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    Všechny postavy a většina dějů vtéto knize jsou smyšlené.


    Ves Lučina je směs všech zaniklých vesnic, které jsem navštívil.

  


  
    Prolog


    Uviděl jsem bludičku. Dnes něco po půlnoci. V lesích vpohraničí. A můj život se tím konečně změnil.


    A tak bych o tom rád vypověděl vám, kteří sedíte s hlavou vdlaních a jste smutní ze světa plného technologií. Ze světa peněz ashonu.


    I já jsem patřil k těm smutným. Moje jméno je Hynek Nox. Povolání mám pro dnešní dobu zastaralé–spisovatel a historik. Anajednou jsem dostal dobře známou modrošedou náladu. Odcházel jsem zrovna z Klementina s poznámkami ke knize o hrdinovi odboje za druhé světové války. Měl jsem mít schůzku s jedním panem plukovníkem ohledně další kapitoly.


    Možná už dlouho doutnající plamínek vzpoury ve mně všechno změnil. Možná pohled na lidi bez úsměvů na zastávce tramvaje.


    Řekl jsem si: tak já tady píšu o hrdinech národa a on to ani nikdo z vás nepotřebuje?


    Dál jsem si řekl: tak já hledám pravdu o vašich dějinách, ale vy ji nechcete slyšet?


    Vy si žijete jen svým podmračeným způsobem. Chodíte do kina na americké filmy. Jíte italskou kuchyni. Bavíte se v německých obchoďácích plných lákadel.


    Dostal jsem skepsi, a tak jsem udělal to, co už jsem dávno udělat chtěl.


    Sbalil jsem si jen několik nejnutnějších věcí a svetr se spacákem.


    Při cestě vlakem na jihozápad jsem si vzpomněl na své někdejší dobrodružství, kdy jsem pátral po židovské knize dlužníků po celé Evropě.


    Můj dnešní cíl byl ale nedaleko. Na rozhraní dvou našich velikých kultur.


    Ve vlaku jsem měl plnou hlavu myšlenek. Bylo mi líto, že vposlední době mé knihy nikdo nechce vydat. Měl jsem zlost, že všechno už někdo přede mnou napsal. Navíc kvůli své práci nemám ani rodinu. Ani valné výdělky.


    A proto musím jet přemýšlet na místo, které mě už dlouho navštěvuje ve snech. Je ztracené v pohraničním lese a cesta k němu je dlouhá.


    Vystoupil jsem v Domažlicích a dál musel pomalými autobusy. Otrávený řidič mi vytlačil lístek, dvě babky ve stejných péřových bundách na předním sedadle klevetily o mladých. V další vesničce přisedla šestičlenná cikánská rodina a jejich děti se hádaly na celý autobus.


    Všichni jsme vystoupili na konečné. Dál už byla jen hraniční čára, lesy a užitkové cesty.


    S batohem jsem procházel neuvěřitelně zaostalou vsí, na poli nad rozpadlinou kravína tam traktorista vláčel hlínu. Několik špinavých krav po mně otočilo krky. Chodník zřejmě od osmdesátých let minulého století nikdo neopravil. Vyběhlo za mnou několik štěkajících podvraťáčků a já je musel odhánět. Nedali se apronásledovali mě ňafáním až za značku ukončující obec.


    Po úzké silničce jsem došel k louce plné rozkvetlých pampelišek. Jednu jsem si utrhnul, sedl si s ní na mez, za zády mi jezdil traktor, před očima se mi rozprostíraly břichaté kopečky a já se teprve tady uvolnil. Odtrhával jsem lístky a chomáčky z pampelišky apřemýšlel, co bude dál.


    Já v Praze už takhle nemůžu. Přežívám. Honím se, abych si vydělal pár šupů na živobytí. Cítím se prázdný. A zbytečný. Raději bych žil v jiné době.


    Vzpomenu si na hrdinu své historické knihy.


    Na sklonku let 1941 a 1942 bylo za co bojovat. To byli hrdinové. Všichni je zradili, republiku vydali, tak oni aspoň telegraficky informovali Londýn o událostech na frontě, v protektorátu ionáladách obyvatel. Byli obklopení udavači a špehy. Obkličoval je strach. O sebe i o své děti. Ale oni se nevzdali a hrdinsky schovávali nejdřív tři bývalé důstojníky a potom parašutisty z Anglie.


    Otrhal jsem pampelišce už všechno žluté chmýří.


    Traktor za zády se vzdaloval na vrcholek kopce.


    Bylo májové odpoledne a já tu byl neromanticky sám. A se špatnými myšlenkami v hlavě.


    Zvedl jsem se a vykročil k první zaniklé obci. Jmenovala se Mýtnice.


    Mýtnice–hromady kamenů porostlé travou a duby.


    Pila–zbytek mostku, mlýnice a několik základů od stavení.


    Nejdřív jsem šel po cestě obklopené lukami a blatouchy. Pak se příroda změnila v olšovou a močálovitou. Potom jsem procházel alejí starých třešní. Všechny byly krásně rozkvetlé a koncertovaly vnich včely.


    Dál už jsem kráčel smrkovým lesem.


    Na jeho konci se náhle objevila. Lučina. Nejkrásnější místo vpásmu zaniklých obcí. Jako by vystupovala z lesů. Na místě někdejších obydlí rostou javory a olše.


    Hned z kraje je hřbitov. Tam jsou kmeny stromů porostlé břečťanem. Zídku a vstupní bránu na hřbitov potomci zdejších Němců trochu opravili. Některé náhrobky zvedli. Kameny tam poskládali. Střepy slepili. U čitelných nápisů stojí obyčejné vázy skytkami. Je vidět, že potomci sem často chodí.


    To místo vyzařuje tiché kouzlo. Bodne vás z toho u srdce. Já jsem se na chvilku taky zastavil, přidřepnul mezi kmeny a zavřel oči.


    Ano. To je přesně to místo, o kterém se mi nad ránem zdává. Ale zatím nevím, co mi sen chce napovědět. Proč mě sem sen vlastně přivedl?


    Branou ze hřbitova jdu na bývalou náves. Mezi čtyřmi nedávno vsazenými lípami mě vítá cedule s upozorněním, že stojím na návsi německé pohraniční vesnice, která byla po odsunu armádou srovnána se zemí. Tanky rozstřílely domy. Také kostel. I hřbitov.


    Buldozery a těžké pásáče pak rozjezdily ruiny na padrť. Dlouho sem nikdo nesměl. Teď se o tichou a magickou lesní obec stará spolek potomků.


    Občas sem zabloudí letní turisté a cyklisté.


    Já nikde nepotkal ani jediného.


    Ani ptáci jako by tu nezpívali. Veverky nevidíte ve větvích. Je tu tak nějak pietně.


    Od návsi jsem vlezl na nevýrazný kopeček. Pod ním dřív stála hospoda. Pro 300 obyvatel. Zemědělců, rolníků a dělníků. Chudých iživených přírodou.


    –„Není možné dál žíti ve společném státě s Němci,“ jako bych slyšel poválečný projev prezidenta Beneše.


    Co ale odešlo v jejich duších? S jakými pocity opouštěli svůj domov?


    Jako kdyby se v mých představách rozvoněla hospodská pečeně, usedl jsem na jejím bývalém místě a vybalil svačinu.


    Ještě by mě zajímalo, kde tady budu dnes spát, pomyslel jsem si.


    Tak, pochopili jste. Přišel jsem sem prozkoumat svůj sen. Musím tady dnes v noci přespat, abych věděl, proč se mi o tomhle místě zdá pořád dokola.


    Ještě jsem obhlédnul louky a blízké stráně kolem bývalé vesnice.


    Potom jsem našel kamennou zídku asi sto metrů od hřbitova, kde bych se mohl zabivakovat. Před smrákáním jsem si k ní nanosil slušnou hromádku dříví. Asi v devět si klidně troufnu zapálit malý ochranný ohníček. To už tudy rozhodně nikdo bloudit nebude.


    Starosti z Prahy a neúspěchu ze mě stekly jako kapky rosy zlístku jitrocele.


    Sám uprostřed lesů a mezi dávno mrtvými jsem měl dost času na přemítání o tom, proč jsem vlastně tady.


    I když jsem po cestě sem nikde nespatřil ani jedinou srnu nebo malou veverku, po setmění se mi zdálo, že se pohybují všude kolem. Měl jsem pocit jako pravěký člověk. Měl jsem hrůzu z nočního tajemna. Hvězdy mi přály. Několik se jich na květnové obloze rozsvítilo.


    Škrtnul jsem sirkou u připravené hromádky suché traviny aplamínky se brzy zvedly do výšky. Položil jsem na klacíky suché voňavé kousky borových větví. Ležel jsem na zádech na spacáku aposlouchal praskání klacíků. Bylo mi dobře a klížily se mi oči. Ale přesto jsem věděl, že nesmím usnout. Aspoň ne hned.

  


  
    Blůdička


    Nepatrné světýlko jsem zahlédl, až když se mi únavou zavřely oči, ohýnek už jen doutnal, žhnulo v něm pár rudých uhlíků.


    To nepatrné světýlko tam u mokřiny. Tam, kde všude rostly olše. Trhnul jsem sebou a rychle vstal.


    Snažil jsem se být tiše. Můj oheň už nemohl být vidět. Rozechvěl jsem se. Nejdřív světýlko plulo jako vzdálená svatojánská muška. Pak už jsem viděl, že je to jako lucerna. Když zevnitř háje dospělo kokraji u louky, vypadalo to, jako by tam stál člověk se svítilnou.


    Pak zablikalo. A začalo se míhat sem a tam. Tam a sem. Jako by tančilo mezi posledními olšemi.


    Bylo mi pěkně úzko, i když jsem čekal překvapení. Kdo se to tu může v noci producírovat? Vrah? Neklidný duch? Nebo jenom pytlák?


    Němci v našem pohraničí měli svoje zvyky a pověsti. A také svá strašidla.


    Věděl jsem, že to není člověk. A že za tím světlem musím. Ve snu jsem to vídal přinejmenším poslední rok. Zvedl jsem se a šel k louce. Přibližoval jsem se k prvním olším a… a tady můj sen, ještě než jsem uviděl pravdu, vždycky skončil a já se zpocený strachem probouzel.


    Tentokrát to bylo doopravdy.


    Byla vysoká jen asi sto dvacet centimetrů a přes sněhobílou kůži svítilo světlo odněkud z její hrudi. Nablízko ji to celou ozařovalo. Její stříbrnými vlasy orámovaný obličej měl dívčí bradu a malý úzký nosík. Víčka držela při pomalém tanci přivřená.


    Cože to měla na sobě? Ani brokát, ani satén. Ani hedvábí. To roucho se podobalo tóze, ale víc svíralo paže a sahalo až k hornímu konci lýtek.


    Úplně mě omámila. Stál jsem deset metrů od ní, pak najednou pět, nakonec dva. Pořád měla přivřené oči. Šlo od ní teplo jako od kamínek. Zničehonic přestala tančit.


    Chvíli stála jako solný sloup. Potom ke mně vztáhla ruku. Dotkl jsem se jemného a hřejícího prstu.


    Vábila mě dál. Krok po kroku ustupovala k olším a já oddaně za ní.


    Bludička. Nejen česká postava. Taky Němci ji měli. Latinsky ignis fatuus. Osudové světýlko. A já za ním šel jako ve snu. Samo si mě sem přivedlo.


    Cítím, že pod nohama se mi boří země. Ještě zpevna našlapuju. Ale louka už se ztratila za mými zády. Jsem v paláci z olšových sloupů. Jdu za ní. Je překrásná a nedá se jí odolat.


    Když nemůžu z bahna vyndat už ani kolena, zůstanu chvíli na místě. Rychle se otřepu a vykřiknu.


    Ona otevře oči. Ze zorniček jí svítí dva silné proudy světla. Zasáhnou mě a já se najednou cítím úplně vláčný. Padnu na lokty. Potom na břicho. Zřejmě se válím v bahně. Jako hroch. Mám ho vpuse, na čele, v dlaních. Nemůžu vytáhnout nohy. Nohy…


    Ale to teplo. To je blažené. Usínám. Nebo umírám? Nedá se to od sebe odlišit.


    Probudím se a všude kolem mě je jen chabé světlo. Ležím na něčem tvrdém, ale voňavém. Voní to medem. A někdo se nade mnou sklání. A jde od něj hřejivo. Vezme mou hlavu do malých ruček a natočí si ji k sobě. Do nosu mě šimrají dlouhé vlasy. Nedá se to zadržet. Musím kýchnout. Uskočí. A já se nadzvednu na loktech, ale když uvidím, kde jsem, raději se zase rychle uložím.


    –„Musela jsem tě očistit od bahna,“ ozval se odněkud za mnou tenký hlas.


    Teprve teď si uvědomím, že jsem zabalený do kožešin. To ony voní medem a hřejí jako ovčí deka.


    Rozkoukávám se. Jsem v prostoru, který netvoří čtyři stěny ačtyři rohy, jak jsme u pokojů v domech zvyklí. Rohy tu nejsou, spíš je to kruhový objekt, rondel. Nad hlavou se mi zužuje. Z čeho jsou stěny, to nevidím, protože pouze za mými zády prokmitává slaboučké světlo. Kožešiny jsou hebké, a když z nich vytáhnu ruku, osahám si podlahu. Ta je snad z udusané hlíny, studená, ale hladká.


    –„Vítám tě u sebe v bludoupěti,“ řekl ten tenký hlas. Pak se zasmál.


    –„Promiň, asi nevidíš,“ špitla a rozžehlo se jasné světlo.


    A pak jsem ji uviděl, v celé kráse. Malá bludička, co jí svítí zhrudi a kolem ní se rozlévá teploučká záře.


    Mohl jsem si líp prohlédnout její blu-brloh. Stěny byly z dobře udusané jílovité hlíny. Neprosvítala jimi ani skulinka. Ten kruhový prostor měl u podlahy dobrých pět šest metrů v průměru.


    –„Tady žiju sama už padesát let,“ roztáhla paže a smutně vzdychla.


    Nadzvedl jsem se na loktech a chtěl vyplout z kožešin, ale zjistil jsem, že jsem úplně nahý.


    –„Kde… kde mám oblečení?“ zajektal jsem zuby.


    –„Suším ti ho v komíně,“ řekla a roztáhla rty v úsměv.


    –„Ale už jsem ti připravila náhradní šaty,“ otočila se a po něčem za sebe sáhla.


    Pak mi podala kalhoty, trenýrky a košili se sakem.


    –„To tady mám po posledním návštěvníkovi,“ zase se pousmála a čekala, co já na to.


    Přivoněl jsem k tomu. Bylo to cítit nějakými kytkami. Vstal jsem azačal se oblékat. To sako, to byl svršek uniformy. Na límci jsem nahmatal dva kovové hádky a poslední knoflík u krku zdobila kovová lebka.


    –„Tys mi dala uniformu SS!“ zarazil jsem se a zdráhal se na sebe svršek navléct.


    –„No a?“ podivila se.–„Ten, kdo ji nosil, už je dávno vyhaslý,“ dodala naivně.


    –„Vyhaslý?“ odložil jsem esesácké sako.


    –„Vyhasl před více než padesáti lety,“ zase si smutně povzdychla.–„No dobře,“ ustoupil jsem,–„máš ještě ponožky a boty?“ rozhýbával jsem se ve svých nových, trochu menších šatech.


    –„Vydrž,“ ochotně otevřela starou skříň, které jsem si všiml teprve teď. Ta skříň měla krásně malované dveře. Červenými kytkami na modrém podkladě. A taky byla krásně vyřezávaná. Starobylá ruční práce.


    –„Kdepak jsi vzala ten nábytek?“ zeptal jsem se jí, když mi padl do očí ještě menší stůl pravděpodobně z modřínového dřeva, dvě židle s opěradlem ve tvaru lví hlavy a v dalším rohu dvě truhly, jedna se zámkem, snad z šestnáctého století, druhá jen přivírací, ruční práce z devatenáctého století.
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    –„Nábytek?“ snad neporozuměla. V ruce držela dva páry bot. Podala mi je.


    –„Nábytek jsem si vzala z těch domů, co už tu nikde nestojí. Teprve potom, co je všichni opustili. Ještě než je vaši lidé srovnali se zemí.“


    Vzal jsem si od ní boty. Ty esesácké mi nepadly. Ty druhé byly mnohem starší a z pravé kůže. Byly to takzvané škorně, které se nosívaly do devatenáctého století.


    –„Můžu se podívat, jestli v té skříni máš ještě další boty?“ požádal jsem ji a ona ucouvla, abych mohl nahlédnout do skříně.


    Tam vám bylo starožitností! To by někdo ani na půdě nenashromáždil! Boty, čepice, klobouky, pera, na ramínkách několikero šatů–ale jaké–to snad byly pravé klasicistní šaty kněžen ze zámku! Doplňovaly je střevíce, rukavičky, krajky, svícny, knížečky lidového čtení, do ruky jsem vzal starodávné křesadlo, pečetidlo, no bylo toho pro nadšence, co milují antikvariáty, nepřeberné množství.


    –„Tak koukám, že sis toho vzala dost,“ zahvízdl jsem a podíval se dolů pod svůj hrudník na tu její dětsky naivní hlavinku.


    –„No ale jenom to, co už nikdo nepotřeboval,“ bránila se a raději přede mnou přivřela dveře skříně.


    V ruce mi zbyly jen kožené holínky, které se mi snad jediné z těch bot velikostí hodily. Holt dřív byli lidi nižší a menší.


    –„Chtěla jsem být jako vy. Aspoň trochu,“ posadila se zkormouceně.


    –„Od té doby, co v bludoupěti žiju jako jediná svítící bludička, chci to tady mít útulné,“ vymlouvala se.


    –„Ono vás tu, jako bludiček, bylo dřív víc?“ posadil jsem se na zámeckou židli, opřel se o lví hlavu a opěrka zavrzala.


    –„Když jsem se zažehla, bylo nás tu v okolí pět. Ty čtyři bludičky byly mnohem starší. Učily mě. Jenže rády žily v doupěti plném vlhka, všude tu prorůstaly kořeny, kapala voda, bylo to tu cítit zeminou. Když poslední sestra uhasla, začala jsem si to tady zvelebovat,“ vysvětlovala mi.


    –„A víš v okolí ještě o nějakém takovém doupěti?“ vyzvídal jsem.


    –„Dřív vím, že každý luh a olšový háj, slať a mokřad obývala aspoň jedna z nás. Ale to bylo ještě před tím, než to tu opustili lidi.“


    –„Máš tu docela teplo,“ pochválil jsem jí doupě,–„a útulno,“ dodal jsem.


    –„Snažila jsem se. Přece si nepřivedu dalšího muže do svinčíku,“ zdůraznila.


    Tak dalšího muže, pomyslel jsem si. Zatím ještě zkoumám, jestli jenom spím nebo je to skutečnost. Jestli jsem byl zabahněný od uší kpatě, musela mě celého omýt. A vlasy mám suché. Taky se cítím nádherně vyspaný. To už asi nahoře bude den, soudím. Musím od ní vyzvědět co nejvíc. Proč přežila jako jediná svého druhu. Co se mnou zamýšlí. Proč se mi o Lučině zdál rok dokola pořád ten samý sen.


    Existuje určitě. Světlo z hrudě jí svítí podle toho, jak potřebuje. Někdy vytváří příjemné přítmí. Jindy žhne jako horské slunce, druhdy ozáří celý prostor okolo sebe. Taky často mihotá. Jako tam nahoře v bažině. Nikdy zcela nepohasne.


    Pokožku má i tady bělostnou, na slunce asi nevychází vůbec. Ale čelo je bez vrásek, holčičí oči a úsměv, zdravé zuby. Vlasy má stříbrné, ne jako stařena, ale jako pravá měsíční záře za mrazivé noci.


    Chodí bosa. Nožku má tak dvojku, pět prstů. Tolik jich má i na rukách. Malých jako jablko. To, co nosí na sobě, bude asi satén. Prozkoumám to později.


    –„Tak dobře,“ skončím s prohlížením. Ona celou dobu mlčí astydlivě kouká do země.


    –„Budu se ptát,“ nakousnu,–„a ty mi budeš odpovídat, ano?“


    –„Když to budu vědět…“ zašpitla.


    Odkašlal jsem si.


    –„Tak zaprvé. Kde přesně to tvoje doupě je?“ zajímá mě.


    –„Uprostřed močálu. Vchod je z ostrůvku průlezem mezi čtveřitou olší,“ odpoví důvěřivě.


    –„Aha… a jak hluboko jsme?“ chci to zpřesnit.


    –„Pod posledními kořeny a kořínky všech stromů,“ řekne opět bezelstně.


    –„Jak často vylézáš ven?“ ptám se dál.


    –„Od jara do zimy každou noc,“ pokrčí rameny.–„V zimě spím. Jako zvířata.“


    Odpovídala stručně a jasně.


    –„No dobře…“ tápal jsem, protože historik, který se zabývá tříděním pramenů a kritikou všeho, co kdo kam napsal, tak snadno ve strašidlo neuvěří.


    –„Čím se živíš?“ zadíval jsem se jí zpříma do očí.


    –„Povoláním jsem osudové světlo, mámím muže a ženy do močálů. Především ty se zlou aurou. Ale v poslední době mámím kohokoli, protože jsem tu jediná a strašně osamělá. Dřív jsem sem zaváděla a topila hlavně muže, kteří ubližovali dětem, týrali své ženy, muže, kteří měli zlé choutky. Taky nenapravitelné zloděje, lháře a ty, kteří někomu připravovali utrpení. Chamtivé ženy, ženy, které zabily své děti.“


    Vyprávěla to, jako by na pohovoru odříkávala svůj životopis. Přesvědčivě, rozhodně.


    –„A co jíš?“ zkusil jsem jí položit další otázku.


    –„Jím jen to, co nevrhá stín. Co je nejméně živé. Bobule. Kořínky. A piju zažehadlo.“


    –„Zažeha–co?“ neporozuměl jsem.


    –„Zažehadlo je přírodní podzemní olejíček, který mi proudí vžilách spolu s krví. Nevím, jak mu lidé říkají. Když se ho denně napiju, svítím pak celý den a noc.“


    Už jsem vzdal další teoretické otázky. Na řadu by mělo přijít kritické zkoumání.


    –„Můžu si na tebe s dovolením sáhnout?“ přešel jsem rovnou kvěci.


    Podivila se.


    –„Vždyť se sotva známe!“


    –„Ale ne, tak jsem to nemyslel…“ vymlouval jsem se,–„nemůžu pořád uvěřit, že existuješ, víš? Že tady s tebou v tvém doupátku mluvím. A jak to, že mluvíš češtinou? A celkem slušnou?“


    Posmutněla a složila hlavu do dlaní. Světélko znatelně pohaslo.


    –„Měla jsem tu muže a ten mě to učil. Už je to dávno. Ještě před tím Němcem, jehož šaty máš teď na sobě. Promiň, nechci o něm teď moc mluvit. Jsem stále ještě celá rozechvělá, že jsem tě konečně přivábila.“


    –„No tak dobře,“ znovu jsem se pohodlně usadil a zanechal prozatím zkoumání tělesné.


    –„A proč sis sem přivábila zrovna mě? Praha a Lučina–není to trochu daleko? A jak to vábení svedeš na takovou dálku?“


    Vyndala hlavu z dlaní a podívala se na mě. Prosebně. A zároveň tak nějak žalostně.


    –„To se dozvíš. Ale teď ještě ne. Prosím, dělej mi společnost. Já ti za to pak prozradím, co budeš chtít.“


    Vstala. Zahopsala. Najednou se jí ve tvářičce vyladil úsměv.


    –„Povídej mi o světě tam nahoře. Tam mimo můj močál. Nikdy jsem nebyla dál, než v opuštěných chalupách, nikdy jsem nebyla ve městě. Nesmím opustit les. Nebo aspoň louky. Jen na tom zámku jsem tenkrát byla. Ale to už je dlouho.“


    Vypadala velmi roztomile. Celá se stříbrně rozzářila. A teplo zjejího světla snad působilo jako příjemná droga. Čím víc zářila, tím šťastnější jsem se cítil. Když zkomíralo světlo, začaly se mi vracet myšlenky na realitu. Na to, že nevěřím v její existenci. Na to, že jsem si jen na chvíli odskočil z práce.


    Když ale zářila na maximum, cítil jsem se jako v ráji. Nohy a ruce se mi nadlehčovaly, hlava uvolnila. Chtělo se mi pořád smát. Na nic složitého jsem se jí neptal. Bral jsem její přítomnost jako samozřejmou. Nepochyboval jsem o sobě ani o životě.


    –„Tak ty chceš vyprávět…“ usmál jsem se na ni poprvé v tom blaženém stavu.


    A ten první den–noc to určitě nebyla, v tu chodila ven–jsem jí povídal o sobě. O svých starostech. O svých objevech. O neúspěchu a neustálém doufání. O hledání tajuplné židovské knihy dluhů a ozrzce, která byla mou poslední přítelkyní. A od té doby jsem se uzavřel sám v sobě a věnoval se práci v archivu, bádal nad knihami a děsil mě venkovní svět. Svět politiků, kteří jsou zkorumpovaní. Svět peněz a zábavy, která se za ně dá koupit. Svět falešných lásek. Svět bez hrdinů. Vyprávěl jsem jí, jak si každý člověk hrabe jen na svém písečku. Lhostejnost je mezi lidmi jako zlá démonka. Pověděl jsem jí, že už nemám skutečné přátele, protože jsem se vzdálil době. Žiju ve svých knihách a jiných dobách. Hodil bych se spíš do téhle esesácké uniformy, než do moderních šatů.


    A bludička poslouchala s napětím a sedla si ke mně, pak blíž aještě blíž a při posledních větách se její stříbrné vlasy dotkly mého boku.


    –„To bylo docela smutné vyprávění,“ položila mi hlavu na klín.


    Právě pohasla a já si uvědomil, že jsem snad povídal dlouhé hodiny. O všem, co se mi za poslední měsíce honilo hlavou.


    Zastyděl jsem se. Co jí to tady o sobě všechno říkám? Odstrčil jsem ji.


    –„Mám hlad a žízeň,“ protřel jsem si rukama oči. Sotva záře pohasla, lidské pudy tu ve mně byly zpět. Bolesti, strasti, pocit hladu a žízně. Všechno tohle.


    Zmerčila to a souhlasně pokývla hlavou.


    –„Dojdu pro jídlo. A pro pití. Vydrž mi!“ přiblížila se ke mně apohladila mě po čele.


    Pak zašla za místo s kožešinami a já teprve teď pochopil, že tam je temný otvor, přesně tak velký, aby jím ona proklouzla. Takže… kromě tohohle brlůžku tu jsou ještě další prostory! A zase jsem začal kriticky přemýšlet.


    Bylo tu kolem mě najednou tísnivě temno. Co se mnou bludička zamýšlí? Dýchám, tedy žiju. Stále žiju. Jak se dostat na svobodu? Vstal jsem a znovu zkoumal doupě.


    A co mi přinese k snědku? Půdní brouky? Larvy v orobincové omáčce? Pulce a čolky se žabincovou zálivkou? A zapiju to tím jejím luminiscentním olejíčkem. A rozsvítím se i já!


    Překvapila mě.


    Na stůl postavila talířek ( snad ze soupravy míšeňského porcelánu ) a na něm byla nějaká hromádka kaše. Při bližším ohledání jsem zjistil, že se to podobá houbové smaženici.


    Podala mi lžíci, kterou musel mít v soupravě nějaký našlechtěný baron. Lžíce měla orientální zdobení a byla stříbrná.


    –„Dobrou chuť,“ usadila se proti mně a čekala s rukama v klíně, co na pokrm řeknu.


    Na druhé straně stolu stál cínový džbán s umně zatočeným ouškem a příklopem ve tvaru třírohého klobouku. Vedle něj trůnila stříbrná číše gotického původu.


    Tvářila se tak skromně, až jsem radši nechal všech poznámek auchopil lžíci.


    Chutnalo to trochu gumově a jako rozemletá kůra, ale po rozžvýkání jsem rozpoznal chuť hub, jehličí, mechu a taky snad vejce.


    –„Tohle měl děsně rád Oswald,“ radovala se, že mi chutná.


    Pochopil jsem, že Oswaldovu uniformu mám právě na sobě.


    –„A co že je to za recepturu?“ optal jsem se.


    –„Modré hřiby na kousíčky s křepelčími vejci.“


    Zajíkl jsem se.


    –„Modré hřiby? Křepelčí vejce?“


    –„Neboj, jsou jedlé. A dlouho vydrží,“ ubezpečila mě. A na to se trochu víc rozsvítila.


    Uklidnil jsem se a natáhl ruku po moku v číši. Po prvním doušku jsem nevěřil svým chuťovým pohárkům. Víno snad nejlepší kvality, jakou jsem od pobytu ve sklípku před deseti lety okusil. To bylo víno nebolehlav. Víno rozehřívadlo.


    Za to jsem se na ni usmál jako sluníčko.


    –„Jak se vůbec jmenuješ?“ zjihle jsem se jí zeptal.


    –„Mám jméno, které se tvým jazykem nedá vyslovit. Každý muž, co tu byl, mi říkal po svém. Dej mi jméno, jaké chceš…“


    Když řekla to o těch mužích, poprvé jsem lehce zažárlil. Hned jsem se ale opanoval.


    –„Já jsem Hynek… ale to ty víš,“ napil jsem se ještě té rudé krásy.


    –„A tebe si pojmenuju… latinsky lux, luminis… Lucie ne, to je obyčejné. Agnes jako oheň je taky ohrané. Záře, kterou vábíš lidi, je latinsky meridiem. Slovansky Světlana. Světlan je dost. Tak něco se světlem… úsvit. Ne. Rozbřesk. Taky ne. Vyzařuješ teplo, to je život… slovanská bohyně byla Živa… to už je skoro ono…“


    Zatímco jsem si po dobrém jídle hrál se slovy, dolévala mi vínko. Smála se a očividně se se mnou bavila. Inu, padesát let sama. Azachovalá!


    Jen ta její trpasličí výška mě zarážela.


    –„Budu ti říkat Luna!“ zakončil jsem svoje jazykozpyty.


    To už se mi přivíraly oči. To víno… bylo příliš silné, ale předobré. Zjistil jsem, že ji mám u sebe, tiskne se mi k boku. A pak… už jsem spokojeně usnul.


    Když jsem procitl, svítilo tu jen pidisvětýlko odkudsi seshora. Rozechvěl mě chlad. Moje bludička tady zjevně nebyla. Asi je noc aona straší venku. Pro mě je to čas pátrat po únikovém východu.


    Vzpomněl jsem si, že za kožešinovým ložem je otvůrek z brlohu. Nechal jsem si oči mírně přivyknout tmě. Pak jsem šátral po stěně tam, kde jsem tušil únik.


    Jestli tu přede mnou byli další muži, museli i oni v její nepřítomnosti hledat východ. Jak to říkala? Jsme hluboko pod kořeny stromů.


    Otvor byl sice uzoučký a nízký tak na její postavu, ale když jsem jím protáhl ruku, pak celou paži a hlavu, zjistil jsem, že za ním je dostatek volného prostoru.


    Prosoukal jsem se jím. Bohužel tam nebylo vidět. Šmátral jsem dlaní po stěně z uhlazeného jílu. Kousíček po kousíčku.


    Pak jsem si rozpomněl na zámecký svícen a křesadlo. Měla je v té skříni vedle. Raději jsem se pro ně vrátil. Ze dvou svic mi horký vosk skapával na prsty. Znovu jsem se prosoukal otvorem atentokrát se světlem.


    Když si mé oči přivykly, znovu jsem je musel zavřít. A znova otevřít. Nezdá se mi to?


    Stál jsem v podlouhlé místnosti ( nebo tomu spíš říkat sklepení? ) a všude přehršel roztodivností. Mlýnek s klikou, almara. Tahací harmonika. Přistoupil jsem k almaře a otevřel víko.


    Byly tam kabáty s výšivkami. Kalhoty. Čepice, klobouky. Voněly starobou. Vytáhl jsem kabát, který se snad nosil za Karla Hynka Máchy. Oblékl jsem si ho. Pak jsem vyndal šavli v ozdobném pouzdře. A třírohý klobouk, co nosili císařští panduři.


    Páni! Vypadá to tady jako ve starožitnostech. Jako v depozitáři muzea.


    Popošel jsem dál a bral do ruky talíře, vydlabávané dřevěné misky, knihu v latině, glóbus, dýku se smrtihlavem, pistole vykládané perletí, ale taky samopal, helmu amerického vojáka, ruční granát, šperkovnici plnou bižuterie a mnoho dalších kousků.


    Zlodějka jedna! Zlodějka nebo záchranářka cenností? I když bych se tím tady rád kochal, věděl jsem, že nemám čas.


    Jestli chci najít díru ven, musím si pospíšit.


    Prošel jsem kolem hromad antikvit i cetek a přiblížil se k malým dřevěným dvířkám. Copak skrývá za nimi? Mají dokonce kliku. Některý z jejích šamstrů jí je asi vyrobil na míru. V ozdobném zámku je dokonce klíč. Sáhnu po klice. Další pramínek vosku mi doteče ke kořeni palce.


    Dvířka zavrzají. Kruíí kruíí! zní ten zvuk. Za nimi je něco ještě překvapivějšího. Taková komora podobná krápníkové jeskyni. Slyším kdesi v druhém konci žbluňkat vodu. Kap–kap–kap. Ovane mě chlad z kamenů. A silná vůně podzemí. Nerozumím tomu, co před sebou vidím.


    To nejsou stalagmity a stalagnáty. Posvítím si na nejbližší kamenný útvar a leknutím strnu. Vždyť to vypadá jako sochy! Sochy v barvě hlíny, jílovité hlíny. Rozeznávám rozpřažené ruce, sehnutou hlavu, jednu nohu pokrčenou v koleni. Je to socha muže, ale nevím, jaké gesto má vyjadřovat. A vedle… vedle je další aznázorňuje ženu. Sedí a vztahuje ke mně ruce. A v obličeji má uděšený škleb. Vypadá to, jako by volala o pomoc.


    Kap–kap–kap.


    Náhle se mi zdá, že někde za mnou něco na sotva slyšitelných nožkách popolezlo.


    Škleb té ženské sochy je děsivý. Chybí jí jeden zub.


    Lehce osvítím další a další postavy.


    Pak mi to dojde.


    Co když… co když to nejsou žádné sochy?


    Kap–kap–kap.


    A zase jako by se podél kamení něco přesouvalo. Rychle odsud pryč!


    Ale kam? Zbývá buď v téhle hororové jeskyni pátrat po dalším otvoru, za kterým může čekat ještě něco děsivějšího… nebo se vrátit do medových kožešin.


    Kap–kap–kap!


    Rychle se rozhodnu. Vracím se. Přece tu musí být někde ještě ijiná dvířka. Ona někudy musí chodit.


    Na další pátrání jsem už neměl čas. Ucítil jsem hřejivý závan tepla. Čím víc se ke mně blížil, tím víc ze mě opadával strach.


    Předstíral jsem, že se zrovna probouzím. Pak jsem si ale uvědomil, že na sobě mám kabát z máchovských dob a v ruce třímám šavli ve zdobném pouzdře.


    


    Luna, budu jí říkat Luna. Měsíc se taky tak mihotá. Falešně atajuplně. A celá staletí svádí na zcestí, obluzuje rozum a inspiruje ktvorbě.


    –„Luna mi ještě nikdy nikdo neříkal,“ potěšilo ji.


    –„Kde jsi dnes v noci byla?“ zeptal jsem se. Šavli jsem si tiskl pod nohou. Kabát jsem si stačil svléct a nacpat taky pod kožešinu.


    –„Na grafenriedské bažině,“ odpověděla.–„Jsem tady na všechny močály a luhy sama,“ povzdechla si.


    –„A viděla jsi tam někoho?“ ptal jsem se dál, aby řeč nestála. Její světýlko jemně plápolalo. Vší silou jsem se bránil omámení. To světlo z ní musí působit na mozek. Na všechny smysly a uvádí mě do lehkého transu.


    Ostatně–bludičky to mají v popisu práce.


    –„Ne, nikdo tudy v noci nechodí,“ posteskla si. Pak se ale hned napřímila a rozzářila. Cítil jsem, jak mě opouští děs a pud sebezáchovy.


    –„Přinesla jsem ti něco k jídlu!“ vytáhla malý plátěný ubrousek apoložila ho na stůl.


    –„Že by křepelčí vejce?“ hrál jsem překvapeného.–„Nebo kukaččí?“


    Zavrtěla hlavou.


    –„Něco lepšího.“


    Uvěřil jsem jí a mosaznou vidličkou si nabral z míchanice. Mělo to slanou chuť, když jsem to víc rozžvýkal, chutnalo to jako čerstvá pažitka.


    –„Dobrý,“ uznal jsem.


    –„Solené rybky a klíčky obilí,“ řekla a mě už to nepřekvapovalo.


    –„Do toho mačkaný jitrocel.“


    Pak jsem si pošmáknul na víně.


    –„Luno,“ oslovil jsem ji rozpačitě, když jsem dojedl a dopil.


    –„Kam se tady chodí… no… vykonat potřebu?“


    Uchichtla se a vedla mě průlezem a sklepením a tentokrát na druhou stranu od dřevěných dvířek.


    –„Oswald si to tady zvelebil. Ještě před svým vyhasnutím,“ vpustila mě do uzoučké chodbičky s dvířky na konci. Otevřel jsem je. Luna čekala ve sklepení.


    A zase jsem zazíral. Kam se hrabe vana s vířivkou.


    Za dveřmi bylo malé podzemní jezírko. Tak deset na deset. Položil jsem svícen na rovnou zem a obhlížel to tady. Vpůlminutových intervalech to v jezírku zabublalo. Teplá voda se drala na povrch z hlubin země.


    Za jezírkem byl v kameni výklenek a tam sedátko z prkýnek. Jako hradní záchod. Vedle stál trochu otřískaný smaltovaný džber. Pochopil jsem a Luna mi nechala klid.


    Za chvíli jsem svou bludičku požádal o ručník. Podala mi nějaký heboučký s ručně vyšívaným okrajem a monogramem K.S.


    Svlékl jsem se a opatrně nejdřív špičkou nohy zkusil teplotu vody. Dali jste si někdy přírodní termální lázeň? Já tady prvně. Voda měla tak dvacet osm stupňů. Jediné, co mě děsilo, když jsem se ponořil, bylo, že jezírko nemělo dno. Snad tam v průniku do země nečíhá žádná prahorní obluda? Okraje jezírka byly na omak hladké. Silné bubliny mě příjemně nadnášely. Lebedil jsem si jako kníže. Co mě tady ještě překvapí?


    –„Už budeš?“ ozvala se po půlhodině nesměle.


    –„Jo jo!“ vzpamatoval jsem se z obluzení a vysoukal se na břeh.


    –„Luno,“ vyšel jsem ven z jezerní koupelny jako znovuzrozený,–„co ty tady všechno nemáš!“ pochválil jsem ji.


    Stydlivě se rozsvítila.


    –„Líbí se ti u mě?“ pousmála se.


    –„To jo… ale…“


    Zamihotala.


    –„Ale?“ nadechla se.


    –„No, jak bych ti to řekl… Víš, máš to tu určitě krásné. Ale já jsem badatel. Všechno potřebuju jasně vysvětlit.“


    Posadili jsme se do zámeckých seslí v hlavním brložním obýváku.


    –„A co bys chtěl vysvětlit?“ zeptala se ochotně. Nevypadala na zlou potvoru, která láká mládence do bažin a topí je. Vždyť mi sama vyznala, že sem zaváděla hlavně zlé lidi. Kreatury. Krkavčí matky. Pedofily. Zvrhlíky.


    Okamžíček jsem převaloval slova na jazyku.


    –„Chci třeba vědět, co znamenají ty sochy v krápníkové jeskyni,“ odhodlal jsem se.


    –„No…“ pohlédla do země, jako by hledala výraz.


    –„To jsou vyhaslí lidé.“


    Myslel jsem si to. Nejhorší domněnka se mi potvrdila. Takže je to její vražednické umění.


    –„To jsou ti, kteří tu s tebou žili?“ pokračoval jsem ve výslechu.


    –„Nejen oni. Jsou tam ti rychle svedení do močálů. Ti zlí.“


    Bylo jí zatěžko mi tu pravdu odhalovat. Pohasla. A moje kuráž rostla.


    –„Luno, kolik jich tam je?“


    Chvíli v mysli počítala.


    –„Asi tisíc,“ řekla bez obalu.


    –„Hmm… tisíc. A to všechno je tvoje práce?“ vyzvídal jsem dál.


    –„Tak mě to naučily sestry. Ostatně–pojď se tam se mnou podívat, když už jsi tam vlezl,“ vstala a vyzvala mě.


    Za chvíli jsme stáli v jeskyni. Ozývalo se duté a stále se opakující „kap–kap–kap“.


    Teprve teď jsem je mohl vidět všechny. Luna se rozžehla na silnou záři.


    Popošli jsme k prvnímu.


    –„Tenhle pil a prohrál statek v kartách. Pak utrápil svou ženu,“ ukázala na muže zalitého v bahenní krustě. Byla to vlastně těla zalitá bahnem. Jak bahno vysychalo, začali se měnit v jemný nerost. Ve zkameněliny. Něco jako trilobiti. Vážky v jantaru. Senzace pro archeology a mumifikátory.


    –„A tahle udusila své novorozeně zástěrou a chtěla ho hodit do bažiny. Stáhla jsem ji a v očích jí zůstala hrůza.“


    Bludička mi teď připadala jako průvodkyně v muzeu. Sebevědomá přednášející.


    Přistoupili jsme k soše vojáka. Vypadal, jako by zrovna upustil namířenou pistoli.


    –„Tihle vojáci utíkali na konci té poslední války. Za nimi se hnali jejich nepřátelé. Už neměli kam ustoupit. Stříleli,“ ukázala mi i další. Tři z nich měli čepici. Čepici příslušníků wehrmachtu.


    –„Oswald byl jeden z nich,“ zaštkala. Pak se odmlčela. Já nedokázal nic říct. Nic namítnout.


    –„Všichni byli mladí. Ale v očích mi připomínali starce. Měli tam tisíce zážitků, tisíce probdělých nocí. Tisíce hrůz. Co strašného se muselo dít v té velké válce. Oswald o tom nechtěl mluvit. Jednou jsem ho nemohla vytáhnout z jezírka. Bála jsem se, že se utopí. Ležel tam nehybně. Tahala jsem ho za paže. Za hlavu. Brečel. Vzpomínky se mu vrátily. Řekl mi: už nikdy nechci zpátky na povrch. Zůstanu tady s tebou. A taky zůstal. Tu noc to z něj padalo jako z oblohy nadité sněhem. Některým věcem, co vyprávěl, jsem za mák nerozuměla. Povídal o strašných výbuších, utrhaných nohách arukách, o stovkách osleplých mladých vojáků. O omrzlinách tak hrozných, že těm chlapcům odpadávaly palce. Taky vyprávěl o tom, že museli střílet neozbrojené lidi do týla. Jenom Oswald jich musel zastřelit třeba sto za den. Nechápala jsem, proč si lidé dělají tak děsné věci. Jako by nestačili týrači žen, opilci, chlípníci a lakomci. Musejí si vymýšlet ještě tohle.


    Vydržel mi několik let od svého příchodu. Každý den mi to tu vysoušel, zdil, urovnával, kopal a zvětšoval. A pak… začal chřadnout. Jako kytka nebo strom s vykousnutými kořeny. Ani mé svícení nepomohlo. Nakonec už jenom ležel a třásl se. Nezničila jsem ho já. Ale to, co zažil tam kdesi na východě.


    Ze spánku křičel o hořících stodolách plných dětí a žen. O poli, které hořelo. Hořela prý i voda. A vzduch prý snad taky. To byl můj Oswald.


    Na mě byl vždycky hodný. Říkal mi „ty moje Bludičko“. A já jsem si ho hýčkala. Jenže… je to padesát let. Té noci jsem ani nevylezla svítit. Klečela jsem tu u něj a držela ho za ruku. Pak vyhasnul…“


    Stále jsem nic nenamítal. Poslouchal jsem ji dál.


    –„Oswald si přál po vyhasnutí ležet na zádech a ruce jsem mu dala za hlavu. A na oči jeho čepici. Pak jsem ho ponořila do bahýnka a po vysušení uložila tamhle v rohu. O samotě…“


    Postoupili jsme k výklenku a tam ležel. Můj předchůdce. Vojenskou čepicí navždy přikrytý obličej. Srostla s lebkou v jeden celek.


    Chtěla mě svou zvláštní výstavkou provádět dál. Ale já odmítl. Cítil jsem v sobě zmatek. Mám před sebou vražedkyni nebo hubitelku zločinců? Stvůru nebo citlivou bytost?


    Vrátili jsme se do brložího obýváku, zachumlal jsem se do kožešin a požádal ji, ať se pořádně rozsvítí. Ať mi omámí smysly. Abych všechno, co jsem tu viděl a slyšel, vstřebal.


    Odběhla si dotankovat vzácný olejíček.


    Pak trvalo jen několik vteřin, než mě teplá zář otupila a já cítil její horké dlaně na čele.


    Začal jsem přemýšlet, co by mi bludička mohla dát. Co bych zpobytu v jejím doupěti vytěžil. Když mi vyprávěla o Oswaldovi, měl jsem pocit, že on se tu skrýval před světem. Neměl jako nacistický zločinec jinou šanci–buď by ho chytili a odsoudili. Nebo by musel utéct do Brazílie. Tak jako tak by ho užralo vlastní svědomí.


    Já jsem na rozdíl od Oswalda nedobrovolný vězeň bludoupěte.


    Kdybych počítal–jsem tu třetí den. Jestli se odsud chci dostat, musím důkladně poznat zvyky a režim maličké Luny. Určitě se mnou má svoje úmysly. Už jsem si připustil, že se mi nezdá. To by byl ale dlouhý sen!


    Teď přichází druhá fáze. Zjistit proč, co, jak… proč jsem tady. Co se mnou chce. Jak se mnou hodlá naložit.


    Po probuzení jsem se zavřel v jezerní koupelně. Vydechuju páru, bublinky nadnáší. Cítím, jak se mi do těla přes kůži vlévá energie.


    K snídani dostanu pečenou placku. Prý obilnou. K tomu sladké bobule s nakyslými klíčky. Je to vynikající.


    –„Jak tady pečeš?“ zajímám se, když dojím placku.


    Tajemně se usměje a ukáže mi nádherně ohlazený kámen. Přiloží na něj ruce a zavře oči. Rozpálí ho skoro do ruda.


    –„Nesahat!“ zakáže mi s žertovným tónem.


    –„Takže ty umíš proměnit svoje světlo v energii,“ pochválil jsem ji.


    –„Oswald postavil dvě pece. Jednu na vaření a pečení. Druhou na cihly a keramiku,“ zmínila zas šikovnost mého předchůdce.


    –„A co umíš dál?“ vyzvídal jsem.


    Namísto odpovědi přimhouřila oči a vzápětí se rozžehla svíčka za mou hlavou.


    –„Krásné. Zapálit požár pohledem,“ uznal jsem.


    –„A co dál?“ nenechal jsem se uspokojit jenom tím.


    Dala do konvice vodu, ta za okamžik vařila. Pak rozehřála vzduch v doupěti tak, až jsem myslel, že puknu vedrem.


    –„Dost!“ zarazil jsem ji a ona mi otírala pot.


    –„Teď bych se tě rád zeptal,“ načal jsem větu, ale hrdlo mi po tom žáru vyschlo jako ve sklárně.


    Usadila se jako rozverná holčička naproti mně a spokojeně zářila.


    –„Rád bych věděl, co se mnou zamýšlíš,“ řekl jsem naplno.


    –„Ale ale! Ty se mě bojíš?“ laškovala.


    –„Ne, to ne. Jenom… jenom nemám jasno, jak dlouho tady budu a tak…“ koktal jsem, protože její světlo mě opět zbavovalo pochybností.


    –„Tobě se mnou není dobře?“ šťouchla mě ukazováčkem do ramene a pak si za mě stoupla a chytila mi hlavu do dlaní.


    –„Ještě ti prozradím jedno svoje umění,“ nadechla se.


    Cítil jsem, jak mnou od pat až po čelo prochází vlna mrazivého tepla. Brnělo to.


    –„Táák!“ opět se nadechla.


    –„Tys mě zkoumala?“ vytrhl jsem se jí.


    –„Jistě,“ odtáhla se,–„ze špatného stravování dostaneš vdevětačtyřiceti rakovinu žaludku. K tomu ti už za dva roky přibudou dvě dioptrie. S prostatou to taky není nic moc, průsvity cév jsou zanešené skoro do čtvrtiny a pod šestkou vpravo nahoře máš zubní kaz.“


    To mi moc nevonělo.


    –„Přestaň!“ bránil jsem se.


    –„To bys mi taky klidně mohla říct, který den a jak umřu!“


    –„A ty to opravdu chceš vědět?“ zeptala se naivně a trochu popuzeně.


    –„Ne, prosím jen to ne!“


    Přiklekla si ke mně.


    –„No tak! Tobě se tu se mnou opravdu nelíbí?“ zavzlykala.


    Pohladil jsem ji po elektrizujících stříbrných vlasech.


    –„Ale to ne!“ utěšoval jsem ji,–„jenom jsem si ještě nezvykl, víš!“


    –„Tak já ti teda řeknu, proč jsem si přivábila zrovna tebe!“ prudce vstala a šla ke skříni. Odněkud z ní vylovila starou knihu, podle těžkých desek s kovovými cvočky jsem stáří rukopisu odhadl tak na druhou polovinu 18.století.


    –„Copak to je? Bludiččí kronika?“ zažertoval jsem.


    –„Ne, psát a číst mě naučil až Blažej!“


    Položila svazek na stůl.


    –„Blažej byl kdo?“ vyzvídal jsem trochu ješitně.


    –„Čech jako ty. Žil tu se mnou před Oswaldem. Ten se zase ukrýval před lidmi Oswaldova národa.“


    Podivil jsem se.


    –„Tys tu musela mít veselo!“


    Pak jsem se plně soustředil na rukopis.


    Ohmatal jsem kožené desky. Pak jsem je nábožně otevřel. Měl jsem pravdu, kniha byla kronikou. Ale ne bludiček. Lidí. První zápisky byly v kurentu z doby Marie Terezie a císaře Josefa. Psal je nějaký Bruno Ossenstein z Flügenau. Že by osvícený sedlák? Nebo císařský úředník?


    Ale jeho vyprávěním z okolí Lučiny a dalších míst Českého lesa, ale i Krušnohoří rukopis pouze začínal.


    Dalším vypravěčem z pohraničí byl Georg Hübschmann zJáchymova. Ten psal svoje krátké zápisky do napoleonských dob. Po něm pokračoval další a pak další. Až do roku 1946. Tam poslední zápis končil slovem „přijde“.


    Zapomněl jsem úplně na svoji bludičku a jen teplo za zády, jak mi nakukovala přes rameno, mi ji připomnělo. Už už jsem se chtěl do letopisů zahrabat a vykašlat se na další řešení situace.


    –„V té poslední kapitole se píše,“ šeptala mi do ucha,–„že až my všichni odejdeme, jednou přijde někdo, kdo o nás řekne našim potomkům.“


    –„No a?“ namítl jsem.


    –„Všechna znamení mi napověděla, že tím, kdo přijde a řekne ojejich tajemství, jsi ty. Proto jsem tě přivábila.“


    –„Proč zrovna já?“ zeptal jsem se trapně. Pak jsem to hned odvolal. Když si vzpomenu, že židovská kniha dluhů si mě vyhledala sama… asi mám štěstí na pohnutky osudu.


    –„Dobře,“ otočil jsem se k Luně čelem.–„Já jsem tu tedy jenom dočasně, je to tak? Až mi předáš všechno, co k práci o těch pisatelích tady potřebuju, můžu odejít?“


    Když jsem to tak surově řekl, zase posmutněla. Pohasla víc než kdy předtím. Poodstoupila.


    –„Já z tebe bahenní sochu přece udělat nechci, jestli to myslíš takhle,“ vyčetla mi. Urazila se. Určitě se urazila. To jsem nechtěl. Je na mě přece milá.


    –„No tak,“ vstal jsem a blížil se k ní.


    Ale ona přede mnou ustupovala.


    –„Jsem tady sama už padesát let! Tak budu i dál!“ chytila ji bojová nálada.


    –„Dobře ti vidím do myšlenek! Ty mě podezíráš, že jsem všechny ty lidi zavraždila! Ale to není pravda! Já od nich jen očistila váš svět! Můžu ti mezi sochami ukázat pašeráka, který zabil osm lidí adokonce jim jako trofej řezal uši! Ukážu ti sestry, které znáboženského poblouznění zavíraly své děti do chlívku a krmili je pomyjemi a ty děti se nikdy nenaučily ani mluvit! Ukážu ti převaděče–to je vůbec poslední utopený–který olupoval ty, které převáděl za hranici. A další a další případy!“


    Zastyděl jsem se. Teď jsem se ukázal jako pitomec.


    –„Promiň, Luno. Ale pochop, že když člověka najednou přivábíš, stáhneš do močálu a usadíš si ho doma, je to pro něj nezvyk,“ omlouval jsem svou nedůvěru.


    Tak ona si mě našla, abych našel historickou pravdu o zdejší krajině! Čím ještě mě ta svítící osůbka překvapí? Jídelníčkem, koupelnou, starožitnostmi… Došel jsem až k ní. Byla ke mně otočená zády a popotahovala.


    Pohladil jsem ji. Zase elektrizování.


    –„No tak, Luničko, já si zvyknu. A ty mi pak hezky řekneš, jakou podmínku má moje osvobození, jo?“


    Zase jsem asi použil hloupé slovo–proč bych se od ní měl osvobozovat?


    –„Jedinou podmínku,“ schoulila se mi hlavou k hrudníku,–„chci vidět svět lidí. Chci, abys mě vzal s sebou!“


    


    –„To není jenom tak,“ obrátil jsem se k ní,–„vzít tě mezi lidi. Vždyť ani já jsem už mezi nimi nevydržel.“


    Vztyčila ukazováček.


    –„Vidíš, a tobě se tady nechce být. A přitom jsi utekl od lidí,“ píchla si do mě.


    Rezignoval jsem.


    –„Dobře, tak já tady s tebou v tom tvém doupátku nějaký čas pobudu,“ vydechl jsem.


    Nadskočila radostí. Ihned se rozpálila. A mně začalo být blaženě. Vlastně mi nic nechybí, pomyslel jsem si.


    –„Proveď mě celým svým podzemním královstvím,“ zažadonil jsem.–„Ukaž mi, co jsem ještě neviděl!“


    Její záře osvítila celou obývací místnost jako elektrický lustr pronikající do všech skulin a zákoutí. Chytila mě za ruku. Projelo mnou vlídné teplo. Býval bych ji nejradši popadl a přitiskl si ji ksobě. Ale ona mi to tu chtěla ukázat.


    Ze skladiště starožitností jsme vstoupili zase mezi hrůzostrašné bahenní sochy. Tentokrát mi o nich nic nevyprávěla. Bylo slyšet osudové „kap–kap–kap“. Ale jen krátce. Vtlačila mě do dalších dvířek.


    Nová místnost, kam mě vzala, se podobala lékárně. Nebo sběrně sušených bylin. Na hrubě otesaných policích stály sudy, soudky, keramické hrnce, sklenice a tyglíky. Všechny byly plné sušených nebo drcených bylin, chutě a pachy se mísily od neodolatelné sladkosti po čpění. V některých nádobách byl jenom různobarevný prášek, v jiných zase tekutiny.


    Vzala do ruky sklenici se svítícím obsahem. Abych to upřesnil–chvíli ta kapalina svítila, chvíli pohasla.


    –„To je ten tvůj olejíček?“ zeptal jsem se.


    –„Tohle je jenom slabý odvar. Ale jinak je to on,“ zaštěrchala sobsahem.


    Prohlížel jsem si desítky nádob a soudků a moje chřípí bylo omámené.


    Vzala do rukou karafu s šedým práškem.


    –„Ty jsi navíc léčitelka, viď?“ zažertoval jsem.


    –„To je moje lékárnička,“ chlubila se.


    –„A proti čemu to všechno je? Umíš to člověku dávkovat?“


    Olízla si ukazováček a ponořila jeho špičku do prášku.


    –„Lízni si!“ natáhla mi ho před rty. S trochou nedůvěry jsem poslechl.


    Chutnalo to slaně.


    –„K čemu se to používá?“ spolkl jsem slinu. Zakřenila se.


    –„Pro dobré snění,“ pozorovala, co to se mnou udělá. A ono mi ji to změnilo před očima. Najednou ta malá bludička díky prášku vyrostla a byla stejně vysoká jako já.


    –„Když olízneš jen na prst, vidíš, co chceš vidět,“ řekla.


    Uviděl jsem krásnou, štíhlou a vysokou ženu. Vlastně to byla pořád moje bludička, jen taková, jakou jsem ji chtěl. Taky jsem uviděl oblohu. Modrou. Místo stropu. A koruny stromů.


    Za okamžik to ze mě opadlo. Zase mi sahala po dolní okraj hrudníku.


    –„Když toho sníš lžičku, odejdeš z tohoto světa do světa snů. Atam jsi asi hodinu.“


    –„Co je to za drogu?“ otřepal jsem se.


    –„Droga?“ zarazila se.–„Co je to droga?“


    –„Taky po ní ze začátku bloudíš hezkými světy. Ale pak si na ni zvykneš. A častým užíváním ti zabije tělo i mozek.“


    Zadumala se.


    –„Tak tohle není droga. Ale staré to je. Když ještě žily sestry, říkaly o prášku, že ho zrodila sama Země ve své hlubině. A že zrál tisíce let.“


    –„A na tebe prášek účinkuje?“ zeptal jsem se.


    –„Já ho nepotřebuju,“ odpověděla upřímně.


    –„A Oswald, ten ho bral?“ zajímalo mě dál.


    –„Občas,“ uložila karafu zpátky do police.–„Když na něj sestoupily zlé myšlenky.“


    –„Jak se projevovaly ty zlé myšlenky?“ vyzvídal jsem.


    Pohasla. A to už jsem poznal, že když pohasne, je smutná.


    –„Zlé myšlenky mu připomínaly všechny ty zbytečně zabité lidi. Jednou se celý zalil potem a dostal horečku. A povídal o malých dětech. O takových třiceti–možná padesáti dětech. Klucích iholčičkách. Namísto aby si hráli s vyřezávanými figurkami, nahnali je vojáci do sklepa. Pak ten sklep zabednili. Jediným okýnkem nacpali dovnitř ústí hadice a otvor utěsnili. A pustili motor náklaďáku. A klidně u toho puštěného motoru pokuřovali, někteří se smáli. A… a dál už musel Oswald spolknout velkou lžíci prášku.“


    Nic jsem jí na to neřekl. Znělo to věrohodně. Proč by tady nemohla skrývat nacistu?


    –„A co ten před Oswaldem… ten…“


    –„Blažej?“ doplnila mě.


    –„No ano. Blažej. Ten měl taky zlé myšlenky?“


    –„Ne. To byl dobrák. Tam na světě mu každý ubližoval. Otčím ho ponižoval klečením na hrachu. Stejně staří vrstevníci ho tloukli. Pořád si z něj někdo utahoval. Že nejí maso. A že moc čte. A málo pracuje. Co s takovým na venkově? Pak začal mluvit proti Němcům. Mluvil přesvědčivě. Chtěli ho za to zabít. Tak se schoval u mě.“


    –„A jak to s ním skončilo? Odešel?“ zeptal jsem se naivně.


    –„Ne. Leží vedle Oswalda,“ přiznala.


    Tak se mi zdá, že se odsud nikdo živý nedostal, uvědomil jsem si.


    –„A ti dva se někdy potkali?“ zašťoural jsem do toho ještě víc.


    –„Jen jednou…“ zase pohasla.


    –„Kterého jsi měla radši?“ dovolil jsem si vtíravou otázku. Taky zůstala bez odpovědi.


    –„Tohle je na tvé nervy,“ natáhla paže a sundala ze svrchní poličky džbán s neprůhledně černou tekutinou. Přivoněl jsem. Amálem mě to porazilo. Bylo to jako vdechnout vařící pryskyřici.


    –„A tohle na žaludek,“ přidala lahev s obsahem podobným krupičné kaši.


    Odmítl jsem. Že raději příště. Pochopila, že mi má ukázat spíš něco jiného.


    Z podzemní lékárny jsme vyšli k dalším dvířkám–tedy spíš průlezu.


    –„Teď ti ukážu, co ještě umím,“ vedla mě za ruku a tajemně se usmívala. Musel jsem na kolena, ztvrdlá hlína studila.


    –„Jestli chceš vědět něco víc o Oswaldovi, Blažejovi a těch dalších, tohle ti ukáže víc než cokoli z mého vyprávění,“ napínala mě.


    Dolezli jsme do komory, kde to blikalo–jak bych vám to připodobnil–no blikalo to jako temná místnost se spoustou kontrolek, které světle modře poblikávají.


    –„Co to je?“ netušil jsem, když se rozsvěcovala, abych co nejlíp viděl.


    Spatřil jsem možná deset patnáct otevřených dřevěných truhel. Znich pableskovala ta světýlka. Přistoupím blíž–natáhnu ruku avyndám jeden z těch podivných předmětů. Vypadá jako… jako ploché skleněné kolečko. Ne… jako čočka lupy o velikosti talíře. Uprostřed skla to bliká.


    –„A teď se dívej,“ sáhla prstíkem na to světýlko na skle. Jako by zapínala televizi.


    Nechápal jsem, co se děje. Na skle ožil obraz. Barevný. Hýbaly se tam živé postavy. Připomínalo mi to obrazovku notebooku.


    –„Proboha… to je…“ nevěřil jsem svým očím.


    –„To je Oswald a Blažej,“ pověděla za mě.


    –„Ale… jaký je princip toho záznamu?“ divil jsem se.


    –„Jednoduchý,“ nastavila ruce a já jí skleněný kotouč předal.


    Natočila kolo směrem ke stěně. Film–jestli tomu tak můžu říkat–se začal promítat jako na plátně. Neuvěřitelné.


    –„Tys… tys dokázala přenášet skutečnost na tyhle skleněné kotouče? Odkdy?“ nechápal jsem.


    –„Od vždycky,“ pokrčila ramínky.


    Otřepal jsem se. Nepřestane mě překvapovat.


    –„Takže ty máš „natočené“ filmy třeba i z doby, kdy žádné filmování ještě neexistovalo?“ zděsil jsem se nad tím prostým objevem.


    –„Jasně,“ oznámila mi.–„Ale teď se podívej na ty dva…“, pobídla mě a já se soustředil na scénku.


    Dva muži tam v namodralém světle přenášeli bahenní sochu. Byla to socha vojáka s pistolí v ruce. Asi Oswaldův kolega zwehrmachtu. Nevěděl jsem, který z nich je Oswald.


    –„Tady ten,“ ukázala mi a prst se jí před „promítačkou“ zvětšil ve velký stín.


    Zaostřil jsem zrak.


    Menší štíhlý muž ve vojenských kalhotách a košili s vyhrnutými rukávy. Krátké hnědé vlasy, snad několikatýdenní strniště na tváři. Zvuk samozřejmě u této primitivní formy záznamu nebyl. Ale i tak to je zázrak. Uchovat obraz několika desítek minut ve skle. Nejsem fyzik, ale ona musela vytvořit nějaký složitý lom světla, kde se uchová skutečnost jako před kamerou.


    Ten druhý muž byl vyšší, ale taky starší. Takže Blažej? Neobvykle bledá pleť–to asi z dlouholetého pobytu v podzemí bez slunce. Úplně bílé vlasy padající až na ramena.


    Začínal jsem chápat, proč sem „přivábila“ právě mě. Historika. Nadšence.


    Co tady musí být za poklady! V písemné, ale i obrazové podobě! Chtělo se mi zavýskat. Tak jsem hlasitě písknul. Kotouč jí leknutím málem vypadnul.


    Dva muži položili sochu vojáka v jeskyni mezi ostatní utopené. Oswald začal zuřivě rozhazovat rukama. Obořil se na Blažeje. Ten se nebránil. Pochopil jsem, že se hádají. Asi o to, proč tu musí být spolu. Pak se do sebe pustili. Menší nacista povalil většího antinacistu na zem. Pak se obraz zachvěl. Snad jsem zahlédl nůž… nebo pistoli. Obraz ale skončil. A s ním i Lunino promítání. Klesla na podlahu, skleněný kotouč jí spadl ke kolenům.


    –„Takže ti dva se setkali jen jednou, říkalas…“ zamumlal jsem si spíš pro sebe.


    Opět pohasla.


    Přisedl jsem si k ní.


    –„Jak jsi ho mohla mít ráda, když ti zabil Blažeje?“ šeptal jsem. Neodpověděla. Pak jsem se začal přehrabovat desítkami skleněných kotoučů. Co na nich je za poklady? Filmy z neznámých dějin. Namátkou jsem jeden uchopil a poprosil ji, aby mi ho promítla. Otřela si svítící slzy. Kanuly na zem a jedna zřetelně zasykla. Vrozechvělém přítmí se na mě usmála.


    –„To víš, že ti ho rozsvítím,“ dívala se mi zpříma a láskyplně do očí.


    Naklonila kotouč, prstem ho nějak spustila a obraz se začínal odehrávat na stěně.


    Záznam byl pořízený v šerém ranním světle na okraji močálu. Ztraviny najednou vyskočilo obrovské zvíře a zarylo se kopyty do bahna. Jelen jako by se zmítal rovnou přede mnou. Majestátní paroží a vylekané oči. Z boku mu trčel přeražený oštěp a zvíře bolestí zvedalo hlavu i s parožím. Naštěstí nebylo to předsmrtné chrčení slyšet. Jelen nemohl z močálu vyváznout. Potopil se až nad přední běhy a vypadal jako busta.


    Záběr se stočil k okraji bažiny a tam se ze stínů přiřítil jezdec na uštvaném koni. V ruce držel další kopí. Zničený kůň zastavil těsně před začátkem močálu. Jezdec seskočil a obhlížel jelena. Tušil jsem, že před sebou vidím–i když trochu nevýrazně–středověkého lovce ve škorních, v čapce a plátěné košili. Na nohách měl kožené kalhoty. Pobíhal po břehu a neodvažoval se zvíře dobít. Když dorazili další dva jezdci, jelenovi z bahna vykukovalo už jenom mohutné paroží. Ani hozené laso nepomohlo. Do močálu se nikdo znich neodvážil.


    Zato záběr se k lovčím přiblížil. Mohl jsem si je prohlédnout. Měli zarostlé tváře, špinavou pokožku a dva z nich na zádech toulce se šípy.


    –„Uf,“ vydechl jsem, když promítání skončilo.


    –„Víš ty vůbec, co tady v doupěti máš?“ ocenil jsem.


    Rozsvítila se blahem.


    –„Takže se ti tu teď už líbí?“ zeptala se s nadšením v hlase.


    Zjihle jsem odpověděl, že jistě. Ale že to neznamená, abych tady pod zemí strávil celý zbytek života.


    –„Máš to nějak katalogizované?“ namířil jsem na ni další otázku.


    –„Katalogi–co?“ vyjekla.


    –„No jestli ty kotouče máš seřazené podle let a tak…“


    –„To nemám,“ špitla,–„ale poznám, co na kterém je,“ dodala súlevou.


    –„Výborně–a když odtud původní obyvatelé odcházeli–to máš?“ vyzvídal jsem.


    –„Jo,“ přikývla.


    –„Super! A jak tu lidi žili třeba před dvěma sty lety–vchalupách–to taky máš?“ nedoufal jsem.


    –„Určitě,“ znovu přikyvovala.


    –„Báječný!“ skoro jsem vykřikl.


    Rozsvítila se naplno.


    –„Takže jsi rád?“ přiblížila se ke mně a vzhlížela k mé tváři.


    Nevěděl jsem, co jí na to říct. Když mě objala svýma malýma rukama, nechal jsem ji. Bylo mi zase příjemně. Jako by mnou proudila ozdravná elektřina. Cítil jsem se tak trochu jako Schliemann, když vykopal Tróju. Jako Cortéz, když dobyl říši Aztéků.


    –„Uvidíš, budeš tu šťastný,“ šveholila mi pod ramenem.–„Udělám pro tebe všechno, co budeš chtít.“


    –„Moment,“ odsunul jsem ji.–„Pojďme teď uzavřít dohodu,“ nastavil jsem dlaň,–„já tu s tebou zůstanu tak dlouho, než si to tady pořádně prostuduju. A pak mě na rozdíl od těch dvou předchozích vrátíš na zem, ano?“


    Dupla si. Pak se rozzářila tak, že mě od ní začalo pálit ve tváři. Musel jsem ustoupit.


    –„S sebou mě vezmeš. S sebou a hotovo!“ vztekala se.


    Utišil jsem ji.


    –„No dobře. Nevím, jak to udělám, ale vezmu tě tam nahoru mezi lidi. Doufám, že máš vymyšlené, jak se zamaskovat, aby nepoznali, kdo opravdu jsi.“


    Přestala žhnout.


    –„To víš, že mám!“ uklidnila se a už zase roztáhla obličejík do úsměvu.


    –„Tak pojď,“ vyzval jsem ji.–„Ukaž mi, co dalšího tady skrýváš.“


    Opustili jsme průlezem „kino“.


    Za velkými dubovými dveřmi byla úzká chodba vytesaná vkameni. Za zákrutou se měnila ve schodiště. To klesalo dolů a dolů.


    –„Tam už je nekonečná hlubina,“ zastavila mě na rozcestí dvou chodeb.


    –„Ale co je v ní?“ nenechal jsem se odbýt.


    –„Jsou tam jeskyně, komíny, možná i celé podzemní sály…“ rozhodila rukama.–„Ale to už není nic pro mě,“ dodala vážně.


    Podzemní svět mohl být víc než magický. Kdo ví, co tam ukryté očím člověka spí. Nechtěl jsem ji trápit. Vrátili jsme se do doupěte aLuna otočila v zámku dubových dveří těžkým železným klíčem anavíc je utěsnila závorou.


    –„Musím ven,“ naznačila.–„A taky se napojit olejíčkem.“


    –„Můžu vidět, jak to děláš?“ požádal jsem ji. S rozpaky souhlasila.


    Obešli jsme jezerní koupelnu a za ní byly z druhé strany další prostory. Luna našlapovala obezřetně, jako by ta místa pro ni byla posvátná. Jakmile jsme vstoupili, užasl jsem znovu. Dá se to těžko popsat, ale ze stropu, ze země i ze stěn tam vystupovaly stovky světýlek. Jako kdyby hořely svíce zapuštěné až po knoty v kameni ahlíně. Za mohutným kamenným sloupem tam byla asi metr dlouhá a metr široká louže sytě zelené tekutiny. Jiskřila aplamínkovala. Ta kapalina byla hustá a vazká a skapávala z toho sloupu.


    Na balvanu vedle kaluže, který připomínal stůl, stála cínová konvička, pak další věci jako peroutka, lžíce, sklenice, mísy, naběračka. Poznal jsem, že je to její osobní „kuchyně“.


    –„Prýští tady z hlubin země a odnepaměti nás napájela,“ poklekla před kaluží a sáhla po naběračce.


    –„K napojení je potřeba důkladná příprava, víš,“ řekla rozpačitě.


    –„Potřebuju se napojit každý uplynulý den,“ pokračovala.–„Když jsem bez olejíčku déle, začnu pohasínat,“ vysvětlovala mi bezelstně. Vůbec se nebála, že bych jí nějak zamezil dostat se ke studánce s olejíčkem a pokusil se o útěk. Asi věděla, že mě vždycky přemůže. Ne fyzickou silou, ale ohněm v sobě.


    –„Pomoz mi prosím z šatů,“ požádala potom a výrazně pobledla. Zavládlo tu přítmí. Stejně jsem skoro nic neviděl. Nastavila mi šíji azáda a já nahmatal tu látku podobnou saténu.


    –„Z čeho ty šaty jsou?“ obdivoval jsem jemnost a přitom kvalitu látky.


    –„Z pavoučích přaden. Upříst je trvá roky. Jsou ale nezničitelné anikdy se nešpiní. Jako pravá pavučina!“ prozradila mi.


    –„Když už jsme u toho,“ zvedla paže nad hlavu a já jí přetahoval šaty přes temeno,–„jak se vlastně narodí taková bludička?“


    Skoro zhasla a já rozeznával jen nenápadné osvětlení uvnitř její hrudi.


    –„Nenarodí se, ale zažehne,“ upřesnila.


    Položil jsem jemňounkou látku na zem. S úctou jsem poodstoupil, protože si lehla na zem těsně vedle kaluže.


    –„Chvíli musím připravovat své tělo na příjem olejíčku,“ mluvila skoro šeptem.


    –„A jak se tedy bludičky zažehnou? Bleskem? Nebo jiskrou?“ nedal jsem jí pokoje.


    –„Ty seš zvědavec!“ tichounce se zasmála. Slyšel jsem, že ozkusila prstem fosforeskující kapalinu. Slušně jsem koukal ne na její natažené tělíčko, ale poněkud bokem.


    –„Lidi si dřív hlavně tady v krajině močálů a slatí mysleli, že bludičky jsou duše nekřtěňátek. Tedy nepokřtěných dětí, které brzy po narození umřou. Lidi si toho vůbec navymýšleli o duších po smrti–vždyť asi víš. Vampýři, víly, rusalky, vodníci… To asi proto, že měli vždycky hrůzu ze tmy a lesů. Slýchali tam tajuplné zvuky, viděli záblesky na hladině rybníka, kolem nich něco hrůzyplně šelestilo. Ale já nejsem bludná duše. Jsem živočich. Zrodil mě ale oheň a voda dohromady. Ne nějaké spojení buněk. V žilách mi proudí tenhle ten olejíček a místo masa a kostí mám trochu odlišnou tkáň, jenže nevím, jak bych ji po vašem pojmenovala.“


    –„A to všechny bludičky vypadají jako lidi? A všechny mají dvě nohy a ruce?“ zajímalo mě dál.


    –„Ale to víš, že ne,“ zavrtěla nesouhlasně hlavou.–„Některé sestry měly podobu vodních ptáků, jiné lehkého mlžného oparu. Já jsem si zvolila podobu nejbližší vám, lidem.“


    To, co mi vysvětlovala, pro mě bylo natolik nadpřirozené, že jsem byl rád, když mě přerušila a požádala mě:


    –„mohl bys vzít tu peroutku, omočit ji v olejíčku a natřít mi s ní záda?“


    –„Ale určitě…“ zdráhal jsem se. Je to přece jenom živočich podobný člověku, pomyslel jsem si a uchopil peroutku.


    –„Můžu do olejíčku sáhnout i já?“ zalekl jsem se, aby mě to nepopálilo.


    –„Klidně,“ zašeptala,–„ale hlavně už začni, pohasínám!“


    Namočil jsem peří a nanesl olejíček jako rozmíchanou barvu na její kůži. Rozetíral jsem ho pravidelně od šíje až k hýždím a dál dolů po stehnech a lýtkách. Ozářil jí tělo a rychle se vsakoval. Pak mě mírně odstrčila a namočila si do kaluže stříbrné vlasy.


    –„Zvládneš i předek?“ zeptala se svůdně.


    Co jsem měl dělat? Potíral jsem jí dekolt, dvě maličká prsa, ploché břicho a nohy a radši jsem myslel na objevy, které jsem tu díky ní viděl.


    Pak si z naběračky přelila olejíček do sklenice a celý obsah vypila. Schoulila se do klubíčka a vypadala, jako když spí.


    –„Děkuju,“ pozvedla pak bradu,–„bylo to něžné a příjemné.“


    Myslel jsem si svoje. K čemu všemu mě tu chce mít?


    –„Podej mi šaty,“ posadila se a natáhla ruku.


    Oblékala se a já ucítil silné teplo. A taky chuť ji pořádně obejmout. Bylo mi s ní nadmíru příjemně.


    –„Musím už ven,“ zvedla se a postavila.


    Bylo mi čím dál líp. Zatočila se mi hlava. Vztáhnul jsem kbludičce ruce.


    Vyškubla se mi. Prý musí konat svou povinnost. Já ať si jdu lehnout a všechny dnešní zážitky vstřebat. Vzbudí mě pohlazením. Chytila mě za ruku a dovedla do „obýváku“. Zabalila mě do kožešin a vlípla mi horkou pusu na čelo. Cítil jsem se jako malý chlapeček umaminky. Padal jsem a padal… spadl ze mě ve spánku celý uběhaný svět, ve kterém jsem žil tam nahoře. Na nic těžkého jsem nemyslel a začal se mi zdát sen… v tom snu byla zase ona. Luna. Bloudila nočním přítmím po močálu. Vznášela se nad kopci trav anad vodní plochou. Zdálky od louky vypadala jako vznášející se světýlko. Míhala se sem, míhala se tam.


    A pak… pak to přišlo. Vystoupila na břeh a cupitala k česko-německé hranici. K místu, kde stával zámeček. V tom zámečku bývala až do války škola. Hnala se jako zvíře za kořistí. Určitě něco… spíš někoho vycítila. Potom se zastavila a rozžehla se, co to šlo. Z křoví vylezl stín. Poznal jsem v něm muže neurčitého věku. Jako omámený stoupal pomalu k ní. Vábila ho a přitahovala. Měl na sobě sportovní bundu. Snad cyklistickou. Klopýtal o drny na louce. A najednou stál před ní. Bludička ustupovala k okraji močálu a táhla ho na neviditelné niti za sebou.


    Už už se špičkou nohy bořil do bahna. Pak zajel do vody až po pás. V malých úlisných očkách se mu zračila hrůza. Máchal kolem sebe rukama, ale nebylo mu to nic platné. Stáhla ho dolů podobně jako před několika dny mě. S tím rozdílem, že se topil. Nemohl dýchat. Nemohl plácat pažemi. Pak zůstal nepohyblivý. Krásná vražedkyně. Dotáhla ho celého od hustého bahna do jeskyně plné soch. Pak odněkud zpod sebe nabírala rukama bahno a oplácala mu s ním hlavu i tělo s končetinami. Zůstala po něm sedící socha. Shrůzným výrazem.


    Pak jsem ještě ve snu spatřil, jak znovu vylezla ven. Měsíc se schoval za olše. Vystoupila z močálu a kráčela po louce směrem ke křoví, ze kterého muž předtím vylezl. Nahmatala tam jeho bicykl, malý stan, spacák a poloprázdnou krosnu. Všechno to zatáhla kbažině a potopila. Pak jsem ještě ve snu viděl, jak se probírá jeho peněženkou. S děsem jsem se probudil. Nebyla tady.


    Vyhrabal jsem se z kožešin a protáhl se průlezem. Seděla za stolem a usmívala se. Před ní ležela kožená peněženka.


    –„Takže se mi to nezdálo?“ vybafl jsem na ni.


    –„Co?“ pořád se usmívala.


    –„Koho jsi to utopila?“ štěkl jsem po ní a všechna něha mě rázem přešla.


    –„Ty normálně vraždíš!“ ukázal jsem vztekle prstem.


    –„Nevraždím,“ nepohnula ani brvou,–„po dlouhých letech sem zabloudil někdo, od koho jsem měla očistit svět.“


    To už na mě bylo moc. Otočil jsem se a prolezl zpátky do kožešin. Ve spáncích mi prudce tepala krev. Musím odsud pryč! Najdu si východ a uteču!


    Najednou jsem ji ucítil vedle sebe. Co chce? Snad bych jí uštědřil iránu… kdyby se nerozžhnula. Kdyby neodkryla kožešinu. Kdyby se nepřivinula ke mně a nevpustila mi do těla i do hlavy zklidňující hřejivost.


    –„No tak se nezlob,“ zašeptala mi do ucha,–„občas někoho utopím, no!“


    Zlost mě přecházela. Otočil jsem se k ní. Objali jsme se.


    –„Ten muž připravil spoustě lidí velké trápení. Byl to daňový podvodník a vytuneloval ohromné peníze,“ stačila mi ještě říct.


    Potom jsme se věnovali příjemnějším záležitostem.

  


  
    Zabiják z pohraničí


    Pročítal jsem tu podivnou kroniku. Nikdy jsem se s žádnou podobnou nesetkal. V každé obecní i spolkové kronice se běžně psalo o lidech a událostech, které se chronologicky staly.


    Tady jsem místo toho zíral na zápisy:


    KRONIKA GRAFENRIEDSKÁ


    Den po Letnicích A.D.1811… v usedlosti vdovy Greinigerové se zase narodil… percussor aeterni…


    To byl první záznam kromě soupisů, přehledů o počasí, osevu asklizních. První záznam po výčtu domů a usedlostí v Lučině. Tak předně jsem civěl na formulaci zase se narodil… Jako by se někdo rodil vícekrát. Co je to za nesmysl? Ale přesně takhle to tam německy kronikář zaznamenal.


    A kým nazývá percussora aeterna? Slovíčko aeternus znamená věčný. Slovo percussor je ten, kdo páchá vraždu. Zabiják. Pokračoval jsem v luštění klikyháků. Snad mi to vysvětlí další zápisy.


    Usedlost vdovy Greinigerové zničena požárem před svatým Jánem… rodička i s percussorem však beze stop zmizeli… po požáru vysvětil ono místo kněz… však svěcené vody nestačilo… muži čistým vápnem arašelinou okolí požářiště přikryli… by už nikdy nebylo připomenuto.


    Stále jsem nechápal význam slova percussor. Proč „by už nikdy připomenuto nebylo?“


    Snad mi to vysvětlí moje bludička.


    Znovu následovaly roky sklizní, chorob, sněhových kalamit aneúrody. Teprve o svatém Jáchymu 1825 se znovu píše:


    … a svorně se denně modlily… by Dobrotivý vzal pannu čistou mezi své… vydobyla si matka její pohřbení aspoň za hřbitovní zdí. Snad se utišil Jeho hlad. Odejde zase z kraje… una victima morta est…


    Kdo je to On? Souvisí to nějak s narozením percussora? O čem to tu vlastně čtu? Zápisy byly čím dál podivnější:


    … přinášely mu obětiny na Křížový vrch… mnoho se jich i s dcerami odstěhovalo… Zaříkávaly v kruhu… za utěsněnými okny a dveřmi… po setmění nikdo z nich nevycházel a báli se stále víc. Až začali věřit, že zase odešel jinam. Začalo se říkat, že se objevil u Antýglu. Pak v Aši. Když se jedno léto a jednu zimu nic nedělo, uvěřili, že na čas odešel. Uvykli si zase vycházet ven.


    Přinesla mi ke čtení kroniky jídlo. Viděla, jak jsem zahloubaný do luštění zápisů.


    –„Můžeš mi vysvětlit, o kom se tady tak podivně píše?“ zeptal jsem se jí a pochutnával si na karbenátku z blíže neidentifikovatelné zeleniny podobné špenátu.


    –„Čti dál, můj milý,“ pousmála se,–„jsi teprve na začátku.“


    Mávl jsem rukou a po jídle v její tiché přítomnosti pokračoval. Uroku 1838 v kronice vysloveně stálo:


    … byla nalezena Kristina, sedmnáctiletá dcera půlláníka Dietricha. Po rocích úlevy si lidé opět připomněli Hrůzu, která z Něj šla… staré ženy se bez ustání modlily. Ty mladší zase přinášely obětiny na Křížový vrch. Hajný Breitlitz Ho prý zahlédl za bouřky mezi javory. Ve vzdálené usedlosti Heinze Schimanna požádal o chléb a kozí mléko. Vyděsil je tak, že se skryli do sklepa. Kéž by po jedné smrti nevinné dívky odtáhnul. Bože, ochraňuj nás!


    O koho ale šlo?! Kdo byl On? Percussor… Když jsem se znovu netrpělivě zeptal Luny, odvětila, že mám dál číst. Stejně je prý ta celá kronika pro mě. Nechápal jsem. Proč by měla být celá kronika psaná „pro mě“?


    Už pochopitelnější zápis byl ze zimy 1851. Psalo se tam:


    po Třech králích se ztratila Kati, patnáctiletá dcera mlynáře Altmanna. Rakouští policisté prý můžou své pátrání začít, až nebudou dvoumetrové vrstvy sněhu. Stejně ale všichni víme, že ji nenajdou živou. Ataky nenaleznou jejího vraha, protože na Něj je světská moc krátká. Zabije avždycky se pak přesune o kus dál. Do Krušných hor. Pak zase do Karpat. Zabíjí jednou za dlouhý čas a stejným způsobem. Říkal to starý Fritz. A kdesi v novinách to vyčetl pekař Rudiger. Svolali jsme se starostou Meindlem radu. Že prý už se s tím u nás musí něco udělat. Vždyť On pochází z naší vsi. Pravidelně se vrací a bere si oběť. Jenže to bychom museli být ve střehu pořád. Situace se vždycky na několik let uklidní a pak to nikdo nečeká. Rozhodli jsme, že pokaždé někdo z nás bude v noci držet hlídku. Bude nutné obstarat zbraň. Ale co pomůže taková puška?


    Tělo Kati se našlo skutečně až po odtání sněhu. Kronikář ale nezaznamenal, jakým způsobem ji tajemný On zabil. Možná to najdu v pozdějších zápisech. Jestli se po horách a lesích potuloval vilný vrah, chladnokrevný zabiják, proč ho po tolika vraždách nechytili? Proč by na něj měla být světská moc krátká? Kdo to sakra byl?


    Zápisy byly rok za rokem srozumitelnější. Jenže o Něm se tam psalo vždycky jenom tehdy, když se objevil. Pokaždé když se objevil, zůstal po něm někdo zabitý. Musel to být takový „přízrak hor“. Báli se ho jako satana. Byl pro ně někým nadpřirozeným. Azároveň veřejností nepolapitelným.


    Z roku 1863 byl zápis:


    myslíme, že sotva čtrnáctiletá dcerka dřevorubce ze Švarcavy, Greta, je jeho další obětí. I když tentokrát použil odlišný způsob zabití. Děvče objevil lesník Tutter. Málem se z toho chudák pomátl. Ležela uložená na mechovém polštáři v Borovičkách. Byla nahá. Ozdobená jedlovou snítkou ve vlasech a v ústech. Na očích položené dva černé kameny. Hrdlo rozříznuté od ucha k uchu přikryl kapradím. Opět v ní nezůstala krev. Ani kolem žádná nebyla. Musel ji vylít někde jinde. A použít pro své potřeby. Do jemné kůže na prsou zabodal prý dvanáct silných trnů. To číslo nikdo nevěděl, co znamená. Na zápěstí jí navlékl náramky z usušených jeřabin. Pod nimi zely další naříznuté rány. Krev si bral asi i tudy. Nejpodivnější znamení nechal zespoda na chodidlech. Nikdo–prý ani pan kriminalista zVídně–si nedokázal tu stopu vysvětlit. Na ztvrdlé kůži měla dívka vypálený cejch ve tvaru dvou překřížených písmen es. Pokud to nebyla písmena es, tak tedy dva háčky. Nikdo z chovatelů dobytka podobnou značku ani na české, ani na německé straně nepoužíval.


    Dřevorubec Antl hrozil, že vraha dostihne a potrestá ho. Lidi ale dobře věděli, že ten, kdo už po staletí jako tmavý stín ničí mladé životy, se ze světa sprovodit nedá.


    Zase se chalupy v dalekém okolí po setmění zamykaly a kdo náhodou zabloudil v kraji, nikdy se na žádné dveře po západu slunce nedobouchal.


    Odložil jsem kroniku. Začínalo mi svítat. A přitom jsem se cítil zmatený. Ty zápisy nepotřebovaly další vysvětlování. Kronikáři zachytili krutý příběh vražd. Já ale nejsem expert na vyšetřování dvě stovky let starého případu. Přízračný mordýř z pohraničí pro mě má historickou hodnotu. Je to svědectví, že se zabíjelo i dřív. Jen nebyla média, aby se o tom tolik vědělo. Lesy tu byly hlubší a tajemnější. Lidi si svítili svícemi a loučemi. Vyprávěli si o strašidlech atajemných úkazech. Víc se báli tmy a zvuků lesa. Ale nechtělo se mi věřit, že by tu hned několik vražd spáchal dodnes neodhalený vrah.


    O jiných masových vrazích jsem už někde četl. Samozřejmě, že nějací za Rakouska-Uherska byli. Taky se po lesích potulovali zbojníci, uprchlí trestanci a kdovíjaká další individua. Avobrazotvornosti lidu se měnili ve stvůry, démony a vlkodlaky.


    Začetl jsem se dál:


    Říjen 1867. Už ho nechceme nechat zabíjet. Bere si stále víc životů anezáleží mu už na věku. Rosalii Wilhelmové bylo skoro čtyřicet. Našli ji před necelým rokem na německé straně, když se nevrátila z pastvy. Ležela nad pasekou na mechu. Na očích dva černé kameny, břicho a prsa posázená velkými trny. Na chodidlech cejch ve svaru překřížených esek. Ruce měla upažené nad hlavou a svázané břečťanem.


    Letos si vzal Marii Eckertovou z Hutě. Byla těhotná. Bohužel válečné události z minulého roku nedovolily důkladné vyšetřování. Letos je snad válka nebo povstání v Uhrách.


    Pro nás je nedůstojné čekat, až On si nějakou další vezme. Když to nejde přes úřady, musíme vzít spravedlnost do svých rukou.


    Založíme spolek. Opatříme si zbraně a vystopujeme Ho, i kdyby to byl samotný Ďábel. Scházíme se u Andrease v Lučině.


    *


    –„Luno,“ nevydržel jsem to a zeptal se,–„chtělas, abych vypátral toho hrozného vraha?“


    Podívala se na mě jako… jako nevinné děvčátko. Pak nezřetelně přikývla.


    –„Kdo je to?“ pokračoval jsem,–„kdo je Percussor? Ty to víš, viď?“


    Zesinala. Odvrátila ode mě zrak. Musela o něm vědět víc, než bylo napsané v kronice.


    –„Říkala jsem ti, že čistím svět od zlých lidí. Na Něj nestačím. Je příliš mocný.“


    –„Je?!“ podivil jsem se,–„On stále je? Ta věta „zase se narodil“ znamená, že je pořád? Že se znovu narodí?“


    Opět přitakala. Svítila docela malinko. Svítila, jako by se bála.


    –„Čti dál,“ poprosila mě.–„Já musím ven. Je noc. Ty čti. A snaž se pochopit…“


    Nechala mě v napětí a zmatku. Nikdy jsem nehledal vhistorických písemnostech někoho podobného Jemu. Bludička mi před odchodem přinesla džbán s vínem. To abych si zocelil nervy. Co mi to přisoudila za úkol? Hned další zápis v podivné kronice mě nenechal na pochybách.

  


  
    Andreasův příběh začíná


    3. dubna 1868. Ode dneška přebírám tyto zápisy já. Jmenuji se Andreas Schmidt. V Lučině jsem nejen učitelem, ale i písařem, zvoníkem avarhaníkem v kostele. Ke mně si chodí naši občané zhotovovat žádosti, učím jejich děti nejen počty, čtení a psaní, ale i hrát na hudební nástroje. Matka, když ještě žila, mě chtěla mít knězem. Na kněžství ale nemám povahu. Už ve Vídni mě upoutala věda. Pro svou dobrodružnou náturu jsem ale nedostudoval ani filozofii. Vrátil jsem se sem. Ne založit rodinu. Ne hospodařit na pastvinách a polích. Zajímá mě studium lidí, horských rostlin, přírody a nerostného bohatství.


    Přidělili mi pokoj vedle zámečku. Lučina je pohraniční obec. Její spodní část už leží v Bavorsku.


    Když jsem se sem vrátil, rok jsem v klidu učil děti řemeslníků azemědělců. Dělám jim tady důvěrníka. Asistuji na jejich svatbách ipohřbech. Zapisuji do matriky. Zvoním, když je poplach nebo když někdo znich umře. Hraju jim při mši na varhany a o svátcích v hospodě na housle aharmoniku. Občas běhám po horách a sbírám nerosty. Suším byliny. Radím při léčení nemocí. Soudím jejich manželské a bratrské spory.


    Až mi jednoho dne přišel do cesty On. Nevěřil jsem v Něj. Možná právě proto si mě zvolili svým zapisovatelem a později se u mě začali scházet.


    Nejdřív jsem viděl mrtvé tělo Rosy Wilhelmové. Báli se toho těla jako čerta. Nechtěli se ho dotýkat. Nechtěli se přiblížit. Vyděsil je můj zájem omísto a způsob zabití. Ve Vídni jsem byl asi dvakrát přítomen pitvě. Několikrát jsem seděl u soudu s lupiči a jednou dokonce s vrahem. Popíjel jsem v bierhausu s jedním policajtem, co měl na starosti právě hrdelní zločiny. Vyprávěl mi o mnohonásobném vrahovi, který zabíjel vídeňské dívky a ženy.


    Proto jsem se nebál porušit pověry o satanovi a vstoupil jsem dřív než domažličtí policajti do kruhu k oběti. Ležela na mechu jako na načechrané posteli. Věděl jsem, že nesmím s ničím hýbat. Kameny na očích jsem jí nechal. Krev v okolí těla skutečně nebyla. A jak ji vrah zvláštně upravil… jako by ji chtěl spojit těmi ostny v prsou a jedlovými větvičkami s Matkou přírodou.


    Bylo mi jasné, že si s tím zdobením musel dát dost času. Nejméně dvě hodiny. Našli ji dopoledne. Tudíž ji musel zabít někdy mezi setměním apůlnocí. A pak na to krášlení měl celou temnou noc. Tehdy jsem vůbec nerozuměl cejchu na chodidlech. Ani po druhé vraždě, co se stala necelý rok potom. Ta Marie Eckertová byla v očekávání. Čili šlo o dvojitou vraždu.


    To víte, že mě pánové z úřadů nechtěli k ničemu pustit. Ale když po dalším půlroce nikoho nechytili ani nám ty hrůzné činy nevysvětlili, rozhodl jsem se využít nespokojenosti místních lidí. A tím začínám svoje vyprávění.


    


    Spolek jsme nazvali Svaz na obranu pohraničních hor, obcí a jejich obyvatel. Zkráceně SOPO. Scházeli jsme se napůl tajně ve třídě budovy, kde jsem učil. A to jednou týdně, abychom si rozdělili hlídky a úkoly. Patřili k nám: hostinský Hans Schwab, starosta Georg Altmann, strýc zabité Rosalie Friedrich Mundke, kovář Walter Bernkopf, řezník a hokynář Anton Dichtl, švec a příležitostný dřevorubec Paul Benesch, stolař anáramně šikovný řezbář Lorenz Podschafel a mezi jinými i zuřivý mlynář od potoka Christoph Nietman. My jsme tvořili stálý střed uskupení. Nebudu jmenovat ty, kterým to ženy doma zakázaly–a řekly:–„chceš nás vystavit nebezpečí? Nebo sám o život přijít?“ Mezi ty patřil tesař Stefan Schram. Chodil mezi nás i na hlídky nepravidelně. Vždycky, když se mu podařilo od panovačné ženy nějak zmizet. Nepočítám taky ustrašence, jako byl Michael Blaschke, kterému naopak žena přikazovala, aby mezi nás chodil a hlídal vesnici. Provazník Blaschke se ale vždycky roztřásl po celém těle a dostal horkost. Ostatní muži se mu za to smáli, tak mezi nás ten „baba“ chlap raději nechodil.


    Spolek SOPO si našel nejlepší a nejvěrnější spolupracovníky mezi lidmi lesů. Patřili mezi ně hajní. Nejbližší byla hájovna na Křížovém vrchu. Bydlel tam s rodinou Adam Lichtblau, dost neohrožený čtyřicátník, který se do hájenky nastěhoval po starém hajném Breitlitzovi. Breitlitz byl pověstný tím, že Ho osobně viděl. A hned několikrát. Ve stáří, kdy už mu táhlo na osmdesátku, setkání rád a barvitě popisoval, až se ženské křižovaly a raději se hájovně na hony vyhýbaly.
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    Lichtblau měl naštěstí dva syny. Muže On nikdy nebral ani nezabíjel. Zato paní Hilda Lichtblauová by za hřích stála. Ale Adam se o ni kupodivu nebál.


    Další člověk z lesa, který nám pomáhal hlídat, poskytoval nám přístřeší a jídlo s pitím, byl Mathias Ulman, hajný od Mýtnice.


    Pověstný samotář a poustevník Walter Gruber, kterému nikdo neřekl jinak než Svatý Hubert, žil v poustce skrčené pod vrchem Klobouk, apravidelně nás nechával za deště oschnout, v zimě ohřát.


    


    Bylo to nepsané pravidlo–kdo mohl, zapojil se. Úřady nám nikdy nepomohly. Tak si svoje ženy a dívky už ohlídáme sami. Pravidlo krevní msty. Ale abych promluvil sám o sobě.


    Jsem dobře stavěný třicátník, žádná souška. Zatímco vesničané tvrdě pracují, já tajně ve třídě cvičím podle nejnovějších všegermánských stanov. Utužovat tělo a ducha! Po nocích nemůžu spát, tak čtu. Německy, latinsky a mizerně česky. Louskám Vergilia i nejnovější vědecké knihy, které mi sice zřídka, ale přece posílá můj známý, vídeňský nakladatel. Není mi cizí pojem německý idealismus–filozofové Schelling, Hegel a Feuerbach. A není mi cizí ani pozitivismus Augusta Comta. Ale věda a filozofie do této kroniky aani do našeho příběhu nepatří, i když ji mám osobně rád a jsem jí naplněný.


    Spíš by vás asi zajímalo, jak se po takovém vrahovi vlastně v naší době pátrá a co se používá za metody k jeho dopadení. Především tady v horách adaleko od měst lidé často trestné činy mstí soukromě. Až to připomíná barbarský středověk. Občas něco z práva znají kněží, ale ono to církevní právo–i když ho musím jako venkovský učitel ctít–je na dvě věci. Za prvé k tomu, aby si takový farář připoutal dušičky k sobě i k poslušnosti svým nadřízených. Za druhé, aby postrašil nevzdělané a naivní lidi peklem ahrozivým utrpením za sebemenší hříchy.


    Policii tu na venkově nemáme. To jedině v nejbližším českém městě vojenskou posádku. A v nejbližším německém městě další posádku. Obecní četníci ani biřici tu taky nejsou. Vy si sice řeknete–zákonem rakouským zroku 1864 bylo obcím nařízeno, aby měly své četníky. Ale my jsme obec nejenom malá, ale taky ztracená, a tak nejbližší četníci jsou dobrých dvacet kilometrů. Kriminalistika je teprve v plenkách. A tak si vraha vypátráme sami.


    Lučinští mě od samého začátku považovali za podivína–běhal jsem si po lesích a sbíral rostliny jako nějaká bába zaříkávačka. Zkoumal jsem kameny jako by to bylo něco k jídlu. Často mě vídávali s batohem na zádech, jak mizím na svoje výpravy. Ale časem se uspokojili s tím, že svoje povinnosti odvádím dobře. Děti neučím žádné hlouposti, nebojím se jim uložit přísný trest a na dva tři hudební nástroje taky hraju obstojně.


    Získal jsem si důvěru.


    


    29. dubna 1868. Děti za mě už dvakrát převzal mladý Alois. Chce být knězem a třeba i učitelem, tak ať se snaží. Byli jsme s Altmannem vyzvídat v Domažlicích, co se s posledními oběťmi stalo. Zuřil jsem, když mi nechtěli dát k pročtení pitevní protokol. Zdá se mi, že žijeme v mnohem stydlivější apověrčivější době, než v jaké žil doktor Jan Jesenský, když pitval první tělo v Praze. Katolická bázeň nedovoluje doktorům a kriminalistům otevřít zavražděná těla, pořádně zjistit příčinu smrti ani posunout někam pátrání po pachateli.


    Že prý jim to pánové „seshora“ zakázali. Je to možné? A když jsem se ptal, co udělali s mrtvými těly, řekli, že je pro jistotu převezli v noci na domažlický krchov a bez účasti veřejnosti je zakopali za hřbitovní zdí.


    Když mě i tohle rozčililo, vyvedli mě i starostu Altmanna z budovy úřadu.


    Barbaři! Tímhle situaci jen zhoršujete! křičel jsem v hostinci na náměstí, ale Altmann mě napomenul, ať našemu spolku a těm mrtvým zbytečně nepřitěžuju. Nezbývá, než počkat na další odporný čin vraha adoslova ukrást tělo těm fanatikům. Snad se mi podaří z Vídně nebo zLipska přivolat nějakého známého odborníka na kriminalistiku nebo aspoň schopného patologa, který určí příčinu a způsob zabití.


    V hostinci jsme si dali asi deset piv a večer se na zasedání SOPO usnesli, že jako další krok podnikneme výslechy příbuzných a blízkých. Někdo přece musel aspoň něco vidět!


    


    3. května 1868. Byl jsem s Mundkem za rodinou Rosalie Wilhelmové. Vytáhl jsem svůj kriminalistický notes a její stará matka se rozbrečela astarému otci se roztřásly ruce, potom praštil do stolu a rozkřičel se na mě, ať toho nechám, ať nebudím mrtvé.


    Mundke, strýc zavražděné Rosy a bratr její matky, je přesvědčil, aby mluvili. Řekl jim, že mi můžou důvěřovat, protože jsem hlavou spolku, který chce svévolí vraha pronásledovat.


    A tehdy se zvedl Rosaliin otec a rozhučel se ještě víc:–„copak nevíte, kdo ten hrozivý zabiják je?“


    Všichni ztichli a slyšel jsem, jak se Rosina matka modlí.


    –„Já to nevím,“ přiznal jsem, i když v kronice, do které tohle vše zapisuji, byly zmatené zápisky ze začátku století o jakémsi „Percussorovi“, což znamená „ten, který zabíjí“.


    Snažil jsem se rodičům i zamlklému manželovi Rosy vysvětlit, že já věřím ve vědecký pokrok a že není možné, aby všechny ty vraždy, o kterých se mezi horaly od minulého století povídá, spáchal jeden člověk.


    A oni vstali a vykázali mě ven ze svého domu. Mundke raději mlčel.


    Snažil jsem se jim vysvětlit, že nemají věřit v nadpřirozeného zabijáka, který se toulá po česko-německých horách a jednou za několik let udeří. To je potom stejné jako víra ve vlkodlaky, bludičky a hejkaly!


    Cestou ke škole mi Mundke vysvětloval, že nesmím být tak radikální. Oni jsou prostí lidé. Věří v to, co jim řekne farář a starosta. Bojí se pekla alidské msty. Navenek nám pomáhat nebudou. Vnitřně si ale přejí, abychom vraha našli a zabili.


    Potom jsme se zastavili u starosty a u lahvinky pálenice dlouho probírali, jakým směrem se naše činnost bude ubírat dál.


    


    6. května 1868. Měl jsem hlídku. Puška mi připadá těžká a trochu zrezlá, ale jinou jsme nesehnali. Proto s chlapy nosíme ještě dýku. Celý měsíc nikdo ze spolku nenarazil na nic neobvyklého. Mlynář a švec už začínají kafrat. Prý jsou po noci strávené venku obchůzkami nevyspalí apráce jim stojí. Proč prý nás není víc?


    Namítl jsem na to:–„ostatní se bojí. Vy jste mi slíbili, že nepřestaneme, dokud tu stvůru nezničíme!“


    Uposlechli. Ale vidím v jejich nespokojenosti zárodek pozdějších sporů.


    Hlídka spočívá v obcházení Lučiny a jejího okolí až k mlýnu, k hranicím vsi Pila, pak k nejbližší Lichtblauově hájovně a kolem močálu zase kzámečku a hostinci. Některé chlapy podezírám z toho, že si občas schrupnou.


    Jediné podivnosti jsem zaznamenal právě u bažiny. Koutkem oka jsem zahlédl jakési matné světýlko. Když jsem se pootočil, nic tam nebylo. Ušel jsem asi deset kroků a zas to tam kmitlo. Ale ani tentokrát jsem na močálu mezi olšemi nic nespatřil. Tudy nikdo nechodil. Všichni věděli, že se tam dá utopit. Povídaly se zkazky o nejméně deseti utopencích. A samozřejmě obludičkách. Ale já tam žádnou neviděl. To světýlko musel být jenom klam vyvolaný lidskou představivostí.


    


    12. května 1868. Byl jsem celý večer u Lichtblauových v hájovně. Je to ideální místo pro vraha. Roubenici se stodolou kryje z jedné strany smrkový les, ale z druhé se otevírá do louky. Pak je stráň a kolem ní keře. A zase les. Za tmy je to dost strašidelné místo.


    Hilda Lichtblauová je opravdu pěkná žena. Tvář má jako vytesanou zřeckého mramoru. Podobá se soše Afrodity z vídeňského muzea. Směje se neohroženě a říká, že ji její muž Adam ochrání. Mají spolu šťastnou domácnost. Jsou plní krve, smíchu, zdravého vzduchu a vůně borové pryskyřice.


    Ptal jsem se jich, jestli přece jenom něco divného za poslední roky v okolí hájovny neviděli.


    Paní Hilda se smíchem odvětila, že tady kolem žije spousta strašidel, ale žádné nedošlo až k nim domů. Odvětil jsem, že On není strašidlo. Je to člověk. Vilný člověk. Jednou za čas zaútočí a má svůj čin přesně naplánovaný.


    Věřím, že po těch dvou zabitích dá teď nějaký ten rok pokoj, pověděl mi naivně Adam.


    S jídlem roste chuť, namítl jsem.


    Jak myslíte, pohlédl jsem na ně a jejich dva chlapce ve věku čtrnáct adevět let.


    Hilda nám zakázala dál o zabijákovi mluvit.


    Adam nalil ořechovku a já zase nikam nepokročil.


    Musím říct, že mě kronika opravdu upoutala. Luna byla teď někde „vábit“ a „svítit“ a já bych rád blíž poznal vypravěče tohohle příběhu. Andreas Schmidt doufám bude aspoň na jednom bludiččině „filmovém“ záznamu. Navěky uchovaný ve skle jako komár v jantaru. Andreas se rázem stal mým hrdinou. Zajímalo mě, jak vypadal, které myšlenky mu proudily hlavou. Podle stylu psaní musel být ve své době dost inteligenčně vysoko nad průměrným městským úředníkem. Cítil se být Němcem, to psal. Ale zároveň jsem si takhle představoval neohroženého průkopníka vědy z 19. století. Stejně jako Masaryk chtěl bořit mýty vtlačené do člověka katolickou církví. Stejně jako Božena Němcová sbíral lidovou slovesnost, jak píše níže. Chodil po lesích a zkoumal horniny apřírodu. Znal se s jinými průkopníky vědy a společenského pokroku z Vídně a dalších univerzitních měst.


    Tak pojďme, Andreasi, ještě chvíli číst tvůj příběh. Než přijde blůdička a pustí mi o tobě film…


    19. května 1868. Už před měsícem jsem psal několik dopisů svým známým do Vídně a do Lipska. Žádal jsem je v nich, aby mi našli nějakého odborníka, který se nebojí pověr a pekla. Prosil jsem v nich, aby mi pomohli vysvětlit vrahovo počínání a ty podivnosti, které tropil s tělem obětí.


    Na upíry a jiné bestie přece nemůžeme ty kruté činy svádět. Hrabě Vlad Drákul, který žil v Transylvánii v 15. století, byl přece taky jenom člověk. Vraždil a nechal vraždit stovky lidí. A církev z něj sama udělala vampýří legendu. A co pověst o hraběnce Báthoryčce? Koupala se v krvi mladých panen.


    A jsme u toho–jak krev z jejich těl napouštěla do té veliké kádě? Jak to, že se krev nesrazila? Možná ji s něčím smíchala. Ale ani tak tomu nevěřím. Pro mě jsou to jenom legendy pro postrašení chudinky dušičky malého člověka. Aby ho nějak mohli udržet v poslušnosti a ovládat.


    Možná bych mluvil jinak, kdybych žil ještě před revolucí. Ale tím krásným rokem 1848 se člověk konečně trochu osvobodil. Aspoň tedy člověk, který chtěl. Městský člověk. A já jsem městský člověk, který odešel svelkým posláním do ztracené vsi na hranicích, aby prozkoumal zvyky, přírodu, aby vyvrátil třeba i tuhle pověru o zabijákovi.


    No posuďte sami–„Věčný zabiják“. Zní to hezky. Ale je to povrchní. Musíme jevy a činy posuzovat z více stran. Musíme ke zkoumání přistupovat realisticky. Podle faktů.


    Jeden fakt je, že Percussor vraždí výhradně v pohraničních horských oblastech. Tam, kam se třeba od podzimu do jara bota četníka nedostane.


    Druhý fakt je, že si vybírá ženské pohlaví. Ve věku od řekněme dvanácti do řekněme čtyřiceti. To bude naše ohrožená skupina.


    Třetím faktem je, že oběti po zabití „zdobí“. Zdobení známe z minulosti běžně–dvě mince se dávaly na oči mrtvému, aby mohl zaplatit Charónovi za převoz přes řeku Styx do říše mrtvých. Tady to nejsou mince, ale kameny. A to konkrétně skoro stejně velké kousky… tento nerost se běžně vyskytuje v oblasti česko-německých hraničních hor. Sám jsem na velké kusy těchto kamenů narazil při svých mineralogických vycházkách. Ale proč je položí na oči? Chce je zatěžkat? Uzavřít, aby „něco“ nespatřily? Navíc se mi zdá, že ty kousky vrah musí něčím opracovat. Vytvarovat je, aby měly tvar takových… koleček.


    Pojďme ale k dalšímu zdobení. Ještě podivnějšímu.


    Větvičky smrku. Viděl jsem jednu pod hlavou, jako by zabité chtěl dát polštář. Pak dvě menší na krku. Maskovala podříznuté hrdlo. Další větývku na podbřišku. Skrývala ohanbí. A jsme u toho. Větvemi se něco podkládá nebo přikrývá. Lovci je přikládají na skoleného kňoura jako roucho. Malou větvičku vloží kanci do mordy. Tedy i zakrytí pohlaví oběti má svůj význam. Bohužel kvůli „barbarům“ nevíme my, spolek svévolných pátračů, jestli ženy Percussor zneuctil.


    Další ozdoba našeho zabijáka jsou trny. Ať přemýšlím, jak přemýšlím, neznám pověst o trnech ani používání trnů při jakémkoli rituálu.


    Tady v horách je trnovníků dost. Jeden trn jsem si z těla oběti vytrhl. Jsou to běžné šípkové trny. Tedy nevalná stopa. Ale proč si dal hodinu–možná dvě–na to, aby je jako hravé dítě vpichoval do kůže na prsou a na břiše, snad dál ke stehnům a možná i na hýždích? Co tohle mělo za význam? Chtěl z nich „vypíchat“ do těla oběti nějaký obrazec? Nebo to bylo pouhé posmrtné mučení? Dělalo mu to úchylnou radost?


    Každopádně když shrneme kameny, větvičky a trny–a taky mechový podrost–ano, zabité byly vždycky uložené na mechu–dojde nám, že všechny ty věci souvisí s přírodou. Percussor je spjatý s Matkou přírodou víc, než si myslíme. Zabíjí v přírodě. Ozdobí těla, jako by je chtěl spojit spřírodou. A možná… možná v lesích i žije.


    Ale pak jsou tu dvě ještě podivnější stopy.


    Cejch na šlapkách. A pak ta zvláštnost s krví…


    Ten cejch–dvě protnutá „S“. Nebo dva zkřížení hadi. Tady musím požádat nějakého učence, který se zabývá symboly. Podobný symbol jsem zatím nikde nespatřil. Co má písmeno „S“ nebo had za význam? A proč vypálil cejch právě na šlapkách nohou? Má to něco společného se zemí, po které chodíme? A proč chtěl mrtvolu označit? To asi ze stejné příčiny jako renesanční malíři, když se začali pod své obrazy podepisovat nebo aspoň dělali značku. Ten člověk se na šlapkách podepisuje. Ale to nevysvětluje, proč si ten tvar vybral.


    A teď ještě ta krev.


    Napsal jsem do Lipska hlavně kvůli tomu. Chtěl jsem si nechat posoudit, zda se nějak dá z člověka „vypustit“ nebo „vylít“. V okolí vraždy opravdu nebyly stopy po krvi. Jedině že by oběti zabil na jiném místě a pak je do přírody dotáhnul. A to by dalo velké úsilí.


    Naštěstí jsem nikdy neviděl, jak někdo někoho podřízne. Ale běžně mě lidi z vesnic zvali na zabíjačky. Ty já taky nesnáším, ale chápu je jako nutnost. Lidé musí jíst. Zabíjení prasat a krav berou jako součást života.


    Praseti se přetne tepna a do rendlíku teče krev. Jak dlouho teče? Pět minut? Méně? Pochopitelně nikdy nemůže vytéct všechna.


    To by u zabíjení těch žen muselo být víc osob. Zkušený řezník. A vida–co když je vrahem řezník? Každá větší obec má svého. Je to starý řemeslnický cech. V Lučině je taky přece Anton Dichtl. Musím se ho ještě jednou na chování krve přeptat, hned na dalším zasedání SOPA.


    Rozhodně nevěřím ve vampýry. Ani v jakékoli vysávání krve. Židy rád nemám, jako každý Němec. Ale nevěřím ani pověrám o jejich rituálním vraždění křesťanských panen.


    Dnes už musím se zapisováním končit.


    A ještě dodám–vražedný nástroj se taky nenašel.


    Zítra máme s dětmi pomocné práce. Uklízíme okolí Lučiny. Pak chvíli počty.


    


    27. května 1868. Vyděsila nás vyhublá asketická postava Waltera Grubera. Vousatý poustevník z Horní paseky se už za tmy přihnal knašemu stolu ve Schwabově hostinci. Tu noc měl hlídat mlynář, ale ještě nevyšel.


    Poustevník měl vytřeštěné oči a zpod nazrzlých knírů mumlal:


    –„tam nahoře… obr nesl dítě přes rameno! Tam nahoře pod Kozím vrchem!“


    Hrklo v nás.


    Hostinskému upadl krýgl. Se starostou jsme zmateného Grubera usadili a poručili mu pivo a silnou kořalku.


    Bojácné babky a mládež se vytratily. Tušili, že jde o Něho.


    –„Dýchej zhluboka!“ popadl farář Demmel poustevníka za ruce anadzdvihl mu je.


    Musel se k nám hnát od Kozího vrchu jako šílenec.


    Vyzvali jsme ho, aby nám popsal jasně a stručně, co ho tak vyděsilo.


    A on s pauzami na nádech a výdech začal:


    –„vracel jsem se z lesů… mezi buky i smrky byl klid… ale sotva dojdu ke Kozímu vrchu… vidím obra… obrovitého chlapa… jak nese přes rameno dítě. Nehýbalo se… musel to být On! Pak mě zmerčil… ( delší pauza na nádech ). I přes přítmí jsem mu viděl do tváře…“


    –„A poznals Ho?“ přerušil ho s vytřeštěnýma očima starosta.


    –„Ne. Někoho tak strašlivého jsem tady nikdy… nikdy neviděl.“


    Uznali jsme, že přišla naše chvíle. I přes svá udřená těla řemeslníci isedláci vyskočili a Nietman chytil pušku. My ostatní jsme se ozbrojili noži, sekyrami a vším, co bylo po ruce. Připomnělo mi to středověkou krevní mstu. Nebo hon na divou zvěř.


    Moc dobře jsme věděli, že ve tmě nikoho nechytíme. Nepomohly ani pochodně. Ale naše odhodlání bylo velké. Naše chuť to zvíře dostihnout taky. Farář se po celou dobu té štvanice modlil a my ostatní měli před očima jen krev a odplatu.


    Co jsem cítil já, to se nedá popsat. Byl to pocit vojevůdce. Jako bych vedl své vojsko do líté bitvy proti nejhoršímu nepříteli. Všechny jako by nás omámila silná droga. Ve svitu pochodní měli honci vyceněné zuby. A žár vočích. Mlynář dokonce křičel. Ani u jednoho z nás jsem nepostřehl strach. Měli jsme dost řádění toho bastarda. Ale na druhou stranu jsme byli bezmocní proti tmě a lesu. A On už musel mít pořádný náskok.


    Když jsme se uštvaní dohnali až pod Kozí vrch, většina ochabovala. Na hluboký les a temnotu jsme zkrátka neměli. Popadali jsme dech a ohýbali se v pase. Mlynář řval do hlubin hvozdu, že „tě ty svině dostaneme!“ Pak i on ustal.


    Je zajímavé, že lidi takhle spojí hněv a pomstychtivost.


    


    31. května 1868. Žádné tělo nebylo nalezeno. Nikdo nepostrádal dítě ani dívku. Zato naše štvanice lidi postrašila a zase se nedobrovolně uzavřeli s příchodem tmy do svých domovů. Pohrával si s námi. Nebo poustevník Gruber viděl přízraky. Občas se v lidském mozku třeba neobvykle tvarovaný pařez zhmotní v obludu. Strach zveličuje. Jenže my už jsme strachu měli dost. Musím vymyslet nějaký nový postup.


    


    14. června 1868. Děti se ze školy rozprchly pomáhat svým rodičům se zvířaty, na poli a v lukách. Měl jsem nyní dost času na pátrání. Došlo ke dvěma událostem.


    Ta první byla, že mi z Lipska napsal profesor Kreuz. Zabýval se podrobně mým dotazem ohledně ztráty krve. Krev se podle něj několik vteřin po vyřinutí mění. Sráží se a zbarvuje do černa. Postupně schne. Jedině prudký liják by mohl z místa činu všechnu krev smýt. Není možné, aby tam nebyla žádná krevní stopa. Postěžoval si stejně jako já na předsudky úřadů. Raději se násilně zabité oběti rychle zbaví, než by ji podrobně zkoumali. Jediné, s čím by on, profesor patologie a medicíny mohl pomoci, je, že bychom ho příště přizvali k pitvě a ohledání místa činu. Ale takovou smutnou událost nechce přivolávat.


    Za druhé se ztratil obecní blb Günter. Je to už čtrnáct dnů. Pocházel ze sňatku bratrance se sestřenicí. Navíc se rodiče vydali na cestu alkoholismu. Před pěti lety oba uhořeli při požáru stodoly, kam se šli vyspat po tahu. Günter už roky od rána do večera obcházel okolní vesnice, občas ho někdo ze sedláků přitáhl k zemědělské nebo dřevařské práci. Ale mladík nikde dlouho nevydržel. V létě spal venku, v zimě ve chlévech. Několikrát ho ženské nachytaly, jak brousí okolo jejich dcer. Možnost, že by byl vrahem, jsme vyloučili.


    V hostinci se začalo povídat, že ho bludičky svedli do močálu, když je šmíroval. Sám se někdy k bažinám chystám. To divné mihotavé světýlko mi nedá spát. Chci lidem vysvětlit, že to není bludička, ale přírodní úkaz. Jde pravděpodobně o samovznícení bahenních plynů. Ale bohužel na průzkum močálu teď nemám čas. Chystám se totiž na delší cestu.


    


    29. června 1868. Kostelní výpomoc za mě vzal Mundke. Úřední záležitosti starosta. Všichni ve spolku mi požehnali, když jsem se vypravil vyslechnout pozůstalé vzdálenějších obětí.


    Vzal jsem si svou sběratelskou tornu. Ozbrojil jsem se dýkou. Teď zkraje léta se přinejhorším dá spát pod širým nebem.


    Před odchodem mi starosta před všemi muži poděkoval, že se za nás za všechny tolik snažím zabijáka vypátrat. Hajný Lichtblau mě vybavil lesnickou mapou celé příhraniční oblasti. Zapsal jsem si všechny jeho známé lesníky a hajné. Ujistil mě, že mi pomůžou. Ze společné pokladny mi dali peníze na delší cestu. Pak mě jako potulného tovaryše vyprovodili až kMlýnskému vrchu.


    Co jsem od své cesty očekával? Chci vám vysvětlit, že jsem si vzal dopadení Percussora za svůj velký životní úkol. Koketoval jsem s vědou afilozofií. Vždycky jsem chtěl nějak přispět na oltář poznání. Učit vesnické dětičky bylo sice hezké poslání. Bylo mi příjemné, že mě Lučinští přijali mezi sebe a dokonce mi někteří zkoušeli dohazovat své dcery. Ale já chtěl udělat velký skutek. Docela nedaleko třeba před lety obcházela statky ta česká spisovatelka Němcová a dokázala popsat chodskou krajinu, zvyklosti arázovitost lidí. Mluví se o ní víc až po její smrti, ale aspoň něco dokázala. Letos zemřel i velký spisovatel Adalbert Stifter. Hledal tady nedaleko sepjetí člověka s přírodou.


    Dosud měli privilegium na objevy a slávu jenom bohatí šlechtici, měšťané a církevní hodnostáři. Cítím, že se to snad pomalu začíná měnit. Ajá chci něco objevit. A tady v tomto poněkud zapomenutém kraji mám teď jedinečnou možnost–Percussora.


    Ještě něco vám o sobě prozradím–řeknu vám něco o svém původu. Matka pocházela ze selského rodu z větší vsi na německé straně. Je to asi dvacet kilometrů odsud. Před třiceti lety tam na svém panství pobýval jistý hrabě–nechci ho jmenovat. A ten byl známý zhýralec a sukničkář. Jsem levoboček toho hraběte.


    Matka se pak rychle musela provdat za staršího a naštěstí celkem majetného sedláka Schmidta. Odtud moje příjmení.


    Narodil jsem se sice v opovržení brzy po svatbě a víte, co to mezi katolickými babkami vyvolá. Šeptají–to je on. Spustila se s hrabětem.


    Naštěstí nebyla jediná, koho hrabě obtěžkal. A tak jí dalších pět dětí téhle pomluvy během dalších let zbavilo.


    Mě měla nejradši. Starý Schmidt začal být s věkem protivný a neurvalý. Vybíjel si zlobu stáří hlavně na své o pětadvacet let mladší ženě. Anemusím dodávat, že ke mně moc lásky nechoval. Ale nechci si vám stěžovat na osud.


    Vyváznul jsem díky tomu, že maminka ze mě chtěla mít študenta. V té době se mohl selský syn stát nejlépe knězem. Tak mě matka svěřila do péče postaršího kněze ze Schönau. Měl už své vrtochy–táhlo mu na osmdesátku–ale já jsem byl pozorný žák a oddaný sluha církve. K faráři chodil jistý Joachim Blitz. Byl to místní rodák a hlavně vzdělanec. Pobýval v Linci a dřív v Mnichově. Oblíbil si mě a rozpoznal ve mně zvídavého actižádostivého chlapce. A tak mi místo katechismu a čtení o svatých podstrkoval Goetha, Schillera a Herdera. Byl to on, kdo mi pomohl růst. Růst rozumem a citem. Ne jen strachem o duši.


    A byl to Joachim, který mě později vzal do Vídně. Pochopil jsem, že působí jako advokát. A díky němu jsem se seznámil nejen s Vídní, ale isprůkopníky vědy, práva a umění. Ptáte se, co mě nakonec zavedlo sem? Právě ta touha být někde průkopníkem. A samozřejmě jsem z univerzity odešel kvůli své svobodomyslné povaze. Neučím se rád nazpaměť definice apoučky. Chci zkoumat životy a jevy přímo v terénu. Chci poznávat pravdu. Dívat se na věci z více stran. A to tam nešlo.


    Tak proč jsem skončil právě v Lučině? V jedné z nejodlehlejších obcí pohraničí? Zase to bylo tak trochu díky matce. Její babička totiž pocházela zLučiny. Nikdo z příbuzných už tady sice dlouhá léta nežije. Ale mě to tu fascinuje i tak. Okamžitě jsem si to tady zamiloval.


    Udržuju písemné kontakty s vrstevníky podobných názorů. Nechávám si od nich poštou, která díky železnici skvěle funguje, zasílat dokonce knihy a informace o novinkách a objevech.


    A co plánuju dál? Jakmile tady splním svůj úkol, třeba se vrátím do města. Možná do budoucna založím rodinu. Získám díky svému vystupování a znalostem místo v nějakém rakouském nebo bavorském úřadě. Kdoví… teď mě zajímá pouze Percussor a zdejší příroda.


    


    1. července 1868. Je to nejkrásnější pěší výlet mého života. Jednou napíšu knihu o zdejší přírodě a lidech. Kopce porostlé smrky a buky se zvedají jako koláčky nad občasnými poli a lukami. Někde se pokojně pasou stáda dobytka. Potkal jsem několik mlýnů. Viděl sklářskou huť. Starý středověký hrad. Mlhy nad ranní orosenou trávou. Sekáče s kosami. Děti, jak loví u potoka raky. Dřevorubce a koňaře. Lidé jsou v příhraničních horách drsní, ale srdeční.


    Nebojím se království lesů. Někdy jdu polostínem. Jindy větvemi prosvítají sluneční paprsky. Tu a tam přede mnou utíká zvěř. Viděl jsem tak silný smrk, že by se do něj dala vydlabat celá chalupa. Držím se jediné vozové cesty, která tudy vede.


    Moje první zastávka byla ve Švarcavě.


    Tady před pěti lety zavraždil třináctiletou Gretu. Potom zase na čas zmizel.


    Mířil jsem do lesní chalupy Tutterových. Lesník Tutter je chlap spodivně poskládaným obličejem. S křivým nosem. Jedno oko má přivřené, prý od švihnutí silnou větví. To on Gretu objevil. Ani Tutter se se mnou ovraždě nechtěl nijak bavit. Když jsem ho asi hodinu před plotem jeho hájovny přesvědčoval, pozval mě, abych si s ním sednul na trochu kmínky. Se svou šlachovitou a vyschlou paní děti neměli. Dozvěděl jsem se jenom to, že Greta nesla svému otci do lesa oběd a džbán mléka. Vždycky chodila přes les zvaný Záseky. Jenže toho dne s košíkem a džbánem nedorazila. Chlapi ji začali hledat až po skončení práce. Tutter se jako nejbližší lesu připojil. Našel ji až druhý den. Na mechovém polštáři. Podříznutou aozdobenou. Mrtvolně bledou. A dál už o tom nemohl mluvit.


    –„Jsme rádi, že nemáme děti. Hlavně děvče,“ uzavřela to smutné líčení Tutterová.


    –„Copak vy se Ho nebojíte?“ zkoumavě se na mě oba zahleděli.


    Zavrtěl jsem hlavou.
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    –„Musí to být ďábel, co jednou za čas vyleze jako šeredný brouk z hlíny na povrch a musí nějakou zabít a vypít jí krev!“ přimhouřil lesník i druhé oko.


    –„Ba! Ani větší pánové Ho nevypátrali! Tak proč si myslíte, že se to podaří vám? Takovej chlapec jste! A On–lidi povídají, že to není člověk, ale satan. A prej trestá ženy za to, že Ho nějaká komtesa kdysi před staletíma odmítla!“


    Musel jsem rozhořčenou paní lesní zastavit.


    –„To, co mi tu říkáte, je pověra. Ten vrah je člověk z masa a kostí. A za druhé–způsob, jakým zabil, se opakuje jen u posledních tří obětí. Nejsou dochované žádné zápisy, že by zdobil těla a ocejchoval nohy i těm dřívějším zavražděným.“


    –„A co to znamená?“ obořil se na mě i Tutter. Jako bych jim bořil mýtus, ve který věřili.


    –„To znamená,“ nadechl jsem se,–„že ty staré vraždy udělal někdo jiný. Náš Percussor ho buď napodobuje, nebo jeho umění ještě zdokonalil. Bude to buď řezník nebo duševně chorý potulný tovaryš. Může to dělat ipán z města. Tím snadněji se pak ztratí daleko od místa činu.“


    Bylo cítit, že jim moje logické vývody nevoní. Lidé potřebují mít zněčeho strach. A ti, kteří je ovládají, jim ten strach potřebují dobře přiživovat.


    Zvednul jsem se a poděkoval za sklenici vody a kmínku.


    Když jsem scházel dolů ke Švarcavě, lesník vyšel na práh a ještě jednou za mnou zavolal:


    –„mladíku, raději se vraťte ke svému učitelování! Ještě Ho víc rozzlobíte! A odneseme to pak všichni!“


    Jeho výstražná slova mi dlouho zněla v uších.


    Tma… tma se usadila prostým lidem v hlavě. Tady vidím, jak je smrtelně důležité vzdělávat jejich děti. Aby aspoň další pokolení umělo oddělit pravdu od pověr. Jinak skončíme barbarsky. Přijde nový Attila abude válčit nad celým světem. Evropa bude hořet. Všechno, co vymysleli moji drazí humanisté a filozofové, se bude pálit na hranici.


    Musím tomu zamezit. Aspoň tím, že dokážu, kdo je Percussor.


    Andreas byl jako já. Čím víc jsem se začítal do jeho zápisků, tím víc jsem ho obdivoval. Potají jsem tušil, že právě kvůli jeho poselství mě sem bludička přivábila.


    Proto jsem ji poprosil, aby mi ukázala záznam ve skle. Doufám, že Andreas na nějakém je. Ochotně si mě zatáhla do svého „archivu“ a chvíli šmejdila prstíky po kotoučích.


    Pak jsme se oba zaradovali.


    –„Tady ho máš,“ spustila záznam,–„živého a v plné síle,“ dodala a já ani nedýchal.


    Objevil se přede mnou mladý muž–no asi ve věku v jakém jsem teď já. Měl na sobě šedé kalhoty a rozhalenou bílou košili–se širokými rukávy. Nevypadal až tak vysoký. Upoutal mě jeho obličej. Měl dozadu sčesanou delší kštici vlasů, trochu kouty. Trochu vystouplé nadočnicové oblouky a dvě blízko u sebe zasazené přemýšlivé oči. Ty oči se dívaly přímo do záznamu, byly hluboké, možná temné. Pod nimi skobovitý nos. Na tváři měl učenecký plnovous. Byl zrovna zachmuřený.


    „Kamera“ se mírně stočila a já viděl skoro letní louku. Za Andreasem byly rozeseté děti–dívky i kluci–a shýbaly se do čerstvě vzrostlé trávy. Trhaly rostliny a Andreas jim ke každé něco řekl. Jeden chlapec mu asi přinesl nějakou, kterou neznal. Dlouze ji zkoumal, něco si při tom mumlal a pak ji zastrčil do sešitku. Asi herbáře.


    Byl na ně asi přísný. Ale děti se k němu chovaly přirozeně. Vypadaly veselé. Pak jednu holčičku, která mu přinesla rostlinu, pohladil po vlasech.


    Ale těžký, zamyšlený pohled neztratil po celou dobu záznamu.


    V poslední minutě záznamu bylo, jak děti svolal do hloučku avšichni společně odcházejí nahoru k vesnici.


    –„Tak co?“ zeptala se Luna.


    –„Máš tam ještě nějaký s Andreasem?“ požádal jsem ji.


    –„Ano. Ale ten musíš vidět až později,“ uhnula plaše pohledem.


    –„Proč později?“ zajímalo mě.


    –„Prostě proto,“ stále uhýbala očima.


    Chytil jsem ji prsty za bradu a naklonil si ji k sobě.


    –„Že ty mi spoustu věcí tajíš, bludičko jedna svítivá!“ poškádlil jsem ji.


    –„On si to takhle přál,“ špitla nezřetelně.


    A bylo to venku. To, co jsem chtěl slyšet.


    –„Vida–takže jste se s Andreasem znali osobně?“ vyzvídal jsem.


    –„Ano… ale o tom opravdu až později… nejdřív si přečti jeho příběh… nepochopil bys to dobře.“ Trochu koktala. Jako by vážila slova. Když jsem viděl, že ve svém nitru zvláštně trpí, že ji hlodá nějaké velké tajemství, povolil jsem.


    –„Tak dobře, nebudu pospíchat. Ale teď bych rád jezerní koupel. Mohla bys mi udělat zase křepelčí vejce s kopřivovou omáčkou?“


    –„Ale to víš, že ano,“ přitiskla se ke mně. Moje nadpřirozená bludička.


    Bylo mi oslnivě blaženě. Z jejího svitu, z její něhy i péče.


    Rozhodně mi tu bylo líp než v chaosu přetechnizovaného světa.


    Chtěl jsem krásně prožít každou chvilku tohohle hřejivého ráje.


    Andreas pokračuje:


    2. července 1868. Švarcava. Navštívil jsem dřevorubce Antla, otce zavražděné Grety. Žije v typické podhorské chalupě. Nad nízkými zdmi je šindelová střecha, trochu pokroucená. Od střechy dolů jsou narovnaná polena na zimu. Před maličkými okýnky a ošlapaným prahem je umlácená hlína. Žijí v jediné místnosti, on, jeho žena a zbylých pět dětí. Další místnost obývá koza a několik slepic.


    Antl má zrovna po práci. Sedí před chalupou a pokuřuje, vypadá jako zpuchřelý pařez. Šedivé vlasy a šedivé kníry. Podmračený. Skrčený. Ruce od dřiny jako lopaty.


    –„Co tady chcete?“ zamručí nedůvěřivě.


    Řeknu mu to. A setkám se s dosud nejhorší reakcí–dřevorubec vyskočí a popadne mě za límec.


    –„Nešťourej do toho, ti povídám!“ vztekle mi vmete do očí.–„Už jsme se smířili s tím, že nám čtyři děti vzaly nemoci. A páté ten sviňák. A já ti něco řeknu, šťourálku jeden učitelskej–padesát chlapů se sekyrama to tady tenkrát na vlastní pěst prolízalo. Padesát! A několik dní. A slibovali jsme mu tu nejkrutější pomstu. Ani si nedovedeš představit, co jsem mu sliboval! Peklo samo nezná takový slova!“


    Vymanil jsem se z jeho hromburáckého sevření.


    –„Já vám přece chci pomoct!“ namáhal jsem se zbytečně.


    –„Nejvíc nám pomůžeš, když se sebereš a nebudeš nám ty hrůzy už nikdy připomínat! Já jsem se už s Bohem smířil! Bůh sám mi ve snu řekl: Antle, nekuj mstu. Jeden musí umřít, aby mohli žít ostatní. Tak to bylo abude. To mi pověděl. A já věřím, že ať moji holku zabil kdokoli, že ho Pánbu jednou potrestá.“


    Vůbec jsem nechápal, proč jsou všichni tak zabednění. Antl mi sotva něco nového prozradí. Jen doufám, že ten jeho Bůh nedovolí, aby mu vrah vzal někde pod lesem i další dceru.


    Přespal jsem v nedalekém hostinci a ráno se vydal dál. Stále na severozápad. Podél hranic.


    


    11. července 1868. Přes Přimdu a Tachov stále pokračuju podhůřím, obzvláště po hájenkách, zapadlých vsích a samotách, mlýnech a hutích avšude se ptám mírně vyděšených lidí–udála se zde někdy v minulosti vražda? A vždycky vidím v lidských obličejích stejný výraz. Nejdřív jsou ustrašení, pak rozhořčení. Ptají se mě, co jsem zač a proč takové otázky. Vytáhnu vždycky z torny zápisník a dokazuju jim, že vědecky pátrám po vrahovi a že jeho stopy vedou od Šumavy až po Krušné hory. A obyčejní lidé kroutí hlavou a prskají si pod vousy:


    –„kdo to jaktěživ slyšel?!“


    A proto v posledních dnech své otázky trochu měním.


    –„Prosím vás, pantáto, máte tady ve vsi nějakou svou pověst ostrašidlech?“ na to oni lépe reagují. Nebo včera jsem se ptal:–„jestlipak už tu někdy byli četníci? Ano? A proč?“


    Je to zvláštní pouť. Poznávám tolik osobností. Tak moc pověstí slýchám. O vlkodlacích, bludičkách, hejkalech. Dokonce o strašlivém Židu. O obludě z lesa, co má hlavu z rozžhaveného železa. Ale o Percussorovi tady v kraji nic. Jako by tudy jen procházel. A přitom kousek od lesa taky žijí dívky aženy. Stačí si pro ně za setmění přijít…


    Má náš zabiják snad svá oblíbená místa?


    Sám nevím, jestli má cenu pokračovat až do Krušných hor.


    Vypadá to, že jsem ztratil stopu.


    Až jsem konečně na něco narazil…


    


    19. července 1868. Zaklepal jsem na dveře fary v Halži. Otevřel mi kněz s kulatým obličejem a stejně kulatými obroučkami brýlí. Kulaté měl ibřicho a snad i dlaně. Asi byl dobře živený. Vypadal spokojeně a sdílně. Zůstal jsem u něj nakonec celý den a noc.


    Když jsem se ho opatrně při bílé kávě zeptal na našeho vraha, chvíli hledal slova. Ale na rozdíl od předchozích ustrašenců zůstal klidný.


    –„Před touhle farností jsem byl na Jáchymovsku. Taky to byla jen větší vesnice. A byla obklopená ze všech stran lesy. Nad těmi lesy se vypínaly Krušné hory.“


    Mluvil loudavě, byl u toho dost zamyšlený. Nedíval se mi při tom do obličeje.


    –„Bylo to v době padesátých let. Kroniku ta obec neměla, takže všechno jsem si zapsal já sám pro sebe,“ napínal mě.


    –„Dívek ve věku od dvanácti do dvaceti tam bylo asi patnáct. Držely dost pospolu. Po práci na polích a v lese měly takové dívčí sedánky. Jedna znich, jmenovala se Betty, byla taková huba nevymáchaná. Ale z pohledu mužů z nich nejhezčí. Dost zlobila už jako malá. Na nikom nenechala nit suchou. Říkalo se, že se chodí koupat nahá do lesního rybníka. S místními mladíky i na tancovačkách pobyla vždycky jen chvilinku. Prý si pro ni jednou přijde princ nebo hraběcí syn, posmívala se jim.“


    Farář se nadechl a musel se napít kávy.


    –„Betty jsme našli mrtvou,“ řekl pak bez obalu.


    Vytřeštil jsem oči.


    –„A jak…“ nedopověděl jsem, protože kněz mě gestem uklidňoval.


    –„Podřezaná byla. Ale na mechu neležela. A na nohy jsme se jí tenkrát nedívali. Ležela na zádech u mělkého břehu rybníka a na břiše měla položený velký kámen. Obličej jí skoro vyčuhoval z vodních řas. Vlasy splývaly mezi rostlinami. Bylo to… strašné…“


    Odmlčel se, ale já mu nedal pokoj.


    –„A co trny, měla v kůži zabodané trny?“


    –„Pokud ano, nebylo jich moc. Nebo už si to nepamatuju,“ přiznal.


    –„A na očích, měla takové dva černé kamínky?“


    –„Ne. Jen ten balvan na sobě. Jako by symbolizoval, že je navěky připoutaná ke dnu,“ povzdechl si farář.


    –„A jak velký byl ten kámen?“ pokračoval jsem ve výslechu.


    –„No jako střední soudek, takhle…“ roztáhl ruce a naznačoval rozměry.


    –„Vím, že jsme ho z ní museli sundávat dva. Jeden s tím měl potíže.“


    –„Takže je docela možné, že na ni ten balvan přiklopili taky dva?“


    –„Ano. Buď dva, nebo jeden silák,“ odpověděl farář.


    –„A kde ten kámen vrah vzal?“ napadlo mě ještě.


    –„To bylo taky divné,“ přitakal kněz,–„poblíž se takové nevyskytovaly. A k rybníku vedla docela úzká stezka mezi kmeny smrků. Žádná cesta. Takže nikdo nemohl ten balvan přivézt vozem.“


    –„Jak vypadal ten kámen? Byl černý?“ vyzvídal jsem.


    –„Ano, tuším, že čedič, ano, tak se ten kámen jmenuje,“ prozradil farář.


    –„Čedič neboli bazalt!“ vykřikl jsem,–„obroušená kolečka na očích našich zavražděných byla taky z černého čediče!“


    –„Myslíte, že vrah Betty a váš Percussor, jak ho nazýváte…“ zamyslel se kněz.


    –„Může být jeden a týž člověk,“ řekl jsem za něj.


    –„U nás se menší kousky čediče běžně najdou. Jenže je to vyvřelina. Sopečného původu, rozumíte…“ vysvětloval jsem,–„vyskytuje se spíš na severu Čech. Tam, kde bylo nejvíc sopek. A to může být i oblast, odkud zabiják bere své ozdoby!“


    –„Jeden takový lom… jak si vzpomínám, byl asi deset kilometrů od vesnice, kde jsem sloužil,“ vzpomněl si farář.


    –„No vidíte! Vrah třeba pracoval v tom lomu! A odtud má to zdobení těl kameny!“ rozlítil jsem se.


    –„Tak snad jsem vám aspoň s něčím pomohl,“ odhadl z mého výrazu nadšení.


    –„Co se dělo s tělem Betty?“ pokračoval jsem.


    –„Coby… nemyslete si, že by tu vraždu pánové nějak zkoumali. Tělo se muselo rychle pohřbít, aby šla duše do nebe. A nebloudila krajinou. Lidi by se bouřili…“ přiznal kněz.


    –„A vyšetřování–proběhlo nějaké?“ nedal jsem mu pokoj.


    –„Prosím vás, kde to žijete?“ zarazil se,–„skončilo to tak, že ji prý zabil potulný tovaryš.“


    –„Jména–máte zapsaná jména?“ kypěl jsem.


    –„Jaká jména?“ nechápal farář.


    –„Jméno podezřelého především,“ zdůraznil jsem,–„a pak třeba i toho, kdo vraždu takzvaně „vyšetřoval“,“ ironizoval jsem pány od královské policie naší doby.


    –„Počkejte,“ zvedl se a přešel vedle, zřejmě do knihovny. Chvíli to odtamtud klapalo. Přinesl něco jako kroniku. Vázanou v kůži. Položil ji na stůl. Listoval.


    Pak se na jedné ručně psané straně zastavil.


    –„Tady,“ zabodl prst do papíru,–„léta Páně 1858. Je to tedy deset let!“


    Vstal jsem a netrpělivě mu koukal přes rameno.


    Popisoval tam pateticky a s hrůzou před peklem tu událost. Bylo tam jméno Betty, pak starosty, dál bylo jen „pánové z města“, „páni úřadové“ a„policista ve vojenském“.


    Farář jako faktografický zapisovatel zklamal.


    –„Vyšetřili ti „úřadové“ vůbec něco?“ zeptal jsem se zase ironicky.


    –„Vždyť říkám, že to celé padlo na nějakého tovaryše… docela hezkého asilného mladíka… ale jméno tady nemám…“ skoro se omlouval. Buclatá tvář mu zrumělkovala.


    –„A víte aspoň, od jakého cechu… nebo řemesla byl?“


    Zase zakroutil hlavou.


    –„Jen se povídalo, že se do něj Betty asi zakoukala. A že přes nás pravidelně chodíval nahoru do Saska a dál do Pruska.“


    –„No a chytili ho vůbec, když ho obvinili?“ nevycházel jsem z údivu.


    –„Samozřejmě že ne!“ řekl farář rozhodně.


    –„Jak to, že ne?“


    –„Viděli ho u nás naposledy právě kolem Bettyiny smrti,“ objasňoval kněz,–„potom asi zmizel někde v Německu… a pokud se po letech vrátil… nevím, už jsem tam nesloužil a na celou věc se zapomnělo. Znáte lidi… vneustálém koloběhu. Stejně jako příroda se stále rodí a umírají…“


    Musel jsem se z toho posadit. Přesně ten tovaryš–silný a potulný–by mohl být náš vrah! A on mi tady tvrdí, že se to pak už neřešilo! Pokud jako mladík vraždil před deseti lety, mohlo mu být teď třicet. Jako mně. Toulal se, v Prusku se zašil, třeba slušně vydělal… a v roce 1863 přišel k nám azabil u nás. Pak loni dvakrát… a zase zmizel. A dokonce–mohl mít na svědomí i tu zabitou… z roku 1853! Mladý člověk může dlouho vypadat dobře.


    Farář mi jako omluvu za barbarskou neznalost nalil pálenku. Zavolal posluhovačku a ta mi ustlala v cimře pro hosty. V trámu celou noc vrtal červotoč a já nemohl usnout.


    Musím teď jít až do Jáchymova a odtud do té vesnice, kde zabil Betty!


    Možná hledám jehlu v kupce sena. Nebo snítku sena mezi jehlami?


    Ráno jsem posnídal čerstvé koláče a s dobře živeným knězem jsem se rozloučil stiskem ruky. Čekala mě dlouhá cesta přes Lázně Kynžvart a Cheb směrem ke Krušným horám.


    Andreasova cesta pokračuje:


    26. července 1868. Ta vesnice se jmenuje Rolau. Česky Rolava. Opatrně jsem se vyptal nejdřív ženců a žneček v poli. Jestli znají někoho, kdo by mi k vraždě Betty něco pověděl. Poslali mě za někdejším starostou. Dostarostoval, když asi před dvěma lety téměř oslepl. Seděl před vejminkem a klepal holí o dřevěnou nohu lavičky. Přes oči měl naraženou tkanou čepici, pod vyschlým a strupatým nosem prušáckého kníra.


    Mladí byli na žních. Jen slepice pobíhaly kolem. A dvě strakaté kočky seděly líně v okně.


    –„Dobrý den,“ pozdravil jsem už zdálky,–„vy jste pan Herbst?“


    –„Jo,“ zabručel,–„co chcete?“


    –„Jmenuju se Andreas Schmidt, pane starosto. Potřeboval bych zodpovědět několik otázek.“


    –„Nejsem už starosta. Ale byl jsem. Tak si sedněte tady na ten kámen,“ vyzval mě. Zdálo se, že bručení je jeho způsob mluvy.


    Zakdákala slepice. Kočka se ospale protáhla.


    –„Tak copak chcete vědět, člověče?“ naklonil ke mně vousatou bradu.


    –„Prosím nelekejte se,“ nakousl jsem to,–„lidi se na mě buď oboří, když se jich na to zeptám, nebo se vyděsí.“


    –„Já mám pro strach uděláno,“ odkryl dásně s hnědými pahýly zubů.


    –„Váš bývalý kněz mi řekl historku o zavraždění dívky Betty,“ začal jsem,–„a já bych o tom od vás chtěl slyšet co nejvíc.“


    Zarazil se. Zdálo se mi, jako by chtěl začít nadávat a snad mě i vyhnat. Ale pak založil ruce do kříže a prohlásil:


    –„máte štěstí, že nevidím. Dřív bych se o takových věcech nebavil. Jenže teď tady sedím, cítím, slyším, ale dělat nic nemůžu. Musím chodit s holí adržet se zdi nebo plotu. Takovej život je k ničemu.“


    Politoval jsem ho, a abych v něm vzbudil trochu víc důvěry, vyprávěl jsem mu o sobě a událostech v okolí Lučiny. Trpělivě poslouchal apokyvoval hlavou s čepicí.


    –„A to si myslíte, že co nevypátrala policie a vojsko, vypátráte vy?“ usoudil nakonec,–„to si fandíte, člověče. To vás obdivuju. A jde z toho mráz po zádech. Takhle se honit za vrahem. Z vašeho vyprávění se mi zdá, že je to opravdu spíš pekelný přízrak než člověk z masa a kostí.“


    –„Tak tedy k Betty…,“ snažil jsem se urychlit výslech. Zakokrhal kohout.


    –„Ten tovaryš se jmenoval Jakub Horn. Byl z Čech. Živil se jako kameník. A příležitostně zedničil. Protože měl šikovný ruce, pomáhal tady několikrát na stavbách. Zeď kolem hřbitova a Klugeho statek stavěl.“


    –„Kolik mu tak bylo?“ zeptal jsem se.


    –„Něco kolem pětadvaceti. Byl to chlap jako hora, měl ruce jako lopaty aširoký hrudník. Ale povahově… to byl spíš dobrák. Nikdy nenadával, nepopral se, snad nic na něm nebylo divného. Jenom ta jedna věc…“


    –„Jaká věc?“ zaháčkoval jsem.


    –„Ta s Betty. Té holce tady říkali poběhlice. Byla živá jako bouře. Skaždým hned hotová. A trochu bláznivá.“


    –„Jak bláznivá?“


    –„O koupání v jezírku jste od faráře slyšel. A pak třeba ty její troufalosti…“


    –„Troufalosti?“ popoháněl jsem ho.


    –„Rouhala se až hrůza. Jednou vystrčila na kněze zadnici a volala:–„tady máte to boží dílo!“ Když se za ní hnali, vždycky utekla. Doma z ní to rarašství nevytřískali. Když ji bili, utekla a vrátila se třeba až za dva dny. Když ji zavřeli v komoře, někudy vždycky unikla. Kromě bláznivin měla světlé chvilky, kdy sedla a beze slov pracovala. Byla zručnější a rychlejší než všechny ostatní dívky. Ale když se s ní chtěly ty druhé skamarádit, vysmála se jim nebo jim něco ošklivého provedla. A utekla.


    Taky jsem ji několikrát zažil, jak pláče. Hlavu měla v dlaních, seděla vtrávě za chalupami a brečela a brečela. Když jsem ji chtěl utišit, zvedla se, vyplázla na mě jazyk a utíkala pryč.“


    Po chvíli poslouchání jsem starostu přerušil.


    –„Připomíná mi to jistý druh duševní nemoci,“ pokýval jsem hlavou.


    –„Ano, duše prý bývá víc nemocná než tělo,“ přitakal sdílně Herbst apokračoval:


    –„postupem let se její bláznění zhoršovalo. Lidi ji viděli nejenom ujezírka, ale taky u Velkého močálu, na vřesovišti a vůbec na místech, kam člověk ze strachu nejde ani vedne. Natož v noci.“


    Zamyslel jsem se.


    –„Bývalý farář říkal, že Betty snila o tom, jak si ji odsud odvede nějaký princ nebo hrabě,“ připomněl jsem slepci.


    –„A to je právě ten propletenec,“ zdvihl starosta ukazováček,–„kdy do kraje poprvé přišel Jakub Horn. Naši mladíci se Betty báli. Ženy se jí štítily a všemožně se ji snažily od svých stavení vypudit. Nejradši by ji vyhnali až do Bavorska a dál. A ona na ně zdálky křičela:–„nebojte se, vy nány! Už brzo si pro mě přijde můj princ a odvede si mě odsud. A už nikdy nebudu muset cítit hnůj a hrabat louky!


    A vtom se jednoho večera objevil Jakub. Urostlý, spíš jako hora než jako chlap. Nemluvný, ale uhrančivý. Ti dva se museli v lese potkat. Ještě předtím, než tovaryš Horn požádal ve vsi o nocleh a práci na pár dní.


    Betty byla krásná holka. Kdo ji neznal, musel se do ní zbláznit. Jenže ona si k sobě ani cizího muže nepustila blízko. Byla schopná kousat, trhat, kopat i bít holí.“


    V dálce zaržál kůň. Ucítil jsem vůni přeschlého obilí.


    –„Takže Jakub se do ní zakoukal,“ usoudil jsem.


    –„To je slabý slovo,“ přecenil to starosta,–„sotva ji uviděl, byl jako zakletý. Původně chtěl táhnout dál, do Pruska, protože tam v té době kameníky a zedníky potřebovali. Ale co ji poznal, nemohl se odsud odtrhnout. Nemluvil, nejedl, toulal se za ní po nocích.“


    Slepý starosta si odplivl. Zaznělo to jako rozšlápnutí skořápky od vejce.


    –„A jak se k němu chovala ona? Jako k ostatním?“ zajímalo mě.


    Herbst se rozmáchl k širokému gestu.


    –„Zaútočila na něj podle svědků jako rozzuřená zmije. Jenže on byl silný a nic si z jejích kopanců a škrábanců nedělal. Jako by byl z žuly. Vůbec se Betty nebál. Byl jako očarovaný. Povídá se, že ona v něm rozpoznala toho svého prince a podvolila se mu. Jiní tvrdí, že je v noci za úplňku viděli u jezírka. Pářili se prý jako divá zvěř.“


    Zakroutil jsem hlavou.


    –„Povídá se leccos. O vílách i o vodnících,“ konstatoval jsem,–„ale já vtom vidím obyčejný smutný příběh. Jak ji ten Jakub potom zabil? A jak to, že dokázal zmizet?“


    –„Vy na mě jdete jako nějakej doktor práv,“ povzdechl si slepec,–„ale je to jasná věc, že jednoho dne Hornovi došla trpělivost a udělal jí to, co udělal.“


    –„Myslíte to utopení? A že na ni usadil obrovský kámen, který by dva běžní chlapi těžko tahali?“


    –„Tak tak,“ přisvědčil.


    –„A byl té noci, kdy se to stalo, opravdu s Betty v lese?“ rýpal jsem do toho dál.


    –„Heleďte, řekl jsem vám, co vím. Dál už si na nic nevzpomínám,“ zarazil mě starosta.


    –„To je sice ohromné,“ vstal jsem a přecházel po zápraží,–„ale ten Horn nám možná dodnes pobíhá po horách a občas zabíjí další a další. Pokud si ještě na něco vzpomenete, třeba se nám ho podaří zastavit,“ přesvědčoval jsem ho.


    –„Já vím jenom to, že páni z policie řekli, že utekl do Pruska a dál se stím nedá nic dělat. Za duši té holky se máme modlit a vrah že bude uBoha stejně jednou potrestanej,“ odvětil mi starosta.


    Rozčílil jsem se.


    –„Kdybyste viděl, jak další a další mrtvé leží na mechu, na očích kameny, v prsou nabodané trny a na nohách vypálený cejch, hrdlo podříznuté a krev z těla vylitá, asi byste se tvářil jinak. Ale když pomoct nechcete…“ zahrál jsem mu na svědomí.


    Chytil se a vztekle poklepal holí o mlat.


    –„Vy chcete znát věci, kterých se ostatní děsí! Nejraději by na tu vraždu zapomněli a už nikdy neviděli ten obraz před očima. A vy se v tom spotěšením šťouráte–a já vám něco řeknu–i kdyby ty další mordy udělal Horn, jak ho vy–učitýlek–chytíte? Jak mu to dokážete?“


    Pak se zklidnil.


    –„Tak vám stejně děkuju,“ svěsil jsem hlavu a chystal se odejít.–„Vy mi tu nadáváte a já chci spravedlnost. A taky, aby se té zrůdy lidi a matky hezkých dcer už nemuseli bát. O nic jiného mi nejde. V ničem se nerochňám.“


    Vyšel jsem váhavým krokem.


    –„Počkejte!“ vztáhnul za mnou hůl. Řekl to smířlivějším tónem.


    Otočil jsem se.


    –„Na něco jsem si teď vzpomněl…“


    Nastražil jsem uši.


    –„Asi před pěti lety se u mě byl na Jakuba Horna ptát jeden člověk.“


    –„Znal jste ho?“ zeptal jsem se.


    –„Ne. Ale představil se mi jako Wenzel Alaham. Byl to nejspíš pětatřicátník. Nad pravým okem měl dlouhej šrám jako voják. Bylo mi divný, proč se zrovna mě přišel ptát na Horna. Vždyť tu přece nebyl dlouho. A jestli k tomu zabil Betty, proč by o tomhle místě komukoli říkal?“


    –„A co z toho tedy vyplynulo?“ chtěl jsem vědět.


    –„Ten Alaham, co ho tu hledal, se choval dost podivně. Mluvil takovým tlumeným hlasem. A nedíval se mi vůbec do očí. A zdálo se mi, že naléhá.“


    –„Naléhá?“


    –„Jo, naléhá. Tvrdil, že Horna musí najít. Že je to jeho úkol. Že ho tím pověřil–počkejte–kdo že ho tím… jo! Prý ho tím pověřil nějaký hrabě Lützow!“


    Teď jsem nechápal.


    –„Chcete tím říct, že pět let po vraždě za vámi přišel podivný člověk atvrdil, že má za úkol najít Horna? A že ho tím pověřil hrabě Lützow?“


    –„No kdybyste taky nenaléhal, nevzpomněl bych si na to. To víte, způlky člověk zapomene, a z té druhé na děsivé věci touží zapomenout.“


    Přikývl jsem.


    –„A co se dělo dál?“ vyzvídal jsem.


    –„Dál nic. Řekl jsem mu, že se tady Horn pět let neobjevil. Od té vraždy. A ten Alaham jako by o vraždě věděl. Jen si tak podivně odfrkl ašmejdil kolem pohledem. Byl mi nanejvýš nepříjemný. Zeptal jsem se ho, jestli náhodou není od policie. On se uchechtl. Tak jako by do sebe. Policie? To bych to dopracoval, odvětil. Na nic dalšího jsem se ho radši neptal. Už jsem ho chtěl mít z krku.


    Ale on tenkrát řekl–počkejte, co on to řekl? Jo! Kdyby se tady někdy Horn objevil, mám ho okamžitě poslat do Karlových Var k hraběti Lützowovi. Tak… a vidíte, vytáhl jste to ze mě. A já na to skoro úplně zapomněl!“


    Poplácal jsem slepce po rameni a poděkoval mu. Z pole se zrovna vraceli s plným vozem snopů. Vonělo to od nich sušeným zrnem. A já měl v hlavě ještě větší kus té záhady. S jídlem roste chuť…


    


    2. srpna 1868. Můj čas vymezený téhle cestě se pomalu nachyluje. Už tak jsem chyběl v Lučině na žních, při obřadech a úředních záležitostech. Předvčírem jsem poslal domů psaní. Popisoval jsem jim pátrání. A že náš vrah už má tvář a jméno. Jakub Horn. Nikdy jsem ho neviděl. Ale pokud zabil Betty, zabíjel dál. Nemluvný člověk v sobě má často svůj tajný svět. Třeba se mstil za zradu v lásce. Nebo byl od přírody duševně nemocný. Zvrácený. Nenáviděl ženy. A s jídlem roste chuť. A tak zabíjet musí. Trpí vhrozných mukách. Bloudí světem. Nedokáže se zabít. Dusí v sobě tu nenávist.


    Ne. Počkat. Jeho pocity jsou pro mě cizí. Nemůžu cítit ani desetinu toho, co on. Ale jednu věc můžu–najít ho. Pokud žije. A dokázat, že při svém bloudění zavraždil i ty naše dívky.


    Chystal jsem se navštívit onoho Alahama a hraběte Lützowa. Doufal jsem, že si slepý a popletený starosta tu historku jen tak nevymyslel. Vyptával jsem se na hraběte v Jáchymově. A tam se ukázalo, že to je postava skutečná. Baron Lützow, poměrně starý pán, žije ve svém zámečku v Karlových Varech. Do lázní jsem se chtěl dlouho podívat. Kromě pátrání po Hornovi mě zajímala místní rašelina a léčivé prameny.


    To město bylo už v té době proslulé v mnoha zemích. Jezdili do něj šlechtici až z Anglie a Ruska. Někdy prý i monarchové. Když jsem do Var došel, hned mě o tom přesvědčila výstavnost sídel, která si zde aristokracie postavila. Nebylo těžké vyptat se na Lützowovu vilu.


    Nejdřív jsem musel dostat u takového pána vůbec audienci. Vystupovat jsem uměl–to už z Vídně. Mluvit ještě lépe. Jenže byly tu stále společenské přehrady. Doufal jsem, že baron je aspoň trochu moderní.


    Kupodivu mě k němu vpustili ihned po hodině čekání. Prý „až dosnídá“. Jeho vila mi připomínala císařskou Vídeň v malém. Stála na menším kopci. Zbytek toho kopce pokrývaly svahy baronovy soukromé zahrady.


    Čekal jsem vzpřímeného aristokrata, který nade mnou bude povýšený. Místo toho jsem předstoupil před bělovlasého sušinku na vozíku. Kolena měl přikrytá dekou. Pro pohyb v zahradě mu muselo služebnictvo zřídit netradiční serpentinové chodníčky. Tlačil ho sluha s mnoha vráskami na čele. Starostou popisovaný Alaham to určitě nebyl.


    –„Vaše Blahorodí,“ uklonil jsem se, abych si ho naklonil. Ale on mě přerušil a stařeckým hlasem začal:


    –„jestli vás poslal pan Kleist, řekněte mu, že ten jeho vyhořelý zámek financovat nebudu. Já už chci jen klid a odpočinek. Na shledanou,“ chtěl naše setkání rázně ukončit.


    –„Pane barone,“ oponoval jsem mu, jak nejlépe jsem dokázal,–„nejsem tu kvůli vyhořelému zámku. Zajímá mě pan Horn a pan Alaham.“


    Blahorodí se zarazilo, jen jsem ta jména vyslovil.


    Baron pokynul sluhovi, aby se vzdálil. Pak mě vybídl, abych usedl na zahradní křesílko u paty kamenné sochy řecké najády.


    Sledoval jsem šlechticův nedůvěřivý výraz, jeho jako len jemné chmýří na hlavě i na bradě a šedá očka ukrytá jako tůňky v zešeřelém lese.


    Pak mi zrak sklouzl náhodou k okraji chodníčku a tam se líně plazil hlemýžď, který mi starého, zpomaleného Lützowa připomněl. Spodními tykadly si ohmatával terén před sebou a oči na dlouhých horních tykadlech připomínaly nějakou mytickou obludu.


    –„Kdo jste a proč se mě na ty dva ptáte?“ zahájil baron opatrně naši rozmluvu.


    Doufal jsem, že Blahorodí se nebude chovat jako ti nevzdělanci z vesnic a hájoven. Že pochopí, jaký velký úkol jsem si vzal. Proto jsem mu řekl osvém honu na Percussora, popsal mu podrobně vraždy i své zklamání znedokonalých metod našich kriminalistů. Taky jsem se dostal k osobě Betty a podezřelého Jakuba Horna.


    Poslouchal mě, ani nepřikyvoval, kdyby neměl otevřené oči, podezíral bych ho, že spí.


    –„Jistě chápete, proč jsem se vás přišel zeptat na ty dva. Kdo je pan Alaham? A proč přišel pět let po smrti Betty právě do Rolavy hledat Jakuba Horna?“ zakončil jsem své líčení otázkou.


    Odkašlal si.


    –„Jste troufalý, pane učiteli,“ řekl přísně.–„Ale povím vám, co vím. Doba je totiž taky troufalá a drzých lidí je kolem nás od té revoluce před dvaceti lety víc a víc. Obyčejní sedláci a řemeslníci si cestují po světě. Ten svět měl před půl stoletím vymezené hranice. Platil tu řád. Teď si chodí do škol synek kdejakého továrníka. Říkají si taky „aristokracie“. Je hanba, pane Schmidte, že sprostý dráteník, co zbohatl při stavbě železnice, si může koupit titul a chodit do opery. Ale to bych si vám tady mohl stěžovat donekonečna. Vy máte štěstí, že se tady přede mnou nijak neplazíte ani mi nepodlézáte. Takové nesnáším.“


    Přemýšlel jsem, jakou otázkou bych ho posunul rovnou k věci. Naštěstí k ní přešel sám.


    –„Před chvilkou jsem vám zmínil jméno Kleist, vzpomínáte si?“ zeptal se.


    Přikývl jsem.


    –„Tak to je právě jeden z těch novodobých zbohatlíků. Přimotal se ve Vídni k podnikatelům, co cpou peníze do stavby železnic. A pak si taky „zakoupil“ titul. Tak tenhle pan Kleist má panství v Nejdku. Koupil ho tam i se zámečkem. Je to teď móda–když mají jeden palác v Praze a druhý ve Vídni, chtějí ještě pár letních sídel na venkově. Přitáhl do kraje před jedenácti lety. Tihle zbohatlíci se nám chtějí ve všem podobat, ve všem se nám vyrovnat. Jenže jedno jim chybí–přirozenost a pokora.“


    –„A jak pan von Kleist souvisí s Alahamem a Hornem?“ vběhl jsem mu do řeči a starý baron přivřel víčka.


    –„Jste netrpělivý stejně jako oni,“ upozornil mě.


    Omluvil jsem se mu.


    –„Kleist sem přišel i s ženou a dětmi. A taky se svými sloužícími azaměstnanci. Před těmi jedenácti lety byl statný, jako řeznický pacholek, nos vzhůru, všude dával na odiv svoje nahamižené peníze. Ubytovali se vhotelu a on obcházel místní honoraci. A tak se dostal i ke mně. Mluvit umí, to jako když teče zlato a žbluňká potok. Chtěl tady na mě udělat dojem, ale já jsem před nimi opatrný. Nevědí nic o tom, jak jsme bojovali jako mladí proti Napoleonovi a patnáct let prožili na bojištích celé Evropy.


    A tenhle Kleist mi tady řekl, že koupil Nejdek a ještě asi další dvě panství někde v pohraničí. Na to jsem přikývl. Jenže on mi tady pak začal rozvíjet svoje plány a ty se mi tedy vůbec nezamlouvaly. Říkal jsem si, že ten člověk je buď blázen nebo ho někdo navedl. On tady chtěl stavět továrny, otevírat lomy a zakládat nová města! Chtěl prohloubit dávno vytěžené štoly a hledat tady stříbro a kdovíco ještě.


    Centrum toho svého podnikání že si udělá v zámečku v Nejdku, už má plány, jak to tam celé přestavět a rozšířit. Řemeslníci a dělníci už jsou prý na cestě.


    Chvástal se tak, že se mu od huby prášilo. A takové žvatlaly nemám rád, pane Schmidte. Tisíciletou říši za jeden život nepředěláš, voda ti nahoru nepoteče a plamen bude pálit vždycky. Připadalo mi, jako by tady chtěl všechno od základů změnit, udělat z toho jeden příšerný průmyslový gigant.


    Od té chvíle jsem ho nesnášel. Ale on byl jako pijavice. Podruhé se ke mně vetřel i s rodinou. Jeho paní byla nějaká pražská komteska. Bledá, neduživá, nehezká, ale aspoň tichá a než aby řekla nějakou hloupost, radši neřekla nic. Dětí mají nejmíň šest, já to nepočítal.


    Potřetí za mnou přijel se svým tajemníkem. Ti dva, když vešli, působili strašidelně. Kleist byl postavou obr, ale ten jeho Alaham–tady ho máte–ho ještě o hlavu převyšoval. A v obličeji měl ty jizvy. Kdyby ho v opeře nebo vůbec v divadle nechali hrát postavu ďábla nebo Mefistofela, ani by ho nemuseli líčit a maskovat. Vypadá od přírody jako příšera. Prý ho Kleist sebral někde v Itálii nebo Terstu, kde vedl kočovný cirkus nebo obludárium.


    A ti dva, Kleist a Alaham za mnou přišli drze s plánky, rozložili mi je po stole a s nadšením mi líčili, co tady chtějí vybudovat, kolik to bude stát akolikrát se ty investice vrátí nazpět.


    A pak Kleist natáhl dlaň a bez skrupulí na mě zaútočil, ať do toho jejich podniku přispěju taky. Že nebudu litovat. Malovali mi tady novou lázeňskou třídu, hotely, paláce. A ke všemu se chovali tak otrle, až mi z toho naskakovala husí kůže. To jsem ještě chodil po svých, ještě mi to revma nerozežralo klouby.


    Nemohl jsem se jich nijak zbavit. Když domluvil Kleist, začal Alaham. A ten byl ještě horší. Měl takový směšný přízvuk. Později někde vyprávěl, jak cestoval po Americe a jak lovil krokodýly a pořád další takové historky. Když mluvil, vždycky se vám sebejistě a upřeně díval do očí. Připadalo mi, jako by mě tónem svého hlasu uspával, paralyzoval.


    Ten chlap by přesvědčil i mrtvého, aby věřil jeho myšlence. Snažil jsem se je tehdy odbýt, že si to musím promyslet.


    A oni ne, že už mají povolení, že je škoda nevydělat obrovské sumy peněz. Kdo se nepřidá teď, později už to nepůjde. A vyjmenovali mi další šlechtice, továrníky a bankéře, kteří už do jejich šíleného plánu postavit tady moderní lázeňské město a továrny a doly, peníze investovali.


    Když jsem se nepodvolil, odešli, ale pozvali mě k sobě do Nejdku.


    Nakonec ve mně zvítězila zvědavost a jel jsem tam.


    Tam jsem definitivně pochopil, že ti dva jsou dobrodruzi. Žvanilové. Manipulátoři.


    Už zase mluvili jinak, ten Alaham, ten uměl ukecávat! Přišlo mi, že ty nápady, jak zbohatnout ještě víc, vytahuje z rukávu on. A Kleist se těch šílených nápadů chytá jako klíště. Kleistova neduživá manželka se jen přihlouple usmívala a napomínala děti.“


    Zamyslel jsem se nad tím, co mi tady Lützow vlastně říkal.


    –„Ano, dobrodruzi,“ uznal jsem,–„ale přece jen kdybyste mi raději prozradil, jak to souvisí s mým pátráním…“ skoro jsem žadonil.


    –„Už u toho budu!“ zakroutil hlavou nad mou nedočkavostí.


    –„Odmítl jsem investovat do hotelů a lázeňství. Odmítl jsem dát peníze do stavby plavebního kanálu na Ohři. A odmítl jsem i jiné jejich nabídky. Ale jednu jsem přijal.“


    –„A jaká to byla?“ chtěl jsem dychtivě vědět.


    –„Otevření lomů a kamenických dílen na mých pozemcích,“ prozradil baron.


    Lomy, dílny… tak to je zajímavé. Kameník Horn–kámen na Bettyině těle–souvisí to spolu.


    –„Plácli jsme si a já do toho obchodu zanedlouho dal peníze. Byl to taky jediný obchod, který jsme spolu s Kleistem kdy uskutečnili. A jediný obchod, který dotáhli ti dva podivíni do konce.“


    Přerušil jsem ho:


    –„počkat, oni nic ze svých vizí nedokončili?“


    –„Ani nezačali, Andreasi! Ani s tím nezačali!“ vztekal se stařec.


    –„A co mi tedy povíte o Jakubu Hornovi, Blahorodí,“ osmělil jsem se znovu jeho vyprávění zrychlit.


    –„Potřebuju vodu,“ zachraptěl a ukázal mi na malý mosazný zvoneček u vozíku.


    Zvonkem jsem přivolal sluhu.


    Lützow pil a kloktal.


    Když se mu hlas zase vrátil, mohl pokračovat:


    –„Jakuba Horna přivedl z Čech Alaham. Prý je to dovedný a pracovitý kameník. Bylo mi trochu divné, že ti dva, ten Alaham a ten Horn mají přibližně stejné postavy i oči. Jen ten Alaham byl ošklivější a šla z něj hrůza. Kdyby to teoreticky byli bratři, Alaham by byl ten zlý, Horn ten hodný, tichý, svědomitý…“


    –„Počkejte, počkejte, Excelence,“ zastavil jsem ho.–„z toho, co mi tu povídáte, vyplývá, že ten Alaham byl nejenom dobrodruh… ale i…“ nedořekl jsem.


    –„Podvodník!“ vykřikl baron za mě.


    –„Kleist už to potom taky pochopil, ale bylo pozdě. Ten Alaham–ani to nemuselo být jeho pravé jméno–zmizel ve vhodnou dobu se všemi jejich plány, smlouvami a hlavně s penězi, které na to byly připravené.“


    Teď už jsem začínal chápat líp.


    –„A Kleist už nic z toho neuskutečnil,“ hádal jsem.


    –„Nejen to. Přestalo se mu dařit. Zámek mu vyhořel, žena mu zemřela, přišel o podíly a akcie na železnici. Poslední dva roky mi sem chodí lamentovat a rád by si ode mě půjčoval. Ale já ty jejich kejkle prokoukl hned! Já mu nedám ani bramboru!“


    Bylo poznat, jak starý šlechtic ty novodobé zbohatlíky z duše nenávidí. Jak žije z celého srdce starých světem, který měl podle něj řád, poddané anad nimi ty mocné.


    –„Skončili jsme ale u toho, že vám Alaham přivedl Jakuba Horna,“ naznačil jsem,–„k čemu vám Horn byl?“


    Baron se vrátil myšlenkami do přítomnosti.


    –„Horn mi vytesal náhrobek. A tyhle zahradní sochy. A upravil celou vilu. Byl to mimořádný talent na kámen.“


    Lützow u toho rozhodil rukama, jako by chtěl znázornit šíři Hornova díla.


    Pohlédl jsem na najádu a její podivné oči.


    –„Takže Horn byl skutečně kameník, žádný podvodník,“ utrousil jsem.


    –„Podvodník byl Alaham!“ znovu se rozčílil baron.


    –„Předložil mi za Hornovy práce takový účet, že jsem zuřil jako sopka!“


    Ještě teď ho to asi štvalo, pomyslel jsem si.


    –„A zaplatil jste?“


    –„Ano,“ svěsil Lützow bílou hlavu.–„Zaplatil. Ale ještě něco jsem po těch dvou chtěl. Za tu do nebe volající sumu!“


    –„A co jste po nich chtěl?“ byl jsem rád, že se stařec soustředí na dvě osoby, které mě nejvíc zajímaly.


    –„Jedná se o takovou historii… z mého mládí, víte…“ zrozpačitěl baron a já vycítil, že jsem uhodil hřebík na hlavičku. Teď se dozvím něco zásadního.


    Lützow upřel své šedomodré oči k nebi, na kterém tu a tam plul mráček.


    


    –„Bude to znít pošetile,“ začal vyprávět baron.–„Ale vám se po tolika letech se vším svěřím. Snad proto, že vy jste mi, Andreasi, řekl o tom strašném netvorovi.


    To, co jsem chtěl po Alahamovi a Hornovi, se týká ženy. Spíš dívky. Dávno mrtvé dívky. Abych vám o ní pověděl, musím se vrátit do napoleonských dob. Bylo mi dvaadvacet. Měl jsem před sebou vojenskou kariéru a později diplomatickou. Otec mě zasnoubil s jednou německou komtesou. Ta později byla mou ženou. Nikdy jsem ji nemiloval. Nemohl jsem. Protože v hlavě mi uvízla úplně jiná žena.


    Jako mladý poručík říšské armády jsem se skupinou vojáků projížděl průsmykem v horách. Bylo to tady v Čechách o trochu jižněji. Skoro tam, odkud jste přišel vy.


    Měli jsme doručit veliteli rakouské armády zvláštní depeši. Schylovalo se k bitvě národů u Lipska.


    Když jsme vyjeli z průsmyku, šeřilo se. Otevřela se nám nádherná česká krajina.


    Depeši jsme museli do rozbřesku dovézt. Byl čas jen na malou přestávku v jízdě.


    Nevšiml jsem si, že bychom se zastavili na nějak podivném místě. Až komáři mi dali vědět svými štípanci, že stojíme u lesů s močálem.


    Chtěl jsem dát rozkaz, že se jede dál. Ale zastavil mě tenoučký zvuk od močálu, který ostatní vojáci neslyšeli. Ten zvuk zněl jako: „týneli–týnalá–týneli–týnalá“ a pořád tak dokola.


    Podal jsem tubu s depeší svému pobočníkovi a vymluvil jsem se, že musím na velkou. Rozhrnul jsem křoví a spatřil namodralé světýlko, jak se v lehoučkém přítmí nad bažinou pohybuje sem a tam.


    Protřel jsem si oči. Světýlko nezmizelo. Roztlouklo se mi srdce. Roztlouklo a sevřelo se mi. Něco mě omámilo. Musel jsem jít dál. A pořád ten zvuk, ta dětinská slova: „týneli–týnalá!“


    Nevnímal jsem, že se mi špičky bot boří do bahna.


    A pak jsem ji uviděl. Dívenku vzrůstem ani ne třináctiletou. To světlo jí šlo z hrudi a ona vypadala jako svatá se září, matnou září kolem sebe.


    Bludička, pochopil jsem. Nebo sen… přiblížila se až ke mně a já si ji mohl prohlédnout. Ve tváři měla hrdý smutek Venuše Mélské. Oči jako syté hvězdy… promiňte, nebudu vám o ní básnit jako nějaký šílenec. V blízkosti její záře bylo teplo. A příjemně. Točila se mi hlava. A pak se točehlav změnil v prudkou vášeň. Chtěl jsem tu královnu bažin obejmout. Odvést si ji, mít ji pro sebe. Už pro ten blažený pocit. Usmívala se a krůček za krůčkem mi uhýbala. A já byl v bahně po kolena, pak po pas… po prsa. Vůbec mi to nevadilo. Musel jsem pořád za ní. Jen a jen za svou královnou.


    Probudil jsem se ve tmě… byl jsem nahý.


    Skláněla se nade mnou a já se pořád cítil blaženě. Kromě namodralého světla jsem kolem sebe neviděl nic. Nic než ji. Oblékla mě, ukázala mi svůj podzemní svět. Prozradila mi, že provází ze světa zlé lidi. Přivábí je kmočálu, utopí a udělá z nich podzemní sochy.


    –„A mě jsi neutopila?“ samozřejmě jsem se jí zeptal.


    –„Ne,“ prozradila mi.


    –„A proč?“


    –„Přilákala jsem si tě, abys pro mě splnil jeden úkol. Tam ve vašem světě.“


    –„A to?“ vyzvídal jsem.


    –„Všechno se včas dozvíš,“ odvětila a dál mě krmila, těšila a povídala si se mnou.


    Musel jsem tam dole strávit nejméně čtvrt roku. Ve vojsku jsem byl dávno prohlášený za mrtvého. Otec i matka už mě oplakali.


    Jednoho dne jsem usnul. A probudil jsem se zase na místě, kde jsme si udělali přestávku v jízdě. Večer předtím mi prozradila, jaký úkol pro ni mám splnit. A já jsem přísahal. Musím říct, že zpátky na světě jsem se potácel jako tělo bez duše. Chyběla mi. Nikdy jsem k žádné lidské bytosti necítil tak blaženou náklonnost. Choval jsem se pak jako důstojník nepřijatelně. Odmítal jsem plnit rozkazy. Jindy jsem se vrhal bezhlavě do útoku. Neposlouchal jsem příkazy svého otce. Nechtěl jsem si vzít určenou snoubenku.


    Myslel jsem jen na ni. Po válce jsem se pokoušel najít ten močál. Ale marně. Jako by se vytratil z krajiny.


    Po roce jsem ustoupil. Přemluvil jsem otce, ať mě nechá aspoň rok cestovat a potom že se mu podvolím, vezmu si nevěstu, kterou mi určil adám se do služeb státu.“


    Baron si v té chvíli všiml, že nevěřícně kroutím hlavou.


    Bludička. Pchá! A kdyby… jak to proboha souvisí s Hornem, Alahamem a zabitými dívkami? To mi projíždělo hlavou při jeho vyprávění.


    –„Ne, nejsem blázen, pane Andreasi, uvidíte,“ zarazil se.


    –„Víte, snažím se dokázat, že strašidla a přízraky neexistují,“ začal jsem,–„snažím se v lidech vyvrátit omyl, že pohraniční zabiják je nadpřirozená bytost. A teď mi tu zrovna vy povídáte o bludičkách… pochopte, dnešní věda takové úkazy vyvrací…“


    Přejel si dlaní po čele.


    –„Ech, proč vám to tady vlastně říkám. Mělo mi být jasné, že nebudete věřit tlachům starce.“


    –„Neurážejte se, pane barone,“ nasadil jsem příznivější tón,–„i kdyby ta bludička existovala, jak to tedy souvisí se mnou a tím vrahem?“


    –„První souvislost má s Jakubem Hornem. Požádal jsem ho, aby mi vytvořil sochu mé bludičky. Předloh jsem měl hodně–nechal jsem si ji už předtím malovat. A taky sochat. Třeba tahle nymfa,“ ukázal na zahradní sochu,–„měla být ona. Jenže žádný umělec ji nedokázal stvořit tak, jak jsem si ji pamatoval.“


    –„A Horn?“ zeptal jsem se.


    –„Ano, Horn… měl nevídaný talent. A ruce. A představivost. Dokázal mi ji vysochat, Andreasi. A já jim za to zaplatil nehoráznou sumu peněz. Pak i s Alahamem odtáhli.“


    Byl jsem stále zmatenější.


    –„A jak to souvisí…“


    –„S tím vaším zabijákem? Chcete vědět, jestli Horn je ten vrah, kterého hledáte? Nebo snad ten ďábelský Alaham?“


    Lützow zesinal.


    –„Ano, chci to vědět. Prosím…“ žadonil jsem zdvořile.


    –„Druhá souvislost. Horn si pro sochu bludičky přivedl model. Živou předlohu.“


    Teď jsem vytřeštil oči.


    –„Byla to vesnická dívka. Jmenovala se Betty. Když jsem ji uviděl, upadl jsem do mdlob. Podobala se jí téměř dokonale. Jen byla vyšší a větší. A měla jiný výraz ve tváři. Takový… takový divoký a zlověstný.“


    –„Betty!“ zkřížil jsem ruce na prsou a zamyslel se.


    –„Podle té dívky mi Horn stvořil sochu, kterou mám ukrytou v tajném pokoji tady ve vile,“ přiznal se baron.


    –„Věděl jste, že Betty byla zavražděná?“ zeptal jsem se říčně.


    Povzdechl si.


    –„Dozvěděl jsem se to až po pěti letech,“ zasténal.


    –„Jak jste se to dozvěděl?“


    –„Ta nádherná socha se mi asi po dvou letech trochu poškodila. Hledal jsem Horna i Alahama. Ale jako by se po nich slehla zem. Teprve později jeden můj člověk narazil na Alahama, jak v jednom italském městě vede nevěstinec se slovanskými děvami.


    Byl jsem ochotný zaplatit jakoukoli sumu za opravu sochy. Alaham přijel a přiznal mi, že Horn je vlastně jeho bratranec. Ale pět let o něm nic neví. Zmizel krátce potom, co pro mě pracovali.


    Navrhl jsem mu, ať mi ho vypátrá. Tak začal hledat. A tehdy byl i ve vsi, odkud přivedli tu Betty. A tam zjistil, že ji právě před těmi pěti lety někdo podivným způsobem zabil.“


    –„Tak proto se byl Alaham na Horna ptát starosty Rolavy…“ došlo mi.


    Oba jsme na chvíli zmlkli.


    –„Našli jste Jakuba Horna?“ pronesl jsem do ticha.


    –„Ne,“ odpověděl Lützow.


    –„A zabil Horn Betty?“ útočil jsem na starce.


    –„To nevím já, ani Alaham. Pokud ji zabil, odešel Horn pěkně daleko. Třeba se toulá někde po Novém světě nebo po Indii,“ zasmál se ironicky.


    –„Nebo změnil podobu a toulá se po horách a občas vraždí…“ vyvozoval jsem další závěry.


    –„To už si budete muset zjistit, Andreasi, sám,“ vydechl baron unaveně.


    –„Teď mě omluvte, musím si na chvíli lehnout.“


    Zazvonil na sluhu. Ten hned přiběhl.


    Nevzdal jsem se.


    –„Mohl bych vědět ještě jednu věc?“


    –„Pokud bude rychlá…“ Lützow jemným pohybem sluhu zarazil.


    –„Jaký úkol vám to uložila ta bludička?“


    Bylo poznat, že váhá. Pak se náhle rozhodl.


    –„Můj číšník vám dá trochu dobrého vína. A něco k snědku. Počkáte na mě v altánku. Za dvě hodiny se vám zase budu věnovat… tedy pokud do té doby nevypustím duši.“


    Ochotně jsem souhlasil.


    –„Ještě něco…,“ předběhl jsem vozík. Upřel na mě unavené šedomodré oči.


    –„Můžu vidět tu sochu?“


    Zamračil se.


    Pak dal sluhovi pokyn, ať jede dál.


    –„Dnešní svět je tak otravně drzý…“ brumlal si.


    


    Nechal si mě zavolat opravdu za dvě hodiny. Zatím nabral síly a už se tolik nemračil. Sluha mu hřebenem upravil přeležené vlasy. Dal mu spolknout hromádku nějakého drceného prášku.


    –„Odvez mě do tajné pracovny,“ poručil sluhovi.–„A vy, Andreasi, pojďte s námi.“


    Uprostřed oválné místnosti, kam se vcházelo jen zasunovací knihovnou, stála skleněná vitrína s bělounkou sochou. Betty. Nebo bludička? Byly to možná obě. Baronův sen a Hornova oběť. Vzpomněl jsem si na Venuši Mélskou. Taky Afroditu. Psyché. A Pannu Marii.


    Stála tam přede mnou úchvatná ženská socha. Jenže… nějakým podivným způsobem přišla o paži a zadní část hlavy. Už chápu, proč chtěl baron tak jemnou práci zachránit. Hrozilo, že socha přijde o obličej. A starý Lützow o božskou bytost.


    Všiml jsem si, že stěny toho pokoje lemovaly obrazy a portréty bludičky, o které baron mluvil. Dokonce byla na stropní fresce. Ale žádná z podob nebyla tak krásná jako tvář té sochy.


    –„Posaďte se, Andreasi,“ vyzval mě a poslal sluhu za dveře.


    Poslechl jsem.


    –„Tak vy byste rád slyšel, že úkol, kterým mě pověřila ta fantastická bytost, nějak souvisí s vaším zabijákem,“ zatajil dech.


    –„To bych byl opravdu rád,“ zadoufal jsem.


    –„Zklamu vás,“ hlas mu trochu přeskočil.–„Chtěla po mně, abych zachránil jedno pásmo močálů od vysoušení.“


    –„Pásmo močálů…“ zalapal jsem po dechu.


    –„Ano. To pásmo je tady nedaleko. Patří k němu rašeliniště, vřesoviště aněkolik jezer. Tak jsem to tam celé koupil. I s okolními vesnicemi astatky.“


    Tak to s Percussorem opravdu nemělo co do činění. Nenašel jsem žádnou spojitost.


    –„Kdoví–možná je to její domov. Možná tam pod zemí sídlí nějaká další bludička,“ usmál se stařec. Ten úsměv na mě zapůsobil pomateně.


    –„Slibte mi, Andreasi,“ přisunul se až ke mně a nečekaně mě chytil za ruku,–„slibte, že jestli Horna najdete, a ať už je vrahem, nebo ne, nejdřív ho donutíte, aby mi opravil mou sochu!“


    Jeho oči na mě hleděly s úporností. Tiskl mi ruku tak, až to zabolelo.


    Pochopil jsem, že tady už se víc nedozvím. Ten člověk se upnul ke své modle–ať už bludička existovala nebo to byl jenom jeho sen–vytvořil si zní své podivné náboženství. Je zajímavé, že v celé věci byl zapletený zrovna Jakub Horn a zavražděná dívka Betty.


    Vymanil jsem se z baronova sevření. Zvedl jsem se a hledal tajný východ. Pak jsem ho uslyšel, jak štká. Měl hlavu v dlaních. Proč brát starému pomatenci jeho víru?


    Vrátil jsem se k němu a poplácal ho proti vší etiketě po rameni a slíbil mu, že pokud Horna najdu, donutím ho opravit sochu.


    Vycházel jsem z vily s pořádně popletenou hlavou.


    Kam se vlastně moje pátrání teď může obrátit? Horn před deseti lety zmizel. Vůbec nemusí být Percussorem. Čedičové kousky na oči obětí může ukládat i někdo, kdo není kameník. Nemáme svědka vražd.


    Jediné, co mi může trochu pomoci… je ten zvláštní cejch ve tvaru dvou překřížených esek na šlapce nohy. Mohl bych najít odborníka, který by mi to znamení nějak vysvětlil.


    Jenže… čas se mi krátí. Lučinští mě potřebují.


    Vydal jsem se směrem k domovu. Občas mě někdo svezl na žebřiňáku. Několikrát jsem přespal v hájovnách, které jsem cestou sem minul. Ale ani v jedné jsem se nic o Percussorovi nedozvěděl.


    10. srpna už jsem byl skoro doma.


    Když svou pátrací cestu shrnu, je mi těžko z toho, že jsem vraha nedopadl. Pokud je tím zabijákem Jakub Horn, jak ho najít? Zachutnala mu krev a čas od času si ji najde. Jako dovedný kameník se nechá najímat po evropských městech, vydělá si peníze a kdykoli se může vrátit do našich hraničních hor a najít si oběť.


    Nevíme dne ani hodiny, kdy se vynoří z hustého loubí. Neznáme místo, odkud vyleze jako temný stín.


    Ale i tak mi moje cesta dala mnoho důležitých zjištění.


    To první je, že Percussor je člověk z masa a kostí. Není to nesmrtelný přízrak, není to žádný vampýr. Když si náhodou pročítáte v univerzitní knihovně staré spisy–kým jiným byli v minulosti třeba zločinci, které kleštili kati? Kým byli husitští fanatici, když plenili tvrze a města? Vrahem se člověk podle mě nerodí. Vraha z něj udělá prostředí, ve kterém žije. Vdávnověku platila místo zákonů krutá krevní msta. Oko za oko, zub za zub. Každý mohl zabít svého protivníka. Když byl ještě člověk podobný zvířeti, sváděli spolu samci souboj stejně jako dva jeleni. Vítěz si mohl odtáhnout samici toho poraženého. Během staletí se tyhle zvyky odbouraly. Vznikly zákony. A jejich strážci.


    Percussor je někdo, kdo se chová stejně jako zvíře. Někde v mozku má uloženou temnou komoru a v ní platí úplně jiné zákony. Vezme si samici, když se mu zachce. Les je pro to příhodný. Jenže–proč ji potom zabije? Kde se bere ta chuť podříznout jí hrdlo? A odkud vzal svůj přírodní rituál? Proč zdobí tělo kapradím a trny? Proč ty čedičové úlomky? A do hlavy mi nejde ten symbol dvou překřížených hádků.


    Možná jednou přijde doba, kdy pátrání po takovém zabijákovi bude mnohem snazší. Vlaky budou jezdit rychleji a síť kolejnic zhoustne. Ve všech vesnicích budou dostupné noviny a snad i lepší zdroje informací. Žijeme ve století velkých vynálezů. A s pokrokem se zlepší i kriminalistika. Napadá mě taková legrační věc–že třeba jednou budou mít i nějaký soupis zločinců–třeba je budou rozeznávat podle stop zanechaných na místě činu.


    Ale to jsou dohady v mé hlavě.


    Teď mě čeká vyprávění o zážitcích z cesty. Chlapi ze SOPO budou dychtivě naslouchat, starosta si zase odplivne, jak má ve zvyku, Mundke si zapálí dřevěnou fajfku a bude bafat. Život se vrátí do běžných kolejí. Děti mi připadnou na starost. Budou dožínky. A orání. A práce se dřívím.


    A vůbec–musíme se domluvit, jak nadále držet hlídky. To kdyby se přece jen vynořil ten temný stín…


    Před očima se mi rozprostřela Lučina.


    


    Dočetl jsem Andreasovy zápisky až sem. Musím přiznat, že dokázal psát poutavě. Nedokázal jsem se od jeho řádků odtrhnout.


    Dýchá na mě z nich starý svět. A mám pocit… že čtu historickou detektivku. Přejedu prsty po stránkách, které mě ještě v kronice čekají. Jsem teprve před půlkou. S posvátnou úctou se snažím nepřečíst ani jedno slovo od konce. Čtu pěkně popořádku.


    Začínám tušit, jaký je můj úkol, kvůli kterému si mě sem Luna přivábila. Její hedvábné vlasy se mi rozlévají po rameni. Hřejí jako elektrická vlákna. Zdá se mi, že bludička nikdy nespí, jen mě zahřívá.


    –„Ty moc dobře víš, kdo je ten Percussor, viď?“ zeptám se jí znovu.


    Lehce pokývne.


    –„A víš taky, jestli je to člověk nebo nadpřirozená bytost jako ty?“ šťoural jsem v tématu, které si mě celé podmanilo jako vzácný kult.


    Neodpověděla, jen pohasla. Vyložil jsem si to jako záchvěv strachu.


    –„Víš, kde Percussor je?“ vyzvídal jsem dál.


    A ona se ode mě odtáhla.


    –„Nebuď netrpělivý,“ špitla.–„Všechno pochopíš. Jen čti aAndreas a ti ostatní tě dovedou až k samotnému konci,“ naznačila tajuplně.


    –„Andreas a ti ostatní?“ chytil jsem ji za slovíčko,–„kdo jsou ti ostatní?“


    Raději vklouzla do průchodu, aby mi nemusela odpovídat.


    Povzdychl jsem si.


    Chce to perličkovou koupel, řekl jsem si a chystal se do podzemního vřídla.


    Když jsem přicházel ke dvířkám do koupele, uslyšel jsem zpoza zdi štkavé zvuky.


    Vydal jsem se za nimi a našel jsem svou bludičku podivně plakat.


    Z očí jí stékaly jemně svítící pramínky.


    –„No tak… co je? Co jsem udělal špatně?“ kleknul jsem si k ní.


    –„Vůbec nic,“ nechala se zezadu obejmout.


    –„Že ty se něčeho bojíš, viď?“ odtušil jsem.


    –„Toho si nevšímej,“ utřela si dlaní tvář.–„Je mi s tebou jen skvěle, nic víc,“ řekla, ale vtom jí z očí zase vyrašily drobné slzičky.


    –„Tak proč bys měla brečet? Já ti nikam neuteču,“ možná jsem trochu zalhal. Bylo mi tu zatím blaženě. Potřeboval jsem se ztratit ze světa. Ale ne navždy. Stále jsem nevěděl, co se mnou Luna zamýšlí.


    –„Prosím tě, běž dočíst tu kroniku,“ náhle se ke mně obrátila.–„Na konci se mě už nebudeš muset ptát, proč pláču.“


    Nechápal jsem.


    –„Víš co? Budu číst zase celou noc, až ty budeš bloudit nad močály,“ upozornil jsem ji.


    –„A teď se pořádně rozžehni a budeme spolu!“


    Obejmul jsem ji a držel ji tak dlouho, dokud se neuklidnila.


    Když vyšla na povrch, lačně jsem popadl Andreasovu knihu apustil se do čtení. Teď to sjedu jedním dechem, předsevzal jsem si. Další zápis začínal až po delším časovém období.


    5. října 1873. Po létech klidu se vrátil přízrak zla. Zachvátil naše pokojné životy jako otrávený šíp. Nejdřív chci popsat, co tomu předcházelo.

  


  
    Markyta


    Našel jsem si ženu.… proto jsem tak dlouho nepsal.


    


    Když od mé cesty uběhl rok a On se neukázal, pohasly i pravidelné schůze spolku SOPO. Život se vrátil do pravidelného rytmu. Odtál sníh, oselo se, vzrostla tráva, sušilo se, nastaly žně a po nich dožínky. Podzim azima v horách patřily dřevu. Tu a tam jsem se rozjel do města a snažil se vypátrat něco o Jakubu Hornovi nebo se pídit po tom, jestli někde nenašli další zabitou.


    Lidská paměť je milosrdná a po čase selhává. Mrtvé nahradí živí. Jen za ten rok se narodilo do Lučiny dvanáct přírůstků. Několik odrostlých dětí šlo do služby, na řemeslo, dva synky dali dokonce starostovic a sedlák Blaschke studovat.


    Odehrálo se sedm pohřbů, při kterých jsem hrál a zpíval. Ale smrt si pro lidi chodila přirozeně.


    Zapomněli jsme na noční hlídky i na přízraky.


    Léta jsem se vyhýbal dohazování sňatku. Měl jsem sice krásné bydlení uškoly v zámečku. Nemusel jsem se honit na polích od rána do večera. Plat učitele byl ale v té době skromný. Proto jsem se do ženění nehrnul.


    Další rok jsem pozapomněl na události roku šedesát osm i já. Spřibývajícím věkem se i muži zklidňují. Samotářsky jsem se mohl věnovat sběru a popisu rostlin a nerostů. Hodně jsem četl a vzdělával se v právech. Lidi z okolí mě potom potřebovali při častých sporech o majetek. Tak jsem se stával stále váženější osobou a chodili za mnou až z Německa a znejrůznějších vesnic v Českém lese.


    Čemu se bráníme nejvíc, to nás stejně jednou samo dostihne. A že to bude se vší parádou, a dokonce mě to znovu vrhne do zuřivé honby za Percussorem, to jsem netušil ani ve snu.


    Když jsem mluvil o ženě, musím upřesnit, že to byla ještě dívka. Adokonce Češka.


    Jmenovala se Markyta. Děvče s dlouhým, do prstýnků zapleteným copem. Nepřišla do Lučiny náhodou. Vyhnal ji sem osud.


    Popsal jsem vám jednou svou návštěvu v hájovně u Lichtblauových. Pamatujete paní Hildu? Neohroženou a stále usměvavou? Řekla mi, že se strašidel rozhodně nebojí. A její muž Adam udeřil pěstí do stolu, jen ať ten zabiják klidně přijde, že mu prostřelí hrudník. Mají spolu dva syny. Hájovna stojí z jedné strany pod hustým lesem, z druhé se otevírá travnatý svah.


    Markyta je sestřenice paní Hildy. Ubytovali ji u sebe, když se ocitla vnouzi. Pracovala u nich za stravu. Jenže zas tak moc práce v hájovně nebylo, tak Hildu napadlo, že by Markyta mohla vypomáhat mně.


    Poslali pro mě a já se tam stavil s tornou, holí a rozkresleným obrázkem pohraniční krajiny.


    Čekal jsem děvče na výpomoc. Chtěl jsem slušně odmítnout, protože samota mi vyhovovala na přemýšlení, psaní a další moje záliby. Pomalu by se ze mě stával jezevec samotář.


    Ano, bylo to před dvěma lety z podzimu. Adam zase nalil ořechovčičku. Na jazyku pálila, v hrdle zesládla a sklouzla dolů jako kus medu.


    Hilda z ložnice přivedla tu copatou dívku s pokorně skloněnou hlavou. Měla sepnuté ruce.


    –„Nestyď se přece!“ popíchl ji Lichtblau.


    Dodala si odvahy a podívala se mi do očí. A jeden pohled stačil a mně se vybavila tvář, kterou už jsem jednou viděl. Tvář, na kterou jsem chtěl zapomenout. Tvář z mé detektivní cesty. Z cesty za Percussorem.


    Ta tvář tentokrát nebyla z kamene od Jakuba Horna. Byla horká, zardělá a příliš živá. Oči smyslné, trochu nezbedné.


    –„Betty…“ utrousil jsem jako zbavený smyslů.


    –„Tohle je Markytka,“ předsunula mi ji Hilda blíž.


    –„Hezký den,“ pozdravila dívka a její hlas zněl vyzývavě.


    –„A teď běž, Markyto, zase dozadu, budeme se tu s panem učitelem bavit o tvé budoucnosti,“ pobídla ji Hilda velitelsky.


    Dívka poslušně odkráčela, ale ještě předtím po mně stačila hodit prosebný pohled.


    –„Nepotřebuju posluhovačku…,“ chystal jsem se říct. Ale neřekl jsem to. Ne kvůli šoku, že se tak podobala té soše v tajné místnosti barona Lützowa.


    Jen tak mimochodem–starý Lützow rok předtím umřel. Snad někde našel svou bludičku.


    Hilda se posadila na židli s vyřezávaným opěradlem vedle manžela.


    Zvážněla.


    –„Chceme vás poprosit o pomoc,“ začala.–„Markyta pochází z mé rodné vesnice. Strýc měl půlku hospodářství, otec druhou. Jenže strýc pil ahrál karty. Nezřízeně. Nejdřív prohrál a propil peníze. Pak šaty. Nakonec zvířata i dům. Oběsil se za bouřky cestou z hospody.


    Zbyla po něm nemocná žena a čtyři děti. Tři dokázal zabezpečit otec. Markytu ale musel poslat pryč. Myslela jsem, že ji tu uživím. Ale sami máme co dělat. Dole v Lučině je holek a ženských dost, už jsem se ptala. Tak jste mě napadl vy.


    Markyta umí krásně zpívat. A všechny domácí práce. Je skromná a váží si lidí. Hodila by se na faru nebo do zámečku. Mohl byste promluvit sfarářem? Nebo byste sám…“


    Adam ženu zarazil. Odkašlal si.


    –„Dáme ještě jednu?“ nahnul lahev a potutelně se usmál.


    –„Farář těžko bude chtít,“ přemítal jsem. Pokynul jsem, aby mi tedy nalil.


    –„Spát může u nás,“ doplnila Hilda.–„Jen kdyby občas mohla někde něco… vysloužit.“


    –„Přeptám se,“ zablekotal jsem a polknul lahodnou kořalku.


    Loni mi ve vsi dohazovali dokonce Apolenu, dceru největšího sedláka. Mně! Chudému učiteli. Co v tom viděli? Třeba si myslí, že se jednou stanu inšpektorem nebo starostou. Kdoví.


    Tady v hájovně jdou na to dohazování od lesa.


    Hilda mě prokoukla. Viděla, že mě Markyta zaujala, tak mě nechala sAdamem samotného a sama zmizela za dětmi.


    Hajný zrovna probíral jeden hon, který si poručil hrabě Kolowrat, když znova vešla Markyta. Nic neříkala, jen postavila odrátovaný keramický hrnec na pec, přiložila poleno a vrhla na mě zvídavý pohled.


    Já uhnul očima. Dělal jsem to tak už roky. Když si představím, jak potom poblázněným chlapům ženy do všeho mluví. Jak budu mít hordu dětí i po vyučování pořád doma…


    Ale Markyta v ten moment udělala něco, co mě znepokojilo.


    Obešla stůl a vzala do ruky můj skicář. Bez dovolení.


    Pusa se jí roztáhla do údivu.


    –„To jste kreslil vy?“ zeptala se obdivně.


    Přikývl jsem a ona zalistovala.


    –„To je krásný dub!“ skoro vykřikla.–„A tady to stádo krav!“ zapíchla prst do kresby.


    Strnul jsem. Nikdy žádné ženě své kresby ani poznámky neukazuju. Aona si je drze vzala do ruky a prohlížela!


    –„Umíte i portrét?“ zeptala se užasle.


    Adam se neznatelně uškleboval.


    –„A odkud holka z vesnice zná slovo portrét?“ trochu jsem se ji snažil zahanbit.


    –„Odkud by? Na vesnici to jde jedině ve škole nebo u faráře. Když bylo v zimě s otcem nesnesitelně, utekla jsem na faru a četla si tam,“ odvětila lišácky.


    –„Podívejme–čtenářka!“ sebral jsem jí skicář z ruky a strčil si ho do torny.


    Nijak ji to neodradilo.


    –„Tady se o vás povídají pohádky,“ usedla do čela stolu a nespouštěla ze mě zpytavý pohled.


    –„Pohádky? Kde prosím vás? Tady v hájovně?“ opřel jsem překvapené oči do Adama.


    –„Nejenom v hájovně. Slyšela jsem, jak hezky hrajete v kostele. Taky že píšete kroniku. A knihy. A sbíráte všelijaké kameny a brouky a rostliny…“


    –„A to se o mně povídá?“ užasl jsem.


    –„A není to snad pravda?“ zasmál se Lichtblau, aby odlehčil napětí.


    –„A hlavně jsem slyšela, jak jste pátral po tom… po tom zabijákovi!“ nadechla se Markyta.


    Adam ji zarazil:


    –„tak dost! O tom my přece nemluvíme!“ rozlítil se.


    Pochopila, že to přehnala.


    –„Kdo vám to řekl?“ podíval jsem se té dívce zpříma do očí. To jsem neměl dělat. Byly jako tůně, které lákají k vykoupání. Drzé a zároveň laskavé. Takové… bludiččí. Vábivé.


    –„Ženské dole v Lučině,“ špitla najednou ustrašeně.


    Dívali jsme se na sebe nevím jak dlouho. Adam radši naléval další.


    Vstoupila Hilda s mladším chlapcem.


    –„Promiňte… už musím,“ začal jsem se zmateně zvedat.–„Slíbil jsem zuřivému Nietmanovi, že mu spočítám zisk za semletí pšenice.“


    Všichni mě pozorovali. Věděli, že se před Markytou nějak necítím. Kosa uhodila na kámen. Od ženských pryč.


    Adam běžel za mnou.


    –„Andreasi, nevykládejte si to nijak zle!“ zavolal na mě ze stráně. Jen jsem mávl rukou a rychlými kroky jsem za šera došel k mlynáři.


    Zuřivý Christoph se mu říkalo proto, že když se rozčílil–a rozčiloval se často–stálo to za to. Navíc to byl obrovitý chlap. A měl hromový hlas. Aženu takovou maličkou, tenkou a ustrašenou. Ale nikdy ji nebil. To ji vždycky pohladil po hlavě a říkal ostatním:–„kdybych tu svou Gertu neměl! Ani bych se neoholil! Pečuje o mě a to mi stačí!“


    Já byl po setkání s Markytou jako očarovaný. Pletly se mi míry. A čísla. Musel jsem přepočítávat.


    To se mi nikdy nestalo. Naposledy ve Vídni. Ale za to se stydím. Říkala si Marie Anna a dělala společnici lepším pánům. Nakroucené vlasy měla. Avoňavky. A módní šaty. Říkal jsem vám, že jsem díky svému mecenáši Joachimovi pronikl i k tehdejší smetánce.


    –„Můj budoucí nástupce,“ tituloval mě Joachim Blitz familiárně.


    –„Pan student advokacie,“ ukláněli se mi sluhové, když jsem ten rok vstupoval do domů lepších rodin. Bohužel jen rok. Ta moje povaha asvobodomyslnost!


    A lehká děva Marie Anna mi pomohla k pádu. Zamiloval jsem se do její tvářičky. Podobala se svaté na obrazech v kostele. Ale byla ďábelská…


    Ne. Teď na to nechci vzpomínat. Teď jsem obyčejný učitel v Lučině. Počítám pytle pšenice. Sepisuju žádosti, učím děti psát. Toulám se po lesích…


    Jenže… od toho večera kudy chodím, tudy si nosím v hlavě ty vábivé oči. Bojuju s nimi. Zapírám se před nimi. Marie Anna je pryč. Hořkost z žen ajejich rozmarů vyprchává. Té noci jsem napsal poprvé po letech milostnou báseň.


    


    Nejkrásnější kytky jsou chrpy

    Jak si ve vánku

    Mezi pšenicí bolavě trpí.

    Po nocích tančící víly

    Z průhledných copánků

    Uspávají

    Za zvuku varhánků

    Zásvětní síly

    Tančívají

    A v poslední chvíli

    Před rozedněním mizejí

    Ve sladkém polobdění.


    Cože to řekla? Že se o mně vyprávějí pohádky. Myslela to obdivně nebo výsměšně? Ne. Znělo to upřímně. Lahodilo to mé ješitnosti. Kromě chlapů jsem se o vážných věcech s nikým nebavil. A s dětmi to bylo jiné. Před ženami jsem hrál povýšeného, váženého a nepřístupného mládence. Ado toho se mi připletla ona.


    Ačkoli jsem se snažil na Markytu nemyslet, už po několika dnech jsem se nemohl udržet. Musím ji znovu vidět. Ale pod jakou záminkou?


    Potom jsem na to přišel.


    


    Chystalo se totiž posvícení. A protože to je nejen u nás nejoblíbenější svátek vesničanů, mám i já s dětmi hodně práce. Ženské pečou z povidel a zmáku. Voní čerstvá mouka a vykrmeným husám se počítají poslední minuty. Říjnové jinovatky zvýrazňují pavučiny natažené mezi seschlými větvemi. Stromy jsou rudozlaté.


    Chlapi dokončili polní práce. Dali se do úklidu a my s dětmi jim pomáháme.


    Napadlo mě, že Markytu požádám, aby se k nám připojila.


    Jenže jak ji oslovím… aby to znělo nenápadně. Jsem sice otrlý, ale pokud jde o ženy, stydlivý. A hlavně ješitný.


    Sám do hájovny nepůjdu. Pošlu tam malého Hansiho od Podschafelů. Ten mi vždycky rád běhá vyřizovat vzkazy a noviny.


    I tentokrát mu tváře zrudly a už se obracel k běhu. Hansi by mohl běhat maraton. Dokáže běžet nejdéle a ani se nijak nezadýchá.


    Posílal jsem po něm jasný vzkaz paní Hildě:


    –„pořádně jsem si to promyslel a chci požádat slečnu Markytu o pomoc s chystáním posvícení. Ať přijde nazítří v šest do školy.


    Určitě si všimla, jak jsem po ní několikrát lačně kouknul od varhan při mši. A taky když se předvčírem v Schwabeho hostinci rokovalo o zřízení hasičského spolku. Byla tam s Hildou a Lichtblauem a klopila pokorně oči kpodlaze, kdykoli jsem se jejich směrem podíval. Seděl jsem vedle starosty avzal si slovo. Inu, učitel.


    Chtějí, abych u všeho byl, všechno zapisoval. Chtějí ode mě osvětu.


    Posvícení u nás trvá tři dny a kromě starosti o dobytek je to jedna dlouhá slavnost plná tance, hudby, jídla a pití. Letos tu máme o posvícení dvoje zásnuby a jednu svatbu. Lidi věří, že když se vezmou za slávy, vydrží jim doma dobrá nálada a veselí.


    Když se ráno objevila před zámečkem, zrovna jsem měl děti v hloučku kolem sebe. Vysvětloval jsem jim, že letos budeme shazovat z věže kozla.


    –„A to ten kozel umře, jak spadne z výšky dolů?“ ptala se naivním hláskem malá Tina Kreuzová.


    Větší děti se rozesmály.


    –„Kdepak, spadne na rohy a nic se mu nestane!“ utěšil ji Hansi.


    –„A proč se vlastně shazuje kozel z věže?“ divila se Inge Taaflová.


    Markyta si sundala šátek na ramena a vysvobodila svůj bohatý cop zpod látky. Zůstávala na okraji dvorku.


    –„To je znamení toho,“ vysvětloval jsem,–„že vláda slunečních božstev končí. A začíná vláda zimy.“


    Pokynul jsem Markytě, aby se mezi nás vmísila.


    –„Děti, tohle je Markyta a bude s námi dnes splétat ozdoby ze slámy akaštanů,“ představil jsem ji.


    –„Dobrý den,“ pozdravily ji svorně.


    –„Hezký den,“ odpověděla upejpavě.


    –„A budeme zase letos soutěžit v pečení brambor?“ přihlásil se ryšavý Kurt.


    –„Jasně, Kurte,“ pokýval jsem hlavou,–„ohníčkiádu budeme mít zítra odpoledne. Paní Schwabová už nám připravila díži brambor.“
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    Padaly ještě další a další dětské dotazy. A já je rád zodpovídal. Jako třeba kdy vyjde slavnostní průvod v čele s muzikanty, který posvícení zahájí. Nebo jestli zase budou ženy soupeřit, která má větší husu. Nebo jestli přijede zase kolotoč jako vloni.


    –„A stánek s cukrovinkami bude?“


    –„A jarmark taky?“


    Přikyvoval jsem. A po očku sledoval, jak se s dětmi sžívá Markyta.


    Když jsem jim dal práci a malé prsty začaly splétat slámu, poodešli jsme do rohu a chvíli nevěděli, co si říct.


    –„Děkuji, že jste přišla,“ vypadlo ze mě.


    –„Já děkuju, že jste se rozhodl mě využít,“ neodvažovala se mi podívat do očí.


    –„Teď před posvícením je práce dost. Půjdete pak se mnou uklízet kostel. A po slavnostech se uvidí, co se pro vás najde.“


    Nic víc jsme si neřekli. Naše slova tonula v rozpacích. V okolí srdce se mi to podivně svíjelo.


    Rozdělil jsem děti do dvou skupin a jednu přidělil Markytě. Ujala se svého úkolu bezchybně. Dokonce měly slavnostní ozdoby hotové dřív než my.


    Když jsme děti vypustili domů na oběd, zase nebylo co povídat.


    –„Promiňte mi tu drzost, s jakou jsem si minule prohlížela vaše skici,“ nadhodila konečně.


    –„To nic,“ mávl jsem snad příliš rychle rukou.


    –„Škoda, že ženy taky nemůžou být učitelkami,“ zalitovala.


    –„Vy byste chtěla?“ urovnával jsem si na stole věci. Kalamář se zakymácel.


    –„Zajímá mě to,“ řekla. Pak beze slov chytila koště a začala uklízet třídu.


    Bylo mi trapně. Přece jen jsem ji raději neměl zvát.


    Je hezky štíhlá, pozoroval jsem její pohyby, když zametala.


    Pak jsem si zase vzpomněl na Lützowovu sochu a jeho vyprávění obludičce a Hornovi. Vyvolalo to ve mně zmatek. Nemohl jsem se na ni déle dívat. Musím se radši co nejvíc zaměstnat…


    Přesunuli jsme se do kostela. Markyta otírala křížovou cestu, já usedl za varhany a trochu jsem přehrával. Zezdola se ozval nádherný vysoký tón mariánské písně. Zpívala skvěle. Dojímalo mě to.


    Raději jsem hraní nechal a šel věšet slaměné ozdoby před oltář a pod okna.


    –„Líbí se vám v Lučině?“ prohodil jsem jenom tak.


    –„Jako bych se tady narodila,“ odpověděla.


    –„Povězte mi, Markyto,“ začal jsem,–„jak jste to myslela tam vhájovně, že se o mně povídají pohádky? Co vám napovídali o tom zabijákovi?“


    Přestala s otíráním.


    –„Že jste nejstatečnější ze všech mužů tady. A nejchytřejší. A že věříte, že ten vrah je živý chlap z masa a kostí. A ne strašidlo.“


    Nejstatečnější… podívejme.


    –„A co ještě jste se dozvěděla?“ nepřestával jsem vyzvídat.


    –„O těch mrtvých. Říkaly mi to šeptem a křižovaly se u toho. A vy že jste se nebál tu zrůdu hledat.“


    Pak se na mě náhle podívala.


    –„Ale nenašel jste ho, že ne?“ zeptala se bojácně.


    –„Bohužel ne,“ odvětil jsem.


    –„Nevrátí se sem, že ne?“ byla z ní cítit úzkost.


    Mlčel jsem.


    –„To je jediná věc, která narušuje tu idylu tady v Lučině. Všichni se zavírají. Nikdo nesmí vycházet po setmění. Hlavně ženy a děti ne. Lidi se tady strašně bojí a je to z nich cítit,“ svěřila se.


    Přistoupil jsem k ní.


    –„Nebudeme se o Něm dál bavit, ano?“ podíval jsem se jí zpříma do očí.–„Už se nás tady natrápil dost. Teď je čas pro zábavu. Budeme veselí, souhlasíte?“


    Uhnula pohledem.


    Do chrámu vstoupil farář a náš hovor tehdy skončil. Víc už jsme oPercussorovi nemluvili.


    Poslal jsem ji do hájenky za světla. Přišla i nazítří. Účastnila se s dětmi ohníčkiády. Tak jsme říkali předposvícenské hře, kdy děti rozdělaly pět ohňů a předháněly se, kdo upeče v popelu chutnější brambory. Někteří rodiče přišli jako porotci a vždycky jsme se u toho dosyta nasmáli.


    Já a Markyta jsme chodili a posuzovali, kdo z dětí má lepší popel.


    Ženské si začaly hned všímat, že najednou poruším své zásady a pozvu si do školy pomocnici. Samozřejmě huby nenechaly prázdné. A šeptanda už se šířila od ucha k uchu.


    Andreas se nám zamiloval!


    Ať táhnou k šípku. Je mi s Markytou dobře.


    Jen jsem v té době nevěděl, jestli se jí rozhodnu se svými city svěřit.


    Další dny a týdny to vyřešily za mě.


    Den před posvícením jsem v kroji kráčel v čele průvodu. Chodili jsme ke dveřím všech domů a žádali za zahrání písně o příspěvek na posvícení. Ve veselé náladě se všichni semkli a Lučina voněla napečenými koláči adrůbežím masem.


    Posvícenská sláva se naplno rozhořela na návsi u čtyř lip a křížku. Kdo na sobě neměl kroj, tak aspoň sváteční oblek. Rozezněla se hudba a děti vřískaly u kolotoče. Vesnice ožila smíchem a družným hovorem.


    Muselo se probrat všechno, co se tu za rok stalo. Už na návsi se někteří z omladiny pustili do tance a hostinec u Schwabů měl otevřená obě křídla dveří a lákal nás dovnitř na hostinu a zábavu.


    Musel jsem si připít se všemi členy SOPO a s hospodáři. Alkohol mi vté době nijak neubližoval a míval jsem klidnou opici.


    Pořádný rváč byl tady v Lučině jen mlynář, ale naštěstí měl vždycky ssebou svou Gertu a ta ho krotila. Jinak by stačilo slovo nebo křivý pohled aNietman vyletěl jako blesk.


    Markyta přišla s Lichtblauovými. Neměla zdejší kroj, tak si vzala květovanou sukni a šedou halenu. Když jsem s ní na závěr zábavy tančil, hustý cop jí voněl heřmánkem a ještě nějakými dalšími bylinami.


    To už si vrásčité baby i mladší ženy ukazovaly na lučinského učitele prstem.


    –„Heleďte se, jak se pan Andreas rozjel!“


    Nikdy předtím jsem tolik netančil. Měli jsme oči jen pro sebe a vůbec mi nevadilo, že se celá vesnice kouká.


    Kovář Bernkopf a mlynář Nietman se spojili a rozehnali při dámské volence dav z parketu a tančit jsme na chvíli zůstali jen my dva.


    Možná ten okamžik byl pro mě nejšťastnější ze všech okamžiků. Zapomněl jsem na Marii Annu a své zhýralé zážitky z vídeňských pivnic. Zapomněl jsem na křivdy, které utrpěla moje matka, když zjistila, že čeká nemanželské dítě. A na ústrky od otčíma.


    Lučina a Markyta teď byly můj život. Každé zákoutí jsem tu miloval. Vtakových chvílích člověk zapomene i na nebezpečí, které číhá v okolních lesích.


    


    Od toho posvícení jsem měl ve škole i v kostele pomocnici. Markyta byla učenlivá a já v ní viděl hrdinku českých povídek Boženy Němcové. Náš vztah se vyvíjel pomalu, protože jsme si možná oba uvědomovali, že nesmíme spěchat. Navenek jsme vystupovali jako dvojice, která spolu pracuje. Ale když jsme si povídali, hráli a zpívali, oči se nám střetly a věděli jsme, co cítíme.


    Markyta se lačně zajímala o všechny mé činnosti a já jí je postupně odhaloval. Jako když sochař otesává žulový kvádr. Líhne se postava, končetiny, pak obličej a nakonec samotná duše sochy.


    Chovala se ke mně s úctou, někdy jsem ji přistihl, jak bere do ruky třeba můj herbář a jemně ho s láskou hladí. Když postřehla, že ji vidím, rychle toho nechala.


    Pomáhala mi chystat všechny činnosti pro lučinské děti. Přepisovala úřední listiny. Rovnala sbírku rostlin a nerostů. Uklízela, prala a někdy ivařila. Pro mě a faráře.


    Před Vánoci se mě v hospodě u Schwabů starosta Altmann upřímně zeptal, proč hrajeme takovou komedii.


    –„Každý to na vás vidí, Andreasi! Nechtěj, aby se o vás šířily lživé drby! Ohlašte to v kostele a s příchodem jara se vezmete a bude! Lidi tě přece mají rádi! Žerou tě! Skočili by tady pro tebe do ohně za to, co děláš pro děti i pro Lučinu. Tak vem rozum do hrsti, starej jsi na to dost a báby si o vás přestanou cvrlikat!“


    Ta upřímná rada mě trochu vyděsila. Jsem připravený na manželství? Já, rebel? Já, starý mládenec, vědec a spisovatel?


    Druhý den jsem odešel do německé Lučiny a dlouho dlouho chodil chodníčky ve sněhu. Prsty mi mrzly. Co vlastně chci? Ještě jsem ji kromě té tancovačky o posvícení ani nechytil za ruku. Mluvili jsme většinou o škole a mých zájmech. Občas prozradila něco ona ze své minulosti. Ale z jejích gest jsem dobře odečetl, že si ze mě udělala hrdinu a vzor. Kdybych jí řekl „pojď, půjdeme spolu do pekel,“ udělá to pro mě.


    S obdivem mi předává dopisy od přátel z Vídně a německých univerzit. Byla vystrašená, když mi v listopadu sedl kašel na plíce a běžela mi pro doktora.


    Ale můžu já si z učitelského platu a těch přivýdělků na obci dovolit tak hezkou ženu a do budoucna i rodinu?


    No, lidi mě tu hýčkají, víc než faráře. Nosí mi koláče, polívku, ryby, předcházejí si mě. Ale až se ožením… ztratím čas na své záliby. Co když se ta líbezná bytost, Markyta s vábivýma očima časem změní v klevetnou arozkazovačnou bábu?


    Šel jsem sněhem do kostela a usednul za varhany. A hrál jsem až do setmění. Potom jsem šel za chlapama ke Schwabovi. A u desíti piv a pěti pálenek jsem se rozhodl.


    Chci ji.


    Ale ona musí přistoupit na to, že mám své poslání. Že nebudu nikdy sedlákem, který si přidává polnosti, zvířata do chlíva a přistavuje k chalupě. Že často budeme žít z darů rodičů. Rodičů dětí, které učím písmenka, čísla a dějiny.


    Marie Anna ve Vídni žila z darů a peněz bohatých továrníků aadvokátů. Nosila hedvábí a klobouky s peřím. A bělostné spodničky. Avolány. A žena učitele v pohraniční vesnici bude nosit prostou halenu aklobouk leda ze slámy a kapradí.


    Ale to se mi líbí mnohem víc. Přírodní krása. Živočišnost. Často jsem si všiml, jak lačně po mně kouká. Jak bere předměty do ruky. Jako by jim rozkazovala. Přitom je jemná a pokorná.


    O Štědrém večeru jsem je po půlnoční stezkou vyšlapanou ve sněhu doprovázel za Lučinu. Adam Lichtblau a jeho Hilda pochopili, že jsem jako na jehlách. Že jí chci něco říct. Mráz se o těch Vánocích rozutíkal do tisícovek blyštivých vloček sněhu. Pod nohama to tajemně křupalo. Markyta našlapovala po srnčím krůčku přede mnou. Z chalup se neslyšně dýmilo.


    Když jsme byli už dost daleko za posledním domem, oslovil jsem ji.


    –„Markytko,“ řekl jsem tiše v té sváteční atmosféře. Poslušně se zastavila. Tušila to dlouho.


    Jenže já zůstal hloupě stát a poprvé po letech, poprvé od Marie Anny jsem nevěděl, co dál. Jazyk mi snad zamrzl.


    Tak to urychlila ona. Ta její živočišnost. Obrátila se přímo ke mně a tam ve žlábku ze sněhu mě chytila za obě ruce.


    –„Já dobře vím, jaký jsi,“ uklidnila mě.–„A vím, co bys chtěl teď říct.“


    To tykání bylo vzrušující. Omamné. Nové. Dostal jsem ještě větší strach a nejradši bych všechno odvolal a utekl ke své kronice a knihám.


    A Markyta mě nepustila a pomáhala mi a já jen přikyvoval.


    –„Jestli se bojíš, že ti budu na obtíž, řekni to hned a já odejdu.“


    Zakroutil jsem hlavou.


    –„Bojíš se, že se neuživíme? Tady? Mezi dobrými lidmi? Máš strach, že budu náročnou ženou?“


    Znovu jsem zakroutil hlavou. Připadal jsem si jako kluk, kterého vede dlouho postrádaná matka. Pocítil jsem k ní hlubokou náklonnost.


    –„V létě můžu pracovat na polích, když bude zle. Nebo na podzim sdřevaři,“ rozváděla to dál.


    –„Zní to hloupě, Andreasi, ale líbí se mi hlavně tvá duše. Jsi dobrý aobětavý člověk. A zbožňuju tvou hlavu. Jsi chytrý. Jako bys vyskočil zkůže nějakého románového hrdiny. Vím, že se sem moc nehodíš. Mohl bys být pánem někde na velkostatku nebo advokátem ve městě. Ale ty sis to oblíbil tady. A oni si oblíbili tebe. Víc od tebe nechci. A spěchat nebudu ani s rodinou. Neboj.“


    Proč mluvila, jako kdyby mi viděla do myšlenek? Kde se dozvěděla, co mi víří hlavou? Co mě trápí?


    –„Věř, že mezi tvými herbáři a knihami je mi dobře. Ve škole se cítím naplněná. A hrdá. Jsi nesmělý, ale až moc citlivý. Už nemusíš mluvit, Andreasi…“


    Pořád mě držela a její rozhodný postoj se proměnil zase v ten pokorný. Sklopila oči. Kolem nás to příjemně praštělo. Musely jí zábst ruce i nohy. Teprve potom jsem se odvážil ji obejmout a ona to měla za jasný souhlas.


    –„Vezmeš si mě, Andreasi?“ zeptala se vážně.


    Seběhlo se to úplně naopak. Žena žádá muže o ruku. Tak zahanbit se přece nenechám!


    Objal jsem ji ještě pevněji a konečně se mi rozvázal jazyk.


    –„Ano, ano, ano…“ mumlal jsem.


    –„Všechno, co děláš, dělej dál. Miluju tě právě pro to,“ šeptala.


    Já se mohl zbláznit. Jak je to možné? Takové štěstí? Že by? Člověk musí spolu s novodobými filozofy pořád pochybovat.


    Nevím, jak dlouho jsem ji tam objímal. V den Narození Páně. V mrazivé noci.


    Vzpomínám si jen na to, že ze mě pak vyjelo, že ji musím doprovodit až do hájovny, aby se jí nic nestalo. Aby rozmrzla.


    A cestou jsem necítil zimu. Nově objevený cit mě vnitřně vytápěl. Anajednou povolilo i mé napětí.


    Tryskaly ze mě nápady. Představy a plány.


    Jak to ohlásíme. A že svatba bude na jaře. A jak si vylepšíme kantorský byt v zámečku. Jako by ze mě spadla všechna tíha světa. Možná jsem se konečně vyléčil ze strachu z žen. Z Marie Anny, která mě tehdy ve Vídni ponížila.


    Uvěřil jsem, že svět je údolí radosti. A žena do něj patří. Lučina mi připadala jako ráj. Rozloučili jsme se objetím a bez polibku. To ještě ne… jen čela jsme měli blízko u sebe.


    Dveře se za ní s klapnutím zabouchly a já dolů ze stráně hopsal jako Hansi. Jako jeden z mých devítiletých žáčků. Dokonce jsem se překulil do sněhu a popadl mě tam záchvat smíchu.


    Kdyby tak Lučinští viděli svého učitele. Svého velitele. Detektiva…


    Ale i hrdinové se mají právo dětinsky radovat.


    Doma jsem rozfoukal pohaslé uhlíky. Na skle v okně se vytvořila složitá mnohotvará kytka z mrazu. V kabátě a celý zabalený jsem skočil do postele. Přikryl jsem se pravou husí duchnou. Domov… bezpečný a milovaný domov.


    A co teprve až tu se mnou bude Markyta? Usnul jsem a zdálo se mi něco divného. Vůbec to neodpovídalo mému blaženému rozpoložení.


    Ve snu jsem byl obklopený malými dívkami, které modře svítily. Měly líbezné tváře. Neviděl jsem oblohu, takže jsem musel být někde zavřený. Kdo můžou ty dívky být? Měly skoro stejné obličeje. Všechny mi jednou rukou něco naznačovaly. Nebylo jim rozumět. Jen pohybovaly prsty nahoru, dolů a do stran.


    Pak jako by se vyděsily. Rozprchly se a zůstala jedna jediná. To světlo zní pohasínalo. Nějaký stín se jí pohyboval za zády. Zvětšoval se. Ale já neviděl, kdo nebo co to je. A tím strašlivější to bylo. Dívka se celá třásla apochopil jsem, že mě chrání. Chrání mě před tím stínem.


    Ale proč? A kdo je ta dívka?


    –„Markytko!“ volal jsem několikrát tvoje jméno.


    Kdykoli jsem ho vyslovil, stín se zvětšil.


    Pak najednou tu svítící dívku celou pohltil.


    A já se probudil s leknutím.


    Co měl ten sen znamenat?


    


    Po ohláškách v kostele po Novém roce už nás Lučinští brali jinak.


    A já poznával, že jsem se rozhodl správně. Jednak mi už nikoho nebudou dohazovat. Jako ženáč si vysloužím větší vážnost mezi chlapy. A pomocnici potřebuju i ve škole.


    Naše svatba nebyla z nejhonosnějších. Ale všechny zvyky kolem ní jsme už z úcty k tradici dodrželi.


    Brali jsme se po Velikonocích, slunce už hnalo trávu i listí do výšky.


    Hildina domácnost v hájovně ožila. Ženy z vesnice podle zvyku snášely do hájenky máslo, ořechy, povidla a med k pečení svatebních koláčků. Která nejvíc přinese, ta bude mít potom u hostiny nejlepší místo.


    Chlapi i omladina v hospodě přede mnou nešetřili obvyklými vtipy ivarováními.


    –„Ne aby sis, Andreasi, před svatební nocí moc přihnul! A ne abys ve svatební den jedl cibuli!“ žertoval divoký mlynář.


    Svatby neboli veselky jsou i u nás v pohraničí důvodem k radosti celé vesnice.


    Museli jsme se zardívající se Markytou několik týdnů chodit k faráři na přípravu k manželství. I když jsem si o tom myslel svoje, byly to krásné časy.


    Nosil jsem v košili větývku rozmarýnu. Musel jsem si vybrat svědka. Můj svědek byla vůbec nejdůležitější osoba události. Měl dělat baviče aorganizátora celého dne.


    Starosta odmítl–ať si vyberu někoho mladšího a zábavnějšího.


    Volba nakonec padla na mlynáře, i když jsem se trochu bál, aby svým tvrdým humorem a zdivočelou krví nepřestřelil.


    Svatební den začal ještě za svítání zpovědí. Pak jsme se rozešli–já do školy, Markyta do hájovny. Mládež nemohla dospat a už od fary nás provázela s košilatými básničkami a smíchem.


    Zuřivý Christoph mi pomohl do obleku, který mi jako dar za služby nechali Lučinští ušít.


    –„Když jsem si bral tu moji,“ radil mi mlynář,–„musela celý den být zachmuřená a smutná. Jinak by to ani nešlo. Veselá nevěsta–zarmoucená žena, Andreasi!“


    –„Nenechám se sekýrovat, neboj, Christophe,“ zasmál jsem se.


    Pomyslel jsem na Markytu, jak citlivě prožívala celé období ode dne, kdy proběhl náš rozhovor v cestičce ze sněhu. Vzhlížela ke mně s úctou a nikdy ani posunkem nenaznačila, že by si mě chtěla osedlat.


    Věděla, do čeho s učitelským jde. Věděla, že nejsem bohatý selský synek.


    Z Čech přijela její matka, starostmi s mužem pijanem předčasně zestárlá žena.


    Mlynář mě doprovodil do hájovny. Před plůtkem už stál Adam a v ruce držel sekyru. Usmíval se a za zády mu zvědavě vykukovali jeho dva kluci.


    Podal mi sekyru a řekl:


    –„teď podle zvyku nasekej nevěstě dříví na hostinu, ať vidíme, jestli se oni dokážeš postarat!“


    Lichtblau mi schválně přichystal ke špalku sukovité dřevo a já se s tím potrápil. Z okna hájenky se mi posmívaly družičky a oba kluci.


    Na zahradě za hájenkou už byly od časného rána v sytě zelené trávě nachystané dva dlouhé stoly na hostinu. Hilda s ženskými je pokryly ručně vyšívanými ubrusy s kytičkovým vzorem. Židle zapůjčil hostinský Schwab a zbytek jsme přivezli ze školy.


    Svatba učitele byla pro vesnici pozdvižením. Všichni i do toho posledního obyvatele už na kraji netrpělivě čekali, až si nevěstu ve svatebním kroji přivedu k návsi.


    Lichtblau mi konečně dovolil vejít ozdobenými zárubněmi dveří dovnitř. Musel jsem nejdřív obdarovat Markytinu matku dortem. Jenže mlynář už se zajímal o sukně družiček a někam mi s dortem zmizel. Musel jsem ho usměrnit. Pak jsem obdaroval Hildu kytkou a Adama porcelánovou fajfkou. A řada byla na dar pro Markytu. Až z Budějovic jsem si nechal poslat pár střevíců. Když jsem jí je podával, ženské otevřely pusy dokořán.


    –„No to je nádhera, Andreasi, ty musely stát!“ a všechny si je chtěly aspoň podržet v ruce.


    Podíval jsem se konečně pořádně na svou budoucí ženu. Cop z vlasů měla pod bílým závojem a útlé tělo zavázané v kroji. Bílá barva se mísila stmavě modrou a s barvou vlčích máků. Sukně byla nadýchaná jako pěna na pivu.


    Zkusila si střevíčky. Uctivě poděkovala a pak přišla řada na to, abych poprosil rodinu, zda se můžeme vydat na náves.


    Když svolili, zahájil zuřivý Christoph režii celého dne.


    Ukazoval, kde má kdo stát, Adam má vést Markytu, já povedu její matku.


    –„Družičky a mládenci dopředu–honem!“ vykřikoval a pobíhal kolem nás se svou bláznivou energií.


    Jakmile jsme došli k prvním chalupám, začali po nás házet koláčky. Povidlové, makové i tvarohové. První ploty byly k větší slávě ozdobené dětskými peřinkami, stužkami, myrtovými věnečky a petrklíči s fialkami.


    Pak se zpoza rohu Podschafelovy chalupy vyřítily masky. A mlynář už je dirigoval.


    –„Zahákujte učitele co nejvíc!“ zakřičel a pustil podivné postavy ke mně.


    Měly originální převleky. Jeden z nich na hlavě včelařskou kuklu opentlenou koudelnými provázky. Na jejich koncích visela prodírkovaná barevná sklíčka–důkaz zdejší sklářské tradice. Sklíčka měla světlezelenou asvětlomodrou barvu.


    Druhá postava měla na hlavě vysokánskou kuklu ze slaměných stébel a zní vytrčený dlouhatánský nos podobný čapímu zobáku.


    Ten třetí měl hlavu koně i s nápodobou hřívy. Všichni tři strašáci byli vdostatečně širokých ženských šatech a já v nich vytušil hostinského, Benesche a mladého Hauptvogela. Vždycky o svatbě takhle přiskočí někdo vmaskách a posadí ženichovi na krk koňský chomout a nevěstě dají do ruky bičík. Pak vzala maska včelaře malovaný džbánek a třískla jím o zem, až se rozletěl na deset kousků. Maska koně nám podala koště a lopatku a nevěsta musela střepy smést na lopatku a pro štěstí je rozdat do chalup, kde mají mladé děvče. Prý aby se taky dobře vdalo.


    Zástup, který nás při „chomoutování“ obklopoval, si ale žádal víc. Ještě jednu zdejší zvyklost.


    A tak postava ve slaměné masce s čapím zobákem odkudsi zpoza plotu vytáhla tác se štamprlátky a mlynář aktivně zpod keře lahev kořalky. A co bylo zrovna na návsi chlapů, to musel ženich a jeho svědek rozdat panáčků.


    Když jsme skončili zvykové obřady na návsi, odebrali jsme se za vyzvánění zvonu do kostela. Zraky starých babek sedících před chalupami, kníratých starců i vážně vyčkávajících párů ve slavnostních šatech se na nás obracely. Prošli jsme kolem rašících lip a sochy svatého Jana Nepomuckého.


    V plném kostele mi Markyta v závoji připomínala obraz Panny Marie Grafenriedské, který visel na zdi.


    Měl jsem dojem, že sňatkem se tady stávám ještě silněji jedním z nich. Že slova faráře, která mi unikají někam do prázdna, mě přikovávají ktomuto kousíčku země. A byl jsem tomu rád. Někam patřím. Potřeba domova je asi jako potřeba lásky. A domov o samotě je ve věku nad třicet jako hřbitov bez křížů.


    Předávali jsme si chudobné prstýnky. Mlynář šaškoval i při stvrzení manželského slibu. Kostel byl zaplněný. Na učitele se přišli podívat izokolních obcí, z Pily, Mýtnice, z Úporu a Lískové.


    Za vyzvánění zvonu jsme šli spolu. Ruku v ruce. A za námi dav. Část se šla veselit do Schwabova hostince, část do hájenky. Cestou z kostela mi chlapi tiskli ruku, od některých drsný stisk bolel. Markytu ženské líbaly, některé hladily, babky ji křižovaly.


    Hostina i přes naše skromné majetečky byla pestrá.


    Přenesl jsem nevěstu přes práh. Potom jsme za potlesku a pokřikování všech pojídali ze společného talíře polívku. Uložili nám úkol rozdělit krajíc chleba mezi sebe a svědky. Ani drobeček nesměl přijít nazmar.


    Ženské ze vsi nám navařily omáčky. Byla koprová, švestková amandlová.


    Na stolech stály džbány ozdobené rozmarýnou a v nich kořalka, víno apivo. Všichni jsme měli pít hlavně kořalku jen z jednoho obřího džbánu.


    Bavili jsme se, hosté tancovali, já stydlivě vyhledával Markytiny pohledy.


    Možná jsem si v ten šťastný den představoval, jak si ji budu hýčkat. Jak je křehká. Jak spolu budeme sdílet učitelskou chudobu, ale i nové vědecké poznatky. Jak ji budu učit číst knihy, které ještě nezná. Jak mi bude přikládat v herbáři kytku ke kytce. V zimě budeme společně sedávat ukamen a pozorovat plameny. Často jí zahraju třeba na housle. Má ráda plačtivé melodie. Je v ní zakořeněný smutek a do kontrastu k němu divoká veselost. A ty dvě bytosti v ní se perou. Ale ne výrazně.


    Je teď moje. Hostinu opouštíme podle zdejší tradice tak, že mi ji naloží na trakař a já si ji odvážím. Před prahem ji znovu vezmu do náručí. Přenáším ji do jejího nového domova. Do školy. Do zámečku. Bude tu novou komtesou.


    Když zhasnu lampu, rozpustí si vlasy a já je cítím na rameni. Sedíme těsně u sebe, ona neví, co dělat, já to vím, ale stydím se před ní.


    Ta svatební noc je jako objevování nových světadílů. Jako neustálé pohupování se na vodní hladině. Jako neslyšný let tónu vzduchem…


    


    VÍM PŘESNĚ, KDY jsme počali naše dítě. Bylo to v horkém létě po svatbě. Vzal jsem Markytu na jednu ze svých přírodozpytných výprav. Ukázal jsem jí místo, kde roste arnika prha. Její žlutý úbor působí chudě, ale vysvětloval jsem své ženě, že se hojně využívá v přírodním léčitelství. Pohmožděniny napraví, revma ztiší, dokonce cévy chrání. Plavuň palčivá se tu vyskytuje zase ojediněle. Je to vyloženě horská rostlina. Na březích potoka jsem jí ukázal ďáblík bahenní. V lese u hranic jako fialový drahokam roste oměj pestrý.


    Vysvětloval jsem jí, co vím o zdejších nerostech. Poslouchala můj výklad o granitu, o jeho složení, zvětrávání, poslouchala, i když tomu nerozuměla. Brala mé záliby jako dobrodružnou hru a mou nedílnou součást.


    Popsal jsem už zdejší geologii a floru natolik, že chci svůj soupis donést profesorovi Wienerovi, který je v naší době kapacitou v oboru.


    Moje krásná a oddaná žena mi láskyplně pomáhá. Jindy spolu chodíme kpřestárlým lidem a posloucháme, jak vypráví o dávných časech. Když mě příběhy zaujmou, doma je zapisujeme. Nazval jsem svou chystanou etnologickou práci Báchorky Českého lesa.


    Slýcháme, jak z rašelinišť vystupovaly bludičky, jak ve vyhaslé huti zazdili opilého brusiče a on se dodnes vrací v podobě kvílivého ducha avlétává s meluzínou v zimě lidem do komínů. Zmrzlík, tak říkají v pověsti bohatému sedlákovi, který vstává z hrobu a hledá svou úrodu. Bloudí po polích a v noci kácí snopy, pak v zimě prokousává pytle s obilím.


    Jsme s Markytou dva romantici, kteří se ve vyprávění rádi vracejí do temného dávnověku. Jen jedna pověst, jako by byla zakázaná. Ta o… však víte.


    


    Když už jsme čekali to malé, byl potřeba každý peníz navíc. Markyta mě několikrát zastala v mých činnostech v obci a já se vypravil do Křížové huti.


    Tam fungovala jedna ze skláren. Vyráběli se tam okenní tabule. Sklářů bylo v každé huti jen několik, ale většina lidí v hutích dělala pomocné práce. Taková sklárna spotřebovala obrovské množství lesa. Proto jsou v pohraničí místa, která jsou úplně holá. A hutě už tam zanikly.


    Pracoval jsem tedy několikrát jako doplňovač dřeva v Křížové huti. Měl jsem možnost vidět, jak skláři v hale u obrovské pece vyfoukli oranžovou hmotu do obrovského válce. Ten se hamrem–velkým kladivem–stlačil. Vysvětlovali mi, že dál se musí toto neforemné a neprůhledné sklo obrousit a v leštírnách co nejjemnějšími brusy vybrousit.


    Naše sklo je pak jedno z nejkvalitnějších ručně vyrobených skel na světě. Znám několik formanů z okolí, kteří se zase živí rozvozem korálů, růženců a drobnějšího skla do přístavů a vzdálených měst.


    I když jsem si trochu přivydělal, nelíbí se mi těžení lesů. Dvousetleté pralesní smrky od Přimdy až po Lučinu za ta staletí výroby skla prořídly. Stále najdete temná a hustá lesní místa. Ale taky čím dál víc holých plání aodlesněných kopců.


    Lidi se ale něčím živit musí.


    A já si musím vystačit tím svým. Za služby pro starostu nebo statkáře–to když jim napíšu nějakou žádost nebo spočítám výdaje a příjmy–dostanu na zimu naturálie. Máslo, sádlo, med, mouku, občas krásný kus masa.


    Rád bych ale ještě něco pro Markytu do domácnosti. Potřebuje látku na šatky pro dítě. Kolébku, tu nám vyřezal a vlastnoručně sestavil Benesch, dal nám ji jako svatební dar. Je taky potřeba opravit v zámečku ten druhý pokoj, co mi přidělili.


    I když starosti o domácnost a ženu jsou to, čeho jsem se bál, nakonec mě to baví.


    Trpělivě to s Markytou probíráme. Těšíme se na malé. Šeptáme si takhle zvečera, když už vesnice po práci spí. Šeptáme si o tom, jak to s námi bude. A jak by se malé jmenovalo. A co z něj může být. A tak.


    Krásné období.


    Markyta se účastní i v těhotenství polních prací. Pak se na podzim po posvícení víc zapojuje do přástek a draček. Na dračkách peří jsem vždycky aspoň jednou taky, protože se tam mezi ženskými vyprávějí pověsti z kraje a strašidelné příběhy. A kdo pozorně ženským naslouchá? Hlavně děti, moje obživa ve vesnici.


    Ženské ruce derou peří do polštářů a teplých peřin. A já slyším od každé aspoň jednu historku. Jedna je o bláznivém manželství, které skončilo vrukou kata. Druhý o bludičkách. Třetí o hejkalovi. Jen jedno téma nepadne–a s tím jsem spokojený. Percussor. Naštěstí se tu historii všichni bojí veřejně vyslovit. To téma v nás žije. Je ještě žhavé. Ale dáváme si s ním pokoj.


    Než z draček odejdu k chlapům do hospody, ve svitu lampy v šeru pozoruju Markytinu zamyšlenou tvář. Jen občas se něčemu usměje. Ve vyprávění je střídmá. Chtějí po ní nějakou pověst z Čech a ona jim povídá jednu pohádku, kterou sepsala Božena Němcová.


    Mám radost, že ženské přijaly Markytu mezi sebe, přijali ji jako paní Schmidtovou, paní učitelovou.


    Pak odcházím s pocitem naplnění do hospody a ona po mě sklouzne láskyplným pohledem. A břicho už se jí zřetelně rýsuje a u piva si ze mě utahujou–„tak co, už jsi do toho taky praštil, viď?“


    Ani v hospodě se neprobírá ta dva tři roky stará historie. Jako by ten přízrak odputoval. A nám se žilo lehčeji.


    Lehčeji se chodí do lesů pro klestí. Lehčeji se kácí, lehčeji se žne louka pod lesem a obilí. Strach je zamčený hluboko v srdcích. Ale my se otrkáváme, a dokonce přestáváme zamykat své domy.


    


    Porodila holčičku. Porodní bába Drachslerová odvedla dobrou práci. Eleonořin křik tak poprvé zaplavil bývalý zámeček. Cítil jsem se v té chvíli jako na trní. Jako by se ve mně přelomil vysoký smrk z Haltravy. Najednou mám odpovědnost za dva životy. Všechny všední starosti z minula se ze mě vytratily. Byly tu nové starosti. O živobytí. O udržení tepla domova.


    Byl jsem na sebe v tu chvíli hrdý. A taky patřičně zmatený. Co mě čeká dál? Kolik času mi pohltí rodina?


    Třesoucíma se rukama jsem v zástupu rozesmátých babek vzal poprvé živé tělíčko do rukou a nevěděl, co s ním dělat. Znáte tu chvíli mezi dnem anocí? Přelom mezi krásou a ošklivostí?


    Markytina unavená tvář se blahosklonně usmívala. Jako by právě našla poklad.


    


    Za kmotru měla Eleonoře jít Hilda Lichtblauová. Křtiny byly na vesnici další slavnostní událostí. Farář nám stanovil druhou březnovou neděli. Křestem se novorozeně vykupovalo od temnoty. Jeho duše se uváděla do celoživotní pouti s vykoupením na konci. Lidé si dali na rychlém pokřtění záležet a často s ním spěchali. My jsme to chtěli mít s plnou parádou. Proto jsem nejdřív čekal, až se Markyta řádně postaví na nohy, až se napeče a navaří pro hosty. Zase pomáhaly ženské z vesnice. Gerta ze mlýna, Altmannová, ba i Tereza ze statku. Vesničani mají každou slavnost rádi. A církev jim dopřává hojnost svátků. Vždyť zbytek roku pracují azápasí s přírodou.


    


    Přišlo to naprosto nečekaně. Starému Mundkemu to přiběhl říct mladý Licha z Pleše. Stačila jedna burácivá věta:


    –„už zase se to stalo! Objevil se u nás! Rychle, Johanna Heinecková to odnesla!“


    Jedna věta:


    –„už zase se to stalo!“


    A starý Mundke prvně běžel za mnou. Zase vypadal na smrt bledý.


    Hilda s Markytou a další ženské vyplašeně vzhlédly od koláčů. Právě zdobily těsto povidlovými a makovými mřížkami.


    Můj pohled se na chvíli setkal s Markytiným. Jako by věděla, že se to stalo. A že si přišli zrovna pro mě. Já–hrdina, který Ho pronásledoval. Hrdina, do kterého jsem se zamilovala, povídaly její oči. A zároveň mě prosebně varovaly–nechoď tam. Teď je to s tebou jiné. Máš nás. Máš rodinu. Už nejsi jenom ty. Nehraj si na dobrodruha.


    To mi v té vteřině, která pro mě měla být na pořád nekonečnou, vteřině, na kterou budu dennodenně myslet už napořád, chtěly ty oči napovědět.


    A já možná zaváhal.


    Starý Mundke mě zatahal za kabát.


    –„Tak honem, pojď už, Andreasi!“ řekl roztřeseně.


    A já se nechal přesvědčit. Pleš je přece daleko. Percussor se jednou objeví a pak na čas zmizí. Když se teď stalo něco čerstvého, budeme mu na stopě. Uplynulo tři a půl roku od mé cesty.


    A já váhal–ochrana rodiny, nebo splnění přísahy, kterou jsem dal, když jsem se za Ním hnal poprvé?


    Ty oči a mladá, hezká tvář mé ženy… znejistěl jsem.


    Znáte ten okamžik, kdy by si chlap připadal jako zbabělec, kdyby dal přednost ženské slabosti a strachu? Nebo rozumu. Žena má víc rozumu, je zemitější. A zvlášť novopečená matka.


    A já dal přednost ješitnosti. A hněvu. A samozřejmě pocitu dobrodružství. Smysl mého života je i dělat významné skutky pro obec. Rodina počká… A zde v Lučině je v bezpečí.


    –„Teta, pohlídejte mi to tady,“ vymumlal jsem ze sebe, zatímco Mundke do mě znovu dloubnul.


    A ještě jeden význam toho Markytina pohledu už nikdy nezapomenu–předtuchu. Ona tušila, že to může špatně dopadnout.


    Jenže–horká krev vyhrála. Opustil jsem ten pohled a běžel jsem, ani jsem se nestačil omluvit. Cestou se k nám přidal zuřivý mlynář se sekyrou, starosta Altmann a Paul Benesch. O ostatní jsme se nestarali. Někdo mi dole u Úporu předal naši starou pušku.


    Přes Křížový vrch k Paadorfu jsme nějakou dobu opravdu běželi. Pak jsme zadýchaně uvadli. Mundke zůstal vzadu za námi. Zešeřívalo se. Lesní zkratkou vyběhl Adam Lichtblau a měli jsme druhou zbraň.


    Už jsme zase stádem mstitelů. Krev se v nás přes tři roky usazovala, chladla. Ale stačí jedna zlá zpráva a je z nás banda hrdlořezů.


    Dolů k Horní Huti to šlo rychle. Nemluvili jsme, jen dýchali a vydávali občasné výkřiky a skřeky. Jako nějací pralidé.


    Mátohy se z nás stávaly za Švarcavou, odkud to bylo ještě kolem Rybníka přes Wenzelsdorf do kopce. A na plešskou náhorní planinu.


    Už byla úplná tma, když náš uřícený předvoj dorazil k prvnímu baráku na Pleši. A tam jsem pocítil tu příšernou bolest v levém spánku. Skoro jsem umdléval. Zpocený jako zvíře. Ne, zvíře nedokáže cítit nenávist. A já jí měl v sobě za deset lidí.


    Pochopil jsem, že většina chlapů z Lučiny zůstala kdesi za mnou. Bolest ve spánku mě srazila na kolena a pak se se mnou zamotal svět.


    Musel jsem se chvíli svíjet na zemi, když o mě zakopl mlynář. Pak Adam. Cítil jsem, jak mě usadili. Bránil jsem se.


    –„Andreasi! Andreasi!“ ozývalo se nade mnou, jako kdyby někdo hučel do dřevěného soudku. Znělo to dutě a cize. Hlava mě neposlouchala.


    Pak jsem se z umdlení probral a zjistil jsem, že nás obklopují plešští chlapi s několika pochodněmi. Pana Drechslera jsem poznal podle hranatého obličeje. Bratry Lichovy, kteří mi tu v hostinci několikrát vyprávěli báchorky z kraje, jsem viděl taky.


    –„Hnal se k vám jako šílenec,“ ozvalo se někde za mnou. Hádal bych, že to řekl Adam.


    –„Vůbec jsme mu nestačili, chtěl snad toho zabijáka vyřídit sám!“ doplnil pravděpodobně zuřivý Christoph.


    Žena tam nebyla ani jediná. Plně jsem přišel k sobě na návsi nejlidnatější německé obce v pohraničí. Otřel jsem si čelo a na dlani mi zůstala kalužka studeného potu.


    –„Dejte mu sakra napít!“ poručil neznámý hlas.


    Někdo se hnal ke studni. Vážil vodu. Čísi ruce na mě z polotmy vychrstly vědro chladné vody. Pak jsem u vypražených rtů pocítil okraj džberu a hltavě jsem pil.


    A pak zase ta palčivá bolest ve spánku. Proč jen v jednom spánku?


    Chtěl jsem se zvednout a všem jim říct:–„nestarejte se o mě, pojďme Ho najít!“, ale vysílením jsem to nedokázal.


    


    Probudil jsem se s prvními ranními paprsky. Krávy z pastviny neklidně bučely. Asi mě strčili do zadního pokoje v hostinci. Ze stěn silně páchl tabák a omastek.


    V druhém rohu někdo silně chrápal. Nadzvedl jsem hlavu a v šeru rozeznal nadzvedávající se břich mlynáře Nietmanna. Věrný druh…


    Kde jsou ostatní? ptal jsem se v duchu sám sebe, ale nová vlna bolesti ve spánku mě znova zkosila.


    To přece není možné–to jsem teď taková sušinka? Třasořitka?


    Nakonec se mi podařilo nadzvednout se na loktech. A pak si sednout. Dopotácel jsem se ke dveřím. Šmátrám po klice. Vcházím do prázdného lokálu. Jen z kuchyně je slyšet roztápění v kamnech. Krávy pořád nepokojně bučí.


    Rychle, musím se dozvědět, co jsem prospal. Ježíšikriste! Já odpadl jako zbabělec!


    Cestou ven z lokálu jsem narazil do stolu a svrhl keramický popelník.


    Slunce se kalně proplétalo sítí jemných mračen.


    Stál jsem nechápavě a poraženě rozkročený na návsi v Pleši.


    Povězte mi někdo–dostali jste ho? chtěl jsem se rozkřičet. A kde jsou četníci? Vypadá to tu jako po vymření.


    Tak dělal někdo něco… zatímco já spal?


    Z dřevěných i zděných domků začali pomalu vycházet muži. Spíš nesměle a zakřikle vylézali jako hlemýždi z ulit. Připadlo mi, jako by se mě báli.


    A oni se ke mně opravdu přibližovali jako uličníci. Jako žáci, kteří se bojí pohlavku kvůli oknu vystřelenému prakem.


    –„Tak co? Máte Ho?“ zeptal jsem se a bylo mi divné, že většina z nich sklopila oči a nikdo mi na to nechce odpovědět.


    –„Kde jsou Adam, náš starosta a Mundke? A kde Benesch?“ nechápal jsem.


    Dveře za mnou zavrzaly.


    To vylezl mlynář. Měl rozčepýřené vlasy a rozepnutou košili nakřivo.


    –„Tak co?! Je mi tady někdo schopný říct, co se stalo?“ zvýšil jsem hlas.


    Christoph se přiblížil až ke mně a snažil se mi položit ruku na rameno, aby mě zklidnil. Místo toho jsem jeho ruku odmrštil a rozzuřil se:


    –„vy mi nic nechcete říct?! Mně?!“ cítil jsem se podvedený.


    Místo Plešských se ozval mlynář. Slabým hlasem.


    –„Stalo se velké neštěstí, Andreasi,“ vydechl Christoph.


    –„No to snad víme všichni, ne?!“ otáčel jsem se po všech těch tvářích.


    –„Já jsem přece Andreas Schmidt! Ten, který pro Vás zabijáka pronásledoval, pamatujete?“


    Mlčeli.


    –„Našlo se tělo Johanny Heineckové?“ pořád jsem nechápal, proč mi to nechtějí říct.


    –„Andreasi,“ mlynář mě tentokrát chytil kolem krku. Přátelsky, ale pevně, abych se mu ze sevření nevysoukal. Bránil jsem se tomu.


    –„Andreasi, Johanna Heinecková je naštěstí živá a celá doma u rodičů,“ oznámil mi smutně Christoph.


    –„No tak to je přece… přece úžasné!“ oči se mi rozzářily.


    Jenže všem ostatním ne.


    Znejistěl jsem.


    –„Co… co se tedy dalšího stalo?“ tápal jsem.


    Bylo mi divné, že se mi nikdo z nich neodváží podívat do očí.


    Christoph mě ještě pevněji sevřel. Znovu jsem se mu chtěl vykroutit, protože mi připadalo, že mě uškrtí.


    Pak jsem uslyšel jeho brečivý hlas.


    Chlap a brečel. Bez slz. Soucitně.


    –„Andreasi, Markyta…“


    Nejdřív jsem nechápal, o čem to mluví.


    –„Co je s Markytou? Pusť mě a já rychle běžím domů… měl jsem tam zůstat. Zítra máme přece ty křtiny…“


    Chlapi se najednou začali rozcházet. Dveře od stavení zavrzaly a za každým se zavíraly. Najednou nebučely ani ty krávy.


    –„Andreasi, dnes je už neděle. Byl jsi v bezvědomí noc, den a celou další noc. Zavolali jsme k tobě doktora. Ale ten teď musel jinam…“


    Zuřivý mlynář mluvil nejistě. Zdálo se mi, že něco hrozného zatajuje. Ale proč?


    –„Tak to je hrůza!“ znovu jsem se mu pokusil vykroutit.


    –„Nikam teď nechoď, kamaráde,“ silné paže mě objaly.


    –„Markyta je mrtvá…“


    Teprve teď mě přešla krutá bolest ve spánku.


    Ale namísto toho se mi nevěřícně zakalily oči, podlomily nohy a já znovu omdlel.


    


    Všechny mé smysly se slily do jednoho cíle. Všechny moje kroky. Všechny myšlenky i činy. Dostanu Ho. Tenkrát poprvé to byla věc občanské cti. Teď je to bytostná nenávist. Dotkl se mě až pod kůží. Vzal mi veškerou naději a štěstí. Nepřestanu, dokud budu žít. Buď já nebo On.


    Když jsem procitl, ještě jsem si neuvědomoval, kolik se toho stalo. Možná jsem nevěřil, že místo Pleše by šel do Lučiny a zabil mou Markytu.


    Z těch prvních několika dní si pamatuju jen to, jak mi plešská bába kořenářka lila do chřtánu odvary na uklidnění. Mlynář mě přitom pevně držel. Blouznil jsem, občas vyskočil z postele a chtěl jsem jim utéct. Rozbil jsem okno, utrhl kliku u dveří. Ale nepustili mě. možná proto, že jsem vůbec nebyl schopný jít. Podlamovala se mi kolena. Možná, že když mě viděli, jak hořím a mluvím z cesty, možná proto mě tu drželi několik dní.


    Slyšel jsem znovu hlas starosty Altmanna, který se na mě přišel podívat. Zahlédl jsem Adama, jak smutně nahlíží oknem do mého nechtěného pokoje.


    A pak jsem chvílemi apaticky ležel. Jediné, co jsem vnímal, bylo bučení krav. A hlasy z hospody. Kule! Žaludy! Eso! Nebo: dva rumy! Šnaps! Natoč mi ještě!


    Teprve po těch čtyřech dnech mi hlava dovolila sestoupit zpátky do reality.


    Najednou jsem se posadil na posteli.


    Jako bych vystřízlivěl. Jako bych se vrátil zpátky do svého těla.


    Smířlivě jsem zabouchal na zamčené dveře.


    Hlídku měl ten den u mě Benesch. Zuřivý Christoph musel zpátky do mlýna za svou prací.


    Nejdřív Benesch zhodnotil můj stav. Potom se pustil dveří. Udělal jsem několik pomalých kroků směrem do lokálu a oči všech chalupníků, sedláků ařemeslníků se obrátily ke mně. Nastalo hrobové ticho.


    –„Teď už se vrátím domů,“ pronesl jsem nepřítomně do toho ticha.


    Forman Anderle nás s Beneschem odvezl zase zpátky přes Švarcavu do Lučiny.


    Mluvil jsem jen nesoustředěně.


    –„Musím se přece postarat o malou. Vždyť se teprve narodila. Pane bože, jak je možné, že jsem za ní hned neběžel? Co budu dělat? Co teď bude?“


    Benesch přese mě přehodil ovčí deku.


    Mlčel. Nebo jen přikyvoval. Neměl odvahu mi cokoli vyvracet.


    –„Bojím se tam vrátit, jestli… jestli je to všechno pravda. Pověz,“ chytil jsem Benesche pod krkem,–„je to pravda?“


    Bylo poznat, jak mě chlapsky lituje. Jen se zbavil mého stisku.


    Divil jsem se sám sobě, že když jsme dojeli do Lučiny k zámečku, postavil jsem se na nohy a okamžik jen tak stál.


    Několik oken se otevřelo. Zaštěkal Podschafelův pes.


    Zůstal jsem klidný. Zrál ve mně pocit, že teď nemůžu být slabý. Už se nezhroutím. Já Ho dostanu. Dostanu!


    Ženské ze vsi ke mně přivedly pana faráře. Babky zastrkávaly zvědavé děti do chalup. Vidět svého učitele v takovém stavu nebylo pro ně.


    Když jsem se otočil ke knězi, pomohla mi jeho vážná tvář. Tvář, která byla zvyklá nejen křtít a oddávat, ale i pohřbívat.


    –„Andreasi,“ oslovil mě a ostatní opět soucitně mlčeli,–„vím, že to poslední, co chceš teď slyšet, je o Bohu a odpuštění. Chci ti jen za všechny zLučiny říct, že se za Markytu bez ustání modlíme. A za tebe taky, abys to vydržel. Co se stalo, je nelidské. Jediné, co teď můžeš udělat, je věřit. Věřit ve spravedlnost Páně. A v lidskou pomoc. Andreasi, my jsme s tebou. Pomůžeme ti v nejhorším.“


    Farář mi jemně položil dlaň na rameno. Nehýbal jsem se. Pokračoval:


    –„Naše domy jsou ti vždycky otevřené. Naši společnost a útěchu můžeš žádat do kuropění. A když ruce pracují, chrání to mozek před zlými abolestnými myšlenkami. Andreasi, pokud můžeš, celé dny s námi pracuj. Nech na čas učení dětí, jestli chceš. Pracuj fyzicky. To ti taky pomůže.“


    Vnímal jsem ho vůbec? Začal jsem se rozhlížet po blízkých tvářích. Něco jsem nechápal. Markyta… co se stalo s Markytou?


    –„Kde je?“ vypustil jsem z úst a nepřestával se rozhlížet. Starosta, Benesch, vdova Rückelová, všichni, co tam kolem mě stáli, stále mlčeli.


    Jediný farář asi pochopil můj dotaz.


    –„Zítra ji pochováme,“ svěsil i on hlavu.


    Pochováme… pochováme… znělo mi to tak vzdáleně. To přece není možné. Ještě nedávno jsem se jí dotýkal. Hladil její cop. Ještě jsem cítil vůni heřmánku.


    –„Takže je v márnici?“ vyhrkl jsem.


    –„Teď už ano,“ odkýval kněz.


    Někteří od nás poodstoupili, protože si mysleli, že se rozběhnu ke hřbitovu. Ale já to neudělal.


    Potom jsem s vytřeštěnýma očima pohlédl k mé škole. K oknu, kde jsme si to zařizovali… kde teď, panebože, budu jen já a sirota Eleonora.


    –„Kde je malá?“ vysoukal jsem ze sebe.–„Která hodná duše ji má usebe? Potřebovala kojnou, viďte? Hned ji chci vidět…“


    Najednou ode mě lidi začali ještě víc ustupovat. Všiml jsem si, že se ženy křižují. Někdo kopl psa, který se rozštěkal.


    –„Andreasi,“ farář mě chytil za ruku.–„Ta malá zmizela. Celá vesnice pročesává už pátý den okolí.“


    Jako by do mě zarazil hřebík. Špatně se mi dýchalo. Už zase ta bolest ve spánku.


    Lidi už zalézali do stavení.


    –„To snad ne! On ji unesl? Co s ní udělal?! Co?!“


    Musel jsem vypadat jako šílenec. Vzal jsem faráře pod krkem. Toho faráře, kterému jsem ještě nedávno s milým úsměvem hrál a pomáhal skostelem. Byl jsem jeho pravá ruka.


    –„Stále hledáme. I četníci hledají. Musím se modlit…“ farář se mi snažil vymanit ze sevření.


    Pravděpodobně jsem ho pustil a zařval jsem z plných plic jako neandrtálec.


    –„Andreasi! Andreasi!“ volal za mnou kněz. Ale já ho nevnímal. Zuřivě jsem vyběhl do prvního poschodí školy. Prohledával jsem oba pokoje. Šatstvo létalo z truhly. Hledal jsem je. Obě. Nebo aspoň malou. Vždyť jsem ji přece držel v ruce! To malé nekřtěňátko.


    Nic. Nikde nic!


    Otevřel jsem okno a zakřičel z plných plic:


    –„já se modlit nebudu! Bůh nemůže být! Není! Tohle by nedovolil!“


    Padl jsem do naší společné postele a hlavu si zakryl polštářem. To Markyta vyšívala kytičkové povlečení.


    Po chvíli jsem si uvědomil, že ji musel zabít právě tady. Kde ji asi našli ležet? A v jakém stavu?


    Pak už jsem na nic nečekal. Rozběhl jsem se stále nevěřícně k márnici.


    Hned za hřbitovní zdí jsem ho uviděl. Čerstvě vykopaný hrob. Jímala mě z něj závrať. Nemohl jsem se do té jámy podívat.


    A potom jsem vstoupil do chladu márnice. Ležela v prosté dřevěné rakvi na márách. V rubáši. Uplakané a nevyspalé oči její matky a Hildy se ke mně obrátily. Vyrušil jsem je z modliteb. Ruce měly sepjaté. Klečely. Pak jsem zjejich pohledů vycítil taky nevraživost.


    Matka vstala a šla ke mně.


    –„Ty! Kdyby sis nezahrával s ohněm, mohla žít!“ vlepila mi políček.


    Strnul jsem. Nedokázal jsem nic říct. Hilda mlčela. Zůstala na kolenou.


    Svěsil jsem hlavu a přistoupil k rakvi. Pod bradou měla nákrčník. Vlasy rozpletené a urovnané kolem lící. Dlaně sepnuté na břiše. Víčka zatlačená. V obličeji pořád krásná.


    Měl jsem ji tak krátce!


    Potom jsem si teprve uvědomil, co mi to řekla její matka. Proč?


    Copak bolesti není málo?


    Něžně jsem ji pohladil po čele. Neodvažoval jsem se podívat na šlapky nohou. Ani na prsa. Zda jsou tam zarudlé tečky po trnech. Chtěl jsem si ji uchovat v paměti takovou, jaká byla. Tuhle oběť zkoumat nebudu.


    –„Jdi pryč!“ znovu se rozlítila matka.–„Jdi a hledej tu malou, ty zbabělče! Zhroutit se můžeš potom. To jsi chlap?“ obviňovala mě v jednom kuse, až Hilda musela vstát a odtrhnout ji ode mě.


    –„Tetičko, nech ho být.“


    Pak i ona na mě upřela zamračený pohled.


    –„Kde jsi byl? Proč jsi ji neohlídal? Proč jsi musel běžet pomáhat někomu jinému? Sám jsi na nás na všechny svolal trest. Teď jdi a hledej to ubohé nekřtěňátko!“


    Nedokázal jsem pochopit, proč mě viní. Ale bylo mi to jedno. Markytu vzájemné obviňování nevrátí mně ani jim.


    Poslechl jsem a obrátil se k východu. Plameny svic se nepatrně rozplápolaly.


    Prošel jsem hřbitovní bránou s nápisem 1802 a v hlavě mi bušilo tisíc kovadlin. A ta krev… vlila se mi až pod víčka. Teď byla msta hlavním ajediným cílem mého života.


    Já Ho najdu! Najdu!
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    Pocítil jsem příšerný hlad. Tělo si říkalo o posilu. Teď musím vydržet. Dnem i nocí. Kašlu na všechno ostatní!


    Vydal jsem se do Schwabova hostince. Opustili stůl, kam jsem se posadil. Jako by se mě štítili. Ale proč? Farář přece říkal, že mi chtějí pomoct. Dělat mi společnost.


    Schwabová přede mě postavila talíř se zelnou polívkou. Byla notně hustá a kouřilo se z ní. Hltal jsem a přikusoval k tomu poctivý domácí chleba.


    Když jsem dojedl, hosté se ke mně pomalu vrátili.


    Vedle si sedl Altmann. A taky Schwab. Nemluvili jsme.


    –„Kořalku všem!“ zařval hostinský na ženu.–„A do velkých!“ doplnil.


    Takhle nějak začal můj nekompromisní hon na Percussora.


    


    Stal se ze mě štvanec. Nejdřív jsem ještě mohl bydlet v zámečku. Ale nebyl jsem schopný soustředit se na učení dětí. Ani na své další povinnosti.


    –„Andreasi, překonej svůj smutek a svou nenávist prací!“ radili mi Lučinští soustrastně. Zpočátku přimhuřovali oči. Když mě viděli, jak se hrbím nad spouštěnou rakví, jak se mi podlamují kolena. Přicházeli apodávali mi nejistě ruku. Nikdo se mi nedokázal podívat do očí. Jen mlynář s farářem.


    Ještě několik dní mi pomáhali pročesávat okolní krajinu. Studny, lesy, stráně, sklepy i seníky. Ale po malém nekřtěňátku vzešlém z mého aMarkytina těla nebylo ani památky.


    Dávali mi jíst a pít, abych ten prvotní nápor vydržel. A já jim za to děkuji.


    Když viděli, že nemůžu dál bez třasu a výpadků souvislé řeči učit jejich děti, povolali sem podučitele z vedlejší vesnice. Brzy ho přijali jako hlavního učitele v Lučině. Uspokojením pro mě mohlo být, že k němu nikdy nepojali tak dobrý vztah, jako měli ke mně.


    Začal jsem se jim spíš vyhýbat. Z hájovny se se mnou bavil jen Adam Lichtblau, jeho Hilda nepřenesla přes srdce, že jsem Markytu nechal jako volný terč pro zabijáka.


    Najednou pro mě přestal existovat herbář, taky kronika. Omlouvám se Lučinským, že jsem si z jejich kroniky udělal soukromou knihu, kam vpisuju své niterní pochody a výsledky pátrání po Percussorovi. Nosím ji vtorně pořád s sebou.


    Své spisy o historii a přírodě Českého lesa jsem profesoru Wienerovi už taky neposlal. Navždy se ve mně něco zlomilo. To když jsem viděl padat rakev s Markytou do země a nebylo návratu. Taky když jsem prohledal každou píď země v okruhu dvaceti kilometrů.


    I četníci byli opět k ničemu. Napsal jsem asi dvě stížnosti do Vídně, abych dokázal, že policejní systém v našem soustátí je nedokonalý. Ale koledoval jsem si nanejvýš o žalář za pobuřování a rozvracení.


    Pak mě jako nepotřebného vystěhovali ze zámečku.


    –„Andreasi, chodíš s hlavou k zemi, na děti křičíš. Bojí se tě. Rouháš se. Často se opíjíš,“ řekl mi starosta, předtím můj dobrý přítel.


    –„Takhle tě nemůžeme ve škole dál držet. Nastěhuje se tam nový učitel,“ navrhl Altmann.


    Neřekl jsem na to nic.


    –„Ale abys věděl, že tě máme rádi a nechceme, abys upadl mezi žebráky,“ pokračoval starosta za účasti hostinského a dalších obyvatel Lučiny,–„můžeš se nastěhovat do mlýna k Nietmannovům. Christoph tě rád přijme pod svou střechu. Sám mi to navrhl,“ konejšil mě starosta.


    Vrhl jsem po něm vyhaslý pohled. Čeká ode mě snad poděkování?


    –„Má to podmínku,“ zdvihl starosta ukazováček,–„budeš u něj pracovat za stravu a jídlo. A nebudeš jen pít a dráždit lidi svými náladami.“


    Upil jsem ze svého ten den aspoň dvanáctého piva.


    –„Máme tě stále rádi, vážíme si tě,“ mluvil ke mně dál,–„ale tvůj smutek a vztek nesmí omezovat ostatní.“


    Pak ještě říkal něco o smíření s osudem, a o tom, že člověk se musí stejně jako zlomená vrba zase narovnat a žít dál. Pamatuju si, že jsem se tehdy zvedl, s očima sklopenýma k zemi tiše poděkoval a odešel si do rance sbalit nejdůležitější věci.


    Ano, místo honby za zabijákem jsem krátce podlehl beznaději a pití. Nesnášel jsem teď lidskou společnost. Jen společnost půllitru a samotu na pastvinách za vsí.


    Bezradně jsem si v hlavě přemílal, které stopy po vrahovi mám kdispozici. Sedával jsem opřený o kmen břízy nebo u dvou srostlých smrků při cestě do Pily.


    Jednou jim musela dojít trpělivost, usoudil jsem, když jsem si srovnával věci do truhly. Které knihy si s sebou vezmu? Heineho? Nebo encyklopedie? Nic. Nepotřebuju je. Nechávám své knihy pro potřeby nového učitele. Balím jen šaty a kroniku. Inkoust a pera. Rozlítostním se nad zbytkem věcí, které jsme stačili mít společné s Markytou.


    Pak ty věci pálím. Herbář a spisy o kraji uložím do truhly, zapečetím ji anapíšu na ni: „předejte do rukou nějakému vědci, který se jednou bude naším krajem zabývat. S úctou Andreas Schmidt.“


    Zadíval jsem se naposled do dřevěného obložení stropu. A opustil jsem svůj dlouholetý domov navždycky.


    


    První noc jsem přespal v poustevně Waltera Grubera. Strávil jsem na špinavých houních a pod děravou střechou bezesnou noc. Přemítal jsem, jestli dělám správnou věc. Jestli jsem přece jen neměl přijmout milosrdnou nabídku kamaráda Christopha. Mlynář se hlavně po založení spolku SOPO a při mé svatbě stal mým nejlepším přítelem a důvěrníkem tady v Lučině. Kamarád do nepohody–ale teď nemůžu přivolávat ty drásavé vzpomínky.


    Nad Gruberovou poustkou se rozpršelo. Déšť bácal do bukových listů aty posílaly tvrdé kapky na děravé šindele. Budil mě neviditelný bubeník: kap–kap–kap. Podivín Walter spal asi na zápraží jako pes. To dělal, ikdyž neměl hosta.


    Do každého životního boje se musí jít s jasným cílem, vyčetl jsem z díla jednoho německého filozofa.


    A já teď jasný cíl nemám. Nanejvýš cíl ukrytý jako horská města v mlze. Když budu honit přízrak, zblázním se a skončím jako žebrák. Takových jsem tady i ve Vídni viděl desítky. Musím se něčeho pevného chytit.


    Jakub Horn, válelo se mi tu noc v poustevně po jazyku jako nakyslé mléko.


    Jakub Horn–ale je to vůbec „můj“ zabiják? Silák, že zvedne tělo apodřízne jako nic, to on by byl. Prý je pro ženy svůdný–jenže to já posoudit nemůžu. Ale ženy snadno uvěří, že je neškodný, když se k nim blíží.


    Kde ale Horna–což je jediná osoba, které odpovídá profil vraha–hledat? Od mé návštěvy v Rolavě a u barona Lützowa uběhlo pět let. Máme srpen 1873.


    Už pět let Ho někdo dál nechá běhat po svobodě. Směje se krásným širokým úsměvem urostlého čtyřicátníka ( víc mu být nemůže ) na své možné oběti. Čas od času nevydrží jen koukat a zabije.


    Za pět dlouhých let mohl odjet do Nového světa a zpátky. Klidně taky do Afriky. Dokáže si vydělat. Je přece velice zručný. Talent. Nebo že by si dokonce někde založil rodinu–jen naoko–aby o Něm okolí nevědělo? Aby se nevymykal?


    Přemýšlím, kde začít. Alaham je podle baronových slov jeho bratranec. Jenže už tehdy byl přece v Itálii. To je na mě příliš daleko. Musím… musím narazit na stopu Jakuba Horna tady.


    Jakub Horn je pro mě jediná osoba, o kterou se můžu opřít. Fajn. To rozhodlo.


    Půjdu tedy znovu pohraničím a zastavím se všude, kde to bude možné. A určitě narazím na stopu. Pro mě hraje teď jedna věc–jsem absolutně svobodný. Nemusím se vracet mezi děti.


    Najednou se mi po nich zastesklo. Ale ne… s Markytou a tím nekřtěňátkem odešla celá má pokojná minulost. Už nemá smysl žít tu dál adělat jakoby nic.


    Proti mně hraje roli jiná, dost podstatná věc–nemám pořádně co jíst. Ahlavně za co. Teď v létě pochopitelně přežiju na lesních plodech, houbách, drobných plžích, možná sem tam ulovím zajíce nebo se u někoho zastavím apoprosím o obilnou kaši nebo polívku.


    Kap–kap–kap.


    Voda neustále bubnovala do listů i do střechy a brala mi spánek. Odvahu ale ne.


    Ráno jsem rozlámaný vylezl z houní. Walter už vyřezával na lavičce sukovice, které pak mění za almužnu. Z divokého vousu mu trčela smrková větvička.


    Napil jsem se z jeho studánky, pak mi Walter nabídl krajáč kozího mléka a tvrdou kůrku chleba.


    Rozloučil jsem se s ním a vyrazil směrem k Mýtnici a hradu Herštejnu.


    


    Procházel jsem odlesněnými místy kolem bývalých hutí. Těžbu už tu naštěstí zakázali a hutě jednu po druhé rušili. Zbyly jen budovy skláren aleštíren, které si po letech obyvatelé vesnic začali rozebírat na stavbu domů.


    Taky mi dělá dobře, že se panstvo rozhodlo lesy opět vysazovat.


    V Herštejnských chalupách mi jedna babička s hráběmi pošeptala, že tady je v zimě vystrašil velký chlap, co nahlížel Seibtům do oken, a když ho zmerčili, utekl. Ostatní fakta babka motala a naštěstí mě aspoň pozvala do své dřevěnice při cestě na Mladé Korytany. Dala mi ovesnou kaši a krajíc chleba. Na stěně pomazané maltou a vápnem jí visel zašlý a odbarvený Kristus. Dobrá duše, ale o velkém chlapovi jsem se víc nedozvěděl.


    Já potřebuju mnohem víc–narazit na stopu Jakuba Horna.


    Přenocoval jsem v Mostku v boudě u domku jedné rodiny, která se hodně přiživovala paličkováním krajek. Ráno druhého dne jsem jim pomáhal skládat na zahradě obrovskou kupu nasekaných polen. Pan Poch, patriarcha rodiny, prý slyšel, že někdo takový, kdo by odpovídal popisu Jakuba Horna, se loni na podzim objevil v sousedních Novosedlech a na Liščí Hoře. Za pomoc jsem dostal placky s bílým kafem a za štěkotu jejich ratlíčka a povykování dětí jsem se vydal do Novosedel.


    


    V Novosedlech nad hořejším rybníčkem v chalupě vyráběli perleťové přívěsky. Nebo předměty zasazené pod sklíčko. Kromě dalších dětí měli hezkou dceru s kudrnatou hlavou. Ta chodila tyhle vyrobené předměty prodávat po hostincích, na trhy nebo jen tak po chalupách. Potkal jsem ji, když zrovna s proutěnou nůší na zádech vycházela na náves.


    Uvědomil jsem si, že dívka se dost nachodí po celém okolí. Můžu se jí zeptat na Jakuba Horna. Měla ale dost naspěch, navíc se po ní zachmuřeně koukal její starší bratr.


    Jdi, popoháněl ji tím pohledem. Jdi, prodej a my ať máme co jíst!


    Svolila, že můžu jít kousek s ní. Obešli jsme hejno husí, které se batolily od rybníka. Výstražně rozepjaly křídla.


    –„Takový pán u nás určitě byl,“ přisvědčila, když jsme míjeli kostelík svatého Jiří a pokračovali dál k lukám.


    –„Ale myslím, že se vůbec nejmenoval Jakub Horn. Ani to nebyl kameník. Vykupoval od nás i od sousedovic přívěsky, zrcátka a růžence,“ děvče pohodilo kudrlinkou, která mu vyčouhla zpod šátku.


    –„Takže vykupoval… obchodník… překupník… faktor…“ drmolil jsem si.


    –„A jednal s ním tvůj pan otec?“


    –„Otec a bratr s ním jednali. Jako s každým nákupčím.“


    Minula nás bryčka. Strejc na kozlíku sňal čepici na pozdrav.


    –„A tys byla u toho?“ vyzvídal jsem.


    –„Ne, na obchodování se táta s Heinzem vždycky zavírají. Ženské ktomu nepatří. I když nějaký ten obchodník k nám zabloudí zřídka,“ přiznala dívka.


    Vyšli jsme na luka.


    –„A všimla sis na tom velikém člověku něčeho zvláštního? Třeba bradavice, zub že by mu chyběl… choval se normálně?“


    Ani se nepotřebovala zamýšlet.


    –„Tak zvláštně si mě prohlížel. Až mi na zem spadla lžíce. Přišel ke mně blíž a zajímal se o znak pod sklíčkem, které jsem měla na krku.“


    Zavětřil jsem.


    –„Co to bylo za znak?“ skoro jsem vyjekl.


    –„Takoví dva překřížení hádci. Vyrábíme to tady u nás už dlouho. Moc to ten váš pán chtěl. Ale zrovna jsme žádný neměli. Tak jsem mu musela dát ten svůj.“


    –„A dál? Dál ještě něco říkal?“ upnul jsem se k myšlence, že to je konečně On.


    –„Tak bezostyšně mě štípnul do tváře. Utekla jsem, protože by to bylo na pohlavek, že někomu dělám hříšný myšlenky,“ zarděla se.


    Viděl jsem, že přidává do kroku. Nebudu ji zdržovat. Jen jsem se ještě pro jistotu zeptal:


    –„a nemáš náhodou teď u sebe ten znak pod sklíčkem?“


    –„Mám. Zrovna jsme jich několik vyrobili,“ zpomalila.


    Nahmatal jsem v kapse poslední drobáky.


    –„Kolik za něj chceš?“


    Nastavil jsem dlaň s drobáky. Ona si prstíky vybrala tři mince a udřevěné ohrady sundala nůši ze zad. Zalovila v ní, na trávu položila barevně vyšívaný šátek a zanedlouho mi vítězoslavně podala přívěšek.


    Pak už jsem sledoval jen její mizející záda a proutěnou nůši, jak spěchá na Liščí horu.


    V dlani jsem svíral sklíčko, pod kterým byl znak ze dvou překřížených esek.


    A teď honem k dívčinu otci–musím o nákupčím, který popisem dost připomíná Horna–zjistit co nejvíc.


    Kudrlinčin starší bratr byl stále zachmuřený a pozoroval mě jako nějakého zloděje.


    –„A to vy jste nějakej inspektor, nebo co?“ vyzvídal dívčin otec. Měl pleš, seschlou kůži na krku i na hlavě a bradu do špičky.


    Vždycky váhám, jak mám těm prostým lidem vysvětlit, že pátrám po tak strašném vrahovi. Navíc když bratr stále sedí u stěny pod krucifixem anevraživě si mě prohlíží.


    –„Podívejte, pantáto,“ začal jsem,–„ten člověk se nápadně podobá jednomu hledanému zločinci.“


    Vedle v kuchyni se ozval rachot padajících hrnců. To se panímáma lekla, jak jsem to řekl.


    –„Klid,“ dodal jsem,–„jen se mu podobá. Ale já od vás potřebuju pomoct. Abychom mohli vyloučit, že je to zrovna on, musíme ho najít. Víte, odkud k vám přišel?“


    –„Tvrdil, že má krámek v Boru. A že prodává dalším obchodníkům až do Hamburku a dál do světa.“


    Vida, v Boru… hraběcí sídlo Kolowratů.


    –„A jeho jméno?“ ptal jsem se dál.


    Bratr se ještě víc zamračil.


    –„Joachim Draxler, tak se představil,“ zamyslel se otec.


    Vytáhl jsem z kapsy přívěšek s esky.


    –„A můžu se vás zeptat, odkud máte tenhle znak?“ nechal jsem dlaň chvíli rozevřenou.


    –„To už vyráběl můj dědek,“ zatřásl hlavou,–„ale ten znak–co znamená… nevím,“ přiznal upřímně.


    Odvedle zvědavě vykoukla panímáma.


    –„Ale vždyť jste mu jich teď přece vyrobili rovnou stovku,“ vložila se do našeho hovoru.


    –„Komu? Draxlerovi?“ vypálil jsem.


    –„No jo, vždyť mu je Katty právě nese v té nůši!“


    –„Kam?“ zvedl jsem se, ale teprve pak jsem si uvědomil, že je můžu vystrašit.


    –„Do Újezda,“ pravila matka.


    Musel jsem vstát jako by nic.


    –„Tak vám, rodino, pěkně děkuju,“ uklonil jsem se,–„půjdu se taky podívat, jestli tam ten Draxler přijde. A snad dohoním i Katty…“


    


    Když mi při běhu zase začalo bolet ve spánku, musel jsem zvolnit. Jako nasupený býk jsem se hnal s pocitem krvavé pomsty v srdci. Nevěděl jsem, jestli se tváří v tvář setkám s vrahem mé Markyty… a těch dalších. Auž vůbec jsem netušil, jestli ho přemůžu. Palčivý pocit strachu mi svíral oblast břicha. A touha po odplatě mi dovolila pomyslet i na krev. Nikdy jsem nikomu neublížil. Natož abych vztyčil pěst. Nebo dokonce zabil…


    Když jsem po cestě někoho potkal, vyděšeně mi ustupovali z cesty. Pasačka, babka s chrastím, muž s károu plnou jablek. A já vypadal zarudle a uříceně.


    V Újezdě byl zámeček. Hnalo mě to právě tam. Hrabě Koc byl pověstný lovec a milovník přírody. Jednou jsem ho navštívil. Usedl jsem v židli zjeleního paroží a rozhlížel se tenkrát po jeho sbírce loveckých trofejí. Střílet zvířata mi nebylo sympatické. Ale potřeboval jsem pro své místopisné dílo mecenáše. A hrabě rád přispíval lidem, kteří chtěli vytvořit cokoli, co souviselo s naším krajem a přírodou.


    Nepochodil jsem u něj. Asi jsem dostatečně nepochválil jeho trofeje nebo mu prostě nepadl do oka.


    Nevím proč, dnes jsem měl za to, že Katty se s nákupčím sejde právě uzámku. Ale tam bylo předpodzimní ticho. Jen koně si odfrkli odněkud zmaštale. V poschodí byla otevřená dvě okna. Železná brána zavřená. Koc tu asi není. Možná loví zase někde v horách. S partou honců. A hajných.


    Obešel jsem zahradní zeď. Ale ani tam jsem nic nenašel. Snad jsem po cestě něco nezanedbal… ta má horká hlava! Proč jenom jsem se nezeptal, kde mají tu schůzku?


    Kde? Schůzky si lidi dávají třeba… v hospodě.


    Ale ani v hostinci jsem Katty nenašel. Zeptal jsem se kostnatého hostinského, jestli dívku s nůší neviděl. Řekl že ne. A mohutného chlapa–nákupčího cetek a šperků–viděl jste?


    Opět to popřel. Tak kde ještě si tu v Újezdě mohli dát schůzku?


    Osazenstvo hospody na mě koukalo jako na strašáka. Nervózně jsem přešlapoval. Potil jsem se a pálilo mě ve spánku.


    –„Někde se přece sejít musejí!“ zařval jsem a hosté ztichli. Prohlíželi si toho třesoucího se cizáka a mysleli si o něm, že je něco jako exotické zvíře.


    –„V chalupě směrem k Bělé žije Žid,“ odvážil se promluvit jeden stařík,–„tam by mohla být. kde jinde se kujou nekalosti než u Žida?“


    Několik chlapů se nejapně zasmálo a zas se obrátili ke svým pivům.


    Ano, Žid, že mě to hned nenapadlo! upaloval jsem tím směrem.


    Židova chalupa byla zděná, s dřevěným štítem, stála tak trochu bokem ostatních domů, jako by nestačila odlišnost víry a zvyků.


    Kolem ní vysoký plot. Takový si staví někdo, kdo se bojí zlodějů. Za plotem mě sledovaly zvědavé oči velkého psiska. Zjišťoval, jestli se má rozštěkat.


    Dobré znamení bylo, že u cesty stál kůň zapřažený do kočárku. Kočárek měl vzadu velkou zamčenou truhlu. To značí povoz nákupčího! Mám ho! Konečně…


    Zvažoval jsem, co dělat. Vtrhnout do stavení a poštvat na sebe psa? Nebo vyčkat schovaný za keřem bezu? Ale co všechno se mezitím může odehrát? Další vražda… Ne. Za bílého dne a ve vsi by si to nedovolil.


    Jsem Mu teď tak blízko, až tomu nevěřím. Čekal jsem jinší pocity. Souboj. Vyceněné zuby bestie. Úprk a řev. Nakonec jsem se přikrčil za bezem. Nůž v záňadří jsem povysunul a číhal.


    Co když se Percussor spojil s Židem a společně dívku nějak trápí? Neměl jsem pověry o jinověrcích rád. Otrávené studně. Rituální pití krve. Vraždy novorozeňat… Ale nijak jsem k Židům nelnul. Podobně jako většina Vídeňáků a Němců vůbec. Je pravda, že vypadají úlisně, když obchodují. Působí občas špinavě, zvlášť když mají ty své pejzy a kaftany. Jejich oči jsou hladové. Nikdy nevíš, co udělají. Za vším vidí zisk. Když poníženě žádají peníze nebo nabízejí to své zboží, čekáš u nich vedlejší úmysly.


    Mám snad strach? Proč nejdu rovnou dovnitř? Když jsem se užuž rozhodoval, ze dveří vyšly tři postavy. Kulatější byl Žid. Za ním jako lasička proběhla Katty. Byla celá. Nemotorně se rozloučila a vyběhla kbrance. Žid okřikl psa a teprve potom se kvůli nízkému průchodu do chalupy ohnula třetí postava. Chlap možná o polovinu větší než já. Napohled ramena zabijáka a rváče. Ovšem schovaná v kabátě. Hezkém kabátě severochodského střihu. Na husté vlasy si nasadil černý plstěný klobouk. V druhé ruce držel několik pytlů. Nemohly být tak těžké. Nejspíš plné cetek, možná šperků.


    Katty proběhla se svěšenou hlavou kolem mě. Za keřem si mě nevšimla. Zíral jsem na toho obra. To musí být On! Všechno–nohy, pěsti i hlavu má větší než běžný chlap. Zatím mu nevidím do obličeje.


    Otočili se k sobě s Židem a tiše hovoří.


    Napadlo mě, že se sehnutý proplížím trochu dopředu. Támhle za ohyb cesty. Za křížek z bílého vápence. A až kolem něj pojede, skočím po Něm. Tak tě dostanu, Jakube Horne! Nákupčího cetek teď děláš! Měníš práci, místo, šaty. Ale já si tě našel! Teď všem dokážu, že ta obluda, kterou spojovali s ďáblem, jsi ty. Zabils mi to nejcennější, co jsem od života dostal. A pěkně mi s nožem pod krkem řekneš, co jsi udělal s nekřtěňátkem!


    Naštěstí se bavili. Nákupčí Židovi vyplácel peníze. Já se přemístil ke křížku. Za akáty. A číhal jsem. Nůž při ruce. Krev v žilách se vařila. Zase ten spánek… teď se nesmím vzdát!


    Žid Ho doprovodil za branku. Nákupčí nasedl. Pytle hodil beze stop podezření za sebe do bryčky. Rozeznal jsem jeho masité rty. Nesmál se ani nemračil. Roh klobouku mu zakrýval oči. Teď! Rozjel se. Kůň není tak silný.


    Musím se nachystat… ještě několik metrů… nic netuší. Sedí si na kozlíku jak paša.


    Kůň je právě naproti mně!


    Teď!


    Skočil jsem po Něm jako šelma. Očividně se lekl. Pustil otěže. Praštil mě do spánku… stačil se blýsknout nůž. Snad jsem Mu ho vrazil do krku!


    Pak už jsem jen padal a padal. Do tmy…


    


    Probral jsem se na slámě. V kobce. V romantické rakouské cele na četnické stanici v Bělé.


    –„Napadl jsi váženého pána Joachima Drexlera!“ zařval na mě přes mříže český četník.–„A zranil jsi ho! A máš na krku pokus o zabití, ty mizero! Oni už si s tebou v Domažlicích u soudu poradí!“


    Tak váženého pána Joachima Drexlera! Zazubil jsem se. A znovu mě přepadla bolest ve spánku. A ucítil jsem výkaly. A v puse krev a ještě další pachuť.


    Já vám u toho soudu ukážu, kdo je ten ctěný nákupčí! pomyslel jsem si.


    Ale je pravda, že má situace byla neradostná. Dostal jsem se do křížku se zákonem. Já, učitel Andreas Schmidt, bývalý student práva ve Vídni, šlechtický levoboček, vědec, spisovatel…


    


    –„Tak vy nevíte, že jste obviněný z kvalifikovaného pokusu ovraždu?“ pustil se do mě kriminalista.


    Zatím jsem chytře mlčel.


    –„A za to že vám, lumpe, hrozí pět až deset let natvrdo?“ zkoušel mě dál.


    Bylo poznat, že je to člověk zvyklý na pohodlí, podle vypasenosti na dobré jídlo. Tady u okresního soudu je zabezpečený, bojácní lidé ho zdraví smeknutím čapky nebo klobouku.


    –„A že vás za to můžeme poslat i k vyšší inštanci?“ brada se mu rozechvěla.


    Zapisovatel u okna byl mladíček snad ještě s uhry na tváři. Synek známého. Brzy půjde na studia a jednou nahradí pana vyšetřovatele. Nebo z něj bude soudce.


    Pochopil jsem už podle jejich výrazů, že to se mnou půjde z kopce. Přestřelil jsi, Andreasi, přestřelil! Jako bys nevěděl, že všichni císařští radové, soudci a zapisovatelé jsou stejní. Loajální císaři a církvi.


    A tak jsem sledoval, jak ze mě v lejstrech a v soudní síni vyrábí pobudu, násilníka a pomatence. Od nejtvrdšího trestu mi pomohlo, že se mi předtím stala tak příšerná věc.


    Jenže… nikdo nechtěl hledat vraha těch dívek. Nikdo mi nevěřil. Nebo věřit nechtěl. Jako by Percussora někdo chránil. Ano… tehdy mě to poprvé napadlo.


    Odsoudili mě rychle a důkladně.


    


    Po příchodu do věznice mě prohledali, zabavili všechny věci včetně torny s mou milovanou kronikou, do které nikdo během soudu nehodlal nahlédnout. Pak mi dali hrubé vězeňské šaty vyvařené v octové vodě.


    Ostříhali mě a oholili. Na cele jsem měl na železné pryčně jen slamník achlupatou deku.


    Strava se skládala ze 140 gramů chleba a polívky, někdy mlíka. Nikdo zvenčí za mě nic nedoplácel. Až před Vánocemi jsem dostal balíček. Nebyla tam zpáteční adresa, ale tušil jsem, kdo mi ho poslal. Možná to byl jen kamarád mlynář. Snad se k němu přidali starosta a někteří chlapi, kteří neuvěřili, že bych byl sprostý vrah.


    Co mi moc nesedělo ani tady ve vězení–každodenní bohoslužby aduchovní cvičení. Navíc tu byl kněz, který šišlal. A choval se k nám často jako k vyvrhelům.


    O něco lepší byly procházky po ušlapaném dvorku věznice. Pod dozorem jsme kroužili pořád dokola. Ale aspoň jsem uviděl slunce. A ucítil jinou vůni než pach vlhkosti a plísně.


    Zpočátku jsem si nemohl vybrat, jaké práci se ve věznici budu věnovat. Ale pracovat musel každý. Někteří skládali papírové krabice. Jiní šili. Někdo lepil, brousil, opravoval zdi. Já chtěl od začátku ke svému. Dotazoval jsem se na vězniční knihovnu. Vysmáli se mi.


    –„Bibli budeš číst!“ zahučel na mě bachař.


    Když jsem si odsloužil svoje u šití a broušení, a pro příkladné chování, vzpomněli si na to, že jsem učiteloval. A tak jsem se dostal přece jenom knějaké kultuře. Ale co tam bylo za čtení! Jen napůl rozpadlé zábavné listy, katechismy, lidové knížky a osahané a ulepené bible.


    Něco jako vyučování vězňů nebo osvěta bylo v rakouském vězeňství teprve v plenkách. Ale mě to ještě zastihlo. Nakonec jsem před propuštěním napomáhal se základním vzděláváním spoluvězňů a měl jsem za to ivýhody. Díky mé činnosti se podařilo ve věznici rozšířit knihovnu, která měla při mém odchodu místo původních 160 svazků 600 různých knížek adalší listy a občasníky.


    


    Na co jsem ale měl v těch dnech, týdnech a letech nejvíc času, bylo přemýšlení. O budoucnosti, minulosti a o tom, kam bude dál můj život směřovat.


    Nezhrubl jsem mezi hrubými lidmi. Dozorcům jsem nedával příležitosti, aby mě ponižovali. Nad nikoho jsem se nevyvyšoval, aby mě šikanovali. Znovu se projevily moje schopnosti pomáhat bližním. Jako v Lučině za těch krásných časů…


    Říká se, že z vězení už se člověk nevrátí stejný. Poznamená ho to na celý život. I já jsem tam dospěl k mnoha novým pohledům na život. Hodně vás tam ovlivní spoluvězni. Když jim důvěřujete, prozradíte jim po čase, proč jste tady. Ne proč vás odsoudili. Ale co vás k vašemu činu vedlo. Pojal jsem důvěru k třem takovým chlapíkům. Ale největší k tomu poslednímu.


    Jmenoval se Gregor a při rvačce přizabil a zmrzačil státního úředníka. Ne že by byl Gregor násilník. Byla to pračka o ženskou. O Gregorovu milou. Ten ouředník mu ji přebral. Zatímco Gregor ji holýma rukama nemohl po svatbě zabezpečit, úřada jí sliboval hory doly. Tolikrát se opakující příběh.


    –„Vzal jsem ho v hospodě sklenicí po hlavě,“ opakoval mi Gregor nesčetněkrát,–„ale až po tom, co se mi začal posmívat–posmíval se mi, že mi čouhá sláma z bot. A neumím do pěti napočítat. A celá moje rodina že jsou hadrníci, co nemají ani půl lánu. To už jsem nevydržel. Skočil jsem po něm. A sílu, tu jsem měl vždycky. Jenže jsem se nikdy s nikým nepotřeboval rvát. Bylo u toho spousta svědků. Když úředníček zůstal ležet na podlaze, oči vypleštěný jako mrtvola, myslel jsem si–to je s ním ámen, tomu jsem srazil vaz.


    Utekl jsem a týden se skrýval v lesích. Už už jsem si tam chystal příbytek, našel jsem si takové místo, kam nemůže zajít ani hajný. Vyhrabal jsem tam jámu, a že si nad ní postavím chýši aspoň z větví. No byl už podzim, sychravo. Jenže na delší přežití to nebylo. Potřeboval jsem nářadí. Aspoň pilu a sekyrku. A tak mě chytili. Když jsem se připlížil k myslivně to ukrást. Možná bych zimu přežil a na jaře se nějak dostal do nějakýho přístavu a odtud do zámoří. Jenže–dostali mě, ouřada zůstal s přeraženou páteří státu na krku a moje milá si nakonec vzala mýho bratrance.“


    S Gregorem jsme nesčetněkrát probírali můj příběh. Stejně jsem na ty události myslel i ve spánku. Zdálo se mi o Něm. Navštěvoval mě při práci. Supěl na mě ze stránek knih a poškleboval se mi.


    –„Tak tys myslel, že mě můžeš dostat?“ duněl na mě zastřený hlas aJeho obličej pokrýval černý stín, takže se mi objevovaly jen obrysy té tváře.


    –„Tys myslel, že mě může tak jednoduše někdo sprovodit ze světa?“ ozývalo se v ešusu v řídké vězeňské polívce, dunělo mi to v hlavě při monotónní obchůzce dvora, řičelo to na mě z úzkého okénka s mřížemi.


    Vězeň se musí svěřit. Jinak se zblázní. Vidí stejnou situaci před očima třeba milionkrát. Tady na to máte čas. Znovu útočím na nákupčího. Vdomnění, že je to Horn. A že Horn je Percussor. Znova přicházím kMarkytině rakvi a pohřbívám spolu s ní všechnu svou šťastnou minulost. A nejvíc–nejvíc se mi stává, že se ráno probudím a mám úplně odřené polštářky prstů. To celé noci ve spaní odírám zeď své cely. Zdá se mi, že místo zdi vyhrabávám v lese jámu. A hledám malé nekřtěňátko. Které Mu nikdy neodpustím. Které jediné mohl nechat. Které by zachránila kojná a já bych měl aspoň pro co žít a neskončil bych takhle. Co se mnou bude, až vyjdu z vězení? Takového patrona ani nikde nevezmou. Neubytují. Nezbude mi, než odejít za hranice naší mocné a rozlehlé říše. Ne… to nemůžu.


    Nemůžu, dokud On běhá na svobodě.


    S Gregorem jsme to v posledních dvou letech společného věznění dost probírali.


    –„Především jsi udělal chybu, když jsi bezhlavě zaútočil na toho nákupčího. Měl jsi ho sledovat,“ říkal mi Gregor. Dokázal chytře uvažovat. I když byl z rodiny chudého chalupníka, podobně jako Markyta louskal dostupné knihy od faráře a chtěl jít buď k vojsku nebo do semináře. Rozhovory s ním pro mě v nejdelších časech vězení byly balzámem pro duši. Hovořili jsme šeptem. Dělali dlouhé pomlky. Rozebírali některé momenty z různých úhlů pohledu.


    –„Pokud ten nákupčí byl tvůj Jakub Horn, šlo to dokázat jenom neustálým sledováním jeho činností,“ mínil Gregor.


    –„Nebyl to On,“ došel jsem nakonec k závěru,–„u soudu jsem jim ještě jednou podrobně povídal o nikdy nevyřešených vraždách v pohraničních lesích.“


    –„No a?“


    –„Řekli mi, že pan Joachim Drexler je spořádaný občan. Řádně odvádí daně. Má rodinu. Dvě dcery. On že tím vrahem není. A má doklady, že se narodil jako Joachim Drexler, syn nádeníka, že začal už před deseti lety obchodovat s korálky, cetkami, látkami, krajkami a keramikou a že v Plzni má svůj krám. A že se tím poctivě živí. Když to shrnu–zavinila to má fantazie, že jsem si jeho zápasnické tělo spojil s obrovitostí Jakuba Horna.“


    –„Promiň, Andreasi,“ namítl Gregor,–„ale jak ty můžeš vlastně vědět, že ten zabiják je Jakub Horn?“


    –„Ani to nemůžu. Nevím to. To jsou jen dohady,“ přiznával jsem často se smutkem v hlase.


    Na to mě Gregor chlácholil:


    –„neboj, jednou tě odsud pustí. A ty nesmíš už nikdy udělat žádnou zbrklou chybu. Především–kam půjdeš, až tě propustí?“


    Před očima se mi objevila rozčepýřená hlava zuřivého mlynáře. Zuřivý na pohled, ale dobrotivý uvnitř.


    Přikývl jsem, že vím, kam půjdu. Tajně, v noci, nechám si od Christopha poradit, co dál.


    –„A co potom zjistíš jako první?“ naléhal Gregor.


    –„Jestli zase někde zabil…“ pošeptám skoro s pekelnou hrůzou.


    –„A co dál?“


    –„Jestli ozdobil tělo stejně. Zjistím, co znamená ten znak na šlapkách chodidel. I kdybych kvůli tomu musel pěšky do Vídně. Dál sepíšu seznam všech obětí, které si za posledních dvacet let vzal. A vyznačím na mapě, kde zabíjel. A znovu ta místa navštívím.“


    –„Andreasi, to je sice všechno hezké–ale ty nejsi kriminalista–pochop to jednou! Ty jsi propuštěný vězeň! Nic ti nedovolí prokázat, i kdybys našel vraha a přivedl jim ho rovnou na stanici! Už celoživotně budeš nosit cejch odsouzeného násilníka–a to na jakémkoli úřadě v Rakousku.“


    Posmutněl jsem. Gregor má pravdu. Ale co tedy můžu?


    –„Musíš na to jít chytře. Souhlasím s tím, že je potřeba sepsat oběti. Taky místa vraždy. A přijít na to, co znamená ten znak. Ale to všechno musí potom policii předložit někdo jiný–ne ty! Chápeš? První, co ty musíš udělat, je někoho takového najít. Mezi pány. Nějakého silného spojence. Nejlíp někoho, kdo má na vyřešení těch hrůz taky zájem. Někoho, kdo má známé. A peníze. Abys vypátral tak rafinovaného zabijáka, k tomu ti nestačí houf sedláků a dřevorubců. Tak to, Andreasi, v dnešním světě chodí.“


    Dobře, ale koho si najít za spojence? Kde? Advokáta si nemůžu dovolit. Po návratu z vězení nemám nic. Jen splatím škodu a náhradu za šok, který utržil „ctěný obchodník“ Joachim Drexler. A chudák mlynář mi nemá zčeho půjčit. A ostatně nějaký advokát–kdo by ho poslouchal–a proč by to dělal?


    –„Víš, co je divné?“ zamyslel se jednou Gregor.


    –„I když máme v Rakousku vlastní právo–říkají mu moderní právo–ai když nám vláda zřídila četníky a policii–je divné, že ani po jedné z těch vražd dívek a žen skutečně nepátrali nijak zaníceně.“


    –„A to jich už bylo,“ počítal jsem na prstech,–„šest jenom v mém okolí,“ vzpomenu si zase na Markytu a odstaví mě to z provozu.


    –„Pak ta Betty, jak říkals, to už je sedmá…“ hloubá Gregor. Myslím, že až vyjde z vězení, opravdu odjede nejspíš do Nového světa, za oceán, a tam se se svou chytrostí uplatní.


    –„A v té kronice jsou přece zapsané další tajemné vraždy z minulosti–je to tak?“


    –„No jo, ale to nemohl být stejný člověk,“ namítám.–„Navíc je kronika psaná starým jazykem. Je to plné pověr a náznaků. Kdo ví, jestli se ty vraždy staly…“


    –„Ale lidi z okolí Lučiny o nich ještě po letech mluvili… takže se asi staly…“


    –„Lidi si vyprávějí leccos, o hejkalech a bludičkách. A protože dřív nikdo nečetl, předávali si historky ústní slovesností. A všechno zveličovali. Tys nečetl pohádky bratří Grimmů? Trpaslíci, víly, strach z lesů…“


    –„To mi jako chceš říct, že se v minulosti třeba stala nějaká jedna vražda–třeba ze žárlivosti–někdy za Napoleona–nikdy se nepřišlo na vraha–a lidi z toho tam v Lučině udělali pohádku?“


    –„Přesně tak. Jako z ještěrky udělali draka. Z bahenních plynů bludičky. Z vytrčeného pařezu hejkala.“


    –„Ale proč tedy někdo začal vraždit takovýmhle způsobem a tak moc před těmi dvaceti lety?“


    –„Zkrátka se objevil zabiják z vilnosti. Chytrý a systematický. Zabije–zmizí. Zabije–zmizí.“


    –„A může to být někdo, kdo tu pověst z Lučiny dobře znal? Může to být někdo přímo z Lučiny?“


    –„V kronice stojí, že se znovu narodil… tu větu jsem nikdy nepochopil,“ přiznám Gregorovi.


    –„A bavil ses o té větě z kroniky s Lučinskými rodáky? A se starými lidmi?“


    –„Hodněkrát. Se starým slepým Altmannem, který tu dobu pamatoval. S bábou Jakschovou, co mi tvrdila, že zabiják se narodil čarodějnici a ta ho vstrčila do domu vdovy Greiningerové. Ta ho nějakou dobu ukrývala, ale přišlo se na to. Pak jí vyhořela chalupa… a stalo se to v noci. A když lidi přiběhli, už byly plameny až do nebe. A po vdově a dítěti ani památky.“


    –„Dobře–počítej se mnou, Andreasi–kdyby se tedy vrah narodil nějaké „čarodějnici“ v roce 1811, potom po požáru zmizel a poprvé někoho zabil v roce 1825–to by Mu muselo být čtrnáct–a pak se pravidelně ztrácel a zase navracel–ti lidi by Ho tam museli znát. A dnes máme rok 1877–bylo by mu teprve šestašedesát.“


    –„A chceš tím říct, chacha,“ hádal jsem se s ním,–„že klidně může žít dodnes a všechny–i mou Markytu ( roztřásl jsem se )–zabil On? Ten jeden? Ten stejný?“


    –„A proč ne?“ pustil se do mě Gregor.–„Co když je to nějaký člověk zLučiny a oni ti celou dobu lhali a dobře vědí, kdo ten vrah je?“


    –„To by mi nikdy neudělali!“ rozčílil jsem se, až mě musel Gregor trochu přidusit slamníkem.


    –„Lidi jsou nevyzpytatelní, Andreasi,“ řekl mi potom,–„jenom je mi ten tvůj příběh pořád divnější. Byl jsi učitel. Se vším jsi jim pomáhal. Dobře–učený člověk se na vsi hodí–hlavně, když je ta vesnice větší. Potom se staly ty první vraždy–najednou–po několika letech. A ty jsi byl u toho. Zažral ses do úkolu chránit vesnici. Převzals kroniku. Zvolili tě vedoucím toho spolku. Vyslali tě na cestu pátrat po vrahovi. Tys ochotně šel… celkem daleko jsi narazil na úplně jiný případ, na vraždu Betty, na Jakuba Horna.“


    Gregor přeháněl. Jak by mě Lučinsští mohli někdy… obelhávat? SLučinou se pojí nejsladší vzpomínky mého života… to přece…


    –„Pak ses vrátil z cesty. Dva roky–nebo víc? Byl klid. Pak najednou se přistěhuje do hájovny krásná dívka. Ty si ji vezmeš. Od porodu tě povolají do vzdálené vesnice. Že prý tam znovu ten vrah zabil–sleduješ? U všeho jsou oni. Lučinští. A ty běžíš–a málem za ně umřeš. A pak… proč ti nedokázali Markytu a to malé ohlídat?“


    –„Buď zticha! Mlč!“ rozkřičí se a na několik dnů nás s Gregorem rozdělí.


    Když se znovu sejdeme, nenechá toho. To už je skoro na konci mého věznění.


    –„Znova jsem nad tím přemýšlel, Andreasi,“ pokývá hlavou.–„Moc věcí mi v tvém životě nesedí. Zemřelo tolik žen a dívek–šest až deset není málo–i když v rozmezí několika desetiletí. A nikdo nedopadne vraha. To je zvláštní. Víš, jako by Ho někdo chránil. Někdo mocnější než ty nebo já.“


    Tentokrát poslouchám.


    –„Uvědomil sis někdy, že ani ti pozůstalí s tebou nechtěli moc mluvit, když jsi je přišel požádat o fakta? Že to vždycky tak nějak zamluvili? Jako třeba–co se stalo, to už odeznělo? Dejme mrtvým klid? Život jde dál? Nebylo ti tohle divné?“


    –„Kam tím vším míříš?“ nazlobil jsem se zase.


    –„Kam? Někdy nás i naši nejbližší obelhávají. Proč? Nějaký důvod už musíš najít sám. Třeba tě zrovna potřebovali. K něčemu ses jim hodil. Kněčemu, na co bys sám nikdy nepřišel. A co třeba hodně souvisí s těmi vraždami. Přemýšlej. Máš na to ještě dost času. A neudělej chybu. Radši si předem ověř, co uděláš dál. Podle mě je nějaký Jakub Horn falešná stopa. Pravdu bych hledal v blízkosti místa, kdes žil.“


    Nesouhlasil jsem s jeho vývody. Někdy se choval jako kazatel. Jako by viděl do věcí, kam já nikdy neviděl. Ale přece mi některé jeho názory začaly vrtat v hlavě.


    Tak třeba strach všech Lučinských o zabijákovi mluvit. Čeho se tak báli? A taky proč nikdo dostatečně netrval na vyšetření vražd? Přece to nejde je tak omluvit–že pánům z města tolik nezáleží na smrti několika husopasek…


    Když se soustředíte na nějaký cíl, dřív nebo později vás ovládne. Stanete se tím cílem. Záleží na tom, jestli si zachováte duševní a tělesné zdraví. Já ho málem ztratil. Ale cíl mám pořád stejný.


    Dnes, 8. října 1879, stojím před branou věznice s otřískanou tornou vruce. Nejdřív se uklidím někam, kde zapíšu do kroniky, co všechno mě za posledních pět a půl roku potkalo. A pak… chytře a trpělivě za svým cílem.


    A ten je pouze jeden…


    


    K mlýnu jsem se kradl radši ještě za noční tmy. Musel jsem obejít močál. Cestou mě provázelo napětí a nevěděl jsem, co mám od návratu do kraje svého srdce očekávat. Dopředu mě hnala jedině vidina, že mlynář Christoph stál vždycky při mně. Nezavrhl mě ani ve vězení, i když psaní mi od něj nepřišlo ani jedno. Zato balíček s jídlem ano. Posílal je, i když ostatní Lučinští už přestali. Tím myslím starostu Altmanna.


    Takže… jsem u močálu a okolí ještě přikrývá tma. Kolem voní podzimní vůně. Mokré listí. Předzvěst námrazy a jinovatky. Chladný vzduch. To všecko dýchá. A bažina se k tomu přidává. Teď v některých chalupách vstávají ke kravám. V tuhle časnou hodinu.


    Když o tom tak přemýšlím–kolikrát jsem za život šel v noci kolem močálu? Snad ani jednou.


    Rozhrnu rákosí. Šálí mě snad oči? Oči navyklé vězeňské kobce? Poskakuje tam světýlko. Sice dost daleko přede mnou. Pak se zastaví. Zamihotá. A pomalu se zháší. Protřu si oči. Určitě se mi to zdálo.


    Ještě na bludičky já budu věřit! Já, Andreas! A kdyby to byla bludička–proč mě nezačala vábit k sobě, aby mě utopila?


    Zase jsem rákosové stvoly pustil a vydal se dál.


    To už slyším potok. Zákrutami šumí k náhonu mlýna. Mlynářovy jabloně a švestky mi připadají v šeru nějak vyšší. Jinak mlýn ještě spí. Počkám u chlíva. Snad úzkým okýnkem zaslechnu, až Nietmannova žena nebo děvečka půjdou nakrmit dobytek. A vůbec–takhle z podzimu se mele každý den kromě neděle.


    Opřu se o stěnu, pozoruju pomalé namodralé svítání a sním. O tom, že se nic zlého nepřihodilo. Že za chvíli roztopím malá kamínka ve třídě. Napíšu křídou na tabuli datum. Vytáhnu housle a děti budou zpívat „O Tannenbaum“. O tom, že brzy bude ve třídě i naše malá. O tom, že Markyta vyšívá na bílý polštářek barevnou nití… dva překřížené hádky.


    Zpozorním. Už je to tu zase. V představách. Pocítím bolest ve spánku.


    Pozor! Někdo vstoupil do chlíva. Že je to zuřivý Christoph, poznám podle hvízdání. A taky podle zvuku kroků. Jsou těžké a rozvážné.


    Přehoupnu se přes zeď. Mlynář má právě v ruce dřevěné vidle.


    Chvíli tak stojíme. Krávy se po nás nechápavě koukají.


    Christoph pak položí vidle a obejme mě. Potom zůstane jen u stisku ruky.


    –„Tak ses vrátil?“ zeptá se mě hlasem, který trochu zestárl. Kučery mu trochu zešedivěly.


    –„Pomoz mi s dobytkem. Pak se půjdeme ke Gertě nasnídat.“


    S radostí jsem kydal hnůj. A podestýlal. A vůbec–byl tady. Mlynář nemluvil.


    Gerta u placek s bílou kávou spráskla ruce. Ostatní se radši vytratili, protože je zuřivý Christoph vyhnal.


    –„Moc se toho změnilo, Andreasi, moc,“ pokýval hlavou za stolem.


    –„I já se změnil,“ řeknu s úsměvem.


    –„Altmann už není starosta. Toho dělá Anton Dichtl, hokynář.“


    –„A co učitel–pořád ho dělá ten, co přišel po mně?“ zeptal jsem se zvědavě.


    –„Kdepak. Andreasi, tady to nebylo šťastných pět let.“


    Gerta se při těch slovech zakuckala.


    –„Začalo to tebou. Pak… onemocněl právě starosta. Ležel celou zimu vhorkostech, felčaři nevěděli, jak mu pomoct. Na zádech se mu objevila velká skvrna a zmizela až na jaře. Od té doby jenom sedí a špatně mluví. Je nahluchlý. A celý zpomalený.“


    Zapili jsme snídani mlékem.


    –„Ten nový učitel se tady uvelebil, ale potom jako by tvůj byt v zámečku byl prokletý. Nemohl spát. Začal být nervózní a tvrdý, moc tvrdý na děti. Ina svou ženu. Tu bil. Když už nadmíru bil děti, poslali jsme ho pryč. Teď tady učí nějaký válečný veterán. Takový přihrblý dědek. Kulhá a moc toho děti nenaučí. Chceme ho zase za někoho vyměnit.“


    Vzpomněl jsem si na svá učitelská léta. Vsadím se, že od mého odchodu tady lepšího kantora neměli. Učil jsem systematicky. Prokládal látku hrou. Staral jsem se o jejich děti jako o vlastní. Co asi dělají moji bývalí žáci? Co Hansi?


    –„Malý Hansi, co ti všechno tak ochotně vyřizoval, už pracuje jako pomocný dělník v železárnách,“ četl mi mlynář myšlenky.


    –„Dítě–a pracuje?“ zděsil jsem se.


    –„Vždyť už mu bude čtrnáct. A pole a louky celou rodinu neuživí,“ svěsil Christoph hlavu. Zapomněl jsem, že tady to prostě tak chodí. Když rodina nemá co do huby–pošle přebývající děti do továren nebo makat do lesa. Po staletí to tak je.


    –„Hostinec u Schwabů ale doufám pořád funguje?“ zeptal jsem se už sobavami.


    –„To sice jo,“ podrbal se mlynář na zátylku,–„ale zábava tam není žádná. Ona stará Schwabová předloni umřela. Tak je hostinskej od té doby schlíplej.“


    Rozesmutnělo mě to. Jako bych nevěděl, že lidi umírají. Byl jsem na chvíli pryč a už jich tolik umřelo.


    –„Co poustevník Walter Gruber?“ ptám se v naději, že aspoň ten tichý blázen žije.


    –„Ta jeho poustka,“ nadechl se mlynář,–„už byla na rozpadnutí. Aprávě proto–asi z neopatrnosti–ji nad sebou Walter před třemi roky zapálil. Spal jako zabitý. Shořel na škvarek. Dnes už je to tam zarostlé bejlím a sotvakdo si tam pod lesem postaví domek.“


    To už jsem nevěděl, co říct.


    –„A Benesch? Ten žije?“


    –„Ten naštěstí ano. A Podschafel a kovář Bernkopf taky. Ale už se tak všichni nestýkáme jako dřív. Jako když…“ zarazil se.


    –„Jako když co?“ neodpustil jsem mu, aby to nedořekl.


    –„No když jsme ještě měli náš spolek,“ zakoktal mlynář, protože nevěděl, jak se na to zatvářím.


    –„No a to víš–před deseti lety jsme byli všichni chlapíci. Teď už ale stárneme. Každý pohyb jde pomaleji. V hospodě a na zábavách nás nahradili mladší. Všechny znáš–buď jsi je učil, nebo byli před ženěním, když jsi tu ještě žil.“


    Zalesklo se mu v očích. Zalitoval ztracených časů. Bylo nám dobře. Na posvíceních. Na svatbách. V kostele při zpěvu. A taky On nás spojoval. Znovu mi štíplo ve spánku.


    –„A Adam s Hildou? Jejich kluci už taky musí být velcí, co?“ zeptal jsem se ještě.


    –„Adam odešel jinam,“ oznámil mi mlynář s ledovým klidem.–„Prý tam, kde se teď hodně těží dřevo. Hilda a kluci šli pochopitelně s ním. Je to tři roky. Vždyť ti říkám–tady se to hodně změnilo, Andreasi.“


    –„Starý farář–žije?“


    –„Žije, ale už jen v péči sester v klášteře asi třicet kilometrů odsud. Máme nového, je mu sotva čtyřicet. Je trochu z divokých vajec. Ale jde to sním.“


    Jen jsem koukal. Jak jsou lidi pomíjiví. Ještě nedávno jsme na mé veselce hopsali… já, mlynář, stará Schwabová, farář ukusoval v koutě koláčky. Adam s Hildou byli rádi, že si Markytu beru zrovna já.


    –„Co budeš dělat?“ zaznělo náhle z Christophových úst jako z nebe.


    –„Tady mě asi nechcete,“ začal jsem a viděl, že se ho to dotklo.


    –„Neříkám ty… ale ti ostatní. Ti, které jsem zklamal… pletl jsem se do věcí, do kterých jsem se motat neměl.“


    –„To jsme se do nich pletli všichni, Andreasi. To byla nutnost. Tenkrát,“ přesvědčoval mě.


    Po těch slovech mě napadlo, že se musím zeptat:


    –„objevil se tu někdy za těch pět a půl roku, co jsem byl pryč?“


    Gerta radši odešla. Bylo poznat, že je to opět zapovězené.


    Mlynář se zvedl.


    –„Musím do práce. Jinak nedomelu. Ale jedno ti prozradit můžu,“ nahnul se ke mně,–„nebyl tady. A zakázali jsme si o Něm už před těma pěti lety, co se ti to stalo, mluvit.“


    To je dobře. To je dobře. Tak tedy nezabíjel. Zase ta bolest nad okem. Christoph si toho všiml.


    –„Můžeš dnes pracovat s námi. Dostaneš oběd, pak večeři. A můžeš přespat. Budu rád…“


    Nepočkal na odpověď a vyšel na dvůr. Tam už na něj způsobně čekali pomocníci a zrovna vjížděl vůz plný pytlů pšenice.


    


    Nemohl jsem… nešlo v Lučině zůstat. Po tom všem… navíc spuncem zločince. Co byl zavřený ve vězení. S lítostí jsem toho dne vychutnával každý krok ve mlýně. Pomáhal jsem poctivému mlynáři až do setmění. Po obědě jsme si u fajfky a kmínky povyprávěli, co ještě z těch minulých let mělo zaznít.


    –„Christophe, já za setmění zase půjdu…“ položil jsem mu potom ruku na rameno.


    Pokýval moudře hlavou.


    Víc vysvětlovat nepotřeboval. Tušil, jak se bojím podívat zdejším lidem do očí. Jak se bojím vzpomínek.


    Chvíli jsem pocítil nutkání se ho zeptat na to, co mi do hlavy našrouboval můj spoluvězeň. Lučinští tě obelhávali, slyšel jsem říkat Gregora, Lučinští musí vědět o zabijákovi to, co ty nevíš. Na co ty se ani neodvažuješ pomyslet. Převaloval jsem to nutkání na jazyku. Ale pak jsem to vzdal. Snad proto, že odsud chci odejít a nosit si náves, kostel, hřbitov aokolní pole s pastvinami v duši jako svoje ideální místo.


    Ale už je načase jít. Mlýnské kolo doklapalo. U plotu jsme za přicházejícího podzimního šera stáli jen já a Christoph. A Gertiny buchty na cestu voněly v ubrousku v torně.


    Pak přišel pevný chlapský stisk ruky. Možná se i něco zalesklo v očích tomu zuřivci, který nikdy nezaslzel. Nějaká slzička za odcházejícím kamarádstvím. Za starými časy.


    –„Když to půjde, dej o sobě vědět,“ řekl ještě a zmizel ve dveřích.


    Já se vydal k lesu. Za chvíli začala vonět bažina. A já jsem měl v hlavě vír otazníků. Kam teď půjdu? Do Ameriky? Hledat nový život? Usadit se někam do Čech? Nebo do nedávno sjednoceného Německa?


    A právě z těch otazníků mě vytrhla ta jemňounká namodralá záře nad močálem. Zastavil jsem se a cítil, jak mě záchvěv na prsou vábí blíž ke křoví a k rákosí. Rozhrnul jsem ho. Jako smyslů zbavený jsem vkročil do mokřiny. Probořil jsem se až po kolena. Ta záře se vznášela nad ostrůvkem s vrbami aolšemi. Jako bych zapomněl, že tam utonulo už několik lidí. Znal jsem to zvyprávění. Říkalo se, že je do močálu svedly bludičky. A já se tomu vždycky smál a vysvětloval dětem, že žádné nadpřirozené bytosti neexistují. Že jsou to jen děsivé představy v našich hlavách.


    A teď jsem sám přišel o rozum.


    Stála tam jedna taková a já hned poznal krásný obličej Lützowovy sochy. Kolem ní se linula ta záře. Pak pohasla a řekla:–„stůj!“ a já si shrůzou uvědomil, že stojím už po pás v bahně. Jen tornu s kronikou abuchtami instinktivně tisknu k hrudi.


    –„Stůj, teď ještě ne!“ špitla ta bytost ve světlemodrém oparu.


    –„Kdo jsi?“ vyhrkl jsem, ale nějak mi nešlo mluvit.


    –„Všechno se jednou dozvíš, Andreasi. Teď je ale příliš brzy. Teď musíš splnit ještě jeden úkol.“


    Rozsvítila se a já bych za ní v tu chvíli šel až k ostrůvku. Ale zarazila mě.


    –„Dozvíš se, co se stalo s tvým nekřtěňátkem. Dozvíš se, kdo zabil tvou milovanou Markytu. I ty další. Jen mě teď poslouchej. Kvůli tomu poznání si projdeš ještě velkým trápením. Zažiješ bolest. Budeš to chtít vzdát. Sám budeš chtít skoncovat se životem. Ale když to zvládneš, dozvíš se, jak to všechno je. Právě si myslíš, že jsi vyřízený člověk. Že nemáš pro co žít. Snad jen pro pomstu. A bohužel–ani se nemáš komu pomstít. Tušíš jen kontury vraha. A proto tě, Andreasi, žádám–přestaň žít pomstou. Nejlepší pomsta je, když dokážeme odpustit. Myslíš si, že to, co ti Někdo udělal, je neodpustitelné? V tom se můžeš mýlit. Snaž se teď obrátit svoje myšlení. Andreasi, místo pomsty chtěj někomu pomoct. Najdi Ho a pomoz Mu vJeho utrpení. Zbav Ho bolesti.“


    To mi našeptala. Právě tohle. Stokrát jsem si to po cestě opakoval.


    –„Ale když znáš Jeho jméno…“ snažil jsem se vykřiknout.


    –„Možná znám… ale to bys přišel o všechny důležité souvislosti. Řešení každé záhady musí začít pěkně od začátku.“


    –„Ale to přece…“ vzpouzel jsem se. A přitom jsem pocítil slastný pocit v hrudníku. Nešlo jí odporovat.


    –„Jsi teď slabý člověk, Andreasi,“ prohlásila ještě,–„moc slabý na to, abys dokázal přijmout celou pravdu. A já se tě ptám–přes to přese všechno, co se ti dosud stalo, dokážeš v sobě najít sílu? Dokážeš v sobě mít dobro?“


    –„Já… já nevím,“ odpověděl jsem pravdivě.


    –„To je teď to nejdůležitější. Jestli chceš dokázat odhalit pravdu.“


    –„Jsem moc a moc slabý,“ přiznal jsem a svěsil hlavu.


    –„A řekni mi–chceš to teď vzdát a najít si někde v zastrčeném koutě práci, tichou práci a po zbytek života se užírat vzpomínkami?“


    –„To ne! Nikdy!“ zařičel jsem.


    –„Dobře, to je moc dobře…“


    –„Ale kam mám tedy jít?“ zpěčoval jsem se vlastní bezradnosti.


    –„Pamatuj si–až bude ten správný čas, vrátíš se přesně do tohohle místa. Sem. Ke mně. Ale dřív ne. Všechno bys zkazil. Já ti teď dám vodítko. Jsi ochotný ho přijmout?“


    –„Ano!“ zakřičel jsem znovu.


    –„A dodržíš naši dohodu?“ dusila mě dál.


    –„Určitě! Jen už mi řekni… kam!“


    –„No dobře. Jeden pražský byt navštíví v nejbližších týdnech paní, která se zajímá o věci, co pomůžou i tobě.“


    –„Který byt? Která paní? Kdy? To je přece moc málo informací k tomu, abych ji našel!“ vzpíral jsem se.


    –„Andreasi, já neznám její jméno. A v Praze jsem nikdy nebyla. Vidím jen obrazy. Ta dáma se sklání nad svým rukopisem a po knihovnách zkoumá myšlení lidí. Když budeš chtít, stačí ti tahle slova k tomu, abys tu ženu našel.“


    Nevím, co se se mnou v té chvíli dělo. Jako by se do mě naráz vlilo všechno odhodlání světa. Jako bych v modlitbách promluvil s bohem.


    –„Přísahám, že ji najdu! Přísahám!“


    –„Takhle je to správně. Tak se mi líbíš. Budu se na tebe moc těšit. Teď ti dám na cesty dárek. Zavři oči.“


    Slepě jsem poslechl. Zavřel jsem oči a najednou jako bych stál uprostřed žhavého letního dne na návsi mé milované Lučiny. Obklopilo mě horko apocit blaženosti. Vůně pokosených luk. Domov a jistota. Malá ručka uchopila mou dlaň a něco kulatého a hladkého a pevného mi do ní vložila. Ohmatával jsem ten předmět a zjistil, že je to oblázek.


    A pak mi řekla líbezným hlasem přímo do ucha:


    –„pomůže ti se ve světě orientovat. Může tě i zachránit. Hodně štěstí, Andreasi.“


    Svévolně jsem pak začal vystupovat z bažiny. Oči jsem měl stále zavřené. Neodvažoval jsem se rušit to její kouzlo.


    Ty krásné vnitřní pocity ze mě opadly až pod dvojitým smrkem daleko od močálu. Svítil měsíc a bylo chladno. Musel jsem se vzpamatovat z toho, co jsem zažil. Vědecky založený člověk odmítá uvěřit nadpřirozeným jevům. Je to jako v dospělosti uvěřit v boha.


    Kámen jsem měl. Tornu s kronikou a buchtami taky. Směr cesty znám. Kašlu na zimu, kašlu na vzpomínky. Teď mám cíl. Jdu…

  


  
    Percussorovi v patách


    –„Ten symbol, který vás zajímá, je svastika. Buď může být pravotočivá, nebo levotočivá. Název pochází ze sanskrtu. Vyskytuje se ale nejen v Indii a Tibetu, drahý pane. Vyvinula se možná ze slunečního kříže. Vás ale bude zajímat, čeho je to symbol. Mám pravdu?“


    –„Přesně tak, madam,“ řeknu vážně.


    –„Obecně ji vnímáme jako symbol štěstí. Nebo obíhajícího slunce. Taky znak živého ohně. Obepíná všechny světové strany. Proto je to taky znak světovlády. Stability.“


    Madam je něco kolem čtyřiceti, možná padesáti let. Je tělnatá a má neuvěřitelně chytré oči. Taky ty oči dokážou bodnout. Nalevo od ní sedí pán s přísným pohledem. Má plnovous až nad břicho. Oba jsou obestření tajuplnou aurou. Pražský hostitel, který jim na návštěvu poskytl svůj byt, nábožně mlčí.


    Trvalo mi celé dny, než jsem je našel. A pochopil jsem celkem snadno, na co se jí mám okamžitě zeptat. A pochopil jsem, proč je její čas tak drahý. Přijela sem tajně. Z Nového Yorku. Naposled. A už už chce zpátky do Ameriky. Tady jen skrytě pátrá po něčem velmi důležitém do své knihy. Stačilo mi několik jejích slov a poznal jsem, že je to velká filozofka. A její vzdělání je kolosální. Osobně cestovala po Indii a Tibetu. Zná východní náboženství. A mně se zdá, že v jejích očích je obsažené poznání celého světa.


    –„Nač to chcete vědět, pane?“ zabodne se do mě těma všeznalýma očima.


    Váhám, jestli mám být pravdomluvný nebo se na něco vymluvit. Nakonec řeknu pravdu.


    V bytě jsou biedermaierové vitríny a stůl s židlemi. Pokoj, ve kterém sedíme, je laděný do zelena.


    –„Hmm… cejch na šlapkách nohou, říkáte,“ ožije madam.


    Vousáč se ani nehne. Hostitel se nervózně zavrtí.


    –„A tolik těch dívek bylo?“ kroutí ta dáma hlavou. Přikývnu.


    –„Tolik. A jedna z nich byla mojí ženou,“ dodám a v pokoji se rozhostí rozpačité ticho.


    –„Kdybych tolik nespěchala na daleké cesty,“ pohne svým kulatým obličejem,–„ráda bych se dozvěděla, jak vaše pátrání dopadlo.“


    –„Takže když jsem vám teď řekl pravdu,“ otočím se k ní úpěnlivě,–„pomůžete mi trochu logicky rozebrat, proč jim vypálí na nohy zrovna svastiku?“


    Madam si od hostitele poručí silný indický čaj, který s sebou všude vozí. Sluha hned zmizí za dveřmi.


    Madam z koženého kufru vyndá na několikrát přeložený zašlý papír. Na něm jsou v kruhu samé neznámé symboly, miniaturní kresby zvířat aplanet. Těch symbolů je tam na sto. Jedním z nich je svastika.


    –„Zabývám se tím už roky,“ řekla tiše,–„a vy jste mi sem teď přišel snovou skutečností.“ Zapíchla špičku ukazováčku do svastiky.


    –„Moc vám nepomůžu, ale řeknu vám, co si o tom myslím. Dokážu vidět neobvyklé spojitosti mezi jevy. Někdy nahlédnu i do budoucnosti. Ale ne vždy se mi to podaří,“ oznámí mi.


    –„Svastika, kterou vypaluje zabiják na nohy obětí, pochází z Indie. Prapůvod všech národů Evropy je právě v Asii. Staří Germáni si svastiku přinesli s sebou. Často ji používali při boji i při slavnostech. Pak se na ni skřesťanskými symboly pozapomnělo. Ale je stále živá.“


    Bezděky jsem vyndal z torny svastiku pod sklem, jak jsem ji koupil od dívky Katy v Novosedlech.


    –„Vidíte,“ probírala si ji madam mezi tlustými prsty,–„žije v lidové kultuře. Stejně tak ji může používat nějaký umělec. Řezbář, sklář, malíř. Apráci umělců znají spíš urození lidé. Šlechtici, bohatí měšťané, obchodníci.“


    –„Takže byste zabijáka hledala mezi nimi?“ odtuším.


    –„A nebo mezi takovými, jako jsem já. Vzdělanci, kteří touží sepsat svou vlastní filozofii. Teď je jich čím dál víc. Píše se víc knih. Věda se rozvíjí. Ahledá i v pradávné minulosti. A půjčuje si staré pozapomenuté symboly.“


    Vousáč se stále nehýbal. Jen poslouchal.


    –„Myslíte si, že bych měl Percussora hledat mezi učenci? Že by vzdělanec s cejchovátkem občas z velkého města vyjel do našeho pohraničí azabíjel, když na to má chuť?“ uvažoval jsem.
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    –„Sedláci a řemeslníci nemají tak bohatou fantazii, pane,“ prohlásila madam,–„a zvlášť zvrácená fantazie se najde právě jen u lidí, kteří už mají buď hodně peněz, nebo se nudí. Synáčkové, kteří zdědili majetek. A nesou si svým nudným životem jen komplexy. A deprese. Takoví lidé můžou klidně v zátiší svých sídel sepisovat scénáře krásné vraždy. Sní o tom, jak se pomstí na nějaké nevinné ženě. A třeba už si ze svých vražd udělali umělecké dílo. Chtějí být originální. A chtějí být velikáni. Proto tak zdobí těla. Aby se odlišili. Aby se podepsali.“


    –„Takže se nepřikláníte k tomu, že zabiják je jen jeden konkrétní člověk. Zabíjí s dlouhými pomlkami. Aby ho nevypátrali. A kdyby mu přišli na stopu, je dost bohatý, aby vyšetřovatele uplatil, je to tak?“


    –„Myslím si to,“ přikývne madam.–„A to, že z vraha udělali prostí lidé fenomén, skoro pekelníka, který žije tisíc let a občas se navrací, to je normální důsledek lidského strachu. Strach je motor pro fantazii chudých lidí. Touha vyniknout je zase motor pro fantazii bohatých.“


    V ten moment sluha donese čaj. Opatrně ho pokládá před madam ve zdobné porcelánové konvici. Na podnose jsou čtyři šálky.


    Nakloním se těsně k jejímu uchu.


    –„Myslíte, že v mém případě můžete nahlédnout do budoucnosti?“ zašeptám. Už jsem to zase já. Starý dobrý Andreas. Zvídavý a nadšený. Sluha elegantními pohyby nalévá do šálků. Madam mlčí, sleduje ruce sluhy.


    –„Heleno,“ promluví najednou tajemný vousáč,–„měla bys… když jde o tohle…“ podnítí ji.


    Madam ještě chvíli váhá. Zvedne šálek, usrkává svůj čaj. Beru si taky šálek. Nikdy jsem tak jemný a voňavý čaj nepil.


    –„Prosím, odejděte, Friedrichu. I vy, Williame,“ požádá nakonec svého hostitele i vousáče. Ti si berou své šálky do vedlejšího pokoje. Jdou poslušně. Madam se přece neodporuje.


    –„Udělám to pro vás,“ zachvěje se,–„a víte proč?“


    Zavrtím hlavou.


    –„Ne kvůli objasnění těch vražd, ale kvůli vám. Cítím z vás neuvěřitelnou vůli a energii. Stejně jako já chci vytvořit nový filozofický směr a obohatit tím lidstvo, vy stejně tak houževnatě chcete dovést své pátrání do konce. A to se mi líbí. Už teď se o vás dá říct, že jste prošel peklem–vidět svou ženu mrtvou, netušit, co se stalo s dítětem. Byl jste kvůli pomstě ve vězení. Lidi se od vás odvrátili. Jste ideální médium pro má vidění.“


    Bohužel, pomyslel jsem si.


    Rozhlédla se, jestli nás nikdo nebude rušit. Pak mě pobídla, ať se posadím naproti ní, podám jí přes stůl ruce a maximálně se soustředím.


    –„Teď myslete jen na svůj cíl. Jen jednu myšlenku v hlavě prosím! Azavřete oči.“


    Cítil jsem, že mi stále silněji tiskne ruce. Vůbec se nechvěla.


    –„No tak, Andreasi, ještě stále nemáte v hlavě jen tu jednu myšlenku! Bez toho nic neuvidím! Jen jednu myšlenku a do ní vložte veškerou energii. Jako by ta myšlenka byla celý vesmír!“


    Snažím se. Vidím jen své ruce, jak někam ukazují. Ukazují tmou. Za tou tmou–to je On! Ale jeho tvář ani tělo nevidím!


    –„To je ono!“ vykřikne a ruce se jí rozechvějí. Mám pocit, že mi drtí prsty nějakým mlýnkem, jak silně mi je tiskne. Jak dlouho to trvá? Čtvrt hodiny? Půl minuty? Já to vydržím.


    Pak mě pustí a já otevírám oči. Madam sedí naproti mně a je zadumaná. Jako by právě vymyslela složité souvětí.


    –„Tak co? Viděla jste…“ nadzvednu se na židli.


    –„Drahý pane, nachystejte se k odchodu. Jakmile vám řeknu, co jsem viděla, opustíte tuto místnost,“ řekne přísně a já nechápu, co to znamená.


    –„Viděla jste něco moc zlého?“ mám obavy.


    –„Opustíte okamžitě tenhle byt,“ trvá na svém.


    –„Proč? Co jste viděla?“ nechápu.


    Dá si dlaně před ústa. Aby to pověděla je mně. Bude to tajemství.


    –„Starý lovecký zámeček v lesích. Nedaleko všech těch míst krutých vražd. Tam teď běžte. Pomůže vám někdo, kdo nesmí vědět, proč tam přicházíte. Nikdo to nesmí vědět. Změňte se. Šaty, vousy, vlasy jinak–víc vám neřeknu. A teď opusťte tuhle místnost, tenhle byt a tohle město,“ zvýší hlas.


    Nevěřím. Prostě nevěřím, že viděla jen to. Pokud vůbec něco viděla. Ale její sympatie vůči mně se změnily v nevraživost. Najednou jako by mě nenáviděla. Ale proč?


    Nicméně poslechnu a klidím se jí z očí. Vrhnu ode dveří poslední pohled na madam. S kým jsem vlastně měl tu čest? Bude tahle žena jednou vučebnicích? Změní nějak chod světa?


    Vousáč s hostitelem na mě jen koukají, když kvapem scházím ze schodů. Jsem zase rozrušený. Ale hned si vzpomenu na bludičku nad močálem. Ničemu–opakuji ničemu se nesmím divit.


    


    Zámeček v lesích? Ale těch je jenom v pohraničí několik desítek. Kodrcám se na koňském povoze k Plzni, přespím pod zříceninou nějakého hradu Točník, Čechy jsou jen mírně zvlněné, málo kopců, hodně lesů. Mluví se tu teď hlavně česky. Rodná, změkčilá řeč mojí Markyty.


    Když po mně chtěla madam, abych změnil svůj vzhled, ani na tom nemusím tak usilovně pracovat. Druhý den cesty se skláním nad studánkou, vidím v nehybné hladině čtyřicátníka s mírně prořídlými vlasy, bradku už si několik týdnů nestříhám, takže se z ní stává plnovous. Život mi nadělil několik hlubokých vrásek. A už nemám drobné na jídlo. Jak přežiju zimu, nevím. Naberu plechovým hrnkem chladivou vodu ze studánky. Hltavě piju. Pak se uvelebím na plochém kameni za studánkou. Stydím se za sebe. Potřeboval bych vyprat a záplatovat kalhoty, košili ikabát. A řádně se umýt. Vždyť já jsem znovu bezdomovec. Propuštěný vězeň. Tulák. Mohl bych žít mezi spodinou. Žebrat. Ale tam já neklesnu. Slíbil jsem bludičce, že vždycky najdu sílu. Že za odhalení vraha mé ženy se nevzdám. Rozum mi pracuje.


    Za Plzní v menším městečku zvoním u fary. Zkusím zahrát na křesťanské city. Otevírá mi starší hospodyně–kněz není na faře. Šel někoho zaopatřit. Hospodyně mluví česky, ale když vidí, že s tím mám potíže, přeladí do němčiny.


    –„Ne,“ odmítám drobné,–„nejsem žebrák, dobrá paní. Nechci od vás almužnu.“ Povyprávím jí ve zkratce svůj příběh a směřuju to hodně na city. A nějaká košile a kalhoty se najdou. Sice starší. Ale odcházím umytý, učesaný, přistřihnutý a čistě oblečený.


    Dobří lidé ještě nevymřeli. Jak a komu já tohle všechno oplatím?


    Rozhodnu se bez větších přestávek dojít rovnou zpátky do svého kraje. Jen nevím, který lovecký zámeček madam myslela. Znám jich ze svých cest několik. Až nad Horšovským Týnem mi svitne před očima naděje. Vytáhnu bludiččin oblázek. Mám ho, kdybych nevěděl, kudy se ubírat. Ale nevím, jak ho použít. Obracím ho v dlani. A on mi přinese štěstí. V protisměru jede po cestě formanský vůz potažený plachtou. Po prašné silnici to drobně kodrcá. Starší forman má šedivé vlasy jakoby slepené do provázků. Zastavím ho.


    –„Vezu demižóny vína pro hraběte Kolowrata,“ ukáže skoro bezzubé dásně. Žvýká tabák. Pod plachtou vidím náklad slámy. Ale ta sláma jen chrání skleněné demižony, aby se po cestě nerozbily.


    –„Svezete mě, dobrý člověče?“ žadoním.


    –„Já měl dojem, že jdete na jih,“ diví se.


    –„Rozmyslel jsem si to, potřebuju na západ. Kam přesně to vezete?“


    –„K Přimdě, na zámeček Diana. Mají tam velkej lov. To víte, podzimní hony!“


    Tak vida–oblázek od bludičky funguje. A podle nápovědy tajuplné madam směřuju k loveckému zámečku. Nikdy jsem ho nenavštívil. Bodejť by. Velcí a urození pánové si svá sídla a sídélka chrání.


    


    Dostat se do kolny hraběcího údržbáře a chovatelů dobytka nebylo zrovna lehké. Okolí Diany bylo obehnané plotem jako bývají obory. Taky to hrabatům jako menší obora sloužilo. Našel jsem místo kryté větvemi bříz. Doufám, že za prvním smrkem nebude hlídkovat kníratý hajný nebo ostrozubý pes. Mezi smrky roste heboučká lesní tráva. Sem tam ji vystřídá mech. Rezavé bukové listí neslyšně opadává.


    Kradu se mezi stromy, přede mnou je rozlehlá louka a lipové stromořadí. Nad ním tuším schovaný zámek. Povídá se, že ho navrhl Jan Blažej Santini. Ten tajuplný architekt. Jestlipak tu vůbec někdy byl, uprostřed Českého lesa? Asi těžko.


    Snáší se soumrak. Přesto na druhém konci louky rozeznávám siluety koní a krav. A u koní se míhá lidská postava,. Ještě musím počkat přikrčený v šípkoví. Šípky se rudě nadouvají. Markyta je trhávala na čaj.


    Pryč se vzpomínkami. Teď hledám… jakoukoli stopu. Proč by mě sem jinak madam i bludička posílaly…


    Postava zaženě koně do stáje. Krávy zůstávají venku. Nesmím je rozbučet. S tmou se plížím opatrně ke stavením. Stáje, vedle nich ještě přístřešek na seno a pak ta kolna… doufám, že nebude opatřená zámkem nebo řetězem. Naštěstí je petlice jen ledabyle omotaná slabým řezězem. Zaberu a povolí. Trochu to cinklo, jak se kroužky řetězu svezly na zem. Vyčkávám. Krávy jen pohodí ocasem. Ze stájí si dupne kůň.


    Otevírám dveře z několika silných prken. Jenže pokud nerozsvítím oharek svíčky, který s sebou táhnu, neuvidím tu nic., a s rozsvícením riskuju prozrazení. Snad ještě hodinu počkám. Až budu mít jistotu, že správci a sluhové a ti ostatní ( možná i hraběcí rodina ) už spí. Z formana jsem cestou přece vytáhl, že v sobotu tu bude velký podzimní hon. Ta barbarská zábava šlechty. Několik hajných jako Adam Lichtblau jim bude předhánět srnčí a dančí a možná i jelení kusy rovnou na mušku. Nebo že by radši bažanty? Jako milovník přírody mě pravidla lovů nezajímají. Kam se ženeš, Rakousko, když máš na trůnu milovníka lovu a následníky jakbysmet?


    Když mě asi za hodinu nezaskočí ani jeden podezřelý zvuk, jen šumění větru a vrzání prken ve střeše, zapálím oharek svíce. Osvětlí mi slámou posypanou zem, nedbale ohoblovaná prkna stěn a přehršel nářadí, nějaké pytle, bedny a krabice. Musím odrovnat hrábě a kosy s lopatami, abych odhalil tajemství pytlů. V jednom jsou provázky a motouzy, v druhém nějaký prášek podobný vápnu, nic pozoruhodného nenajdu ani v dalších žocích. Pak otevírám krabice a bedny a vidím skoby, hřebíky, skleněné tabulky, podkovy a další věci. Sedla, třmeny, bičík, staré boty. Ale zatím nic pro mě.


    Až mezi starými holemi a násadami na mě vykoukne. Ten předmět, který dlouho hledám. Vezmu ho do ruky a cítím, jak se ta ruka chvěje. Tak tady tě mám, cejchovadlo!


    Na žhavidle opráším dva zkřížené hádky. Dvě eska. Svastiku, jak řekla madam. Takové cejchovátko by se řeklo… jak dlouho ho On neměl v ruce? A jak ho proboha nažhavil kdesi v lesích, když jim na nohy vypaloval svastiku? To měl s sebou žhavé uhlí? Teprve teď mě ten nesmysl napadl. Je to záhada.


    Ale už mám stopu. Teď potřebuju podezřelé. Kohokoli, kdo mohl mít tenhle cejchovač za posledních dvacet let v ruce. Ležel tady… kde by ho nikdo nehledal. Jen hraběcí správci. A ti, co se starají o dobytek. A… a taky zloděj, vetřelec. Jako já se do obory vetřel. A nebo… nebo řemeslník. Co forman? Taky hajný… nebo že by–jak říkala madam–někdo zaristokratických kruhů?


    Však já už na to přijdu. A zaručím celému mému milovanému kraji, že On už nikdy nezabije. Ještě se tu porozhlínu, a když nic dalšího nenajdu, seberu cejchovadlo a hodlám zmizet.


    Cestou z obory budu přemýšlet, co dál. Od kaple pod zámkem se pohne stín. Zastavím se. Určitě se mi to jen zdá. Zaostřím a opravdu nic nevidím.


    Ale když procházím pod lipami, ten stín jako by se pohyboval za mnou. Zrychlím a stín taky. Uhnu do lesa.


    Dobře… zdá se, že jsem stín setřásl. Teď se stejně nesmím zastavit.


    Zatímco klušu a snažím se vyhýbat kmenům, výmolům a kořenům, bolest mi zase pulsuje ve spánku. Ne. Teď už za mnou přece nikdo neběží. Zvolním. Jinak zase skončím jako při tom šíleném honu za zabijákem na Pleš.


    Je tma. Bezhvězdno. Klidně můžu zabloudit. Ztratím se i s důkazem aOn nebude nikdy odhalen… to ne. Musím se přemoct.


    Divé kořeny po polomech v cestě mi v černé tmě připadají jako hejkalové. Mají rozpřáhnuté paže. Mnoho děsivých paží. Paží bez prstů. Musím zpátky k cestě, než opravdu zabloudím. A začíná být zima. Není divu–brzy přijde listopad.


    Když už už doufám, že se vykolíbám z lesa, stín se mi opět mihne před očima. Zkoprním. Věřím, že to byl srnec nebo muflon. Skočil od jednoho kmenu k druhému. Zastavím se. Na pahýlu listnáče přede mnou je něco bílého. Cedule… ne, je to obrázek s madonou.


    Sotva se trochu vydýchám, zašustilo to za mnou v křoví. Dal bych za to krk, že… že je to člověk. Okamžitě vypálím dál. Do lesa. Přece jenom mě někdo sleduje. Křečovitě svírám cejchovadlo. Jedinou zbraň, kterou mám. Co když se to za mnou žene… On! Panebože!


    Černočerná noc. Měsíc zrádce. Zakopnu a udělám nejmíň dva kotrmelce. Narazil jsem si rameno. Hmatám kolem sebe jako zběsilý. Cejch… hlavně musím mít cejch.


    Nemůžu dál. Jsou tam zbytky zdi. Nevidím, kam až vede. Asi tu stálo stavení, možná hájovna. Nebo je to pozůstatek po sklárně. Snad vyhořelo. Zeď mi sahá až nad hlavu. Hmatám a najdu její konec. Je to díra po dveřích. Zřejmě stojím v bývalé místnosti. Voní to tu podzimní syrovinou. A zmrzlými kopřivami. Ani se nestačím rozkoukat a odněkud mě uchopí dvě silné paže.


    Nedokážete si představit ten úlek. Křičím jako blázen. Ty paže mě povalují na zem. Nevidím tomu člověku do obličeje, chráním se svýma vlastníma rukama, cejchovadlo mi vypadlo. Slyším jen zrychlený dech útočníka.


    Co se mnou chce udělat? Zabít? Je to Percussor? Vidí i v takové tmě? Šel po mně najisto? Takové myšlenky mi zběsile projíždějí hlavou. Klečí mi na hrudníku a drží mi teď obě ruce. Křičím, ale nemůžu se ani hnout. Útočník má mnohem větší sílu než já. Musí to být On! Aspoň umřu vzápase s ním. Markyto!


    Každou vteřinu čekám, že mi nějakým kamenem rozdrtí lebku. Nebo mě zaškrtí. Pak mé tělo jednoduše zahrabe někde tady v lesích. Vždyť já ani nemám šanci se pohnout. Je to obr.


    Pak, když už hrůzou skoro umdlévám, se něco divného stane. Musí tam být ještě někdo. Obr ze mě najednou s nelidským heknutím spadne. Vypadá to, jako by ho někdo udeřil do hlavy. Někdo třetí.


    Obr se ze mě zesuje. Ale zpola na mě zůstane ležet. Nemůžu se stejně hnout. Omdlím vysílením. Poslední, co slyším, jsou vzdalující se kroky. Kroky někoho třetího.


    


    Probudí mě šílená zima. Bolí mě nejenom ve spánku, ale i v krku. Ztěžka polykám. Dlouho jsem nepil. Ale ihned mě všechny tělesné pocity přestanou zajímat.


    To obrovské tělo pořád leží natažené přes mé břicho a nohy. Všemožně se vzpouzím. Jde to pomalu. Ale nakonec se začnu soukat. Jenže On zachroptí. Takže… takže je pořád naživu! Snažím se jako šílený. Dokud mám čas mu utéct.


    Když trochu povylezu, vidím v chladném jitřním světle jen na půl metru od sebe. Všechno ostatní pokrývá opar mlhy. Voní vlhko. A listí skopřivami.


    Spatřím jeho velkou hlavu, delší mastné vlasy, navíc slepené krví. Ten třetí, co tu byl, ho opravdu vzal po hlavě. Ležíme v rohu bývalého stavení. Kameny jsou trochu porostlé mechem a zeleným lišejníkem. Nad hlavami nám bují zpola opadané bukové větve.


    Obr už hýbe lopatami paží. Nadzvedne se na nich a odkulí se ze mě. Ale nevstává. Zřejmě mu to nejde. Hledám cejchovadlo. Nebo ostrý kámen. Abych ho dobil. Určitě je to On! A někdo mi pomohl Ho skolit!


    Cejch nikde! Snažím se vyhrabat z hlíny jeden kámen. Když se mi to podaří, s námahou se zvednu a rozpřáhnu se vší silou nad jeho hlavou.


    Teď přijde ten okamžik–obr se přetočí a já mu pohlédnu do tváře.


    Má ji částečně znetvořenou. Přes jedno oko mu vede dlouhá jizva až ke koutku úst. Taky Ho hyzdí zasychající pramínek krve. Ale mrtvý rozhodně není. Jinak by měl tu velkou tvář docela mužně hezkou. Koho já si takhle představoval?


    Vždyť je to Jakub Horn! Takhle přesně… mi ho popisovali.


    Skládanka do sebe postupně zapadá. Tak tady tě mám, zabijáku! Stále ještě nad Ním stojím rozpřažený, ale on mi rukama i hlavou napovídá–„ne, nedělej to!“


    –„Proč bych tě teď neměl dobít?!“ řvu na něj.–„Za to všecko? Za Markytu. Za ty dívky a ženy! Ty zrůdo!“


    Jenže ve zdravém oku mu vidím děs a něco… lidského.


    –„Dobře! Tak ale mluv!“ stále křičím, mávám nad ním tím kamenem acítím se v převaze.


    –„Jsi kameník Jakub Horn?“


    Souhlasně kýve hlavou, ale nepromluví ani slovo. Tou hlavou kývá horlivě.


    –„Mluv! Zabils mou ženu Markytu?“


    Nesouhlasí. Ne a ne a ne. Chytá se rukama za hlavu, jako by se dušoval, že nezabil.


    –„Sakra! Proč nemluvíš? Zapomněl jsi slova?“


    Teprve pak mě napadne zaostřit zrak na jeho otevřená ústa.


    A dojde mi to. Nemůže mluvit.


    Má vyříznutý jazyk!


    Spustím ruce s kamenem k hrudníku. Ale svou primitivní zbraň zatím nepouštím. Jen mě ještě zajímá několik otázek.


    Vidím, že se obr nemůže zvednout, tak mi otrne.


    –„Tak aspoň kývej hlavou, budu se tě ptát,“ nastíním mu.


    –„Zabil jsi ty ženy v okolí Lučiny? Marii, Markytu, Gretu?“


    Rozhodně kýve, že ne. Ne a ne. Vypadá vystrašeně.


    Vzpomenu si, jak mi Jakuba Horna popisovali v okolí Rolavy jako dobráka, který by neublížil mouše. A taky si vybavím jeho překrásnou sochu v tajném pokoji barona Lützowa.


    –„Tak kdo je zabil? Víš to? Byl to ten, kdo tě v noci praštil do hlavy?“


    Pokrčí rameny.


    –„Proč ses za mnou hnal? Protože jsem v kolně našel to cejchovadlo?“


    Odkývá, že ano.


    –„Jak jsi věděl, že ho tam budu hledat? Řekl ti to někdo?“


    Zavrtěl hlavou, že ne.


    –„Lžeš! To není možné! To by bylo moc náhod najednou. Řekni–co tady vůbec děláš? Jsi zaměstnaný u Kolowrata?“


    Zase odkývá, že ano.


    –„Ukaž na prstech, kolik let už jsi tady!“ poručím mu.


    S bolestí nadzvedl obě ruce a ukázal na nich osm.


    –„Dobře. Teď ale pěkně od začátku. Do Rolavy ses před lety dostal náhodou?“


    Zavrtěl hlavou, že ne.


    –„Tak za prací?“


    Odkýval tak napůl.


    –„Alaham je tvůj bratranec?“


    Teď rozhodně nesouhlasil.


    –„Je ten vrah Alaham?“ stupňoval jsem pěkně svůj výslech.


    Opět záporná odpověď. Musel jsem na něj pěkně popořádku.


    –„Alaham tě tedy pouze najal jako kameníka a sochaře pro barona Lützowa a pro pana von Kleista?“


    Pokýval na souhlas.


    –„Zabil jsi dívku Betty z Rolavy?“ přidával jsem mu.


    Ne. Ne! Ne! A to velmi rozhodně.


    –„Ale zamilovali jste se s Betty do sebe?“


    Maličko pokýval na souhlas.


    –„Víš, kdo ji zabil?“ položil jsem otázku a ztichl.


    Ano, kývl.


    –„Napíšeš mi jeho jméno, když ti dám kus papíru a omočím brk vinkoustu?“ chystal jsem se sáhnout po torně. Jenže stejně jako cejchovadlo–má putovní torna s kronikou tam nebyla! Musel ji tedy vzít ten, kdo Jakuba praštil po hlavě.


    –„Tak mi zatím aspoň prozraď–vrah Betty je stejný člověk, kterého hledám i já? Zabil i ty ostatní?“


    Pokrčil rameny. Začínám tušit, proč mu někdo vyřízl jazyk. Aby už nikdy nemohl prozradit, co opravdu ví. A co viděl. Tedy jestli nelže.


    Chvíli ho studuju. Musel být opravdu hezoun. Paže má jako já stehna. Obě dvě naráz. Výšku jako granátník. V mastných vlasech má dost stříbrných nitek. A jizva mu zkřivila tvář.


    Co když ho vrah celou dobu–už od první oběti–využíval jako pomocnou sílu? napadlo mě. Nebo co když se do celého případu Jakub nešťastně zamotal a pak už se nešlo jen tak vymotat?


    Není čas na dedukování. Jsme uprostřed lesa. Prokřehlí. V husté mlze. Někdo se na nás právě teď může dívat. A poslouchat nás. On. Ten pravý zabiják. Jsem si tím naprosto jistý. Tady a teď toho ze zraněného Horna moc nedostanu. Ale co s ním?


    –„Dokážeš se aspoň přetočit na břicho a lézt po kolenou?“ zeptám se ho, stále ještě držím kámen.


    –„Musíme se odsud dostat, ty a já,“ ukážu na něj a pak na sebe.


    Zavrtí odmítavě hlavou.


    –„Proč? Ty nemůžeš?“


    Odpoví, že ne.


    –„Brání ti tvůj pán? Ten, co pro něj všechno děláš?“


    Odkývá, že ano.


    –„Je tvůj pán ten zabiják?“ zeptám se přece jen ještě jednou.


    Jakub teď zarytě mlčí a já poznám, že jsem přestřelil. Jestli je jeho pán Percussor, Jakub mi to nesmí prozradit.


    –„Prozraď mi aspoň–měl jsi mě zabít, nebo mi jen vzít to cejchovadlo?“


    Ukáže, že měl to druhé.


    –„Víš, kdo tě v noci udeřil do hlavy?“ zeptám se ještě.


    Ne. Neví.


    –„Řekni, co tady s tebou teď bude, když tu zmrzačený zůstaneš ležet? To tě tady tvůj pán nechá umřít?“ hrál jsem mu na city.


    Neodpovídal.


    Co to musí být za oddanost–když se se mnou nechce zachránit aodplazit se ven z obory. Nebo je to tak velký strach?


    –„Kdybys tak mohl mluvit!“ postěžuju si.


    Kdo by byl tušil, že se tu budu třást zimou a vztekem s Jakubem Hornem, s člověkem, kterého jsem pokládal ještě nedávno za zabijáka.


    Ale já ho tak lehce nepustím. Je to člověk, ten Jakub, který mi o Něm prozradí nejvíc. Jenže… na ramena toho obra nevezmu. Za nohy ho neodtáhnu. A moc mi toho stejně nepoví…


    Tak blízko! Tak blízko už jsem mohl být!


    


    Pak nejdřív zaslechnu v husté mlze klapot. Pomalé klap–klap–klap se přibližuje. Podkovy. Někdo sem jede na koni. Někdo, kdo o nás pravděpodobně ví. Sleduju Horna, jak se snaží vší silou vstát, ale úder do hlavy mu asi způsobil ochrnutí. Chrčí bolestí.


    Já se skryju za zeď. V ruce pořád držím ten kámen. Je ostrý. Přesně tak na úder do hlavy.


    Čekám leckoho. Ale to, co uvidím, mě překvapí. Na grošákovi sedí postava v lovecké přilbě. Má sytě červenou loveckou kamizolu s dvěma řadami pozlacených knoflíků. Bílé upnuté kalhoty a jezdecké boty z hnědé kůže ke kolenům. Je jako vystřižená z obrazu módních parforsních honů.


    Vypadá docela drobně a křehce. Ta žena sesedne a s bičíkem v ruce pohlíží na ruiny domu. Vzpomenu si, že forman říkal, že Kolowratové pořádají podzimní lov. Ale to bývá obvykle pánská záležitost. Ženy zůstávají v zámečku a u kávy probírají šaty, studium dítek a třeba posledně navštívenou operu ve Vídni. I když v Anglii se prý ženy běžně účastní honu na lišku.


    Tahleta bude podle tváře tak čtyřicátnice. Drží se pěkně zpříma, chlapské oblečení jí sluší. Dělá z ní přísnou. Skoro bych se jí bál.


    Myslím, že teď zaslechla Jakubovo chroptění. Znejistěla. Co a proč tady ta pěkná dámička hledá? A takhle nad ránem? Spustím ruku s kamenem. Nebudu zatím útočit. Vyčkám, co udělá ona.


    Právě vstoupila do pokoje, kde leží Horn. Teď zaječela. O krok ustoupí. Zastaví ji zeď. Nahmatá konec stěny a vyklopýtá ven. Já se pro jistotu připravím.


    Nejdřív mám domnění, že skočí na grošáka a rychle zmizí, aby informovala společnost v zámečku, co viděla. Ale brzo pochopím, že jsem se spletl. Z kapsičky u sedla vyndá dobře rozpoznatelnou dýku. I v ustupující mlze ji vidím se třpytnout.


    Co to chce udělat? Přece „můj“ zabiják není žena?! Zhrozím se jen té představy.


    Ale ona opravdu neohroženě vykročí zpátky k Hornovi. Tomu se nějak záhadně podařilo obrátit a posadit se u zbytků krbu. Víc ale nesvede. Ona se k němu přibližuje pomalými kroky jako zmije. Vidím, že Jakub se snaží natáhnout ruce před sebe, chce se bránit. Má úděs ve zdravém oku.


    A co já? Mám zasáhnout?


    Panička už se nad ním napřahuje, dýku v obou rukách. Ještě jsem zapomněl–má bílé rukavičky. Chystám se vyskočit a pomoct Hornovi, ať si o něm myslím cokoli…


    Jenže… někdo mě předběhne.


    Od dveří se na jezdkyni vrhne muž. Je taky v loveckém, jak postřehnu potom. V poslední chvíli odvrátí bodnutí do Jakubova srdce. Strhne paničku na zem a sebere jí dýku.


    –„Nedělej to!“ zakřičí na ni německy.


    Ona se vzpouzí.


    –„Podívej se na něj! Je už k ničemu!“ odporuje tomu muži.


    –„K ničemu?! A to bys tak lehce zapomněla, co všechno pro nás udělal?“


    –„Sakra, bratře!“ vrazí mu ona pořádnou facku. Pak se zvedá z pokleku, oprašuje svou perfektní kamizolu.


    Tak bratr se sestrou… pomyslím si. Co se mi to tady před očima začíná odehrávat za divadlo?


    –„Kde je?“ rozhlíží se ten muž okolo sebe. To pravděpodobně hledají mě. Jakub Horn něco zachroptí. Já už dál nečekám a vyskočím ze svého úkrytu. Peláším do mlžného lesa. Kolem grošáka. Ále! Co to vidím? U sedla má zdruhé strany pověšenou jako trofej mou tornu. Tornu i s kronikou. Udělám zásadní chybu. Zpomalím a snažím se tornu osvobodit. Jenže ti dva ji tam přivázali lstivě. Několikrát provlékli řemínek skrz oko sedla.


    A to už oba stojí kousek ode mě. Sondujeme, jak jsme si vzájemně nebezpeční. Konečně si můžu oba dva prohlídnout zblízka. Ona má hezkou, ale přísnou tvář. Je oproti ženám svého věku přehnaně hubená. On je mnohem menší než Jakub Horn. Dokonce ještě menší než já. Lidi by o něm řekli–skrček. Ale postavu má podsaditou. Ani on si nesundává přilbu, nevidím mu přímo do očí, jen ty úzké rty, podobně přísně zaťaté jako sestřiny.


    –„Takže ti vrazi jste vy!“ vykřiknu a znovu se nachystám kpohotovostnímu skoku.


    –„Perfektní, to jsem nečekal–děláte to ve třech?!“


    Panička se krutě zasmála.


    –„Honem! Nevidíš, že má kámen?!“ vrhne se ke mně pohotově její bratr. Při rvačce mu spadne přilba a zpod ní se vyvalí několik kučer světle blond vlasů. A zarputilé malé oči. Vší silou se mě snaží dostat na lopatky. Nedaří se mu to. Bohužel jsou na mě dva, ona mi přišlápne ruku, kámen mi vypadne.


    Bůhvíodkud vzala ten klacek. Přetáhla mě s ním nejdřív dvakrát přes záda. Ukrutně to zabolelo. Pak se trefila do hlavy. Mlha… všude kolem mě samá mlha…


    Našel jsem pachatele… a asi je to konec. Možná umírám…


    Propadl jsem se do té nejhustší mlhy. Zmizely zdi, větve, ustalo Hornovo chroptění.


    


    Do nosu mě udeřilo vlhké kamení. Orosené zdi. Ještě větší temnota než předtím v lese. Pohnul jsem rukou a zachrastilo železo. Oni mě dali do okovů! Bolela mě záda, třeštila mě hlava a cítil jsem silné škubání v kostech. Už nejsem nejmladší a ta moje dobrodružství… už mi prochladly i kosti. Takhle dlouho nevydržím.


    O žaludku a hrdle vůbec nemluvím. Jak dlouho jsem nepil?


    Někdy trvá minuta celé dny. Tak si připadám. Jako v hladomorně. Jako ztemných gotických románů. O loupeživých rytířích, zbojnících azamilovaných bláznech.


    Už jste někdy olizovali zdi? Já teď musím. Je tam vždycky trochu kapek vody. A něco vápna. Možná žiju díky tomu. Něco nebo někdo docela blízko mě zapáchá. Dlouho naslouchám, ale neslyším jeho dech. Co když je ten vedle mě už mrtvý?


    Oči po mnoha hodinách trochu přivyknou temnotě. Jsem ve sklepení. Strop je tu do oblouku. A ten vedle mě–je to příšerné–skutečně je už po něm.


    Dalších mnoho a mnoho hodin. Upadám do mdlob a zase procitám. Co mě drží naživu? Musím si přiznat, že je to jen touha odhalit konečně pravdu.


    Po dalších mnoha a mnoha hodinách se ozvou kroky.


    Je to dobře nebo špatně?


    Někdo sestupuje do sklepení a spolu s ním plápolavá záře světla. Je to postava s pochodní.


    Upevní pochodeň do držáku na zdi. Bodne mi to do očí. Když si zvyknu, uvidím nejdřív tu hrůzu. Je to sklepení dlouhé tak deset metrů. Strop je ale v metru a půl, ta postava musí být přikrčená. Vidím staré sudy, taky začernalý stůl a dvě židle. A několik podivností, které nedokážu pojmenovat. Jsou to zvláštní přístroje ze dřeva a železa. Tuším, k čemu mohly sloužit. Znám je jenom z četby. Z divokých knížek lidového čtení. Jsou to přístroje, na kterých před dvěma staletími mučili obviněné zčarodějnictví a hrdelních zločinů.


    A ta zapáchající hromada údů vedle mě–kristepane–to je mrtvola Jakuba Horna! Teprve teď obra poznávám. Jak dlouho ještě mohl dýchat?


    –„Myslela jsem si, že ještě budeš naživu,“ řekla postava přísným hlasem.


    Vida, panička. Teď už ne v červené kamizole. Teď má na sobě černé pánské kalhoty. A černý kabát na tělo. Je upnutý až ke krku. Je v něm vyšponovaná jako balerína. U pasu jí visí ta dýka. Má černé rukavičky. Přes tvář se jí míhá světlo pochodně. Nemá tak kruté oči jako její bratr. Přísným dělají obličej rty a nízké čelo. Vlasy do drdolu. Má jich hodně. Vdrdolu zapíchnutou ostrou jehlici zatočenou do spirály.


    Kdybychom se nepotkali za tak drsných okolností, líbila by se mi. Potvrzuju, že je jí okolo čtyřiceti.


    Zasípu. Mluvit už nemůžu. To bych se musel napít. Rty mám nabobtnalé a rozpraskané. Jazyk jako podešev.


    –„Chci, abys žil,“ řekne jako by mimoděk.


    Zasípu nepochopením.


    Podá mi až ke rtům keramický džbán. Nahne mi ho. Čerstvá voda… nějaká mi padá do vyschlého krku, nějaká stéká po bradě. Nemůžu hned tolik vypít. Umřel bych z toho. Odloží džbán. Dýchám jako lokomotiva.


    –„Jsi Andreas, je to tak?“ zkoumá mou zarostlou a jistě špinavou tvář. Já hledím bezradně do jejích tajemných očí. Může si se mnou teď dělat, co chce. Jsem přece její vězeň. Zatím netuším, proč mě drží naživu, když Jakub je vedle už bez duše.


    –„Četla jsem tvou kroniku, Andreasi,“ přisune si jednu ze židlí a pak si potře chřípí malého nosíku parfémem z malé lahvičky. Musíme s mým „spolumrtvým“ děsně zapáchat.


    –„A díky té kronice ses mi ukázal ve zcela jiném světle,“ přiznala.


    –„Vodu, prosím,“ sípal jsem, stále ještě napůl mrtvý.


    Pobavilo ji to. S potutelným úsměvem mi zase nahnula džbán a já teď hltavě pil. Ať třeba puknu! Voda je život.


    –„Nazvals nás v lese s bratrem vrahy, Andreasi,“ nepřestávala si mě prohlížet.


    –„A je to pravda, jsme vrazi. Zabili jsme Jakuba Horna. Museli jsme,“ povzdechla si.


    –„A můj bratr chce zabít i tebe. Protože o tom víš. Ale já chci, abys žil,“ říká to dost klidně, jako by odříkávala otčenáš.


    –„Proč…“ snažím se artikulovat,–„proč jste zabili Horna?“


    –„Protože tě přivedl až k nám, proto,“ usměje se na mě.


    –„To nechápu,“ přiznám.


    –„Je to jednoduché, Andreasi. Podezříval jsi Jakuba, že je ten tvůj Percusor. Vypátral jsi jeho totožnost a bylo jenom otázkou času, než nás objevíš. V kronice jsi všechno krásně popsal. Ach, ta tvoje kronika… měla by být literárním skvostem ve všech knihovnách. Jsi opravdu nadaný spisovatel. Jenže… kvůli nám ji nevydáš.“


    –„Vy… zrůdy!“ zachrčel jsem.


    Dala mi ukazováček před rty. Chtěl jsem ji kousnout, tak ucukla. Zůstávala neobyčejně klidná.


    –„Jenže ty ani nevíš, chudáčku, jak to ve skutečnosti všechno je. Podezírals Jakuba, teď podezíráš mě a bratra. Ale zklamu tě. My dva nejsme tvůj Percussor. Upřímně!“ snažila se mě balamutit.


    –„Víš, nechtěla jsem tě nechat přežít. Ale ta kronika ti pomohla. Jsi přece taky trochu naší krve. Šlechtické. A jsi umělec. Tvůj život mě zaujal. Nechala bych si tě místo Jakuba. Jako sluhu pro všechno. Tvoje duše se mi moc líbí. Jenže…“


    –„Taky mi vyříznete jazyk?!“ vzepjal jsem se, až okovy zachřestily.


    Pokračovala bez leknutí:


    –„jenže ty jsi jiný. Jakub byl čistá duše. Dokonalý umělec. Ty pochybuješ o všem. Jsi napůl vědec. A vědci pochybují. Nedáš si pokoj, dokud nebudeš znát celou pravdu. I kdyby tě to mělo stát život.“


    –„Zabili jste mou Markytu?!“ zařičel jsem.


    –„Blázne!“ zatřásla hlavou,–„vidíš sám, jak odmítáš poslouchat. Ale tvá duše se mi opravdu líbí. Zrovna přemýšlím, co s tebou udělám. Vymohla jsem si to…“


    –„Na kom sis to vymohla?“ sténám.


    –„Na tom nezáleží. Jsem jenom článeček dlouhého řetězu. A ty se mi líbíš. Líbí se mi tvůj životní postoj. A tvůj styl psaní. Chci, abys pro mě psal.“


    Je ta žena šílená? V podzemní kobce vedle mrtvého se se mnou baví opříjemných věcech.


    –„Lásky je v naše světě děsivě málo, Andreasi. Tys upřímně miloval svou Markytu. Závidím ti, žes tu lásku aspoň poznal. Já měla vždycky smůlu. Nejdřív mě zasnoubili se starším mužem. Mně bylo patnáct, jemu táhlo na padesát. Naštěstí padl. Když mi našli druhého, byl to duševní mrzák. Bohužel stále žije a já jsem jeho manželka. Musím vést dvojí život. Ten první, to je lež a přetvářka. Spořádaná panička. Šaty, večeře, mše aženské starosti. Ten druhý, tenhle život, to je moje pravé já. Díky majetku si to můžu dovolit. Aspoň se nenudím a nekoušu se opovržením nad takzvanou etiketou a právem.“


    Ničemu z toho moc dobře nerozumím. Stále si myslím, že je šílená.


    Dá mi znovu napít. Začíná mi být jako zavlažované vyschlé hlíně.


    Popojde dozadu ke schodům a přinese mi jablko. Vytáhne dýku a přede mnou to jablko krájí a vkládá mi šťavnaté plátky do úst. Chutná to líp než maso. Jablko–jediné jídlo po bůhvíkolika dnech.


    –„Za chvíli tu bude bratr ještě s někým. Odnesou pohřbít Jakuba. Pohřbí ho hodně hluboko a bez kříže. Nikdo nesmí tušit, kde leží. A ty, Andreasi, buď pokorný jako zajíček. Popros bratra, aby tě ušetřil. Že splníš všechno, co já si budu přát. Bratr tě pak nechá naživu. Slíbil mi to.“


    Děsím se. Co je to za lidi? Tohle jsou aristokraté? Vždyť se chovají jako… jako pomýlenci.


    –„Když uděláš všechno tak, jak jsem ti řekla, už pozítří budeš čistý aupravený. Hraj se mnou moji hru,“ upozornila mě.


    –„Jak ti mám věřit?“ přistoupil jsem k mírnému tónu.


    –„Tady je důkaz,“ řekla a vyndala něco z kapsy kalhot.


    Zaostřil jsem na ten předmět zrak.


    –„Co… co to je?“ nepřipomínal mi vůbec nic.


    –„To je dětský zub,“ pronesla tiše.


    –„Dětský zub?“ nechápal jsem.


    –„Mléčný zoubek. Dětem přece asi tak v šesti letech padají.“


    –„A proč mi ho ukazuješ?“ tápu.


    –„Protože už jsi prožil dost utrpení. A zmizelo ti přece „nekřtěňátko“, jak své dítě nazýváš v knize, ne?“


    –„Na co tím narážíš?“ roztřesu se.


    –„Andreasi, můžu ti hodně pomoct. Když se mnou budeš chtít spolupracovat. Tvoje nekřtěňátko třeba neumřelo. Třeba si ho někdo odnesl…“ naznačila tajuplně.


    Napnul jsem hruď i s okovy.


    –„No tak! Přestaň se bouřit. Nabízím ti výhodný obchod. Už jsi mohl být tam, kde Jakub Horn. Když jsme ho kdysi vzali do svých služeb, taky se zkoušel bouřit. Ale pak pochopil… a já si přeju, abys zklidnil srdce. Amyslel hlavou. Když mě poslechneš, postupně se dozvíš celou pravdu.“


    –„Ale jakou pravdu?!“ nepřestával jsem se vzpouzet.


    Usmála se. Díky tomu úsměvu byla půvabná. A krutá zároveň.


    –„Máš na to několik hodin. Rozmysli si to pořádně. Pak přijdou pro Jakubovo tělo. A ostatní už záleží na tobě…“


    Otočila se a její boty klapaly o kamennou podlahu. A mně zbyl v hlavě vír. Nekonečný vír zmatku a bolesti. Jenže… neříkala přece bludička, že si projdu peklem? A když vydržím, dozvím se plnou pravdu o zabijákovi?


    Vrhnul jsem pohled na malý zoubek na židli. Odložila ho tam, než odkráčela.


    Všechno může být hra. Nejapná hra. A záleží na nás, jestli i lživé apodvodné hře uvěříme a budeme ji hrát. Rozhodl jsem se, že se udržím naživu za jakýchkoli okolností.

  


  
    Beatrice


    Veliká káď plná horké vody. V místnosti pro služebnictvo je plno páry. Já sedím v té kádi a ruce mám pořád spoutané. Voní to tu mýdlem alouhem. Kůži mám zarudlou jako rak. Nechala mi tu vanu nalít.


    Její bratr dodržel svůj slib a po odstranění Jakuba Horna mi zavázali oči šátkem a s tím dalším mužem, který mluvil hrdelním hlasem, mě vynesli ze sklepení. Nahoře jsem musel klopýtat po svých. Po svých neuvěřitelně unavených nohou.


    Nasedl jsem do kočárku s plentou. Studený raně listopadový vítr mi nefoukal do tváře. Jeli jsme asi tři hodiny. Nikdo nemluvil. Musela být noc. Žádný povoz jsme po cestách nepotkali.


    A teď se máčím jako okurek v té dřevěné kádi. Ti dva muži zmizeli. Pouta mi nechali.


    –„Neublížím ti. Ponoř hlavu pod vodu,“ ozve se za mnou její hlas. Přes páru z ní vidím jen bystu. Má rozpuštěné kaštanové vlasy. Vypadá tak mnohem půvabněji. Zralý půvab…


    Poslechnu ji a potopím se. Když se vynořím, drží v ruce nůžky a hřeben. Upravuje si mě ke své libosti. Kadeře padají do vody i mimo ni.


    Když skončí, nastaví mi kulaté zrcadlo zapuštěné do tmavého dřeva. Uvidím v něm tvář člověka s ubývajícími hnědými vlasy. Vrásky mi upravily čelo a dodaly mu zralý výraz. Oči už nejsou tak vyhaslé jako za časů věznění. Krásně mi vytvarovala hustou, lehce prošedivělou bradku. Vypadám jako učenec. Ne nadarmo v mých žilách koluje šlechtická krev.


    –„Vstaň!“ rozkáže velitelsky. Poslechnu.


    Namydlí mé zubožené tělo. Na zádech musím mít šrámy, svaly na pažích povadlé, břich propadlý. Nikdy bych nevěřil, že mě bude nějaká žena takhle omývat. Že mě bude vidět nahého a tak zničeného. S Markytou jsem byl vždy aspoň trochu oblečený. A ona byla v košili.


    Kupodivu jsem nepociťoval stud. Stále jsem si opakoval:–„vydrž, o nic ti nejde. Buď tě sprovodí ze světa jako Jakuba Horna, nebo se dozvíš pravdu.


    –„Proč tohle všechno pro mě děláš?“ zeptal jsem se, když mě zase usadila do vody.


    –„Už jsem ti řekla, že se mi líbí tvá duše. Jen si na sebe teď musíme trochu zvyknout,“ upřesnila.


    –„Jak se vůbec jmenuješ? Abych věděl, jak ti mám říkat,“ umírnil jsem se konečně.


    –„Říkej mi Beatrice,“ překvapila mě pohotovostí,–„mám tu postavu moc ráda.“


    –„Beatrice? To jako z Dantovy Božské komedie?“


    –„Ano. Proč? Nelíbí se ti to jméno?“


    –„Ne. Naopak. Jen ta postava… byla taková…“


    –„Jaká?“ nahnula se ke mně a já ucítil ten parfém. Tyhle vůně patřily jen ke šlechtě. A k městským paničkám.


    –„Byla… mrtvá,“ upřesnil jsem.


    –„Mrtvá, ale věčná,“ zasmála se a zmizela v páře. Mohl bych vstát aželeznými pouty ji vzít po hlavě. Ale neudělám to. Něco ve mně mi napovídá, abych hrál její hru. V myšlenkách se mi často zjevuje krásná bludička z močálu. Navádí mě na správnou cestu. Teď určitě musím být Beatricin beránek.


    –„Vstaň a vykroč z vany,“ nakáže mi, když se zase vynoří z páry.


    Opět poslechnu.


    –„Vztyč paže,“ poručí, a když to udělám, přetáhne přese mě bílou košili. Voní čistotou. Crčí ze mě voda a najednou klesám únavou. Není divu… po tolika dnech vypětí!


    –„Doufám, že jsi pochopil má pravidla. Nesnaž se o vzpouru, Andreasi. Jedině tak se oba uspokojíme. Teď se otoč doleva. Aby tě nic ošklivého nenapadlo, mám u sebe zbraň. Ale ty už budeš hodný, viď? No tak jdi. Jdi ktěm dveřím. Drbni do nich. A teď hezky nahoru po schodech. Nachystala jsem ti speciální pokoj pro hosty. Jen pro tebe…“


    –„Jakub Horn v něm taky spával?“ pokusil jsem se být ironický.


    –„Jakub nikdy nebyl jako ty,“ šťouchla mě něčím tvrdým do zad.


    –„A jaký jsem podle tebe já?“


    –„O tom si promluvíme, až se ze všeho řádně vyspíš. Tak, drncni do těchhle dveří. Výborně. Jsi ve svém pokoji. Má jen úzké okno, to okno vede do malého dvora. Kdyby tě napadlo volat o pomoc, uslyší tě jen psi a koně. Je před úsvitem, Andreasi. A ty teď budeš nejmíň den dva spát. Vím to. Já odjedu. Musím zase chvíli lhát a přetvářet se v trochu jiné společnosti. Ale hned jak to půjde, se za tebou vrátím. Ráda se za tebou vrátím.“


    Povalí mě na měkké lůžko. Je tam tma. Zase ta tma. Neprotestuju. Vím, že spánkem, totálním spánkem, naberu sílu.


    –„V rohu je nočník. A až se rozední, uvidíš v matném světle na stole trochu jídla a vodu v dřevěné nádobě. A ještě něco–překvapení. Ode mě.“


    Beatrice, jak si říká, se ke mně zase nakloní. Zdá se mi to, nebo mě doopravdy políbila na čelo? Ne, to nemůže být pravda.


    –„A teď už spi. Já si tě brzo vyzvednu.“


    Pak se stane to, co předpověděla. Upadám do spánku tvrdého tak, že mizí vzpomínky. Mizí sny. Mizí krutosti. Mizí celý svět.


    


    To překvapení byla moje stará dobrá kronika. Probudil jsem se shlavou mátožnou jako kuřák opia. Místnost, kterou mi Beatrice vyčlenila, měla rozměry tři krát tři metry a slabý proužek podzimního světla dopadal úzkým průnikem v silné zdi na hrubý dřevěný stůl, na kterém ležela kromě ošatky s krajícem chleba a šrůtkou uzeného i moje kronika.


    Nohy mě ještě moc neposlouchaly. Vrávoravě jsem usedl na prostou židli a s chrastivými pouty neohrabaně otevřel knihu v kožených deskách uposledního zápisu.


    Listy byly dost ohmatané. Ale stále pevné. Chvějícími se prsty jsem listoval nazpátek, ty roky se mi vracely. Tou kronikou vlastně všechno začalo. Z ní jsem se poprvé dočetl o Percussorovi. A v ní popisuju svůj temný zápas s Ním.


    Jak jsem listoval pozpátku, stále víc jsem upadal do sklíčenosti. Stál ten život za to? Učil bych v překrásné Lučině. Hrál na housle a na varhany… dost! Týrám se!


    Už už jsem chtěl kroniku zaklapnout, když mě v ní upoutalo něco cizího. Něco, co tam ještě při posledním zápisu nebylo.


    Mezi stránky někdo vložil list papíru. Byl hustě popsaný drobnými písmeny. Dalo mi dost práce zaostřit slábnoucí oči ve sporém světle zokýnka.


    Ten list byl zřejmě záměrně vložený skoro v úvodu kroniky. Přesně vmístě, kde se mluvilo o „znovuzrození Percussora“. Před více než šedesáti lety. Začal jsem psaní luštit:


    


    Ty, jediný, který držíš Fenrira na řetězu, potřebuješ tolik síly, že ti musí být neustále přinášeny nové obětiny. Ty, jenž jsi strážcem naší pradávné síly, cti a hrdosti. Ty, který střežíš slunce a nedopustíš, aby se zakalilo věčnou temnotou. Ty, který bráníš příchodu Ragnaröku. Tobě jsme zavázáni svými životy. Tobě budeme bezmezně a do konce svých životů sloužit. Budeme tě neustále oslavovat a vpisovat posvátný teiwaz na správné a viditelné místo.


    Jedině tak znovu pozvedneš naše řady. Zlomíš moc cizovládců. Očistíš nás od nepřátel a slabosti. Vrátíš nám čest a hrdost. Znovu nás sjednotíš vnejvětší národ světa. Dáš nám neomezenou sílu a moc.


    Tebe budeme hledat všude tam, kde jsi rád pobýval. Uchystáme ti triumfální návrat. Postavíme ti zlaté paláce. Napíšeme pro tebe mnoho amnoho knih. Obnovíme tvá oblíbená místa. Háje, rašeliniště a jeskyně. Staneme se tvou věrnou družinou a ty nám pomůžeš zničit nepřátele. Nastolíš pro nás pevný řád. Dáš nám víru. Sílu. A odvahu.


    Tímto ti stvrzujeme svou přísahu. Oddanost dokážeme při každém tvém významném svátku. Prosíme, abys nás vyslyšel a přišel zpátky mezi nás. Snadějí tě očekáváme.


    


    Tví věrní.


    


    To, co vypadalo jako šílená modlitba, mi nejdřív nedávalo žádný smysl. Připadalo mi to jako přísaha sektářů. Ale ten vytržený list mi do kroniky někdo nevložil jen tak. Kdo mi ho tam vlastně vložil? Beatrice? Jedině…


    Zatím jsem netušil proč. K mému příběhu mi ten úryvek vůbec neseděl. Takové bláboly… nějaký spisovatel trpící archaickým stylem si hrál.


    Postupně mi ta cizí slova začala strašit v hlavě. Fenrir. Ragnarök. Teiwaz. I když jsem přelouskal řadu knih, musím přiznat, že ta slova mi nic neříkala. Vždycky jsem se zabýval botanikou, právem a historií. Nanejvýš mineralogií a literaturou.


    Ten úryvek měl nejblíž k historii. A k bájesloví. A taky k náboženství. Žil jsem v době, kdy byli prostí lidé svázaní křesťanstvím. O tyhle věci se zajímal jen úzký okruh nadšenců.


    O to víc jsem se toužil setkat se záhadnou Beatricí a na všechno se jí zeptat. Točila se mi hlava. Tušil jsem, že těch tajemství kolem Percussora je až příliš. Že se ještě nestačím divit.


    Zhltnul jsem jídlo a vykonal potřebu. Pak jsem se rozhodl znovu posílit mozek i tělo spánkem. Když jsem se probudil, byla tam.


    


    Seděli jsme u oválného stolu v loveckém salonku. Pokoj měl kazetový strop, tapety s rostlinnými motivy do zelena. Vně oken byly zdobné mříže. Na stěnách několik loveckých trofejí, vitrína s historickými zbraněmi. Vdalší vitríně byl jídelní servis a ozdobný porcelán.


    Měla na sobě šaty z tmavomodrého brokátu, drdol tentokrát spletený do mnoha copů dole pod temenem. Působila žensky. Vyzrále. A nehrbila se. Hrdost z ní sálala.


    –„Ta koupel udělala divy,“ zhodnotila můj vzhled,–„a dvoudenní spánek ještě víc.“


    –„Děkuji za všechno, Beatrice,“ začal jsem chytře,–„to tys mě zachránila.“


    –„Vím přesně, co za tu záchranu chci,“ nepřestávala být hrdá apovýšená.


    –„Já bych chtěl kupříkladu sundat ta pouta,“ zaironizoval jsem si, ale hned jsem si uvědomil, že podobnými poznámkami u ní neprorazím. Jasně mi dávala najevo, že nade mnou chce mít převahu.


    –„Ještě nevím, jestli bys hned neutekl,“ pravila.


    –„Předpokládám, že za každými dveřmi stojí jeden tvůj sluha s puškou,“ znovu zavtipkuju. Z nouze.


    –„Já jsem svou podmínku našeho obchodu splnila,“ nakousla vážnější téma.–„Jsi naživu, Andreasi. Teď já budu něco žádat od tebe.“


    –„A to?“ čekal jsem.


    Uvolnila se.


    –„Když mi budeš důvěřovat, oba dostaneme to, co chceme. Ty se dozvíš, proč umřely ty ženy. A já se zbavím něčeho strašného.“


    –„Čeho strašného?“ divil jsem se.


    –„Nejdřív si diktuju já. Postupem času se všechno dozvíš. Bude to ale chtít tvrdé sebezapírání. A nelidskou námahu. A hlavně–mlčenlivost. Slib mi, že to zůstane naším společným tajemstvím. Když ho komukoli vyzradíš, znamená to pro tebe smrt.“


    –„Jsi tajuplná. Naskakuje mi z tebe husí kůže. Proč musel umřít Horn? Do čeho jste zapletení? Co znamenal ten podivný papír, který jsi vložila do kroniky?“


    Praštila do stolu a zatnula rty.


    –„Stop! Vidíš?! Jsi netrpělivý. Ještě jednou… ještě jednou mi skočíš do řeči a já tě vrátím do sklepa!“ okřikla mě.


    –„Dobře,“ změkl jsem,–„mluv. Jsem v tvé moci. Budu tě poslouchat. Trpělivě…“


    –„Vlastně jsem si tě vybrala kvůli tvému smýšlení. To smýšlení se projevuje v kronice, skoro na každé stránce. Jsi moderní člověk. Zajímáš se o pokrok, ne o náboženské předsudky. Nenávidíš pověry. Miluješ vědu. Chceš vzdělávat lidi. Chceš lepší společnost.


    I na začátku toho, co ti tady budu postupně povídat, jsou tyhle touhy.


    Narodila jsem se v rodině, která mě mučila svou věrností císaři, církvi apředsudkům. Chtěla jsem být za každou cenu sama sebou. Jenže ženy nesmí studovat. Nesmí se bouřit. Nesmí nosit pánské kalhoty, nesmí číst filozofická díla. Nesmí, nesmí… zkrátka jsme otrokyně mužské společnosti.“


    Aha, pomyslel jsem si, tahle panička se nezdá.


    –„Když jsem se odmítala chovat způsobně, když jsem se nechtěla provdat za bohatého staříka, dali mě rodiče na převychování do kláštera. Atam se mi stalo co? Věř si nebo ne, nejdřív mě ty staré zkostnatělé sestry mučily, že nechci dělat to, co ony. Čím víc jsem odporovala, tím byly tresty horší. Svazovaly mě na celou noc, nořily mě do studené vody, bily mě důtkami. A pak, když jsem nepovolila, mi udělaly něco strašného. Stud by tě celého polil, kdybych ti dopodrobna vylíčila, jak ze mě chtěly vymýtit ďábla. Nakonec jsem se poddala, protože rodiče mi nevěřili, co všechno mi ty šílené, fanatické ženy dělaly. Podvolila jsem se, že se radši provdám za toho starce, než bych strávila jednu jedinou noc navíc v klášteře.


    Aby sis nemyslel, že všechny kláštery jsou takové. A všechny šlechtické rodiny takové. Jen u nás to tak bylo. Bratr dodnes nenávidí jezuitu, který ho neslušně osahával, už když bratrovi bylo sotva šest a učil se číst.


    V takové společnosti my jsme žít nechtěli. Proto jsme tajně hltali romantické básně, romány, eposy, a pak dokonce nové vědecké teorie. V tom jsme si blízcí, Andreasi.


    Jak už jsem ti naznačila, můj první muž naštěstí brzy natáhl bačkory aze mě byla mladá vdova s velikým majetkem. Chtěli mi ho vzít. Mužští příbuzní. Ani nevíš, co dokáže mužská společnost vymyslet proti ženě. Navíc proti ženě, která se vymyká. Dokonce mě chtěli otrávit. Abych se ztoho rodinného boje dostala, v zoufalství jsem ihned po odložení smutečního závoje hmátla po prvním muži, který mě mohl osvobodit. Ze začátku se mi dvořil, samé ňuňu a tak.


    Ale teprve na něm jsem pochopila, jak ubohá může být šlechta. Degenerovaná část šlechty. Můj současný manžel může mít zámků a titulů kolik chce. Ale že je idiot a duševní omezenec, to z něj nikdo nesmyje.


    Teď si představ, s jakým odporem jsem mu porodila dvě děti. Navíc když ty děti jsou jako on. Vypadají jako on. Jen se zatím nezabývají lovením zvířat, lovením služebných, hazardními hrami a koňakem. Chlast vymyl mému i tak debilnímu manželovi mozek úplně. Naštěstí mi teď dává už několik let pokoj. Pochopil, že na mě svým rozumem nestačí. A tak se jen občas objevujeme na veřejnosti společně. Taky pochopil, že bude lepší, když děti vychovají jeho učitelé a vychovatelé.


    Bratr měl větší štěstí než já. Protože byl zkrátka chlap. Odmítl se účastnit tupých zábav a vést jeden z velkostatků naší rodiny. Odmítl se rozmnožovat s další degenerovanou hvězdou jednoho ze starých rodů. Dlouho jsme se neviděli. Bratr ze studií někam zmizel. Říkalo se o něm, že kvůli nějaké děvce vedl souboj, svého soka zabil a utekl někam do Nového světa. Taky se rozkřiklo, že se nakazil pohlavní chorobou a někde v ústraní umřel.


    Ale ani jedno rozhodně pravda nebyla. Do světa sice odešel, ale bez souboje. Děvky sice střídal, ale neonemocněl. Vyměnil děvky a bohapustý život za nové přátele.


    Ti noví kamarádi byli taky šlechtičtí synkové. Tedy ne všichni, někteří se narodili jako potomci bohatnoucích měšťanů. Ale ti ho nadchli do jisté nové myšlenky. Nebudu předbíhat. Bratr mě do ní nadchnul taky. Neviděla jsem ho sedm let. Nenapsal mi za tu dobu ani řádku. Trpěla jsem, protože jsme si byli vždycky blízko. Blízko v názorech i odporu proti rodině.


    Pak se před několika roky znovu objevil. Zmužněl a zvážněl. Byl najednou někdo úplně jiný. Sebejistý. Tvrdý. Odhodlaný.


    Řekl, že teď duší i tělem pracuje na velké myšlence, která když vyjde, když se uskuteční, hodně věcí se změní. Lekla jsem se, že ho pobláznil nějaký náboženský fanatik. Nebo ten nový směr–socialismus. Ale bylo to něco úplně jiného.


    A tady jsem na začátku příběhu, který ti otevře oči, Andreasi.“


    Udělala důraznou pomlku.


    Hrál jsem poslušného.


    –„Chci, abys svým uměleckým citem všechno zapsal do své kroniky. Všechno, co ti řeknu. Abys to zachoval pro další generace. Protože se toho jednou někdo velký chytne a rozvine tu myšlenku k dokonalosti. Možná to přijde až za celé dvě tři pokolení. Až nastane ten správný čas. Až věda dospěje do lepší fáze. A společnost se změní. K lepšímu, Andreasi. A já tě žádám, abys to zapsal.“


    Podivil jsem se.


    –„A to je všechno? Mám jen psát?“


    Odfrkla si.


    –„Samozřejmě že ne. Pojď se toho všeho účastnit. Poznávej se mnou. Buďme spolu u začátku nové společnosti. U předělu v dějinách lidstva.“


    Znovu jsem zapochyboval. Mluví jako blázen. Když ne jako blázen, tak jako členka náboženské sekty určitě. Co mi to tu bude vyprávět za příběh? O nějakých novodobých adamitech? Novokřtěncích? Nebo o komunistech?


    Najednou vstala a několika svižnými kroky se přiblížila přímo ke mně.


    –„Copak není z každé tvé druhé věty cítit, jak jsi ctižádostivý? Jak bys rád obohatil lidstvo o nové poznatky?“


    Útočí mi na city a já z ní cítím silnou auru. Má auru silné osobnosti. Kolik můžu ve své době potkat žen, které nosí pánské oblečení? A vzpírají se společenskému zřízení?


    Podbarví svou prosbu dotykem. Dotkne se mé tváře. Něžně a smyslně.


    Ne! To je opravdu moc! Krev se ve mně bouří, mám sto chutí jí zase vzít pouty po hlavě. Ne! Neudělal bych to, jen chci pryč, nerozumím jí, bojím se jí…


    A ona… ona mi prsty vjede do vlasů. Sundala si rukavičku. Dívá se mi do očí. Tak žádostivě… proč… Proč já? Kriminálník, nešťastník, blázen…


    Vždyť já jsem vlastně taky blázen. Ztracenec.


    A nějakým divným způsobem se jí cítím zavázaný. A tuším, že to, co se od ní dozvím, mi pomůže zchladit mou pomstychtivost. Najdu Ho.


    –„Mám slabost pro umělce,“ zašeptala,–„pro spisovatele zvlášť. Spisovatel je jako stvořitel. Může vymyslet úplně jiný svět. To takový malíř, ten namaluje jeden obraz… sochař jako Jakub Horn, vysochá jednu sochu. A ty už se nemění. Ale kniha, ta může naprosto zvrátit stav na každé stránce. Člověka, který je šťastný, hned proměnit v nešťastného. Vjediné knize jsou tisíce takových obrazů. A tisíce soch. Výrazů. Lásek, citů. Zrození a smrtí.


    Dante už mi umřel. Walter Scott je starý a žije kdesi v Anglii. Neměla jsem svého vlastního spisovatele… ale teď…“ políbila mě na čelo,–„teď ho mám!“


    Musel jsem zachovat klid.


    Markyta byla pokorná a bojácná dívka. Tohle je dračice. Bouře.


    Je nespoutaná.


    –„Já… já nemůžu!“ vykřikl jsem a odsunul se.–„Jsem zesláblý. Předtím jsem strašně dlouho nejedl,“ napadla mě výmluva.


    Zřejmě ji to neurazilo. Neuvěřitelné! Ještě se na mě usmála jako sluníčko. Musím říct, že vypadala neodolatelně a svůdně.


    Přesně napůl mezi Markytou a… Marií Annou.


    –„Chudáčku!“ zalitovala mě.–„Já tě tady obtěžuju a ty trpíš děsným hladem! Hned to napravím.“


    Přešla ke dveřím a třikrát na ně zabušila. Někdo dveře pootevřel, ale nevstoupil. Zachovával nám soukromí.


    –„Silný vývar a pečeni! Honem!“ poručila tak drsně, až to ve mně hrklo. Je v ní rozpor. Anděl a chvíli démon.


    Co mě s ní dál čeká? Uklidňovala mě vzdálená slova bludičky. Projdeš si peklem. Ale když vytrváš, dozvíš se celou pravdu. Bludičko, bludičko. Nikdy jsem v tebe nevěřil. Vysmíval jsem se tvé existenci. Ale pak mi zkřížil cesty On a já od té doby uvěřil. Úplně mě to změnilo.


    Za několik minut obědváme. Nebo večeříme? Ona jen uždibuje a vnáší si do úst mravenčí soustíčka. Já se snažím nehltat a nežrat jako dobytek. Mám hlad jako vlčí stádo.


    Beatrice mě úkosem pozoruje. Mlčíme. Chvílemi na mě působí jako nezbedná dívenka, jindy jako rozkazovačná královna. Co se v ní skrývá za kouzla?


    Po jídle se mi chce ukrutně spát. Přemáhám se. Beatrice poručí víno. Ale odlije do cínové číšky jen kapku. Asi postřehla, že by to se mnou seklo.


    Pak promluví, hledí do vína:


    –„ponižuje tě snad, že tě svádím?“


    Zablekotám, že ne. Jen nevím, jestli se to hodí…


    –„Nikdy jsi takovou hraběnku nepotkal, co? Snad ani nepotkáš… jedině v nevěstinci…“ provokuje mě.


    –„Nikdy jsem se nesetkal s člověkem, jako jsi ty…“ zakroutil jsem hlavou.


    –„Pokračuj,“ vyzvala mě,–„co tím myslíš?“


    –„Sice tě vůbec neznám. Ale posuď sama–seznámím se s tebou, když vedle mě umírá tvůj sluha. Umírá, protože jste ho s bratrem zabili… ten sluha je podezřelý ze zabíjení žen. Chceš zabít i mě. Pak mi řekneš, že chceš, abych byl naživu. Já jsem v tu chvíli v mučírně v okovech. Nic příjemného.


    A pak… svádíš mě tu, hostíš, napájíš, stále mám sice ta pouta. Atajuplně mi naznačuješ, že když tě budu poslouchat, dozvím se něco velkého. A já v tom nemám mít zmatek? Co když mě za další hodinu budeš chtít zase zabít?“


    Opět se neurazila.


    Zamyslela se.


    –„Rozumím. Potřebujeme čas. Stejně musím zase na několik dnů odjet,“ zvážněla.


    –„A ty budeš mít dost času popřemýšlet. Bohužel mi nevěříš. A já zatím nevěřím tomu, že neutečeš, když ti sundám pouta. Pro mě je zásadní podmínkou naší dohody, že budeš trpělivý a budeš mi věřit. K okolnostem našeho seznámení se dostanu. Vždyť bylo až na konci toho, co ti budu vyprávět.“


    Zastydím se. Teď mi připadá jako rozumná žena. Jako bych mluvil sdlouholetou přítelkyní.


    –„Každý den ti Georg přinese jídlo. A vymění ti vodu a vynese nočník.“


    –„Georg…“ přeruším ji.


    –„Našel mi ho bratr. Tenhle ztracený zámeček je jen bratrův a můj. Teď mi ho bratr přenechal i s Georgem. Georg je naprosto oddaný.“


    –„Kdy přijedeš?“ obrátím se k ní a naše oči se setkají. Ty její se zase pousmějí.


    –„Ale copak, bude se ti stýskat?“ zase zpanští.


    Na to neřeknu nic.


    –„Za pět šest dní jsem tady zpátky. Doufám, že nenasněží. Tady když napadne sníh, dlouho se sem ani saně nedostanou. Ale sníh snad přijde až vprosinci…“


    –„Beatrice…“ oslovím ji.


    Vystrčí bradu.–„Copak?“ zeptá se.


    –„Už teď souhlasím,“ řeknu.


    –„S čím?“ uculí se.


    –„Smysl mého života je v odhalení vraha mé ženy,“ objasním jí,–„a udělám pro to všechno.“


    Chvíli mlčí. Pak vstane a podívá se z okna na dvorec. Ruce jí za zády hrají všemi prsty.


    –„Děkuji,“ řekne jen tak do skla.–„Chápu tě. Musíš ze mě být totálně zmatený. Ale já tě chci!“ prudce se obrátí. Jako rozmazlené dítě, které si žádá hračku.


    –„Chci tě jako zapisovatele toho příběhu, Andreasi! A chci tě jako citlivou duši. A ctižádostivého muže. Který v myšlení předběhl dobu stejně jako já.“


    Raději doloknu víno.


    –„Takže na viděnou,“ podívá se mi žádostivě do očí. Hned ale uhne pohledem, ruku mi nepodá a zmizí za dveřmi. Zůstanu sám s rukama pořád v poutech.


    Za okamžik vstoupí Georg. Má mohutné selské tělo, je trochu nahrbený a světlé vlasy má přistřižené trochu podle kastrolu. Má výraz jako hloupý Honza. Ale sílu jako bejk. Nepromluvíme spolu ani slovo. Odvede mě do mé cely.


    Já dlouhé dny spím. A přemýšlím. A zase spím. Dospávám poslední divoké roky.


    Čtvrtý den usednu a zapíšu do kroniky i s pouty na rukou pomalými tahy, co jsem zažil od setkání s madam a od vloupání se do kolny scejchovadlem.


    


    Trvalo to mučivě dlouho, než se po týdnu objevila. Georg mě pravda poctivě vykrmoval a hostil. Musí mít někde špehýrku do mého pokoje, kterou se jako bachař ve věznici vždycky podívá, jestli na něj nečekám za dveřmi a nedám mu smrtící ránu do zátylku. Ostatně, ani bych to neudělal. Nechci uprchnout.


    Snažil jsem se z Georga dostat informace. Ale je bezmezně věrný svým pánům a místo slov jen pokyvuje a občas zamručí:–„sehr gut, herr Andreas!“


    Okýnkem ke mně doléhalo štěkání psů. Ržání koní. Troubení jelenů. Musím být někde v lesích.


    Pak se objevila. Tentokrát na sobě měla černé šaty a klobouk se závojem. Když ho v salonku odložila, uviděl jsem dva copy spletené u každého ucha do koleček. Tajuplný úsměv, který snad patří jen mně.


    –„Hýčkal tě Georg?“ starala se.


    Přikývl jsem.


    –„Vidíš mě rád?“ zajímalo ji. A já si povzdechl.


    –„Jenom ta pouta… kdy už budu bez nich?“


    Nahlédla do kroniky a louskala poslední zápisy. Usmívala se u toho.


    –„Potěšil jsem tě, má paní?“ zkusil jsem zapátrat.


    Dlouho přemýšlela.


    –„Něco je špatně?“ oslovil jsem ji první.


    –„Ne. Jen hledám slova. Abych z nich upletla správný začátek toho spletitého příběhu.“


    –„Začni třeba „bylo nebylo“,“ poradil jsem jí.


    –„Tak tedy bylo nebylo… můj bratr Moritz se po sedmi letech objevil. Já zrovna prožívala období, kdy se mi moje rodina mimořádně hnusila. Manžel pil, nechal si mluvit do finančních záležitostí od svého otce, jeho matka ohrnovala nos nad mou výchovou dětí. A všichni kypěli zlostí nad mými zájmy. Proč čte ta podivínka takové rouhačské knihy? Kdo to kdy viděl–aby žena hraběte jezdila na lov? Aby provokovala církevní hodnostáře? A to jsem měla na talíři každý den. Moritz to vypozoroval. Nejdřív tajuplně mlčel a vraštil čelo pokaždé, když mě ta rodina ponižovala. Cítil to, věděl, že jsem nešťastná.


    –„Oni tě nenávidí,“ pošeptal mi v zahradě mírně napodobující zastaralé Versailles. Já měla ráda anglické parky. Já milovala dobrodružství a život.


    –„Z tvých dětí udělají dokonalé přisluhovače monarchii. Budou se klanět modle uniformovaného císaře. Budou ocucávat rukavičku obtloustlého papeže. Nakonec to dopadne tak, že v naší krásné německé zemi budou vládnout Slované, Maďaři a Turci. A ty budeš čím dál víc nešťastná. Radím ti–osvoboď se od nich. Podívej na ty děti–už teď se podobají otci. Jako vejce vejci. Z tebe nemají nic. A oni je ovládají a odtahují od tebe. Osvoboď se, dokud jsi mladá.“


    Poprvé jsem Moritzovi oponovala.


    –„Ale to nejde. Jednou jsem matka. Moje povinnost…“


    Moritz kopnul do hromady listí. Vztekem.


    –„Tebe už taky zpracovali? Tohle že je má bojechtivá sestřička? S kým jsem se bouřil proti rodičům? Víš, co se říká o císařovně?“


    –„Nevím… jsem celé dny s dětmi…“


    –„Říká se, že se svým mužem vůbec nechce být. Vede si svůj vlastní život. Utekla mu prý na moře. Na nějakou loď. Oblíká se po svém. Skoro nejí. Má všude milence. Vzbouřila se. Má na to… a ty?!“


    –„Ale to je císařovna!“ plácnu a hned se za to stydím.


    –„Myslel jsem si, že po návratu z dlouhých cest najdu sestru se spřízněnou duší. Našel jsem bábovku. Už jen kynout a zasadit se do zlaté polevy. Já jdu pryč!“ otočil se rozčíleně.


    –„Počkej,“ zastavila jsem ho,–„máš pravdu. Nechci takhle dál žít. Ale co mám dělat?“ působila jsem asi bezradně.


    –„To, co kdysi. Dupni si. Vydupej si čas na sebe. Děti ať vychovává učitel a chůva!“


    –„Moritzi, ráda bych, ale…“


    –„Až si to rozmyslíš, napiš mi na tuhle adresu,“ podal mi lísteček svídeňskou poštou.


    –„Ale to tě zapřísahám–nikomu tu adresu neprozrazuj. Chci se teď věnovat svému tajnému výzkumu. A píšu knihu…“


    Chtěla jsem něco obdivného říct–on a knihu? Ale už si to rázoval pryč, bez pozdravu nasedl do kočáru a nehodlal se k nám nikdy vrátit.


    Stačilo mi několik dnů, Andreasi. A zatoužila jsem po vlastním životě. Napsala jsem bratrovi dopis. Že přijedu za ním do Vídně.


    Odepsal mi bleskově. Ať do žádné Vídně nejezdím. Že je kdesi u Dunaje. Něco tam zkoumá. Byla jsem nemožně zvědavá–u Dunaje? Byla tam adresa a taky datum a místo, kde se setkáme. Ať si sbalím věci na měsíc. Praktické věci. Do přírody a na vyjížďky. Tím mě úplně omráčil. Příroda pro mě za poslední roky byl park, upravený trávník a několik snobských palem. Nemohla jsem se dočkat dne svého prvního „útěku“.


    Dnes si myslím, že mě ani nikdo nepostrádal. Dokonce si možná má tchyně odfoukla a prohlásila:–„konečně tu ta bláznivka není. Jen ať je pryč co nejdéle. Však my to tady se synáčkem a dětmi zvládneme sami.“


    Místo, kam jsem za bratrem přijela, bylo opravdu záhadné.


    Netušila jsem, že Moritz rád utíká z moderní společnosti do přírody, dokonce provozuje turistiku, vesluje, spí pod širým nebem, baví se svesničany, pastevci, slézá hory a pozoruje hvězdy, západy a východy slunce. V přírodě hledal to, co mu chybělo ve zkažených salonech šlechty, co nenáviděl v intrikující skupině lidí své krve.


    Na místě, kde dělal ten svůj zvláštní výzkum, bydlel v dřevěné boudě, spal na prosté pryčně a přikrýval se ovčí houní. Nebyl tam sám. Spolu sním mě uvítaly zarostlé tváře jeho podivných kamarádů.


    Jejich věk byl různý. Asi šedesátiletý Quido s dlouhým bílým vousem, ten byl, jak se zdálo, vůdcem skupiny. Nebo aspoň vrchní autoritou.


    Dál jsem tam poznala hodně mužů v bratrově věku. Byli stejně nespokojení s poměry a uspořádáním Evropy, donekonečna se o těch věcech dovedli bavit. O revolucích, které už proběhly. O revolucích, co ještě přijdou. Zpočátku jsem ty rádoby politické debaty moc nevnímala. Tehdy mě socialismus, dělnické hnutí, revoluce a války moc nezajímaly.


    Uchvátilo mě něco docela jiného.


    A o tom už se, Andreasi, budeme teď bavit celou dobu.


    Andreasi?“ spočinula na mně lákavým pohledem.


    Zvedl jsem hlavu od zápisku, které jsem si začal dělat.


    –„Ano?“ setkal jsem se s jejíma očima.


    –„Opravdu jsi potkal bludičku?“ zeptala se se zájmem.


    Nevěděl jsem, jestli si ze mě chce dělat blázny. Nakonec jsem přikývl.


    –„To je úžasné. Vždycky jsem na ně věřila. Na strašidla, o kterých nám vyprávěly chůvy a jeden sluha. Pořád jsem na nich jako malá holčička vyzvídala, až se matka rozčertila a poslala ty milé lidi pryč. Teď zase věřím. A víš proč?“ nepřestávala ze mě slézat pohledem.


    Nevěděl jsem.


    –„Protože i v tom, co teď budu povídat, je spousta nadpřirozena. Možná se tam najdou i bludičky. Ale takové… jiné, než známe dnes z naší křesťanské kultury.“


    –„Nechápu,“ přiznal jsem se,–„jak to myslíš?“


    –„Tak pozorně poslouchej a pochopíš,“ vyzvala mě.


    O všem, co jí ten listopadový den vyklouzlo z úst, jsem si pečlivě dělal poznámky. Několikrát jsem upustil pero a nevěřícně kroutil hlavou. Ale ona mi to vyprávění podávala tak realisticky a působivě, že jsem musel znovu uvěřit. A co bylo nejhorší–pomalu jsem začínal tušit, kam svým příběhem směřuje.


    Její ústa se živě pohybovala. Oči hleděly do mimoprostoru. Každé slovo mělo svůj význam. A já naslouchal jako beránek. Možná i proto se mé ruce uprostřed té noci ocitly konečně bez tíživých pout.


    


    –„Moritz mě hned po příjezdu celým místem provedl. „Hornatum,“ nazýval pořád to místo mezi dvěma menšími kopci. Nedaleko tekl Dunaj aplahočil se k neviditelné Vídni.


    –„Vidíš to pole?“ ukazoval mi.–„To není pole. Pod ním se to celé skrývá.“


    A já na to:–„a co se tam skrývá, Moritzi?“


    –„Hornatum. Poslední výspa římských legií z dob před naším letopočtem a těsně po něm,“ ohlásil mi hrdě.


    –„Ty ses dal na archeologii, bratříčku?“ nestačila jsem se divit.


    Ledově se na mě usmál.


    –„To není jenom o archeologii. O vykopávkách. Ale nejdřív ti ukážu právě to, co jsme už odkryli,“ pobídl mě.


    Ukázal mi jakousi bránu. S obloukem. Právě jí procházelo slunce, když jsme se natočili směrem k Dunaji. V tom nakoseném paprsku vířil prach. Jako bych v něm uviděla nějaký záhadný obrazec. Co mi jenom připomínal? Dva do sebe zatočené hady. Měla jsem na ně ošklivou vzpomínku, na ty hady. Od otce. Nosil takový řád. Na něm dva překřížené hady, co vycházeli z jednoho konce.


    Ano, Andreasi, tady se poprvé setkáváš s něčím, po čem pátráš. Zatím jde jen o symbol.


    Od té brány jsme pokračovali s bratrem dál.


    –„Tady jsou zatím nedokončené vykopávky římských lázní,“ ukázal mi další základy.


    –„Dokázali si pohodlí vybudovat i tady, v zóně ohrožení. Dál za Dunajem už byly pralesy, močály, zbytky Keltů a hlavně… Germáni.“


    Pozorovala jsem ty rozlehlé lázně, ale pak i základy budov a kasáren, zbytky valů a strážních věží s respektem.


    –„Prozradíš mi konečně, jak ses k tomu tady dostal?“ zajímalo mě upřímně.


    Ale Moritz chtěl být záhadný.


    –„Prozradím… ale něco mi slib,“ prohlásil rozhodně.


    –„A co mám slíbit?“ byla jsem napjatá.


    –„Zaprvé slib mlčenlivost o všem, co se dozvíš. Slibuješ?“


    –„Slibuju. Tak co dál?“ vyzvídala jsem jako malé dítě.


    –„Zadruhé mi slib, že se osvobodíš. Od toho rodinného klanu konzervativců. Slib, že budeš zase sama sebou.“


    Díval se mi teď zkoumavě do očí, naléhal na mě.


    –„A jak to mám podle tebe udělat?“ zrozpačitěla jsem.


    –„Však už na něco přijdeš,“ nepřestával mě probodávat pohledem. Pak mi ještě ukázal studnu, do které se právě spouštěl jeden z najatých dělníků.


    –„Pojď, ukážu ti, co jsme tady zatím našli,“ vedl mě k dřevěné boudě.


    Uvnitř jsem uviděla asi dvanáct paland, některé byly patrové. Pokrývaly je ledabyle přehozené ovčí houně. Kolem nich se v chaosu povalovaly kufry, brašny, několik truhel a u okna stál podlouhlý stůl ze světlého dřeva a na něm svícen, lampa a několik kusů nádobí.


    –„Tak tady už dva měsíce žijeme,“ zašklebil se, když viděl, jak jsem překvapená.


    –„No zámek ani vila to není,“ zasmál se.


    –„Posaď se, dáš si teplý čaj?“ rozštěrchal popel v primitivních kamínkách, ze kterých vycházela stropem narezlá roura. Pak přiložil pár třísek a oheň se rozezpíval. Na plátu kamen stála konvice s vodou.


    –„To nemůže být samo sebou…“ zamumlala jsem.


    –„Co jako?“ přisunul si ke mně židli. Posadil se.


    –„Ty a vykopávky… to není jen tak. Za tím musí něco být. Znám tě. Znám tě dost dobře na to, abych věděla, že by ses nikdy žádných takovýchhle věcí neúčastnil… jedině… jedině kdyby za tím bylo něco… velkého.“


    Zase se rozesmál.


    –„Drahá sestřičko,“ chytil mě za ruku, až mě vyplašil,–„to víš, že bych se tady nehrabal v hlíně jen tak pro nic za nic. Ale než ti to vysvětlím,“ pustil mě, vstal a odsunul jednu z truhel,–„tak ti aspoň ukážu, co jsme tu všechno našli. Tedy nejenom já, hlavně Quido a jeho přátelé.“


    V podlaze pod truhlou byl poklop. Vlezl dovnitř do skrýše po malém žebříčku. Ven vyndal jeden velký kufr, jeden menší a potom několik krabic akrabiček.


    Pak je donesl ke stolu. Mezitím začala vřít voda. Slil ji, přisunul přede mě koflík, odsypal do něj čaj a zalil ho vodou.


    Nejdřív mi odhalil tajemství velkého kufru.


    Byla tam část přilby, hodně zdobená. Ještě potažená rzí. Pak hrot kopí, několik mincí, úlomek štítu a nákončí opasku. Pak taky půlka meče. Všechno bylo sice zaneřáděné od rzi a špíny, ale i tak byly všechny ty předměty nápadně zdobené.


    –„To jsou pozůstatky po legiích?“ zeptala jsem se, abych nevypadala hloupě.


    V tu chvíli vstoupil do chaty další člověk. Našlapoval tiše.


    –„Nikoli. Tohle jsou pozůstatky po germánském náčelníkovi,“ řekl příchozí zasvěceně. Jeho hlas měl zastřený tón. Mluvil málo, ale s velkým důrazem na každém slově.


    –„Pojď k nám, Quido,“ uvítal Moritz vousáče.


    –„Quido je naším velkým moudrým vůdcem,“ usadil ho a ten stárnoucí muž mě zkoumavě pozoroval. Jako by si říkal–co je tohle za ženskou, mám s ní mluvit otevřeně nebo ne? Proč sem přijela?


    –„Římské legie se až do sklonku letopočtu v Hornatu úspěšně bránily germánským útokům,“ promluvil pak Quido.–„Jenže právě někdy kolem roku 8 našeho letopočtu se stalo něco, co dokázalo celou posádku tady porazit. A to bez požáru. Bez ničení. Proto se nám Hornatum vzácně dochovalo skoro kompletní. Legie se po té obávané události stáhly až kVindoboně. A sem už se neodvažovaly.“


    Quido uchopil poloviční meč a vážil ho v ruce.


    Pořád jsem nechápala, proč se toho tady bratr účastní.


    –„A co to bylo za událost, že to zničilo celou posádku?“ zeptala jsem se.–„Epidemie? Nebo je někdo otrávil?“


    Quido tajemně mlčel.


    –„Ukážu ti radši tohle,“ rozdělal Moritz jednu z krabic. Vyndal na stůl dobře očištěné šperky, byly to náramky, kolečka z náhrdelníků a zbytky náušnic. Opatrně jsem je brala do dlaně a prohlížela si je ze všech stran. Na všech byly opět zkřížení hadi, jednou vypichovaní, jindy jen vyrytí. Jednou se stáčeli doleva, podruhé doprava. Na jednom kolečku byly kolem hádků další předměty, připomínaly mi svítící slunce a hvězdy. Taky nepatrné ptáky, šipky, domy a možná i zvířata.


    –„To je zajímavé,“ utrousila jsem,–„tak ti hádci byli na špercích aodznacích oblíbení už v dávnověku.“


    –„Kdyby jenom v dávnověku,“ vyndal bratr z menšího kufru poslední nalezený artefakt. Byla to destička, na první pohled kamenná, možná ale zúplně jiného materiálu. Taky ji dokonale očistili.


    Quido stále mlčel, teď se upřeně díval na desku. Byly na ní vyrytí největší překřížení hadi. Neměli hadí hlavy, ale na konci těl čtyři koule. Jedna z těch koulí jako by kolem sebe šlehala plameny. Druhá u sebe měla vyrytou šipku, která ukazovala vzhůru. Třetí u sebe měla trojúhelníček sokem a čtvrtá tři vodorovné čáry přeťaté šipkou.


    Kolem toho znamení byla dobře další stovka znaků. Samé nedokonalé trojúhelníky, přeťaté čáry, některé znaky opět připomínaly zvířata, ptáky nebo hory.


    –„Páni, co je to za písmo?“ neudržela jsem se a obrátila se na Quida.


    Ten nebyl sdílný. Podíval se na Moritze a tím svým zastřeným hlasem řekl:


    –„až po slavnosti rovnodennosti. Musím mít absolutní jistotu. Že nic nikomu neprozradí. I ty, Moritzi, musíš mít jistotu, že ta žena, kterou jsi viděl na úpatí hory při úsvitu, je tvoje sestra.“


    Nadzvedla jsem se. Takové divné řeči vedou…


    –„Co to povídáte? Jaká slavnost rovnodennosti? Jaká žena na úpatí hory při úsvitu?“


    Quido se na mě ani nepodíval.


    –„Schovej to,“ přikázal bratrovi.


    Moritz s láskou a péčí zabalil desku do plátna, šperky taky a zase všechny krabice a kufry ukryl ve sklepě pod chatou.


    Snažila jsem se ještě jednou očima kontaktoval tajuplného vousáče, co mi trochu připomínal proroka Nostradama. Ale jeho pohled byl studený aslovy šetřil.


    –„Moritzi, proboha, do čeho ses to zase zapletl? Jestli mi okamžitě neřekneš, kdes byl těch sedm let, cos tam dělal a co má znamenat tohle to všechno, tak já se seberu a odjedu.“


    Podíval se na mě vyčítavě. A naštvaně.


    –„Sestřičko, posaď se,“ uklidnil se nakonec. Poslechla jsem ho.


    –„Podívej, nepozval jsem si tě sem jenom tak zbůhdarma. Nikdo z nás tady není pro nic za nic. Výzkum, který tu děláme, je slovy těžko vyjádřitelný. Má velký význam pro všechny Evropany. A pro nás Němce zvlášť. Věř mi a dozvíš se o všem. Já tě totiž viděl ve snu. Už před lety. Na úpatí posvátné hory v Tibetu. Viděl jsem tě jako…“


    Nenechala jsem ho to doříct a vyhrkla jsem:


    –„kde je Tibet? To je v Novém světě?“


    Rozesmál se.


    –„Vidíš, ty roky, cos ztratila s těmi zabedněnci, ti chybí. Tibet je přece nad Indií. Nevzpomínáš si, jak jsme tajně četli o velkých objevitelích?“


    –„A ty jsi byl tak daleko? To je přes celý svět… cos tam dělal, Moritzi?“


    –„Nic a všechno. Studoval jsem jejich nauky. Navštívil několik klášterů. A jejich posvátné město postavené na skalách. A hodně, hodně jsem přemýšlel. Přemýšlel jsem o původu všech lidí. Možná právě z těch hor, co se tyčí až k nebi, pocházejí první lidi. Nebo aspoň bohové. Tak nějak, sestřičko, jsem trávil poslední roky. Když jsem se vrátil sem, našel jsem si svoje nové přátele. Všichni věříme ve stejnou myšlenku…“


    Nestačila jsem se divit. Můj bratr, co si o něm všichni mysleli, že se válí po nevěstincích nebo přinejmenším po putykách, můj milovaný bratr byl na druhém konci světa.


    –„Moritzi, řekni mi, co jsi tedy viděl v tom Tibetu ve snu?“ vrátila jsem se o trochu nazpět a stále jsem nebyla ochotná přijmout všechny ty novinky o něm.


    –„Viděl jsem tě… nebo aspoň ty jsi to být mohla. Tvář jsi měla svou. Ale tělo ne… a ani vlasy. Oblečená jsi byla jako pradávná Indka. Ale to není tak důležité. Zásadní je, co jsi v tom snu dělala…“


    –„A co jsem tam tedy dělala?“


    –„Podívej, Quido… Quido má vždycky pravdu. Dovolil mi, abych tě sem přivedl. Uvěřil mi, že jsem tě viděl ve snu. A zrovna tam, na úpatí posvátné hory. O té hoře se říká, že odtud pocházejí první lidé. A první bozi. A spolu se mnou tam byl láma–to je takový jejich kněz, víš, a ten láma mi říkal, že co se mi bude na tomhle místě zdát, že to se splní. Já totiž hledal mimo jiné v Indii smysl svého života. A našel jsem ho… sestřičko, já tě v tom snu viděl, jako milenku, družku a inspirátorku jednoho velkého tvora…“


    Zastavila jsem ho.


    –„Moritzi, tak dost! Nekouříte tady náhodou opium? Nežvýkáte nějaké omamné látky? Vůbec ti totiž nerozumím. Jsou to bláboly, co říkáš!“


    Bratr posmutněl.


    –„Quido má možná pravdu. Nevěří tak úplně, že v tom snu jsi to byla ty. Ale dovolil mi to s tebou zkusit. Víš, pracujeme už dlouho na něčem zásadním pro naši zem. Pro lidi. A pokud to tajemství prozradíme někomu, jako jsi ty, nesmíme riskovat, že se to roznese. Proto se tě ještě jednou zeptám: slibuješ na svou i mou smrt, že nic z toho, co se tady dozvíš, neprozradíš?“


    Byla jsem zmatená. Taková slova… Tibet. Výzkum. Já a milenkou nějakého tvora… ale chtěla jsem s Moritzem být. Vrátily se mi vzpomínky na dětství, na naše společné tajemství a nenávist k pravidlům.


    A taky–byla jsem zvědavá. Slíbila jsem mu to.


    


    Hornatum bylo připravené na slavnost rovnodennosti. Moritz ajeho podivní přátelé byli navlečení v hábitech z tvrdé látky. Já si ten hadr přehodila aspoň přes ramena.


    Všichni jsme čekali na svítání. Nad prastarými kulisami římské stanice se pomalu začalo vytahovat světlo. Nejdřív z namodralé tmy vyklouzlo několik bílých flíčků. Pak se flíčkům požlutily boky. A na horizont vtrhla růžová, pak oranžová barva.


    Quido, který stál v popředí, rozkázal pokleknout. Všichni se po jeho vzoru čelem několikrát dotkli země. Udělala jsem to taky. Protože jsem chtěla být s Moritzem. Protože jsem přece byla zvědavá.


    Najednou se nám za zády začali objevovat další lidé, kdovíodkud přišli. Nesli pochodně. Někteří byli v oblecích, jiní taky v těch hábitech. Rozeznala jsem tak dvě tři ženy. Ti nově příchozí se rozestavili kolem brány, na mírném návrší a u lázní. Mlčeli, svoje pochodně s vycházejícím sluncem topili v kádích vody. Ty kádě tam Moritz a jeho kamarádi večer nachystali. Pochodně sykaly a světla mizela. Desítky světel.


    Slunce nejdřív ukázalo svůj úlomek. Byl silně rudý. Quido fascinovaně hleděl ke slunci a začal nahlas mručet slova divnou neznámou řečí.


    


    –„Os–asprath–wunjo–gebo–naudiz!


    Sowilo–dagaz–men–mannaz–kaunan!“


    


    Vůbec jsem nerozpoznávala jeho hlas. Jako by si ho od někoho vypůjčil. Od někoho z dávné minulosti. Kousíček po kousíčku jsem začínala chápat, co se to tu vlastně děje.


    Slunce právě obnažilo svou půlku.


    Quido se otočil a rozpřáhl nad námi ruce.


    –„Drazí bratři a sestry!“ oslovil nás, teď už svým hlasem. Rozhlídla jsem se kolem sebe. Moritz byl u vytržení. I ti ostatní muži od vykopávek Hornata. Oči měli upnuté k stoupajícímu slunci. Skoro nedýchali.


    –„Děkuji vám, že už jsme letos v hojnějším počtu! A věřím, že na tenhle svátek nezapomeneme!“ řekl Quido přísně.


    –„Protože Ostara, spravedlivá bohyně příchodu jara se sem dnes nejlépe hodí. Jaro je přece velký začátek roku. A já chci, aby dnešek byl velkým začátkem pro všechny Germány! Chci vám všem připomenout hrdost dávných germánských bojovníků. Jejich odvahu. A jejich víru. Ano. Víru! A proč? Protože jsme na ni zapomněli. Zapomněli jsme na svou velikost.“


    Takhle to je… můj bratr se nedal k socialistům. Ani k nějakým křesťanským odpadlíkům. Dal se ke snílkům. Hotovým bláznům, pomyslela jsem si, když jsem vousatého Quida poslouchala.
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    Slunce se vyhouplo nad obzor a celý prostor za Quidovými zády se mysticky rozhořel. Teď připomínal vousáč fanatického kněze.


    –„Chci vám připomenout vaše kořeny! Vy jste Germáni! Ne žádní otroci rakouského státu! Ne žádní Němci! Ne Češi a ti další! Vy jste Germáni!“


    Dav zajásal. Ohlídla jsem se podruhé. Po všech těch tvářích. Teď už osvětlených sluncem. Nebyli to žádní zabijáci, aristokraté ani šílenci. Samé obyčejné tváře zasažené velkým nadšením. Tamten za mnou se možná živí obchodováním s kůžemi. Ten další je účetní. A za ním je statkář, bez titulu. Pak učitel. Za ním je hokynář. Hoteliér, válečný veterán, městská panička… je tu celé panoptikum… obyčejnosti. A Quido jim tady káže.


    Najednou mu Moritz s ještě jedním mužem přinesou desku. Poznávám symboly překřížených hadů a neznámých písmen.


    Quido s Moritzem tu desku nastaví přesně proti rudému úsvitu.


    –„Teď přijde nový začátek!“ vykřikne Quido.


    Dav zkoprní. Zahlédnu Moritze, jak pyšně stojí po boku tomu bláznovi.


    Slunce osvítí znaky na desce. A ono se to stane. Na chvíli, ale stane. Symboly se před našima očima rudě rozsvítí. A světelné body z nich se šíří až kamsi za starověkou bránu. Pod kopec. Mají úžasnou sílu. Ty paprsky. Dopadnou na jedno místo pod temenem kopce a tam se zastaví. Je to tak sto metrů od nás.


    –„Rychle! Běžte na to místo! Vbodněte tam kolík!“ hlasitě zahaleká Quido.


    Tři z Moritzových kamarádů tam běží. Mají úctu k posvátným paprskům a vyhýbají se jim. Když na místo doběhnou, zarazí několik kolíků přesně tam, kam dopadají paprsky.


    Uf, udělali to právě včas. Slunce pohasíná. Bledne. Paprsky couvají jako omámení hadi.


    Moritz a ten muž spustí tajemnou desku k zemi. Obřadně ji zabalují do hader. Quido se potutelně usmívá.


    –„A teď je čas na starodávnou očistu těla a duše!“ sestoupí ze svého vyvýšeného místa. Zlatý kotouč slunce už pálí do očí.


    Quido jde směrem k tomu pahorku, kam dopadly rudé paprsky. Zástup ho mlčky následuje. Vecpu se po bok Moritzovi. Snažím se ho chytit za ruku. Všichni muži začnou mručivě zpívat. Zpěv mi zní německy. Hodně starou němčinou. Melodii neznám.


    Dojdeme k místu, kam dopadly paprsky, tam nás Quido zastaví.


    –„Teď společně po vzoru našich předků usedneme do rozjímavé polohy,“ vyzve nás a já napodobím muže kolem sebe.


    –„Dnes se den vyrovná s nocí, světlo s temnotou,“ bručí Quido,–„tak, jak tomu bylo od počátku světa. Tehdy byl na jedné straně svět mlh a zimy, na druhé jen nekonečný oceán z ohně. A mezi těmi světy bezedná propast. Pak přišel na svět první mezi obry–Ymli. Živil se mlékem Audhumly, první krávy. Tato kráva olizovala slané kameny a z jednoho takového kamene se zrodil první severský bůh–Búri.“


    Ničemu z toho, co těm lidem Quido povídal, jsem nejdřív nerozuměla. Ale měla jsem z těch pojmů už od začátku posvátnou hrůzu. Až to mrazilo v zátylku.


    Vyprávěl, jak se rodily nové generace obrů. Jak se zrodili trollové. Jak bylo trollů tolik, že by brzy ohrozili celý svět. Jak trolly až na jednoho vybili. Jak bohové vytvořili devět světů. Ty světy podpírá obrovský strom Yggdrasil. Nábožně jsem poslouchala o nejvrchnějším světě. Říkali mu Asgard. A tam sídlili božští válečníci. Tam taky stojí palác Valhalla–ten patří nejvyššímu bohu Odinovi…


    Viděla jsem, jak lidé nábožně poslouchají, jako by jim Quido svým vyprávěním otevíral oči po špatném snu. Jako by jim dával naději na lepší život. A pochopila jsem to–skutečně jim dával naději. Všem těm obchodníkům, šlechticům, účetním, učitelům a měšťanům. A taky zklamaným duším. Tedy Moritzovi a mně.


    Když jsme slyšeli o dalším světě, Midgardu, který přenechali bohové lidem, když jsme slyšeli o soumraku bohů, Ragnaroku, kdy přemnožení lidé pomřou a zachrání se jen někteří, pochopila jsem, že Quido mluví přímo ke mně.


    Já jsem taky nespokojená s tímto světem! chtělo se mi křičet a pomoct mu s vyprávěním. Ale jako v transu jsem naslouchala dál.


    Maloval nám lepší zítřky. Svět by se konečně podobal idylkám ze zámeckých akvarelů. Nebyl by už místem, kde vládne zlo, přetvářka apeníze.


    Nejdůležitější ctnosti jsou odvaha a národní hrdost, řekl Quido.


    –„A my jsme potomci těch pravých bohů! Potomci prvních lidí, kteří osídlili náš svět. nám patří právo vládnout. Všichni současní králové acísařové, všechny církve, jsou jenom vymahači peněz a potu. My se potřebujeme osvobodit a žít v nové velké Germánii!“


    Úplně jsem ztuhla. To jsou revoluční názory! Ale mluví mi z duše. Já chci ten nový svět! Bude spravedlivější!


    Slunce už stálo ve čtvrtině své pouti, když ještě Quido připomněl:


    –„úloha ženy bude v tom novém světě důstojná. Žena bude velkou opatrovatelkou odvážných bojovníků. A některé ženy budou vládnout společně s námi, muži.“


    A tím mě dostal úplně.


    Ženy, a budou mít svou roli? Po ničem jiném netoužím. Zatím jsem jen četla o bláznivé spisovatelce románů, která se obléká jako muž a mluví jako muž.


    A tady ten člověk mi tu říká, že budu mít svá práva!


    Byla jsem zmatená. A naplněná.


    Quido ukončil očistu ducha.


    Dav se zvedl.


    –„Teď nastane slavnost! Napojte se a ukojte ze společné pokladny! Zatímco jsme se tu čistili, na můj příkaz rozestavěli sluhové kolem naší boudy stoly a lavice. A nachystali pití a jídlo. Pojďme se posilnit, ať začátek nové éry pořádně oslavíme!“


    Pak ještě dav zastavil a dodal:


    –„nové příspěvky si od vás vyberu až o májové slavnosti. Do té doby se nesejdeme. Bylo by to nápadné a policie už čmuchá kolem. Buďte ve střehu!“


    Jako omámená jsem se chytila Moritze, který mi v očích ihned vylovil nadšení. Zaradoval se a celý zbytek dne o mě pečoval jako o nemluvně.


    Při hostině jsem poznala, že ke Quidovi patří lidé střední třídy, nespokojení s poměry ve státě. Nespokojení se společností. Všichni by chtěli tu jeho novou velkou germánskou říši.


    Později jsem pochopila, že slavnost slunovratu byla jen zástěrka. Zástěrka úplně jiných, mnohem temnějších souvislostí.


    


    Od mé první návštěvy v Hornatu jsem špatně spala. Uvědomovala jsem si, že bych tam chtěla být pořád. A doma, v rodině upjatých aristokratů, kteří současné poměry přímo zbožňovali, už nikdy být nechci.


    Naštěstí mi to Moritz náležitě vysvětlil.


    Ještě před mým prvním odjezdem od Quidovy skupiny.


    Stáli jsme u břehu Dunaje. Sytě hnědá voda se valila k Vídni a dál. Ubřehů se zachytávaly chuchvalce bílé pěny. Taky odplavené větve, prkna acelé kmeny. V pasti proudu uvízl i malý vozík plující koly vzhůru.


    Moritz mi tam vysvětlil:


    –„nesmíš udělat chybu. Pamatuj si to. Nesmíš nás prozradit. Quido je jen pěšák. Na rozkazy mocnějších lidí tady provádíme epochální výzkum. Znáš zatím jenom špičku ledovce. Quido o tobě pochyboval. Ale já mu po slavnosti řekl, že jsem ti viděl v očích nadšení. A víc než to. Viděl jsem tam touhu. Touhu být při tom s námi.“


    Položil mi prst na rty. Protože viděl, že se mi na ně derou tisíce otázek. Působila jsem vzrušeně a nedočkavě.


    –„Teď pojedeš domů za svou rodinou. Jako by se nechumelilo. Budeš týden dva hodnou matkou a pokornou manželkou. Pak si pro tebe pošlu.“


    Tak mi to řekl. A já ho poslechla.


    A za tři týdny jsem byla zpátky v Hornatu.


    Moritzovi přátelé odkryli zbytek lázní. Všechno vypadalo jako historické vykopávky. Zahlídla jsem kontrolní úředníky, kteří v doprovodu policajta přijeli průběh prací okouknout.


    Když jsem se tam vrátila, Quido s Moritzem byli zrovna zavření vboudě a nad něčím tam dumali. Sympatický Ernst, nižší šlechtic, Moritzův dobrý kamarád, mě tam za nimi odvedl.


    Tvářili se oba, jako by mě čekali. Quido seděl za stolem pokrytým listy papíru, několika knihami a velkým kovovým plátem. Na oku měl monokl. Sundal si ho. Zase si mě přísně přeměřoval.


    –„Vítej, sestřičko,“ objal mě Moritz. Uvědomila jsem si, že bratr asi dělá vousatému badateli pobočníka.


    –„Posaďte se, paní…“ pokynul mi Quido směrem k židli. Poslechla jsem ho a zběžně nakoukla do listů rozházených po stole. Byly na nich samé ty podivné znaky.


    –„Co je to vlastně za písmo?“ zeptala jsem se neslušně.


    Quido s Moritzem se na sebe znovu podívali, jako by navzájem pochybovali o mé spolehlivosti.


    –„To jsou runy,“ vyřkl potom Quido tak, jako by polykal pelyněk.


    –„Runy?“ podivila jsem se.–„To zapomenuté starogermánské písmo zpohádek a pověstí?“ nadchla jsem se.


    –„A vy je umíte luštit?“ dovolila jsem si asi už moc.


    Zasáhl Moritz.


    –„Podívej, sestro, každá věc chce svůj čas. Nejdřív bys měla vědět, že všichni, kteří se účastnili Ostařina svátku rovnodennosti, už složili slib mlčenlivosti a zkoušku odvahy. Bez toho mezi nás nikdo nesmí vstoupit anahlížet do všech těch nálezů.“


    Nadechla jsem se.


    –„Tak ten slib a zkoušku splním a bude to!“ prohlásila jsem.


    Quido se podíval do podlahy.


    –„Splníš je, i když to bude znamenat naprostou oddanost a… třeba itěžké oběti? I když přijdeš o zázemí své bohaté rodiny?“ zkoušel mě Moritz. Myslím, že chtěl, abych na Quida udělala dojem.


    Vstala jsem, přiblížila se k bratrovi, položila mu dlaň na rameno a řekla:


    –„budu oddaná, stejně jako jsem splnila, co jsme si spolu slíbili vdětství. Když nás týrali ti vychovatelé. Pamatuješ, jak jsem slízla trest za to, že jsem se tě zastala před otcem?“


    Moritz přikývl.


    –„Tak se posaď a my ti prozradíme, co složení slibu a zkoušky obsahuje.“


    Poslechla jsem ho.


    


    –„Položte dlaň na svastiku,“ vybídl mě Quido. Dotkla jsem se v úctě středu desky popsané runovými znaky. Nebyla z kamene. Byla z kovu. Ten kov vůbec nestudil. Byla měsíčná jarní noc. Stáli jsme v místě pod pahorkem. Skoro na stejném místě, kam při slavnosti dopadly tajuplné rudé paprsky vysvítající právě z této desky. Skoro na tom místě… protože přesně na něm mezi kolíky vyhloubily ruce Moritzových přátel jámu. Neviděla jsem, jak je hluboká.


    Quidovi muži drželi v rukou hoříc pochodně. Měli zase ty obleky. Moritz držel runovou desku. Dva zkřížení hadi mě ve světle plápolajících pochodní fascinovali.


    –„Teď opakujte po mně,“ Quido přivřel oči a zpod jeho rtů přikrytých bílými vousy se dralo:


    –„Ty, jediný, který držíš Fenrira na řetězu, potřebuješ tolik síly, že ti musí být neustále přinášeny nové obětiny. Ty, jenž jsi strážcem naší pradávné síly, cti a hrdosti. Ty, který střežíš slunce a nedopustíš, aby se zakalilo věčnou temnotou. Ty, který bráníš příchodu Ragnaröku…“


    Učitě si, Andreasi, vzpomínáš na list papíru, který jsem ti vložila do kroniky. To byla ta přísaha. Opakovala jsem ji po Quidovi. Kdo je ten vousáč? Fantasta? Blázen? Mystik? honilo se mi hlavou. Ta podivná slova přidušeně šeptal.


    Už jsem od minule věděla, že slovo Ragnarök znamená soumrak bohů. Jakýsi konec světa. Nebo výměna civilizací. Věděla jsem, že Fenrir byl obrovitý šedý vlk, který měl podle děsivé pověsti sežrat slunce, zničit všechny bohy a tím pomoci nastolit jejich soumrak.


    –„Ale ke komu se to vlastně obracíme v té přísaze?“ zeptala jsem se naivně a po mé otázce nastalo dlouhé ticho. Co jsem to zase způsobila? sykla jsem si pro sebe.


    Ale pak ticho přerušil můj bratr. Podal posvátnou desku Ernstovi a vzal mu z ruky pochodeň. Pak posvítil na jámu, kterou u paty pahorku vykopali.


    Nerozuměla jsem.


    –„Obracíme se k někomu, kdo tady kdysi byl,“ řekl Moritz s posvátnou úctou v hlase.


    –„Nechápu,“ přiznala jsem.


    –„Zavázala ses mu sloužit,“ zašeptal Quido.


    Znovu jsem potřásla hlavou. Ne. Nerozumím…


    –„Tento tábor sloužil k zadržování Germánů. Divokých, odvážných, ale proti vyspělým Římanům celkem primitivních kmenových svazů. To si onich sami Římané, páni světa, říkali. Ale pletli se. Už od té doby, co se objevili, byli Germáni osudem a koncem celé tehdejší civilizace. Tenhle tábor byl nedobytný… aspoň si to Římani mysleli. Jenže… pak se jednoho dne na sklonku letopočtu Germáni objevili. A s nimi On…“


    –„Přestaň,“ zarazil ho Quido.–„nejdřív projde zkouškou,“ dodal.


    Moritz zmlkl. Děsil mě už jen Quidův fanatický výraz v mihotajícím světle pochodní.


    –„Tak už mi řekněte, co se skrývá za tou zkouškou… nebuďte tak…“


    Chtěla jsem říct „tajemní“. Ale už jsem to nedořekla. Popadli mě… Moritz a ještě jeden z archeologů. Přitáhli mě k černému jícnu jámy. Další z nich posvítil přímo dovnitř. S hrůzou jsem uviděla něco jako hlubokou studnu. Museli tam kopat celou dobu, co jsem byla pryč. Kopala jsem kolem sebe, snažila se jim vykroutit. Můj bratr? Chce mě snad zabít? Tak to je hrůza! Já… já… hloupá.


    Někdo mi kolem ramen přetáhl smyčku provazu.


    –„Drž!“ křičel Moritz.–„To je ta zkouška!“


    Ale proč mi to dělají násilím? Byla jsem bezradná. Bála jsem se jako dítě pekelníka.


    Pochopila jsem, že mě chtějí spustit na provaze tam dolů. To ne! To není možné!


    Ale to už jsem se musela starat o to, abych se neodřela o hliněné stěny, jak jsem klesala hloub a hloub. Spouštěli mě pomalu, ale já křičela děsem anepochopením.


    Co se to děje? Proč? Moritzi… ty zrádče!


    Zvolna mizelo světlo z pochodní. Zem pod nohama pořád nikde… už!


    Vcelku bez úhony jsem dřepla na hlínu. Na hlavu mi tiše dopadl provaz. Pustili ho. já nemohla vylézt. Neměla jsem šanci. Byla tu tma jako vhrobce… vždyť já jsem asi v hrobce.


    Nade mnou se něco sunulo. Poklop! Ještě mi přikryli únikový otvor poklopem! Asi jsem ještě chvíli ječela. Do ochraptění. Šlechtična v neznámé šachtě… proč jsem jenom naletěla?


    Stoupla jsem si. Opatrně. Hmatala jsem okolo sebe. Z jedné strany byla jen hliněná stěna vyztužená trámky. Z druhé strany chodba. Volný prostor. Tma a tma…


    Andreasi, já byla v koncích…“


    


    –„Stop!“ zastavil jsem ji.–„Kam míří tvoje vyprávění?“ zaútočil jsem na ni.


    Naše pohledy se střetly v salonu zámečku v lesích. Za svědky jsme měli jen parožnatce, vitríny a obrazy.


    –„Snažíš se mi říct, že ses dostala do spárů nějaké fanatické sekty, která si vzala za modlu germánské bohy a runové znaky? A že tě zavřeli do šachty… a že tam byl určitě nějaký nadpřirozený tvor… a to že je můj Percussor?“


    Trochu jsem se rozčílil.


    Chvěla se.


    –„Nevěř si, když nechceš dál poslouchat,“ řekla uraženě.–„Myslela jsem, že žádný příběh se nedá pochopit bez pořádného uvedení do děje. A já jsem teprve na začátku… ale když m nevěříš…“ svezla se pohledem k desce stolu.


    Nalila víno. Chvíli jsme mlčky povalovali červené na jazyku.


    Ustoupil jsem.


    –„Tak povídej… jsem přece tvůj vězeň…“


    Vzpurně zavrtěla hlavou. Ne…


    Vstal jsem. Co jiného mi zbývá? Přešel jsem až k ní.


    –„No tak… Beatrice… jmenuješ se tak vůbec?“ sáhl jsem jí do vlasů. Směle a bez zábran. Zřejmě se jí to líbilo. Že jsem převzal iniciativu. Teď se nechala přemlouvat.


    –„Celý život bojuju proti přeludům, strašidlům a pověrám. Snažím se všechno vysvětlit rozumem a vědecky, Beatrice. A ty mi tu teď vykládáš báchorky… a já mám věřit, že…“


    –„Že ten vrah je nějaký vlkodlak?!“ rozohnila se a taky vstala.–„Naznačila jsem snad zatím něco takového?! Já jen řekla, že Quidovi lidé věřili v starogermánské bohy. Zatím nic víc. A ta tvoje bludička? Tomu se dá věřit? Tak vidíš!“


    Stáli jsme proti sobě. Její ohnivé oči, napůl děsivé, napůl nešťastné, teď byly asi pět centimetrů od mých. Moje věznitelka… přece mi musela věřit, když mi sundala pouta. Co jenom je to na ní tak poutavé? Hřejivé? Proč se mi teď chce padnout na kolena?


    Ztěžka dýcháme.


    Uchopím ji za ramena, pak zajíždím rukama na její záda. Dotýkám se rty jejího čela, ona se poddává. Už už ji políbím na rty…


    Ne… Obraz Markyty… zase ta děsná vražda… zabiják… Nebudu Markytě nevěrný. Ani po smrti. Co to vůbec dělám? Takový svůdce, drsný a dravý, jsem byl naposledy za mladých let ve Vídni… s Marií Annou.


    Odtrhnu se od ní. Odvrátím hlavu. Už zase jsem stydlivý. Navíc–ona je šlechtična… a já? Pan Nikdo. Už ani ten učitel.


    Roli dravce ale přebere ona. Když už jsem jednou začal, vrhá se ke mně aobjímá mě. objímá mě, jako by mě chtěla rozdrtit. Chce se líbat. Zalévá mě horkost. Podléhám. Markyto, prosím tě, odpusť mi to…


    Beatrice, jak si říká, není žádná světice. Hodně se podobá Marii Anně. Ta měla s muži a se způsoby lásky zkušenosti. Beatrice se nestydí divoce milovat. Jen si mě odvede do ložnice. Nejdřív na sofa, které napodobuje klasicismus, pak na panské posteli. Chvílemi je nespoutaná jako dlouho zadržovaný vodopád. Potom křehká jako panenka. Chce, abych ji celou objal rukama a vložil pod sebe. Všechny šaty, všechny spodničky si postupně svlékla. Vidím poprvé úplně nahou ženu.


    Zatímco si vychutnáváme jeden druhého, začíná do noci sněžit a sněží až do rána. Ráno je bílé a chmýřnaté.


    Ráno si taky v posteli v objetí všimnu jizev na jejích zádech. Jsou už zacelené. Přece ale tvoří prapodivné obrazce na jejích lopatkách a na žebrech. Jako by jí někdo chtěl malovat po zádech nožem. Beatrice zrovna usíná, když to zjistím. Usíná schoulená zadečkem ke mně jako nemluvně kmatce.


    Nevím, proč mě napadne podívat se jí na šlapky nohou.


    Kdybych mohl, vykřiknu.


    Jako další záhadný obrazec se tam vyjímají do sebe zapletená eska. Svastika. Stejné cejchovadlo jako… opar noci lásky ze mě vyprchává. Musím jednat.


    


    Probouzí se jako vyzrálá kočka. Slepené oči ji neposlouchají. Šplhá pohledem až ke mně. Mžourá. Já sedím na okraji panské postele s nebesy ana sobě už mám bílou, trochu plandavou košili a jsem zadumaný. Těžce zadumaný.


    Asi ji po ránu trkne stud a zahalí si prsa prošívanou přikrývkou. Možná si uvědomí, co ta noc znamenala. Třeba je zvyklá milence po svedení opouštět. Teď je nejvíc bezbranná. Stačilo by zaútočit. Právě teď… a utekl bych.


    Ale já nemůžu. Jí zavázaný nejsem. Ale dopadení zabijáka ano. Očekávám, že mi konkrétně a bleskurychle prozradí jméno. Jméno vraha mojí ženy.


    –„Proč nejsi u mě?“ zavrní místo útoku. Takže… myslí to vážně. Já aona…


    –„Nejde to,“ řeknu zatvrzele.


    –„A proč to nejde?“ nechápe.


    –„Podívej,“ vyskočím do útoku,–„tobě se původem nikdy nevyrovnám! Teď sis mě přivlastnila a pak mě odkopneš! Hraješ si se mnou… jako… kočka s lapenou myší. Využilas toho, že jsem v koncích. Upnul jsem se na dopadení té nestvůry. Ty si mě tu uvězníš jako otroka pro vlastní obveselení. Krmíš mě nějakým příběhem o svém bratrovi… o tajemném tvorovi, kterého kdysi Římani nebo Germáni pohřbili do země. A vůbec nevím, o co ti se mnou jde. Řekni na rovinu–jestli znáš jméno vraha mé ženy a těch ostatních–řekni ho teď, hned!“


    Uvědomila si, že se něco stalo. S přikrývkou kolem ramen vstala ahledala včerejší šaty. Dlouze jsme mlčeli.


    Ozvalo se zaklepání.


    –„Ano?“ zaječela nevrle.


    –„Přeje si paní snídani do ložnice?“ poznal jsem Georgův hlas.


    –„Nebudu dnes snídat! Přichystejte oběd na dvanáctou! Odpoledne musím hned odjet!“ sekala rozkazovačně.


    –„Oběd přichystáme. Ale s odjezdem to bude horší! Spadlo moc sněhu. Bude trvat den, než ho s potahem odklidí,“ zaúpěl sluha.


    –„Tak ať si pospíší!“ zavrčela.


    –„A ten oběd–máme nachystat pro dva?“ nepřestával otravovat úslužný Georg.


    –„Samozřejmě! A teď už zmiz!“ poručila.


    Dooblékla se. Teď si upravovala vlasy.


    Pak se dlouze dívala z okna. Já přemýšlel a neodvažoval se na ni ani pohledět.


    –„Udělala jsem chybu,“ otočila se ke mně. Rázně.–„Myslela jsem si, že náklonnost k sobě cítíme oba. Vidím, že to jenom já jsem ta naivní. Já jsem ta…“


    –„Dost!“ vyjel jsem. Vstal jsem a popošel k ní. Dost pevně jsem jí stiskl ramena. Zasykla, ale zřejmě se jí to líbilo. Pocítil jsem, že potřebuje něčí blízkost. Vybrala si mě. Proč?


    Má skelný pohled. Prvně mi připadala tak tvrdá. A šílená. Jako otrokářka. Zvláštní. Cítím, že bych ji měl držet, aby se nerozplakala.


    –„Chyť mě, prosím tě!“ vyhrkne.


    –„Já potřebuju, abys mě chránil,“ vecpe se mi do náručí. Co mám dělat?


    –„Proč se bojíš?“ nerozumím.


    –„Protože jsem zašla moc daleko. Moc daleko v tom příběhu, který ti vyprávím. A potřebuju ochranu. A ty neohroženě pátráš po někom, kdo děsí i mě!“


    Teď už jsem vůbec ničemu nerozuměl.


    –„Vysvětli mi ty cejchy na nohou a jizvy na zádech,“ zašeptám,–„a třeba pochopím, co se mi to vůbec snažíš naznačit.“


    –„Aha, miláčku,“ špitne. Miláčku. To řekne… mně… Obyčejnému… víte komu…


    –„Kdes k nim přišla? A víš, že to měly všechny Jeho oběti? Aspoň ty, okterých vím…“


    –„Dobře, dobře… ale popořádku. Mohl bys mě při tom pořád držet? Amůžeme se posadit na postel… mám závrať. Závrať… možná ze strachu. Nebo ze štěstí… že… že jsi tu se mnou. Nejdřív ti musím něco říct. Jsem jenom žena. Hloupá a naivní. Stárnu. Zapletla jsem se do těch strašných věcí… přerostly mi přes hlavu… ano… a pak, pak jsem poznala tebe. Moritz a já… nechtěli jsme tě zabít. Plníme rozkazy… ani Jakuba Horna jsme nezabili my. Jazyk jsme mu nevyřízli my…“


    –„A kdo teda?“ vyzvídal jsem lačně.


    –„Počkej. Postupně… musím ti říct, že… byl jsi v tom sklepení vřetězech špinavý a zubožený. A po přečtení kroniky jsem k tobě pocítila… soucit. Nejdřív soucit. Já… těžko se mi hledají slova… potřebovala jsem oporu. Křehkou, ale neohroženou duši. Já ji vidím v tobě, Andreasi… obdivuju tě. Za tvou odvahu a za to, že se nevzdáváš. Že vraha chceš najít, i kdybys měl vypustit duši. Já… když jsem si tě sem dovezla a umyla tě, uviděla tě čistého a ty tvoje oči, oči, co nesmiřitelně hledají pravdu… zamilovala jsem se do tebe…“


    Byl jsem zmatený. Není to jen milostná pletka?


    –„A je to ze mě venku. Konečně po mém bratrovi pořádný chlap. Menší vzrůstem. Ale jsi obrovský uvnitř, miláčku… jsi přesně můj ideál… já…“


    –„Dost!“ zarazil jsem ji.


    –„Chápu,“ vymanila se mi ze sevření,–„tobě je to jedno. Nevěříš mi. Ani nemůžeš… máš přece jediný cíl–najít Ho!“


    Drželi jsme se za ruce a seděli obličeji proti sobě. Kdo jsi, kdo skutečně jsi, Beatrice? Dobrá herečka? Nebo to teď myslíš upřímně?


    –„Byla jsem citově a tělesně vyprahlá, Andreasi. Mezi těmi muži si hraju na krutou paní. Je to jen maska. Je mi dobře, že jsem tady s tebou. Ty si mysli, co chceš. A můžeš si mě nenávidět a nevěřit mi. Ale já jsem kolem srdce teď takováhle sevřená!“ rozepjala paže.


    –„A že to myslím upřímně, pomůžu ti Ho najít, miláčku. Prosím tě ojedno. Aspoň po dobu, co ti to budu vyprávět, se ke mně tiskni. Miluj se se mnou. Buď tady. Obědvejme spolu. Popíjejme. Jsme zasypaní sněhem. Je mi jedno, jak dlouho tady s tebou budu. Už je mi jedno, jestli mě manžel vyhodí. Dokonce už se nechci ani účastnit těch věcí, do kterých mě zatáhl Moritz. Zašli jsme příliš daleko. Mám strach. Děsný strach. Prosím, chraň mě!“


    Znělo to všechno úpěnlivě. Prostě a opravdově. Tohle by nehrála. Nebo ano?


    Objali jsme se jako šestnáctiletí romantičtí milenci.


    Začala z ní proudit další slova… třásla se, přimykala se ke mně, nechala se utěšovat. A já, já se čím dál víc divil…


    


    Je těžké vysvětlit, co se se mnou v hlubokém výkopu dělo. Nic jsem neviděla. Celou dobu jsem se strašně bála. Jako dívka obětovaná strašnému bohu Quetzalcoatlovi. Hodili mě do jeho doupěte a já čekala, co se stane. Přišla jsem o hlas. Šmátrala jsem kolem sebe, po lepkavých stěnách. Po výztužných trámech. Rozklepala jsem se zimou.


    Lezu po kolenou. Ještě dnes cítím studenou hlínu na jejich kloubech. Nahmatám něco kamenného, pevného. Je to velké. Oblé. Šíleně studené. Pokračuje to kamsi dozadu. Ucítím netradiční zápach. Nedokážu ho kničemu známému přirovnat.


    Když vedle sebe zaznamenám pohyb–nezdálo se mi to?–přestávám vnímat. Možná jsem upadla strachem do bezvědomí. A všechno, co se dělo potom, byl přelud. Mozek se mi přepnul do havarijního stavu. A já dodnes neumím rozluštit, co se dělo.


    Nějaké silné ruce mě chytily. Nebyly hrubé a neurvalé. Byly obrovské. Zvedly mě jako mouchu. Kopala jsem nožičkama. Pak už jsem zůstala bezvládně ležet. Kdo nebo co mě to drží? Co se mnou bude dělat?


    Zvláštní bylo, že jsem necítila žádnou bolest, když mi to všechno dělal. Slyšela jsem jen duté zvuky. Burácivé funění a dunění. Něčím mi ryl do zad ty znaky. A lechtal mě po chodidlech. A pak… nalehl na mě… vzal si mě… zase nic nebolelo. Jako bych byla na tu dobu bez těla. Andreasi, zatímco na mně „ten“ nebo „to“ bylo, propadala jsem se do zvláštní krajiny. Ta krajina mi připomněla most mezi světy z Quidova líčení starogermánské mytologie. Ten duhový most visel odnikud a pnul se nad prázdnotou. Já po něm hopsala, necítila jsem tělo. Pod nohama se mi rozestupovaly záhony květin–takových, které kvetou na horských loukách.


    Po chvíli dovádivé chůze jsem spatřila za prázdnotou hory. Jejich ledem pokryté hřebeny sahaly až do nebe. Nebo spíš byly zahalené narudlými mračny. Ta mračna se pořád přeskupovala, nadouvala a smršťovala.


    Chtěla jsem pokračovat dál, protože čím víc jsem se k bráně z mračen blížila, tím krásněji mi bylo. Ale zadul silný vítr a dál mě nepustil. Odfoukal všechny horské květy. Vlasy mi vlály, držela jsem se okraje duhy a nápor vichru mě tlačil zpátky.


    To místo za mostem, za mraky, mi nebylo souzené. Možná se tam skutečně skrýval svět bohů a Odinův palác Valhalla. Ale ten je jen pro vyvolené. Jen pro mužské bojovníky. Žádné valkýry, které by mi pomohly do těch mračen, mě neobklopily.


    Vichr mě odháněl dál a dál. Klouzala jsem se jako po duhové klouzačce. Až jsem tvrdě dopadla zpátky na zem a kolem mě byla zase jen tma.


    Byla jsem v podzemní kryptě sama. Ležela jsem na zádech. Nohy roztažené. Najednou se přihlásila palčivá bolest. V podbřišku, na chodidlech a na zádech. Nejdřív to pálilo jako broušení, pak jako spálenina.


    Nevím, jak dlouho jsem tam takhle ležela. Oběť prapodivného tvora ztemnot. Pořád jsem neměla hlas na to, abych pořádně křičela.


    Vím, že když se někde nade mnou objevil slabý pramínek světla, uběhlo mnoho hodin. Otupěla jsem. Bolestí a strachem.


    Za pramínkem světla se dolů něco sunulo. Ztěžka to dvěma koncovýma nohama dopadlo na hlínu. Žebřík.


    Pak za mnou sestoupili. Nejdřív Moritz. Zkoumal, jestli jsem živá. Kryptu zalilo světlo z lampy. Ležela jsem na velkém oválném balvanu. Šaty potrhané na kousky. Byl tu prostor tak pět krát pět metrů. Někde za mou hlavou byl určitě vstup, brána k tomu tvorovi.


    Pchá! Moritzův tibetský sen! Já a milenkou nějakého tvora! Já ti, Moritzi, ukážu. Nejdřív tě zfackuju před nima přede všema. Pak si seberu zavazadlo a navždycky se odsud vypařím. Šílenci! Co jste to se mnou chtěli udělat? Co kdybych tady dole umřela?


    Moritz s jeho kamarád Ernst na mě položili teplý kabát. Pomohli mi posadit se.


    Moritzi, ty zrůdo! Cos mi to udělal?! neslyšně jsem pohybovala vyprahlými rty.


    –„Hoďte nám lano!“ zaslechla jsem Ernsta, jak křičí nahoru ke světlu.


    Zase mě přivázali. Ernst kráčel po příčelích žebříku nade mnou, Moritz mi přidržoval nohy. Najednou jsem byla na božím světle. Byla jsem to pořád ještě já? Nezestárla jsem za tu noc o padesát let? Nezbělaly mi vlasy?


    Nad otvorem stál Quido a klidně pokuřoval. Jeden muž mi podal džbán a já hltavě pila sladkou vodu. Uložili mě na nosítka a donesli až do boudy. Tam se o mě Moritz královsky staral. Usnula jsem, pak se probudila, pak zase usnula.


    Teprve potom se mi vrátil hlas. Chystala jsem se ječet. Škrábat ho do očí. Ale on se nade mnou pokojně sklonil s hadříkem namočeným v nějakém bylinkovém roztoku a mazal mi chodidla, pak bolavá záda.


    –„Úspěšně jsi prošla zkouškou,“ řekl při tom vítězoslavně.


    –„Moritzi!“ nabírala jsem dech, abych mohla ulevit vzteku.


    –„Neboj, to byla ta největší věc, kterou jsi mohla pro naši zemi udělat. Teď už se dozvíš úplně všechno, co ti připadá záhadné. Quido osobně ti to řekne…“


    –„Quido i ty mi už navždycky dejte pokoj!“ začala jsem zase, ale on mi přeložil dlaň přes pusu.


    –„Budeš slavná. Moc slavná. Vyšlo to. Ne nadarmo jsem měl v Tibetu ten sen. A bylas v něm opravdu ty,“ ubezpečoval mě.


    Vstoupil Quido a ještě někdo. Muž, kterého jsem tady předtím neviděla. Měl umaštěné šedivé vlasy, dlouhé kotlety na skráních a oči zalité nateklými váčky od nevyspání. Byl tlustý. Rty měl zatažené do velice přísné linky. Působil velitelsky.


    –„To je ona?“ zeptal se ten muž takovou zvláštní němčinou.


    –„Ano,“ přisvědčil Quido, jako bych byla muzejní exponát.


    –„Jste si jistí?“ ujišťoval se ještě jednou ten tlusťoch.


    –„Moje sestra je ta správná, pane,“ promluvil Moritz.


    Nevydržela jsem to.


    –„Řekne mi někdo z vás konečně, co se to tady děje?!“ zaječela jsem.


    –„Nic, má milá, nic. Tohle je baron Asbach. Financuje celý tenhle náš podnik. Přišel se na vás kouknout,“ řekl najednou vlídně vousáč Quido adíval se mi přitom poprvé do očí. Jako by mě najednou uznal. Jako by si mě teď vážil.


    –„Podívat se na mě?! A co jako mělo být to dole?“ bránila jsem se.


    Quido se pousmál.


    –„Vaše první a jediné setkání s někým, kdo tam byl pohřbený skoro dva tisíce let, moje milá,“ uculil se Quido a oba si ke mně přisunuli židli.


    


    Najednou se ke mně chovali jako k princezně. Moritz radši mlčel, nábožně ke mně vzhlížel. Asbach s Quidem poručili od sluhů, co přijeli sbaronem, přinést jídlo. Quido rozkázal zatopit v kamnech.


    Co se to děje? Proč se ke mně najednou tak úslužně chovají? Dokonce přišly nějaké ženy v čepcích, jedna zakulacená, druhá kostnatá. Měly vkufříku plno mastí, pytlíčků s bylinami a snad i sušené houby a kdovíco. Nakonec se ještě v místnosti objevil doktor s dalším kufříkem a s obvazy. Prohlížel mi podrápaná záda a očistil chodidla. Pak je ovázal. Ženy mi pod hlavu položily nadýchaný polštář. Pak mě přikryly duchnou z husího peří. Svařily mi nějaký nápoj. Odmítala jsem ho, ale Quido se na mě usmál, ať to vypiju, že je to na posilnění. Poslechla jsem a napila se. Chutnalo to po medu a nějaké houbě nebo dřevu.


    Ulevilo se mi.


    Když mě opečovali, baron mávl rukou a poslal všechny pryč. Zůstala jsem s bratrem, baronem a Quidem.


    Už si nevzpomínám, který z nich řekl první tu větu:


    –„je to velká čest nosit v těle velkého bojovníka.“


    Možná tu větu pronesl Asbach, spíš Quido. Hleděli na mě.


    –„To se vám, příteli, povedlo. Už jsem nedoufal, že najdete runovou desku. A už vůbec jsem nečekal, že za úsvitu při rovnodennosti najdete to správné místo. Ale vy jste, Quido, překvapil. Navíc jste získal tuhle ženu. Když se na ni tak dívám, byla to skvělá volba.“


    Proč ho Asbach tak chválil? A jakou roli v celé zápletce hraju já? Kčemu mě to zneužili?


    –„Jste z urozené německé krve, hraběnko. Jste naprosto tělesně zdravá adítě bez potíží donosíte,“ obrátil se baron teď pro změnu na mě.


    –„Dítě?!“ zhrozila jsem se,–„o čem to proboha mluvíte?“


    –„Jen klid. Tady Moritz mi o vaší povaze i životě dlouze vyprávěl, paní. Můžete být hrdá na to, že toho pro všechny Němce tolik vykonáte. Co pro Němce! Pro všechny, kteří se k nám jednou přidají. Budou vám padat knohám. Sklánět se před vámi. Taková matka jako vy už po zemi dlouho nechodila, věřte mi.“


    Hrůzu vystřídal vztek.


    –„K čemu… k čemu jste mě to zneužili?!“ vykřikla jsem.


    –„Zneužili?“ zasmál se Asbach od srdce.


    –„Vybrala vás vyšší moc, hraběnko,“ doplnil ho Quido.


    –„Jaká vyšší moc?!“ bránila jsem se,–„to jako ten bratrův sen?“


    –„Klid, paní,“ Quido mi stiskl ruku, ale já se mu vykroutila.


    –„Okamžitě mi vysvětlete, co jste se mnou udělali! Nebo o tom vašem chování řeknu všem! Po celé Evropě se budou slavné rody divit!“ vyhrožovala jsem jim.


    Asbach znovu sevřel linku svých nechutných rtů.


    –„Jste bojovná. Přesně takovou jsem si představoval. Quido, Moritzi, odvedli jste vážně skvělou práci. Ale teď byste měli paní hraběnce něco vysvětlit.“


    Nepřestával se usmívat.


    –„Moritzi, měl byste…“ vybízel bratra Quido.


    –„Ne! Od něj nechci nic slyšet. Zklamal mě, můj vlastní bratr! Mluvte vy!“ poručila jsem si.


    Quido začal.


    –„Nejsme tu náhodou, paní hraběnko. Můj výzkum začal už před několika desetiletími. Zabývám se germánskou mytologií a vykopávkami už od mládí. Nejdřív to byla romantická práce. Oživovat staré legendy, vykopávat dávné osady a památky. Sjezdil jsem kvůli tomu kus světa. Nejdřív moje výsledky a zjištění nikoho nezajímaly. Mysleli si o mně, že jsem blázen a moje knihy odmítali.


    Pak si mé práce všimli ti, kteří chtěli sjednotit Německo. A já dávno předtím říkal, že sjednocení Německa je jen první krok. Ten další je probudit všechny Němce. Jsme přece roztroušení po celé Evropě. Od Francie až do Ruska. Jsme v Rumunsku, v Pobaltí, jsme v Rakousku. Avšechny nás spojuje jedna germánská krev.


    A já chtěl Germánům vrátit svým výzkumem hrdost.


    Chtěl jsem jim ukázat, jak se jejich předkové nebáli ani Římanů. Že to byli stateční bojovníci. Že měli své krále, své bohy, své hrdiny. Svou velkou kulturu a představivost.


    A to se líbilo podobným lidem jako je baron Asbach.“


    Quido si povzdechl.


    –„Někteří z nich jsou pohádkově bohatí průmyslníci nebo příslušníci starých významných rodů. Přestalo je bavit romanticky snít o sjednocení. Chtějí víc. A tak mi můj výzkum financují. Dali mi k dispozici svoje příbuzné, to jsou ti mladí muži okolo mě. Celá ta věc je přísně tajná. Zatím.


    Jsme pořád v první fázi. Závěr první fáze je najít. Najít někoho, kdo Německo vyvede z krize. Kdo Germánům vrátí bojovnost a odvahu. Kdo zničí zkorumpovaný a hnilobný svět, ve kterém teď žijeme. Potřebujeme velkého bojovníka, který se postaví proti ostatnímu světu. Bojovníka, který nás povede. Bude neohrožený. Nebude se bát prosadit naše myšlenky násilnou cestou.


    Druhá fáze bude osvěta. Propagace našich myšlenek. Uděláme z velkého bojovníka našeho krále. Víc než krále. Lidi ho budou obdivovat. Budou před ním padat na kolena, ale zároveň ho budou milovat až za hrob.


    A naše myšlenky se tak dostanou až do hlav nejobyčejnějších lidí.


    Třetí fáze pak podle proroctví bude velká válka, má paní. V ní Germáni zvítězí. Ovládnou konečně opět většinu světa. Očistí svou rasu. Bude to panská rasa. Ostatní pro ni budou pracovat. Vznikne zase velká tisíciletá germánská říše.


    Vidíte, hraběnko, že je to práce na dlouhá desetiletí. Vlastně na několik lidských životů. Ale my budeme ti, kteří tu myšlenku vykovali. A nejen myšlenku.


    Snažím se roky dokázat, že germánská magie je funkční. Že germánští bohové existovali. Stejně jako Valhalla, kam valkýry odnášely padlé bojovníky.


    A vy jste živým důkazem jejich existence.“


    Probrala jsem se z údivu.


    –„Co je to za nesmysly? Velký bojovník? Germánská magie? Válka? Radši mi okamžitě řekněte, kdo mi tam dole v kryptě podrápal kůži. Kdo mi popálil nohy a kdo mě… znásilnil! Kdo? Nějaký váš plemenný Germán srodokmenem až do dob císaře Jindřicha?“


    To už jsem byla zlostí bez sebe. Sekta. Je to šílené společenství naprosto poblouzněných duší. Chorých mozků. Moritze si určitě tihle démoni podmanili!


    –„Klid,“ Asbach práskl do desky stolu, až hrnečky nadskočily.


    –„Je čas, abyste nám uvěřila, moje milá.“


    –„Jste šílenci!“ nedala jsem se.


    Asbach se rozesmál.


    –„Nejsme šílenci. Naše práce má poměrně puntík po puntíku zpracovaný program. Program na dlouhá desetiletí. Myslíme to naprosto vážně. To, co říkal profesor, je teprve začátek. Copak vy jste spokojená se stavem světa, ve kterém žijeme?“


    –„Ne, ovšemže…“


    –„Tak vidíte,“ Asbach sevřel linku rtů,–„a proto mi věřte, že moji lidé ten současný svět změní. K tomu ale potřebujeme důkaz. Velkého bojovníka. Vůdce. A toho nám dáte vy a… Quido vám prozradí kdo…“


    Asbach schválně nedořekl.


    Slova se chopil profesor.


    –„Posvátné runy na deskách, které jsme objevili tady v Hornatu, říkají, že římský tábor zničil útok velkého bojovníka. Ten bojovník při útoku zahynul. Když valkýry odnášely jeho obrovské tělo plné šrámů do Odinova paláce k věčné hostině, uvízla jeho duše mezi nepřátelskými kopími. Tu duši nemohli ostatní válečníci nechat bloudit po světě lidí. Ze smutku by vraždila a mstila se za to, že není ve Valhalle. Podařilo se jim tu zbědovanou duši chytit. Vlastně slovo „duše“ nesprávně vystihuje termín, který Germáni užívali. Spíš bych měl použít slovo démon. Tedy toho nešťastného démona chytili a uzavřeli do kovové schránky. Tu pak zakopali na posvátném místě.


    To místo bylo uzamčené před lidmi runovým zaklínadlem za úsvitu vden rovnodennosti. Zaklínadlo vytepali bojovníci a mágové do kovové desky. Tu desku učinili nezničitelnou. Aby ji v pravý čas mohl objevit mág, který obnoví germánskou hrdost.


    Uprostřed desky umístili znak toho velkého bojovníka. Pravotočivou svastiku. Znak vesmírného klidu. A taky magický znak nadvlády nad všemi čtyřmi světovými stranami a nad čtyřmi přírodními živly.“


    Jen jsem sípala. Tohle jsem nechtěla slyšet. Samá bláznivá magie. Okultismus. Čáry přece svět nespasí! Nedají ženám rovnoprávnost. Nevytvoří spravedlivější společnost.


    –„To jako chcete naznačit, že…“ vzpouzela jsem se dál.


    Asbach zkřivil retní linku. Moritz koukal do země.


    –„To jako já… a nějaký tvor z prehistorie… to že má být pravda?“


    –„Jde o proroctví vytepané do kovové desky. Jazyk run. Nic víc,“ bránil se Quido.


    –„Já byla milenkou… obětí… nějakého démona?!“


    Moje zděšení nebralo konce. Cítila jsem se jako sele na rožni. Plameny mi opalují kůži.


    –„Ten velký bojovník musel být neobyčejně mocný, hraběnko. Píše se oněm i na jiné desce. Na desce, kterou jsem objevil v Dánsku. Byl to samotný král. Měl i magickou moc. A nestačil založit rodinu a zplodit potomky. Padl příliš brzy. Celý život zasvětil válce a magii. A vy… vy jste…“


    –„Co jsem?“ zblednu.


    –„Vy jste ho probudila,“ odvážil se říct Asbach.


    –„Taky jí, profesore, prozraďte, kolik dívek a žen už jsme dolů spustili. A že byly z dobré krve… a nic. Teprve vy, paní. Smekám před vámi!“


    Měla jsem pocit, že omdlím. A že už se z toho snu chci probudit.


    –„Doktor a kořenářky vás důkladně prohlédli, už když jste hluboce spala. Blahopřát vám samozřejmě budeme, až to bude úplně jisté. Ale… jsem si jistý vlastně už teď… to vy nám na svět přivedete velkého bojovníka!“


    To už Asbach vstal a políbil mi těmi hnusnými rty ruku.


    Byla jsem tak zmatená, že jsem neodporovala.


    –„Všechno zařídíme tak, jak si budete přát. Dvě zdravé děti už máte, paní. Pokud budete chtít dítě jen odnosit a pak ho nikdy nevidět, splníme vám to. Svěříme ho do péče nejkvalitnějším kojným. Schováme ho do perleti a lesku. Pak si to dítě ale musí projít i žabincem tohoto světa. Odpornými zákoutími velkoměst. Musí na vlastní kůži poznat bídu a nepřátele. Celou dobu můžete být přitom.


    Zařídím, aby z vašeho nečekaného těhotenství nebyl skandál. Váš pan manžel má jisté… delikátní záliby. Splním mu je. A jeho paní matka? Máte ji asi hodně ráda, co? Zařídím, aby sklapla. Majetky a peníze… dostane víc. Co na penězích záleží, když budeme mít blahobyt pro naše děti a vnuky?“


    Šílenec. Ten baron je větší blázen než můj bratr tady s tím profesorem dohromady.


    –„Já ale nechci dítě… ne! Ne takové! Jak bude vypadat? Obluda?“


    –„Vy přece obluda nejste, madam,“ zasmál se Asbach.


    –„A velký germánský král měl podle pověstí urostlé tělo obra apůvabnou tvář,“ dodal Quido.


    –„A jak mě tedy mohl… znásilnit… pardon… obtěžkat… když… když je mrtvý?“ koktala jsem.


    Všichni pokrčili rameny. Třeba to nevědí. A já už to ani vědět nechci… propadám se do mdlob. Konečně. Snad se z toho probudím. Zase ten duhový most mezi světy. A dole propast. Čeho jsem se to stala aktérkou? Nechtěnou subretou temné hry. Toužila jsem po lecčems. Po vzdělání. Po cestování za oceán. Po vlastní umělecké dráze. Představovala jsem si sama sebe v Paříži nebo v Římě v kruhu současných malířů a spisovatelů. Ateď… budu velmi prapodivná Panna Maria…


    


    Přitiskla se ke mně tak silně, že jsem myslel, že do mě chce vrůst. Auvědomil jsem si, že i bohatá žena může být nešťastná. Ze zpackaného dětství plného příkazů a zákazů. Z nenaplněného sňatku pro peníze. Z toho, že děti jí odloudila panovačná tchyně. A když uvěřila bratrovi, ten ji zatáhl do pekla. Proto si říká Beatrice. A já k ní jiné jméno hledat nechci. Tvrdila, že ke mně pocítila soucit a pak… uvěznila mě. Aby mě měla pro sebe. Aby mi tady vyprávěla svůj příběh, ze kterého se někde na konci zrodí část příběhu mého.


    Beatrice, kdeže je náš život v půli se svou poutí?


    Za okny stále tiše padal očistný sníh. My obědvali. Georg se neptal, cože to spolu máme za vztah. Cože jsem to za podivného paniččina milence, když mě sem dovlekli polomrtvého v poutech. Když tu mám svoji celu.


    Obědvali jsme a Beatrice měla kabátek z rudého sametu a rukavičky zšedé kůže. Vlasy si nechala splývat ve dvou copech. Dávala si do úst miniaturní sousta. Nebyla větší než vločky sněhu. Sněhu očistného. Sněhu ďábelského. Svou bělostí je lstivý. Vypadá nevinně, ale člověka dokáže zmrazit. Zabít.


    Po obědě spí stočená v klubíčku. Ne v sedě, jak ostatní šlechtičny. Moje Beatrice předběhla dobu.


    Zatímco spí, já plním její přání a zapisuju příběh do kroniky. Znaky se tam kupí jako zatočení hlemýždi.


    Slituju se. Jdu k ní, nemůžu to vydržet. Jdu k posteli a hladím ji. Lehám si k ní. Probouzí se. Zase mžourá. Něžně. Překvapeně. Milujeme se. Dotýkám se zacelených jizev na jejích zádech.


    Když pak ležíme vedle sebe, řekne:


    –„zabijou mě.“


    Ztuhnu. A ona to zopakuje.


    –„Zabijou mě, protože jsem je přestala poslouchat. Jestli zjistí, že jsem ti všechno prozradila, zabijí i tebe.“


    Pořád sněží. Možná tady zapadneme. A najdou nás až na jaře.


    –„Blížíme se už k bodu ve vyprávění, kdy pochopím, kdo je můj Percussor?“ znejistím a odtáhnu se. Vzpomenu si na Markytu. A svůj slib. Že Ho najdu. A zničím.


    Najednou mi brečí v náruči.


    –„Proč pláčeš?“ hladím ji po vlasech.


    –„Je mi s tebou tak hezky. Konečně jednou v životě. A máme tak málo času, než… tak ráda bych s tebou probrala všechny své záliby. Knihy, které jsem četla. Básně, které jsem se pokoušela psát. Sny, které jsem rozesnila, ale neuskutečnila. Cítím se s tebou jako motýl, co se právě vyklubal zošklivého kokonu. Motýl s pestrobarevnými křídly.“


    Políbil jsem ji.


    Ztuhla. Ruka se jí roztřásla. Otočila hlavu, v očích měla strach. V očích, kterýma se zapila do mých.


    –„Slib mi, že utečeš. Odejdeš, někam daleko. Až mě dostanou. Stejně jako zabili Jakuba Horna. A možná už i Moritze. Jsou strašně nebezpeční. Stím svým posláním to myslí smrtelně vážně. Oni jednou tu hrozivou aničivou válku uskuteční. A pár mrtvol po cestě jim nevadí.“


    –„Nikam neuteču. Ty to přežiješ,“ ubezpečil jsem ji. chvěla se tak, že jsem ji musel zabalit do přikrývky a dát jí do ruky číši s vínem. Vypila ji na posezení.


    –„A jestli uteču–proč neutečeš ty se mnou? Stačí mi, když dostanu svého vraha… a půjdu s tebou třeba až do Austrálie. Prý je teď v módě. Jen mi pomoz odhalit Percussora…“


    –„No právě!“ vzdychla.


    –„Co právě? Je to jeden z těch Asbachových lidí? Nebo přímo baron Asbach sám?“


    Zase se roztřásla.


    –„Vůbec to není tak jednoduché,“ svěřila se mi,–„bojím se, že až poznáš pravdu, nebudeš už chtít nikam utíkat. A vůbec ne se mnou…“


    Byla tajemná. Jako by už ten její příběh nebyl dost magický.


    


    Měli pravdu. Byla jsem těhotná. Asbach splnil všechny svoje sliby azařídil, aby z mého stavu nebyl skandál. Hlídali mě jako oko v hlavě. Ty dvě bylinkářky, jedna obtloustlá, druhá kostnatá, mi denně podávaly nápoje a různé směsi, co chutnaly po dřevě a hlíně, ale voněly medem. A pak ten doktor–prý kapacita z Lipska.


    Do Hornata už jsem nikdy potom nejela. S Moritzem jsme k sobě nějakou dobu hledali cestu. Byl čím dál víc zabraný do Quidova výzkumu. Opustili Hornatum a prý jeli někam do Švédska. Hledat kořeny germánské civilizace.


    O mně se staral baron Asbach. Ať už to s manželem a tchyní zařídil jakkoli, uhýbali přede mnou pohledem, ale nic neprozradili. Navenek se můj příšerný choť choval, jako by dítě bylo jeho.


    Jednou v létě Asbach usoudil, že potřebuju tvrdší dozor. Přidělil mi strážce. Chlapa jako hora. Ruce jako lopaty. Byl to Jakub Horn. Měl zakudrnacené kaštanové vlasy a toulavé hnědé oči. Promluvil jen málo. Sloužil Asbachovi věrně jako pes.


    Nesměla jsem se Hornovi ztratit z očí. Měl zvláštní zálibu. Pořád si ze dřeva vyřezával sošky. Většinou měly ženské tvary. Hrál si s nožíkem tak dlouho, až loutka vypadala jako zdařilá socha. Potom tu hotovou sošku vzal a hodil ji do krbu.


    Díval se, jak loutka hoří. Jak černá. A já se ho zeptala, proč to dělá. Proč tak nádherné loutky neprodá.


    A on poprvé víc promluvil.


    –„Chybí mi moje řemeslo. Moje vášeň. Býval jsem kameník a sochař. Ale od jisté doby nedokážu vzít dláto a kámen do ruky. Rozklepu se anářadí mi vypadne.“


    –„Jakube, ty znáš Asbacha dobře?“ zeptala jsem se.


    –„Jsem mu zavázaný. Za starý hřích. Za starou vinu, ze které mě vykoupil,“ odpověděl tajuplně.


    –„Takže jsi mu oddaný až za hrob…“, konstatuju.


    –„Ještě dál,“ prozradí a podívá se na mě stydlivě těma hnědýma toulavýma očima.


    –„A tvůj úkol je mě hlídat…“ hladím si zvětšující se břicho.


    –„Ochránit vás, paní,“ řekne zpříma,–„pro barona jste nesmírně důležitá. Když si mě zavolal, zrovna jsem pro něj dělal jinou práci. Vpohraničních lesích. Zavolal si mě před celý ten jejich spolek. Seděli vsametem potažených křeslech. Pokuřovali. Byli vážní. Dívali se na mě. Doslova mě propichovali očima.“


    –„Kolik jich je v tom spolku?“ přerušila jsem ho.


    –„Viděl jsem jich tam určitě přes deset. Samí lepší pánové. Způsobní. Bohatí. Vejrali na mě…“


    –„A slyšel jsi, o čem mluvili?“ vyzvídala jsem.


    –„Nebylo rozumět. Mluvili potichu. A nepřísluší mi nic vyzrazovat. Mám jen ochraňovat milostivou paní hraběnku. Na každém kroku.“


    –„Dobře, dobře… kde vlastně sídlí baron Asbach?“ ptala jsem se dál.


    –„Má hodně sídel. Hodně domů. Nejradši pobývá pod Alpami. Má tam dům nahoře na skále. S úžasným výhledem. Často cestuje. Byl jsem s ním dokonce až v Londýně.“


    Jakub svěsil hlavu. Poznala jsem, že je citlivý. Citlivý obr.


    –„A co jsi pro Asbacha dělal za práci předtím?“


    Zakroutil hlavou.


    –„To nesmím říct. Vím, že vás mám brzy k baronovi dovézt. Až dá znamení. Chce vás představit těm dalším pánům. Tam se všechno dozvíte…“


    –„Jakube?“ dovolila jsem si mu prsty pozvednout hlavu, aby se mi podíval do očí.


    –„Ano, paní?“


    –„Udělal bys pro mě něco?“


    –„Pokud to svedu, paní hraběnko…“


    –„Chci sochu. Svou sochu. Vyber si materiál. Pořídím ti nářadí. Miluju umění…“


    Mlčel.


    –„Tak co? Uděláš to pro mě?“


    –„Když si to tak přejete… ale jak říkám… neudržím nářadí v rukou… rozklepou se mi…“


    –„Ty to zvládneš!“ odbyla sem ho.


    Tak jsem si udělala z toho obra spiklence. Oblíbil si mě natolik, že se vmé společnosti choval jako holoubě. Nikdo mi nesměl přes cestu přeložit ani stéblo. Kryl mě svým obrovským tělem a když jsem to vyžadovala, povídal mi o sochání.


    –„Nejdřív musíte mít představu, jak socha bude vypadat. Pak jí vymyslíte nějaký pohyb. A výraz. Pak teprve začnete…“


    Já mu zase četla. Schillera. Goetha. Huga a Scotta. Uměl číst jen přerývaně, chudák. Celý svůj talent vsadil do svých rukou. Byl to ten nejcitlivější umělec, jakého jsem kdy poznala. Tedy… kromě tebe, Andreasi…“


    


    Jednoho dne mě Jakub naložil do kočáru, se mnou doktora, taky Tlustou a Kostnatou. Jejich jména mě nikdy nezajímaly. I v kočáře mi připravili královské pohodlí.


    Baron Ansbach už nás očekával v jednom ze svých sídel. Pod starobylým zámkem jako vystřiženým z romantických eposů se kroutilo rameno řeky.


    Ansbach mi vyprávěl, že tenhle zámek byl přestavěný z gotického hradu a dávno dávno před hradem zde stála tvrz a před ní snad keltské oppidum.


    Zvolil ten zámek záměrně. Chtěl mě ohromit. Jakub mi odnesl zavazadla do pokoje pro hosty. A já si ani po cestě nestihla odpočinout.


    Baron mě hned přivlekl mezi své hosty. Seděli tu v rytířském sále samí muži. Jak jsem se dozvěděla později, jejich manželky musely obědvat vjiném sále a nesměly zasahovat do rokování svých mužů.


    Na stropě byla freska na motivy krále Artuše a rytířů kulatého stolu. Od parket a stěn se odrážel jakoby cizí dutý zvuk. Výborná akustika pro divadlo a hudbu.


    Po bocích stála brnění i s helmicemi, vitríny s meči, kopími a dýkami. Žádné střelné zbraně tu nebyly. Bylo vidět, že baron si libuje v germánské akeltské mytologii. Dýchala z váz na stole. Čišela z keramiky v rozích. Byla cítit z obrazů. Na jednom z obrazů jsem dobře poznala duhový most… udělalo se mi špatně. Zase jsem byla zpátky v podzemní kryptě.


    –„Pánové,“ utišil naráz celou asi patnáctičlennou společnost v sále. Jeho hlas se odrážel od stěn jako jedovaté střely.


    –„Chci vám představit naši milou hraběnku.“


    Muži po mě přejížděli lačnými pohledy. Toužila jsem slyšet nahlas, co si kdo z nich myslí. Všem bylo kolem čtyřicítky padesátky.


    Všimla jsme si, že jedni po mně pokukují nábožně, jiní nevěřícně. Všichni ale závistivě. Zvědavě.


    Asbach mě posadil do vyvýšeného křesla. Asi abych se nad nimi cítila jako královna.


    –„Za čtyři měsíce tato žena porodí dítě. A pro nás se začne psát nový letopočet,“ přeháněl Asbach.


    –„Jak si můžeme být jistí, že neotěhotněla s někým jiným?“ ozval se jeden z nejmladších mužů. Měl ironický tón v hlase.


    –„Jako třeba s profesorem,“ vynutil i u ostatních dušený smích. Ten je ale hned přešel.


    –„Maxi,“ sjel ho baron krutým pohledem,–„věříš naší věci nebo pochybuješ?“


    –„Věřím. Jak víš, tak věřím, že se nám Němce podaří dostat na svou stranu cílenou osvětou. A ne kouzly a čarami.“


    Ironik byl zřejmě Asbachův největší oponent.


    –„Maxi, my všichni zase věříme, že k osvětě bude pro ty obyčejné lidi potřeba scelující víra. Jak víš z historie, lidi by pro víru i umírali. Pracovali by pro ni do padnutí. Vojsko by pro víru táhlo až na Sibiř. A my jim teď sprofesorem Quidem tu víru chceme dodat.“


    –„Není temný dávnověk, pane Asbachu,“ stál si na svém Max,–„dnes je tu věda a pokrok. Čtete o nejnovějších vynálezech? To je to, co nám pomůže ovládnout náš národ a rasu.“


    –„Chyba, Maxi,“ zmrazí ho Asbach ledovým pohledem.–„Dávnověk se dá vyvolat i ve světě vědy. Lidi se odedávna bojí. Potřebují nadpřirozeno, aby se měli k čemu upnout. Ten pocit jim z hlavy nikdo nevymaže. Žádné stroje.“


    –„No dobře,“ usoudil Max,–„už dám pokoj. Paní hraběnka promine,“ uctivě se uklonil.


    Služebnictvo naneslo pokrmy a číšníci nalili víno a vodu. Pohybovali se kolem stolu jako němí eunuši.


    –„Jak vidíte, moje milá, tihle ti různorodí pánové tvoří střed našeho tajného spolku. Všichni máme i přes tu různorodost společný cíl. Německo už je snad konečně sjednocené. Nebo brzy bude. Ty malé státečky, do kterých nás historie na staletí rozdrobila, už budou minulostí. Povede se pár válek. Získáme nějaké kolonie. Vybudujeme armádu. To všechno myslí náš panovník i ten pan Bismarck dobře. Udělají pro nás důležitou práci. Amy je necháme. Ať za nás vybudují základy německého státu. Základy. Ať použijí slavnou historii německých císařů a církve. My jejich kulturu nepřijmeme. A právě od toho tu jsme. Abychom vytvořili pro Němce velkou myšlenku. Myšlenku národa založeného na starogermánské síle. Myšlenku vládnoucí rasy. Tím zatím můj proslov končí, pokračovat budeme po jídle. Dobrou chuť.“


    I během jídla po mně pokukovali. A já ti teď, Andreasi, musím něco vysvětlit. Musím ti vysvětlit, proč jsem se vlastně nebránila. Proč jsem někam neutekla. Proč jsem se toho podivného dítěte v sobě nezbavila. Můžeš mě za to odsoudit. Nenávidět. Ale já byla v těch časech aspoň na chvíli královnou. Byla jsem něčím výjimečná. Proto jsem hrála tu hru snimi. A vlastně… hrála jsem ji doteď… ale bojím se jich čím dál víc… Andreasi, nepouštěj mě, prosím!“


    


    Přestalo sněžit. Dva tři pacholci se oháněli lopatami a odhrnovadly. Sníh byl mokrý a těžký. O to déle tu budeme uvěznění. A o to déle tu budeme ochránění.


    Zatím mi Beatrice kromě slov nepodala vážnější důkaz, abych všem těm hrůzám uvěřil. Povídala mi, jak patnáct mužů v čele s Asbachem vromantickém zámku nad řekou probírali křížení ras. Ta německá, germánská rasa pro ně byla nejčistší a profesor Quido měl za úkol hledat její rodnou krajinu. Proto odjeli s Moritzem kamsi na sever. Hledali tam snad duhový most? Hledal ho Moritz v Tibetu?


    Dál rokovali o nepříteli. Beatrice se podivovala nad tím, že tím nepřítelem byl pro tyhle fanatiky skoro každý. Žid. Ty nenáviděli bytostně. Církev. Konzervativní šlechta. Socialisté. Rusové. Francouzi. Češi. Prostě nenávistná slova z nich jen padala.


    Germáni! Jen a jen Germáni! ozývalo se krásnou akustikou sálem.


    Pak probírali nějaké Árijce. Pochopila jsem, pokračovala Beatrice, že jde o nějakou geniální rasu. Spojovali si Árijce s germánskými bojovníky. A že musí podpořit záchranu Árijců. Že prý už se k tomu tvoří celý vědní obor. Jmenovali dokonce nějaké vědecké kapacity. Ostatní podřazené rasy je podle nich zapotřebí nějak odstranit.


    A tu zase padly všechny pohledy na mě.


    –„Podívejte se třeba tady na paní hraběnku,“ přistoupil ke mně Max. Byl tady asi uznávaným vědeckým poradcem.


    –„Podívejte na to čelo. A ty nadočnicové oblouky. A nos… ten je obzvlášť vydařený. Vlasy, pravda, má hnědé. A to je důsledek křížení ras. Máte, madam, nějaké slovanské předky?“


    Odmítavě jsem zakroutila hlavou.


    –„Kolikrát ani sami nevíme, jak jsme se křížili, viďte, paní!“ vysmíval se mi.


    –„Dost, Maxi! Nejsme teď v laboratoři. Tu tvou teorii použijeme později. Až na ni přijde řada,“ zarazil ho Asbach.


    –„Kdy? Za sto let? Za padesát? To už budu pod drnem!“ zaútočil na něj ironik.
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    –„Ale tvoje jméno bude zdobit ulice nového germánského světa. Budeš ve všech učebnicích. Dokonce budou ústavy, kde se budou jako vplemenném hřebčíně rodit jen samí čistí lidé. Čistým matkám. Viděl jsem to ve snu. Zplodí je jednou za dva roky ti nejlepší árijští bojovníci!“ fantazíroval baron.


    –„Pánové, zpátky na zem!“ přerušil jejich vědeckou hádku důstojně vyhlížející muž se špičatou bradkou.


    Oba se utišili.


    –„Jste moc radikální. Předbíháte. Všichni víme, že před sebou máme desítky let piplavé práce. Svět je v troskách. Hlavně duchovní hodnoty. Řekněte nám, Asbachu, radši něco o očekávaném velkém bojovníkovi,“ vyzval muž s bradkou.


    Baron ke mně přistoupil. Linka rtů se mu pyšně vzedmula.


    –„Jak jsem vám vyprávěl, profesor Quido vykopal královský hrob. Rozluštil runovou legendu. A tady paní hraběnku podle věštby nechali jednu noc s velkým bojovníkem. A té noci otěhotněla. Mám dost svědků na to, že to bylo právě v hrobce. A pak–pánové–nesmazatelné důkazy. Jakube! Přiveďte doktora!“


    Asbach se otočil k Hornovi. Obr jako poslušný králíček běžel pro doktora, který mě dennodenně ošetřoval.


    –„Po ohledání paní hraběnky jsem kromě stop po sexuálním styku objevil runové obrazce vyryté do zad. Pan profesor si ihned runy ze zad obkreslil a rozluštil jejich význam. Stojí tam „tuto ženu jsem si vybral kpokračování rodu.“


    Asbach vyvolal potlesk. Max nervózně poklepával prsty do stolu.


    –„A to není všechno!“ osmělil se doktor,–„na chodidlech této ženy byly rozpáleným kovem vypálené znaky svastik. Znaky velkého bojovníka!“


    Max kroutil hlavou.


    –„S těmi rituály to nepřehánějte! Lidi musí věřit technice! Válku kouzla nevyhrají!“ oponoval.


    –„Doktore, odhalte se svolením milostivé paní hraběnky důkaz!“ nařídil baron.


    Lékař s Kostnatou a Tlustou, které se taky odněkud vynořily, mě chytili za ruce.


    –„Nic, jen těm nevěřícím tomášům ukážeme vaše stigmata, vydržte, madam!“ Asbach mi zul boty.


    Maxovi se trochu rozšířily zornice. Ostatní užasli.


    –„Teď záda!“ jásal baron.


    Hlasitě jsem proti takovému veřejnému odhalování protestovala. Ale ti čtyři se po mně sápali a rozepnuli mi knoflíky na šatech. Bránila jsem se.


    Zahlédla jsem i při tom všem, že Jakub se kouše do rtu. To, co mi prováděli, mu nevonělo. Ale pán byl pán. Nesměl mu bránit.


    –„Tady je máte! Runové obrazce!“ ukazoval ctěné společnosti moje záda jako obraz od Velasqueze. Zase žasli.


    Pustili mě. Když jsem se oblékala, přiskočil Jakub a pomáhal mi. Pánové pokračovali v diskuzi.


    –„Dítě ukryjeme na tomto starobylém hradě,“ prohlásil baron,–„budeme ho vychovávat v duchu naší myšlenky. Od začátku s ním budeme zacházet jako s králem. Jako s podmanitelem. Zasvětím ho osobně do schopností ovládat lidi a masy. Profesor zase do germánské mytologie. Mám už další vychovatele, kteří ho vyučí ve zvládání boje a zbraní. Chci, aby měl i ušlechtilé tělo. Aby oslňoval řečnickým uměním. Až přijde ten správný čas, všemi dostupnými prostředky ho dostaneme k moci. Peníze máme. Moc taky.


    Vy ostatní máte jasný úkol–šířit pomalu, ale jistě naši myšlenku do podvědomí lidí. Budete nám získávat přívržence. A až přijde ten čas–ukážeme svou sílu tím nejlepším způsobem–politicky nebo silou.“


    Pánové znalecky pokyvovali hlavami. Asbach se nadechl, aby pokračoval. Jakub stál ochranářsky za mnou.


    –„Vy, Herberte, budete pracovat v Sasku. Já a Max v Prusku. Profesor ajeho skupina v Rakousku. Vy další ve svém rodném okolí. Pravidelně se budeme scházet a radit se. Tady v tomto sále. A pozor–policie ani naši nepřátelé nesmí zatím nic tušit. Věřím, že jsem vás vycvičil dost tvrdě. Aže náš společný cíl je pro nás pro všechny svatý. Ať žije velké Německo!“


    Pro zvýraznění si baron podupnul střevícem.


    –„Ať žije velké Německo!“ opakovali po něm fanaticky.


    –„Neudělejte žádnou chybu. Ať se z naší skupiny stane politická síla! Ať nám obyčejní lidé věří. Největší síla je v ovládnutí davu!“ Asbach skoro řval.


    –„Přísahejte, že naši svatou myšlenku nikdy nezradíte!“ bouchnul do stolu.


    –„Přísaháme!“ ozvalo se jednohlasně.


    Potom se začali štěpit na hloučky a mluvili jeden přes druhého. Viděla jsem, jak jim v očích žhnul zapálený oheň, viděla jsem, jak jsou přesvědčení o své pravdě.


    Asbach se přikradl až k mému uchu. Jeho rty se neznatelně hýbaly.


    –„Buďte na sebe hrdá, hraběnko. Právě jsem vás dostal do učebnic dějepisu.“


    Odfrkla jsem si.


    –„Nebuďte bláhový. Jak chcete s několika nadšenci dokázat tolik věcí?“ nevěřila jsem. Pocta mě příjemně hřála.


    –„Věřte mi. Pracuju na tom třicet let. Dnes budeme oslavovat. Všichni. Jste zvaná. A ještě něco–chci, aby ve vás měli modlu. Připravte se–vyzvu je, aby vám přísahali věrnost!“


    Postavil se a zabouchal do stolu podruhé.


    –„A teď prokažte paní hraběnce úctu, kterou si za svou oběť zaslouží! Jednotlivě k ní přistupte a přísahejte, že ji budete všichni ochraňovat jako matku velkého bojovníka!“


    Muž s bradkou ke mně přistoupil jako první. Poklonil se a políbil mi ruku. Zadrmolil přísahu. Ještě mít hermelínový plášť… a budu opravdovou královnou.


    Pak přistupovali další. Někdo mi upřeně hleděl do očí. Jiný uhýbal pohledem. Jako poslední přišel Max. Když se naše oči setkaly, zahlédla jsem v těch jeho nedůvěru. Závist a špetku výsměchu. Tenhle se jen tak ovládnout nenechá. Tenhle je mazaný. S tím budou potíže. Nevěří nám. To jsem si pomyslela.


    –„Pánové, potlesk pro naši novou královnu!“ vyzval je baron nakonec.


    Jakub mě chytil za ruku a odvedl mě do pokojů pro hosty.


    Těžko popsat, jak mi bylo. Cítila jsme směs hrdosti a pochyb. A tehdy jsem poprvé za své podivné těhotenství pocítila pichlavou bolest vpodbřišku. Jako by něco bylo špatně. Udělalo se mi nevolno a musela jsem si lehnout.


    


    Když jsem se probudila, Jakub stál pořád u okna v mé ložnici. Když zjistil, že nespím, rychle se na mě přestal upřeně dívat.


    –„Proč sis mě tak prohlížel, Jakube?“ zasípala jsem.


    –„Promiňte, paní…“ omlouval se.


    –„Ne! Řekni, proč!“ trvala jsem na svém.


    –„Studuju váš obličej. Kvůli soše. Vytvořím ji pro vás. Jenom pro vás.“


    Potěšilo mě to. Ale jeho pohled byl tak zvláštní…


    –„Díváš se na mě jen kvůli tomu?“ vyzvídala jsem.


    –„Ne,“ přiznal a uhnul pohledem,–„máte souměrný a krásný obličej. Promiňte mi to, ale připomínáte mi jednu ženu…“


    –„Ženu, kterou jsi miloval?“ byla jsem urputně zvědavá.


    –„Ano. Ale nechci o tom mluvit! Prosím!“ rozechvěl se jako dítě. Takový obr!


    –„Stalo se jí něco?“ nenechám ho napokoji.


    –„Je mrtvá… ale už dost! Nemůžu o tom mluvit! Nesmím!“ bránil se.


    –„Ale já si přeju… poroučím ti, abys mi o ní pověděl!“ využila jsem své nově získané moci.


    Mlčel. Celý se klepal.


    –„Tak bude to?!“ byla jsem už zlá. Zraňovala jsem ho.


    –„Dobře, paní. Jmenovala se Betty. Místní o ní říkali, že je šílená. Báli se jí. Já byl v té době mladíček. Neměl jsem jedinou zkušenost se ženou. Nechal jsem se najímat na práci u statkářů a šlechticů. Zedničil jsem, dělal náhrobky, opravoval složitější stavby. Betty ráda provokovala. Dokázala třeba ukázat chlapům prsa a pak se jim vysmívala.


    Když uviděla mě, chovala se najednou jinak. Zírala na mě. Čekávala ucesty, až půjdu kolem. V noci křičela moje jméno za zdí, až se mi chlapi smáli.“


    –„Asi se do tebe zbláznila… tomu se nedivím,“ složila jsem mu poctu.


    Zčervenal.


    –„No pokračuj!“ pobídla jsem ho.


    –„Nejdřív jsem ji nesnášel. Vyhýbal se jí. Ale potom jsem se s ní navečer setkal u polní cesty. Nesla raneček nějakých bylin. Vůbec nebyla šílená. Připadala mi ubrečená. Nešťastná. Bylo mi jí líto. Vždycky mi bylo líto smutných lidí. Rvalo mi srdce, když někdo trpěl.“


    –„Podívejme! Vypadá jako zabiják… a přitom je to přecitlivělé dítě!“ zvolala jsem.


    –„Skočila mi tenkrát do náruče. A brečela doopravdy. Raneček jí vypadl z ruky a byliny se rozsypaly po koleji.


    Tiskla se ke mně. Šeptala pořád: zachraň mě, prosím tě, zachraň! Sedl jsem si na mez a ona se mi schoulila na klín. Hlavu mi přitiskla na hrudník. Začal jsem ji hladit a konejšit.


    A ona pořád, ať ji odsud odvedu, že na mě celý život čeká. Že se jí o mně zdá. Nemůže tam žít. Ať si s ní dělám, co chci, jen abych ji vzal s sebou.


    Řekl jsem, že ženu, kterou si jednou vezmu, musím mít rád.


    Vzepjala se a začala hystericky křičet, že se mi asi nelíbí. Že si něco udělá, protože jak mě uviděla, prý už beze mě dál nechce žít.


    Dalo mi dost práce, než jsem ji utišil. Ale ona chtěla víc, než jenom hladit. Odtáhla mě k strašidelnému rybníku uprostřed lesa. Tam se před mýma očima svlékla do naha. Pak svlékla i mě. A koupala se. Jako omámený jsem vlezl do vody za ní.


    A pak jsme se v trávě mezi rákosím milovali.


    Ráno jsem jí měl plnou hlavu. Nadával jsem si–nechoď za ní! Ale stal se přesný opak. I druhou a třetí noc jsme spolu strávili u břehu rybníka. Měsíc, hvězdy, žáby… nikdy na to nemůžu zapomenout. Byla krásná. Divoká i úzkostlivá.


    Bál jsem se, že se z ní zblázním. Milovala přehnaně. Obviňovala mě, že jí uteču. Tak jsem to nakonec musel udělat…“


    Jakuba přerušilo lehké vrznutí dveří. Buď někdo vešel… nebo nás tiše poslouchal.


    Obr se zase rozklepal.


    Položil si ukazováček na rty. Pak skočil ke dveřím. Prudce je otevřel. Jenže… nikdo tam nebyl.


    Potom se teatrálně vrhl k okraji mé postele. Chytil mě za ruku a líbal ji.


    –„Nemůžu teď pokračovat! Dopadlo by o špatně, kdyby mě slyšeli!“ šeptal a já nebyla schopná mu ruku vyškubnout. Lahodilo mi to. Chci svého něžného sochaře, řekla jsem si.


    –„Od té doby se mi žádná žena ani dívka tolik nelíbila…“ zašeptal ještě.


    –„Jen vy… promiňte mi tu opovážlivost… připomínáte mi ji!“ stačil ještě říct.


    Pak do dveří vrazil Asbach osobně.


    Jakub kvapem odskočil, ale měla jsem dojem, že baron si toho koutkem oka všiml. Lekla jsem se. Asbach na sobě měl tak výstřední oděv, že vypadal odstrašivě. Na hlavě měl kovanou přilbu se zlatým okrajem. Ramena až kbřichu nahá, přes pupek černý přehoz se zlatým opaskem. Pruhované kalhoty a vysoké kožené boty. Na zápěstí měl zlacené náramky. Vyložený germánský náčelník. Jenže v naší době směšné.


    –„Oslava začíná za půl hodiny, paní hraběnko. I pro vás jsem připravil speciální oděv. Služebné vás převlečou. Sejdeme se v tanečním sále. Připravil jsem překvapení. Jen pro vás!“


    Asbach ke mně mluvil medově. Zdálo se mi, že po Jakubovi švihá očima jako mečem.


    –„Ty, Jakube, pojď teď se mnou. Potřebuju tě. Paní hraběnka se teď převlékne.“


    Jakub šel poslušně, ale zkřísle. Ještě jednou se po mně zamilovaně ohlédl. Opětovala jsem mu ten stejný pohled. Přišlo mi, že se bojí. Velmi bojí.


    Ale to už nebyl čas na přemýšlení. Určitě mi to o Betty dovypráví, až zhradu zase vypadneme.


    Služebné mě nahastrošily do dlouhých bílých šatů s červenými výšivkami na prsou a na rukávech. Připnuly mi zlatý opasek a rozpustily mi vlasy. Ozdobily mi je jehlicemi a uši náušnicemi se znaky svastik. Ke krku mi připnuly těžký náhrdelník se znakem svítícího slunce.


    Oslava byla v duchu germánství. Maskovaní hudebníci hráli na podivné píšťaly a loutny, služebnictvo chodilo servírovat v bílých suknicích. Vtančírně stáli po stranách muži s pochodněmi a světlo ohně vytvářelo atmosféru dávnověké veselice.


    To překvapení pro mě přišlo po večeři.


    Asbach tasil meč a poručil dalším pánům ze spolku, aby mu přinesli truhlu. Truhlu s uměleckým kováním. Z ní vyňal zlatou korunu, jemně zdobenou drahokamy.


    Za starogermánského zpěvu, které se podobalo spíš brumlání, mi korunu posadil na hlavu. Byla jsem středem pozornosti. Moje pýcha byla ukojená. Přála jsem si být jejich velitelkou. Toužila jsem být zahrnovaná jejich pozorností. Probudil se ve mně sklon poroučet.


    Jen po Jakubovi jsem celý večer marně pátrala pohledem.


    Tančili se mnou, skládali mi komplimenty.


    Do postele jsem padla rozveselená a jako vítězka.


    Odsekla jsem doktorovi, ať mě dnes v noci neobtěžuje se svou péčí. Kostnatá a Tlustá mě za záhybem drapérie hlídaly celou noc. Jakub se neobjevil.“


    


    Tak mi Beatrice složila první vážný důkaz, že si nevymýšlí. Jakub Horn… člověk, o kterém jsem byl přesvědčený, že je Percussor.


    Teď se mi tady před nosem vine jeho příběh. A vidím jeho násilný konec. Stále cítím jeho dohasínající tělo, jak mě celé přikrylo.


    Ale než si dovyslechnu zbytek o jeho osudu, musím rozechvělou Beatrici tisknout k sobě. Rozrušují ji vzpomínky. Omlouvá se mi za roli, kterou musela hrát. Ta role se jí líbila. Dělala jí dobře.


    Spíme spolu. Chvíli se se mnou divoce miluje, pak brečí. To má asi společné s Betty. Je úplně jiná než moje Markyta… ach jo, už zase palčivé vzpomínky… já mám taky svoje. Rozbolí mě ve spánku. Vášnivě objímám svoji divuplnou milenku. Venku haraší lopaty. Sníh určitě do zítřka odklidí. Beatrice může odjet. I přístup sem bude volný. Cítím z ní hmatatelný strach. Chce, abych ji ochránil. Bytostně se jich bojí. A já stále nevím, kdo Oni vlastně jsou.


    


    –„Že Jakubovi vyřízli jazyk, aby už nikdy nikomu neprozradil, jak to s jeho milou Betty bylo, jsem se dozvěděla až později,“ šokovala mě Beatrice k ránu dalším pokračováním spletitého příběhu.


    –„Takže už se nedozvím, jestli Betty zabil on nebo…“ zoufal jsem si.


    –„Nepředbíhej,“ zarazila mě.–„Asbach mi přidělil jako ochranu jednoho ze svých světlonošů, nesympatického obra, který neměl ani za mák citu. Skoro nepromluvil. Jako poslušná gorila, která plní rozkazy.


    Zajímala jsem se o to, kde Jakub je. Ale baron mi vždycky zalhal, že ho poslal za důležitým úkolem.


    Břicho se mi už vzdouvalo. Čelila jsem opovržlivým pohledům manžela, slabocha, který se nechal Asbachem uplatit, aby vydával dítě za svoje. Tchyně raději odjela a odvezla s sebou obě děti.


    Za nějaký čas se vrátil Moritz. Vzala jsem ho na milost, setkávali jsme se vždycky někde v ústraní, poslušný strážce chodil pět kroků za námi. Moritz mi vyprávěl o nových objevech profesora Quida. Znělo to čím dál víc jako pohádky. Prý našli kdesi na severu důkazy, že Germáni jsou předurčení k světovládě. Quido luští další runové tabule. Píše se v nich, že árijská rasa skutečně existuje. Je nadřazená všem ostatním, méněcenným rasám. A Quido našel přímé důkazy, proč to tak je, odkud tato rasa pochází a že je možné ji obnovit. Že prý našel jakýsi magický klíč k tomu, jak přivádět na svět a vychovávat jen ušlechtilé Árijce.


    Bratr mi sám líbal ruce, skládal mi pocty a děkoval mi, že jsem první žena, která porodí skutečného nadčlověka.


    –„Už se od tebe až do porodu nehnu, sestřičko,“ řekl mi.


    Já měla jiné starosti. Nejdřív přišly mučivé sny. Zdálo se mi, že rodím příšeru. Měla dračí hlavu, vlčí tlapy a svalnaté mužské tělo. Bála jsem se novorozence dotknout a křičela jsem tak dlouho, dokud nepřiběhly Kostnatá a Tlustá. Podávaly mi pak až do oběda prapodivné přírodní lektvary, které jsem s hnusem cucala. Když to šlo, vyplivovala jsem je.


    Moji strážci se ode mě s přibývajícím břichem nehnuli. Neměla jsem chvilku soukromí. Manžel radši odjel za dětmi a Moritz se usadil v našem zámku.


    Občas mi přicházely dary. Šperky, vzácné obrazy, knihy a hračky. Často bez odesílatele.


    Začala jsem dítě v sobě nenávidět. Bát se ho. Chtěla jsem se ho už brzy zbavit. Nikdy dřív jsem nebyla tak odhodlaná odjet třeba do Paříže, až to všechno skončí. Do Paříže mezi umělce. Na všechno zapomenout. Bydlet vbytě na Parnassu.


    Rozhodla jsem se, že jim to dítě porodím a nechám. Pak hned uteču. Nesmí mě najít. Už nestojím o další pocty. Bojím se jich. Kde je Jakub? Chyběla mi jeho citlivá duše.


    Mívala jsem i záchvaty hysterie. Doktor si se mnou nevěděl rady. Ale Kostnatá s Tlustou měly vždycky nějaký lektvar, který do mě napumpovaly. Nemluvný strážce mě držel. Nevadilo mu, že koušu aškrábu. Byl to poslušný beránek.


    –„Chovejte se přece důstojně,“ přijel mi osobně promluvit do duše Asbach,–„jste naše královna!“


    A já pochopila, že bouřit se nemá cenu. Že mě už zcela ovládají. Že mě ovládají od samého začátku.


    Zvolila jsem jinou taktiku. V posledních měsících jsem měla podivná přání, která jsem si od nich nechala plnit. Třeba se mi zachtělo mít vlastního lva. Tak mi darovali lva. I s velkou klecí. Když mi vzali Jakuba, chtěla jsem, aby mi nějaký věhlasný umělec namaloval důstojný portrét.


    Poslušně mi zařídili jednoho z nejlepších portrétistů v Německu. Přičítali má výstřední přání nezvyklému plodu, který jsem v sobě nosila.


    –„Velký bojovník chce velké a drahé věci!“ prohlásil se smíchem baron.


    Skeptik Max jen kroutil hlavou.


    Tehdy se mi zachtělo oblékat se jako muž. Líbilo se mi poroučet a někoho trápit. Jednoho rána jsem zatoužila po vlastní mučírně. Všechno jsem dostala.


    –„Hlavně ať je v klidu,“ rozkazovali doktorovi.


    Ale já si vymýšlela víc a víc. Kdybych si poručila svatý grál, třeba by mi nějaký přinesli. Jen když jim porodím jejich velkého bojovníka. Jejich spasitele.


    Pak se přiblížil čas, kdy jsem měla slehnout. Odvezli mě na Asbachův kultovní hrad, dokud jsem snesla cestu. Kočár pečlivě vypolstrovali. Vyměkčili. Královna jede!


    Ptáš se, Andreasi, jaká jsem? Hnusím se ti? Za všechno, co jsem prováděla? Nedokážeš mi odpustit, že jsem jim jako poslušná ovečka splnila jejich šílený sen?


    Tak ti něco prozradím. Věřím, že velký podíl na mém tehdejším chování mělo dítě ve mně. Čím víc dorůstalo, tím bláznivější a krutější jsem byla já. Kostnatá s Tlustou měly co dělat, abych někoho nepopráskala bičíkem. Abych seděla nebo ležela v klidu.


    Ano, ty dvě čarodějnice. Asbach je někde v divočině vyhrabal pomocí Quida. Prý udržují magickou tradici germánského léčitelství. Prý znají, co dítě potřebuje. Velký bojovník díky nich dostává výživu, která ho učiní odolným proti všem nebezpečným nemocem. Záškrtu, spalničkám a dalším. Bude mít tvrdé kosti. A zdravé zuby. Světlé vlasy a určitě modré oči. Bystrý mozek a silný hlas.


    Bude to nadčlověk. Naddítě. Oslní všechny už svým netradičním vstupem do světa. Chystali pro porod speciální komnatu. Vyzdobenou samými germánskými zaklínadly a magickými znaky.


    Jednou se mi, Andreasi, podařilo náhodně vyslechnout rozhovor mezi baronem a člověkem, kterého jsem na hradě nikdy předtím neviděla. Ani teď jsem nespatřila jeho tvář. Měl zvláštní vadu řeči. Jen podle té vady bych ho poznala. Mluvil nosově. Některé hlásky zaměňoval za jiné.


    Byl to dost divný rozhovor, měl bys o něm vědět. Pokusím se ti ho předvést:


    


    –„získal jsem pro naši věc dva generály,“ povídal nosově ten neznámý,–„a několik předních vědců.“


    –„Nepřestáváte mě udivovat,“ chválil ho baron. Chválil, ale bylo poznat, že ten neznámý má minimálně stejně vysoké postavení jako Asbach.


    –„Děkuji za podrobnou zprávu, kterou jste mi o tom „našem“ dítěti předložil. Můžeme si být aspoň my stoprocentně jistí, že to není podvrh?“ řekl pak povýšenecky.


    –„Profesor je mi absolutně oddaný. Platím všechny jeho cesty. Financuju celý výzkum, sebemenší výlohu uhradím bez mrknutí oka,“ ujišťoval neznámého Asbach.


    –„Já jen, aby to nedopadlo jak minule…“ zahuhlal neznámý varovně.


    Já za dveřmi ztuhla. O čem se to baví? Co bylo minule?


    –„To jsme byli ještě mladí a chybovali jsme,“ přesvědčoval ho baron.


    –„Jenže taky jste říkal, že právě On je velký bojovník. A potom… nechci o tom radši mluvit,“ stál si za svým neznámý.


    –„Ten první pokus, to bylo šarlatánství, přiznávám,“ poddal se Asbach.–„nechtěl jsem, aby to tehdy došlo až tak daleko. Nechal jsem Ho přece uvěznit. Dokonce Ho dal do řetězů.“


    –„Ano, ale napáchal tolik škody. A vy jste to zprvu omlouvali. Tvrdili jste, že potřebuje oběti.“


    –„Říkám–byli jsme mladí a nezkušení,“ omlouval se baron.


    –„Jenže já si myslel, že to budou zvířecí oběti. A ne lidské,“ zahuhlal neznámý.


    –„Já to ze začátku nevěděl… až potom přišla ta vražda jeptišky…“ baron se trochu dusil. Zašmátral rukou po sklenici s vodou. Snažil se šeptat.


    –„Musíme se o Něm teď bavit?“ chtěl rozhovor utnout. Rozhodně to pro něj nebylo vhodné téma.


    –„Já jen, abyste měl to dítě od začátku plně pod kontrolou. A ne jako minule Jeho, však víte sám…“ vemlouval mu neznámý.


    –„Věda pokročila. Mám v týmu spoustu odborníků. Lékařů. Velký bojovník bude mít tu nejlepší výchovu. Jak jsem vám popsal v kapitole čtyři. Je tam všechno do puntíku,“ držel se svého Asbach.


    –„A mimochodem–kde Ho schováváte? Doneslo se mi, že jste Ho nezlikvidoval, jak jsme po vás chtěli,“ přešel neznámý do výhrůžnějšího tónu.


    –„Je naprosto eliminovaný. Bezpečný. Věřte mi,“ smlouval baron.


    –„Víte, Asbachu, nepřijel bych za vámi osobně… nic vám nevyčítám… víte, že jsme staří přátelé. Ale Max na vás donáší. Poměrně tvrdě se dere na vaše místo. Pomlouvá toho vašeho profesora i celý tým. Tvrdí, že jste šarlatáni. Že celou věc pokazíte.“


    –„Max byl vždycky proti duchovním hodnotám. Nevěří starým runám. Ani ve velkého bojovníka. Tvrdí přece, že naši myšlenku dostaneme lidem do hlav jen přes politiku a vědu,“ zastával se své práce Asbach.


    –„Pravda je někde v půli. Bez ovládnutí širokých mas do cíle nedojdeme ani do sta let. Vy tvoříte myšlenku. Max ji zase podloží vědecky. Já vás přišel požádat, abyste se oba usmířili a spolupracovali. To nejhloupější, co se nám může stát, je nějaké štěpení do skupin. My potřebujeme být jednotní,“ promluvil neznámý.


    –„Já chci, abychom byli jednotní,“ prohlásil baron.


    –„Tak neudělejte žádnou chybu. Magie vždycky lavírovala na hraně. Oživování legend a dokazování ušlechtilého původu národa je krásná myšlenka. Ale nepřežeňte to. A mimochodem–radši Ho definitivně zlikvidujte. To je jen rada.“


    


    Ačkoli jsem přesně nevěděla, o čem se baví, pochopila jsem, jak už jsou rozrostlí. Zachytávají se drápky do armády, získávají na svou stranu inteligenci. Prorůstávají neslyšně jako mech do novorozeného německého státu. A nejen tam. I do zemí, kde žijí Němci jako menšina. Rádi by z té menšiny udělali vládnoucí elitu. Prozřela jsem, Andreasi. To byla ta jejich vůdčí myšlenka. Vytvořit novou panskou rasu. A k tomu potřebovali živoucí důkazy. Proto vedli pochybné výzkumy. Proto cestovali až do Tibetu. Potřebovali podklady pro nové náboženství. Ne pro náboženství. Hnutí. Už od začátku věděli, že chtějí vypracovat systém, který jim pomůže ovládnout svět. Nebo aspoň naše historické země. Od Ukrajiny až po Francii. Od polárního kruhu až po Řecko.


    A já v tom sehrála osudovou roli. Častokrát jsem se, Andreasi, zamýšlela, jestli se mnou neudělali jen nejapný žert. Strčili mě do hluboké jámy, do krypty a tam mě omámili nějakým silným opiátem… a pak… znásilnil mě jeden z nich, jeden s těmi árijskými rysy. Třeba ho vylosovali. A zatímco on mi to dělal, ti další… vyryli mi do zad runy, které znali od profesora, a ocejchovali mi chodidla. Tak to taky mohlo být.


    Tehdy, po vyslechnutí toho rozhovoru, mi to docvaklo.


    


    Seděl jsem proti Beatrici a dumal jsem nad tím, co mi právě řekla. Lopaty za okny přestaly bouchat. Cesta ven z úkrytu byla volná. Klidně mohla odjet. Ale seděla naproti mně a čekala, co řeknu.


    –„Takže jsi přivedla na svět árijské dítě…“ nadechl jsem se,–„a nechalas jim ho.“


    –„Musela jsem. Je to už přes dva roky. Ale nemyslím si, že by s tím dítětem vyhráli,“ prohlásila.


    –„Jak to?“ divil jsem se.


    –„Když to na mě přišlo, už čekali. Uvedli mě do komnaty sgermánskými motivy. Bylo to tam podivně vyvoněné. To snad Kostnatá sTlustou místnost vykouřili nějakými čarodějnickými bylinami. Za stěnou hrála hudba. Bach. Bach byl asi taky veliký Germán.


    Skláněli se nade mnou dva doktoři, v pozadí stála Kostnatá s Tlustou. Určitě taky Asbach a Quido. A zbytek spolku. A Moritz. Museli stát za nějakou falešnou zdí a upřeně sledovat zrození svého mesiáše. Cítila jsem jejich oči.


    Cákala voda, pod zády jsem měla teplo. Rodila jsem potřetí. Ale nejtíž. Když se ozval křik chlapce, omdlela jsem. Snad jen na okamžik. Jak novorozeně zaopatřili tím nejnutnějším, ukázali mi ho. Byl droboučký. Menší a pitvornější než moji dva předchozí chlapci. Žádný germánský obr. Na levé straně lebečky měl černý chomáček vlasů. Nějaké zvláštní znamení.


    Podali mi ho. Tak ty jsi velký bojovník? pomyslela jsem si. No, velký moc nejsi. Asi jim vyrosteš, to spíš. Ale magické byliny a nápoje asi moc nepomohly.


    Vstoupili Asbach a ostatní. A s nimi jejich kojná, tělnatá plavovlasá Brunhilda. Dítě mi vzala a zkušeně ho uložila na vlastní lokty. Zabalila ho až poté, co ho všem ukázala. Napjatě si ho prohlíželi. Něco si mezi sebou udiveně šuškali. Atmosféra v komnatě byla hustá. Pak jim něco povídal doktor. Ptali se ho na rysy novorozence, jestli je to normální a tak. Doktor jim to složitě vysvětlovat.


    Pak si Asbach prstem přivolal Tlustou a Kostnatou, nadával jim a pak je vyhodil z komnaty. Příště jsem je už neviděla. Místo nich nastoupily zkušené kojné a vychovatelky.


    Zůstal ten doktor.


    Pochopila jsem, že ani v dalších dnech nejsou s velkým bojovníkem nijak spokojení. Prý je neduživý. Může umřít. Mně věnovali minimální pozornost. Spíš přede mnou jen šeptali. Občas se rozčilovali. Byli rozčarovaní.


    –„Žádné typické rysy nevykazuje,“ slyšela jsem se je jednou radit.


    –„Jak je to možné?!“ rozčiloval se baron.


    –„Nevím. Matka byla zdravá. Maximálně chráněná a dobře vyživovaná,“ potvrdil jim doktor.


    –„Tak potom nezbývá, než čekat. Než dítě překlene první dny a týdny. Pak se uvidí. Třeba to tak mělo být,“ uzavřel to Asbach.


    Ale dítě se nespravilo. Zůstávalo droboučké, neduživé. Přes tu nejlepší péči. Naštěstí přežilo. Ale projevilo se, a už brzy, že má slabější srdíčko, tělesnou vadu na hlavičce a ani pohled na jeho tenoučké končetiny nevzbuzoval velké naděje.


    Tu dobu po porodu jsem strávila zavřená v pokojích hradu a nikdo se mnou dvakrát nic neprobíral. Neobviňovali mě z podvodu. Ani zúmyslného poškozování plodu.


    Quida jsem v té době vůbec neviděla. Zanedlouho zmizel i Moritz. Asbach je asi nechtěl mít na očích. Čekal.


    Asbach čekal a já se cítila jako vězenkyně. Jako odstraněná královna. Jako věc, kterou už nepotřebují. Dary už mi nikdo nepřinášel. Lva odvezli. Můj portrét bylo to jediné, co zbylo z okamžiků těkavé slávy. Slávy, co trvala přesně devět měsíců.


    Požádala jsem barona, aby mě propustil. Odmítl. Ještě ne.


    Chovala jsem se podle toho, co do mě vlévali celou tu předchozí dobu za názory.


    Chvílemi jsem byla hysterická. Chvílemi zlá na ty, co mě hlídali. Teď už to byli jen dva řadoví strážci.


    


    –„Takže chápeš, Andreasi, že já tě vlastně neuvěznila,“ promluvila ke mně při poháru svařeného vína.


    –„Jasně. Už se mi to odlupuje jako slupka od ovoce. Tvůj příběh celý sepíšu… to se spolehni… jen…“ zadrhávala se mi slova.


    –„Jen nevíš, co bude dál?“ odtušila Beatrice a přišla se ke mně schoulit. Šeptala.


    –„Jsou mocní. Jsou všude. Zatím tušíš jenom to, co vyplynulo z mého vyprávění. Ale oni jsou nebezpeční. A mají v plánu děsivé věci. Stále jsem je naoko poslouchala. Plnila různé úkoly. Převážela jsem přes hranice dokumenty. Získávala na naši stranu některé ženy. Tvářím se před nimi, jako že mi ta činnost dělá dobře. A oni přimhouřili oči nad tím, že jsem nepřivedla na svět toho „velkého bojovníka“, po kterém tak toužili.“


    –„A co je s tím dítětem teď?“ zeptal jsem se.


    –„Překonalo krizi. Žije. V jejich péči. Zkoumají ho. Od začátku do něj vlévají ty svoje myšlenky. Před měsícem mi Asbach řekl, že na dítě musím zapomenout. Jako by nikdy nebylo. Ptala jsem se proč. Řekl mi, že se obává, že dítě je i duševně slabší. Ale že ještě nějakou dobu budou pokoušet štěstěnu. Tvrdil, že vina není na mé straně. Ale že ho ten experiment dost stál. A už nechce, aby se o tom mluvilo. Na řadě že jsou důležitější věci.“


    –„A teď mi, miláčku, prozraď, jak to bylo s Jakubem Hornem. Proč ho zabili? A proč nezabili mě?“ zeptal jsem se na věc, která od začátku našich společných chvil visela ve vzduchu jako nesestřelený terč.


    –„Přivedla jsem si tě sem, abych skončila svůj příběh právě u momentu, kdy jsme se tak podivně potkali. Chápu, že čekáš na nějaký závěr. Tady ho máš.“


    Chytila si mě rukama kolem krku a položila mi hlavu na hrudník.


    Venku služebnictvo připravovalo kočár. Na saně byl sníh rozmoklý.


    –„Jakub se do mého života vrátil asi po roce. Spatřila jsem jeho vyhaslý pohled. Nikdy předtím nevypadal tak smutně. Působil zanedbaně. A tak nějak… jako že chce každou chvíli odejít z tohoto světa.


    Že má vyříznutý jazyk, jsem poznala hned, jak jsem se ho zeptala, kde celou tu dobu byl. Pokrčil rameny. Nevadí, řekla jsem mu, hlavně, že jsi zase u mě. Ale věděla jsem, že tenkrát, když mi vyprávěl příběh o své lásce kBetty, nás někdo poslouchal. A ten někdo mu to nechal udělat. Pokud to neudělal sám… zachvěla jsem se, když jsem si to jen představila.


    –„Hlavně, že tě nechali naživu,“ šeptala jsem. A hlavně, že nechali naživu i mě, pomyslela jsem si navrch.


    Ale všechno to přece musí mít nějaký účel. Proč nás nechali naživu, když jsme zasvěcení do takových děsivých tajemství? Zeptala jsem se Jakuba.


    Pokýval hlavou, jako že ví.


    –„Poslali tě za mnou?“ zeptala jsem se.


    Znovu pokýval hlavou. Rychle jsem poslala služku pro papír a pero.


    –„Piš mi to sem, proč tě za mnou poslali?“ podala jsem mu psací potřeby.


    Zavrtěl hlavou. Neuměl psát. Ten velký sochař. A já už od něj vysvětlení nikdy neuslyšela.


    Druhý den přišel dopis od Asbacha. Z něj jsem se dozvěděla, co mi Jakub nemohl říct. Dostali jsme společně nový úkol. Já, Jakub a Moritz. A ještě dva diplomaté, vlastně mladíci v prušácké uniformě. Taky patřili k nim.


    A jsme, Andreasi, u toho, co tě bude nejvíc zajímat. I když… netuším, jak ti to pomůže.


    Měli jsme za úkol zametat stopy. V oblasti českoněmeckého pohraničí. Už začínáš tušit?“


    Nadechl jsem se. Naše životy byly spojité nádoby. Jako by magie, něco temného v nás, skutečně fungovala. Beatrice mi jedním dechem vylíčila, co jsem chtěl i nechtěl od začátku slyšet.


    –„Nevím do dneška, kdo nebo co to je. Až do doby, kdy mě spustili vHornatu do krypty germánského krále, jsem na podobné jevy nevěřila. Jenže bylo to tu zase. Baronovi a jeho fanatikům utekl někdo, kdo je na zemi příliš nebezpečný. Nikdy jsem Ho ani koutkem oka nespatřila, ale stačila mi spoušť, kterou po sobě zanechával. Za ten uplynulý rok jsme zahlazovali stopy po třech zabitích.


    Jako by do našeho světa Quido s Asbachem vyvolali bytost, která sem do našich časů vůbec nepatří. Čert ví, čeho tím chtěli dosáhnout. Nám řekli jen: vám On neublíží. Ale musíme Ho chytit. Musíme Ho zastavit. Vy zametete všechny stopy, které po sobě zanechal. Budete na místě dřív, než policie nebo vojáci. Dostanete na to prostředky. Uplatíte případné postižené nebo pozůstalé. Nikdo nesmí nic říct. Ani faráři, kteří budou pohřbívat těla. Ani úřady. A my Ho doufám brzy chytíme.


    To bylo celé, co jsme se dozvěděli. A pak přišla cesta do Českého lesa. Až k městu, které se jmenuje Tachov. A dál, přes lesy, až k lázeňským městům.


    –„Zvládnete ty stopy zničit,“ důvěřoval nám Asbach,–„On se pohybuje stejně jen jako stín v noci, drží se lesů. A zabíjí jen tam, kde si je jistý, že kolem nikdo jiný nebude. klidně si svou oběť někam odtáhne. Síly má dost. A schopnosti dravce. Čich i sluch. Držte se vždycky a za všech okolností pohromadě.“


    To nám Asbach poradil. To a nic víc.


    Ptala jsem se Moritze, kdo je ten, po kterém máme zahlazovat stopy. Moritz jen tajuplně krčil rameny. Moritz je totiž zfanatizovaný. Aspoň vposledních letech se chová jako jejich otrok. Kdyby mu řekli „zabij se“, udělá to. Bojím se vlastního bratra. Bojím se teď už všech okolo sebe. Jako bych byla uzavřená v království plném šílenců. Jestli se jim podaří takhle zfanatizovat všechny lidi, jak to mají v plánu, budiž nám Matka Příroda milostivá!“


    Napjatě jsem poslouchal. Srdce mi bušilo.


    –„A co jste v pohraničí viděli?“ vyzvídal jsem skoro horečnatě.


    –„Mám ti popisovat stejně provedené násilí, jaké popisuješ v kronice? Jen místem se ty tři vraždy lišily. Jedno místo jsme našli před necelým rokem právě nad městem Tachov. Pak kdesi u lázeňského městečka a to poslední před dvěma měsíci právě u zámku Diana.


    Mám ti líčit, jak ležela nahá těla na mechovém polštáři a jejich ňadra jak byla ozdobená trny? A bledou barvu kůže? A zmizlou krev? Vždycky dva kamínky na očích? Náhrdelník z ostružiníku?


    To ti snad ani vybarvovat nemusím. To znáš osobně. A osobně se tě to dotýká…“


    –„Kde… kde je teď?!“ odsunul jsem ji a ona se po mé hrubosti zarmoutila.


    Asi jsem vypadal v tu chvíli jako smyslů zbavený.


    –„Někdy nezáleží na dopadení jednoho vraha. Ale na zastavení celé vražedné mašinérie,“ prorokovala a já vím, že tím myslela nebezpečí hrozící ze strany Asbacha a jeho lidí. Smrtelné nebezpečí jejich myšlenek a pokusů, které by jednou mohli lidstvo stát spoustu obětí.


    Já ale bohužel v ten moment nechtěl zastavit Asbacha a jeho hnutí. Ikdyž bylo v zárodku. Já chtěl dopadnout a zničit Jeho. Kromě Něj jsem jako rozzuřený býk neviděl napravo nalevo.


    –„Andreasi, uklidni se,“ naléhala na mě.


    –„Jakub se taky strašlivě změnil, když uviděl tu první oběť. Jako by mu připomněla tu jeho dávnou Betty. Od té chvíle po Něm zuřivě šel. Provokoval Ho. Skoro nás už pak ani neposlouchal. Proto když jsme uDiany našli to cejchovadlo, Jakub u něj dokonce v kůlně spal. A ty ses do té kůlny vloupal. Jakub si asi myslel, že jsi On. Zabiják. Byla tma. Pustil se za tebou. Ale ještě předtím nás s Moritzem probudil. Sedli jsme na koně. Ikdyž Jakub nám v posledních týdnech už pěkně lezl na nervy. Mluvit sice nemohl, ale choval se jako blázen. Právě jako teď ty. Vzal si Jeho dopadení za osobní úkol. Buď ho dostane, nebo umře.


    Do těch tmou pohlcených rozvalin jsme přišli už moc pozdě. Jakub neuposlechl Asbachův příkaz. Odloučil se od nás. A zabiják byl někde poblíž.


    Neviděla jsem, co se v rozvalinách domu v lese stalo. A ostatní už víš. Působila jsem krutě, když jsem chtěla umírajícího Jakuba zbavit utrpení? Protože jsem ho měla svým způsobem ráda?


    A ty? V jednu chvíli jsme si s Moritzem mysleli, že jsi ten zabiják. Hlavně já. Nenáviděla jsem tě. Vůbec mě nenapadlo, kdo jsi. Měla jsem vhlavě jedinou myšlenku–chytíme toho vraha a dovlečeme ho Asbachovi vřetězech. A taky se tak stalo.


    Probudil ses v kamenné kobce. V řetězech. V bývalé mučírně.“


    –„A proč byl teda v řetězech i mrtvý Jakub Horn? Proč jsi ho nenechala pohřbít, když jsi ho měla ráda, hm?“ obořil jsem se na ni trochu zhurta.


    –„Příkaz od barona. Sama nevím proč. Když Asbach osobně přijel aviděl, že ty nejsi ten, koho hledá, rozkázal, ať tě zlikvidujeme. Stačí ti to? A Jakub že musí pro jistotu zůstat v řetězech. Vůbec nevím proč… stačí?“ obhajovala své nedávné chování.


    –„Pak se mi dostala do rukou tvá kronika. A všechno se změnilo… copak necítíš, že jsem odhodila slupku krutosti?“ napřáhla ke mně paže.


    Odstrčil jsem ji.


    –„A co to cejchovadlo?“ vzpomenu si ještě.


    –„Zmizelo. Bohužel,“ přizná.


    –„A teď mi řekni to nejdůležitější,“ zamračím se.


    –„Řeknu ti cokoli, jen když mi budeš věřit,“ škemrala.


    –„Co se mnou plánuješ teď? To tady mám být zavřený jako tygr v kleci, psát ten tvůj příběh–a to všechno s vědomím, že Percussor tam někde běhá po venku a vezme si další?“


    Nedokázala hned odpovědět.


    –„Čekáš, že se z toho fanatického spolku najednou vyvlečeš nějakým útěkem?“ rozohnil jsem se.


    –„Ano. Abys to věděl, během těchhle posledních krásných dnů s tebou jsem si uvědomila, že chci utéct. Daleko. A s tebou…“ vysoukala ze sebe nesměle.


    Otočil jsem se k oknu a sledoval, jak zapřahají koně. Dva silné bělouše. Hlavou mi bilo na poplach tisíce polnic.


    –„Pojeď se mnou, miláčku. Všechno jsem promyslela. Mám hodně peněz. Do Hamburku nebo do Terstu se dostaneme během pár dní. Co můžeme ztratit? Moje dvě děti si osvojila tchyně a pochopitelně mě k nim nepustí. Manžel se tváří, jako že neexistuju. Bude rád, když už mě nikdy neuvidí.


    A ty jsi na tom ještě líp–nemáš nikoho. Nikomu nebudeš chybět. Trpěl jsi už dost. Jsme dvě osamělé duše. Láká tě víc Austrálie nebo Amerika?“


    Kdyby mohla, klečela by přede mnou. Byla schopná se ponižovat. Ona, šlechtična. Tak hrozně byla citově vyprahlá.


    –„Dá se tam prý začít úplně nový život, když má člověk jen trochu peněz,“ přesvědčovala mě dál. Ale já stál jako socha. Koňům nasadili ohlávky.


    –„Stejně mě zlikvidujou, až se objevím. Moritz jim řekl, že jsem se zbláznila. Řekl jim i o tobě. Já husa jsem mu vyprávěla, co jsem vyčetla ztvé kroniky. Vědí o tobě…“


    Stál jsem pořád beze slova.


    –„No tak, mluv přece! Když teď odjedeme, na druhé straně světa nás hledat nebudou. Tam jim nebezpeční nebudeme. Užijeme si ještě hodně skvělých let! Budu milující žena, uvidíš!“


    –„Ne!“ řekl jsem umíněně.–„Nejdřív Ho musím najít a zlikvidovat.“


    Rozbrečela se.


    –„Když už se jednou zamiluju, tak do dona kichota!“ zaštkala,–„proč chceš zápasit s nesmrtelným hadem? Když mu usekneš jednu hlavu, doroste mu druhá, stejně jako Medúze. Když zničíš jednoho zabijáka, vypěstují si nějakou další zrůdu. Ideály jsou největší zabiják lidstva!“


    –„Ne! Jsem zase na začátku. Tys mi jen potvrdila, že ten tvor existuje. A že pořád zabíjí. Byl blízko mě už tolikrát… naposledy v rozvalinách lesního domu. A z nějakého zvláštního důvodu mě nechal naživu. Nepřestanu, dokud ho nedostanu.“


    Chvíli bylo v salonku ticho. Koně už čekali. Jeden pohazoval hřívou.


    –„Potom je tady druhá možnost, Andreasi,“ promluvila po několika minutách úplně jiným tónem. Zklamaným. Vyhaslým.


    –„Jsi pořád můj vězeň. Já jsem si tě zachránila. Vděčíš mi za život…“


    Otočil jsem se zpátky k ní a co nevidím… držela v ruce loveckou pušku. Mířila přímo na mě. Láska má blízko k nenávisti. Stačí, aby jeden miloval moc a druhý dal najevo, že vlastně vůbec nemiluje. A tak to bylo i s námi. Několik divukrásných nocí. Obrovské naděje. A ještě větší zklamání. Tak na tom teď Beatrice byla.


    –„Jestli se mnou nepojedeš, zabiju tě teď hned,“ řekla zhrzeně.–„nikomu nebudeš chybět.“


    –„To máš naprostou pravdu, Beatrice,“ posoudil jsem míru jejího naštvání.


    –„Pamatuj si, že Percussora nikdy nedostaneš. Ty od Něj nemáš klíč. Ten má jenom Asbach. A ti, kteří Ho společně s baronem povolali do našeho světa. A ani oni Ho často nedokážou zastavit. Tak jak bys to svedl ty? Já ti nabízím nový život. Budeš mít lepší podmínky pro psaní. Třeba objevíš nějaký nový druh rostlin, nerostů nebo živočichů. Popíšeš, co já vím, život neznámého kmene indiánů. To všechno se mnou můžeš mít,“ vymalovala mi skvělou budoucnost.


    –„Nezlob se, ne!“ řekl jsem tvrdě.


    Puška se jí chvěla v rukou. Měla pohled nenávistné vražedkyně.


    


    Všechno, co se od té chvíle stalo, obestírá opar poblouznění. Výstřel z pušky vyšel až potom, co divoce zaržáli koně na dvoře. Až poté, co rozlícení jezdci vnikli do chodby zámečku a zaskočení sluhové s Georgem včele jim nebyli schopní čelit.


    Jezdci jako vykonavatelé vůle barona a jemu podobných, vpadli do salonku a Beatrice nečekaně strhla hlaveň proti nim.


    Výstřel z její pušky vyšel až potom, co se jí tři muži vysmáli, že po nich stejně nevypálí. Sami si připravili zbraně a vyzvali ji, aby s nimi okamžitě odjela.


    Instinktivně jsem poodstoupil k otevřenému oknu a vyhodil jsem kroniku do dvora. Ani nebyla slyšet rána. Zato se před mýma očima odehrálo jiné divadlo.


    Beatrice vystřelila na jednoho z komanda, který se zdál být velitelem. Její postava se zakymácela, ale udržela se na nohou. Těsně minula cíl. Než stačila znovu zbraň použít, vystřelil na ni ten, co stál vlevo od dveří. Bohužel neminul.


    Beatricina postava se sune k zemi. Puška jí vypadla z rukou. Přiskočil jsem k ní.


    Je cítit něco mezi spáleninou a žhavým železem.


    Najednou držím ženu, která mi chtěla změnit život k lepšímu, naposled v náručí. Nemýlila se, když se bála pomsty za zradu. Každá revoluční myšlenka požírá svoje děti.


    Držím v náručí vlastně další oběť řádění sekty fanatiků. Fanatiků, kteří chtějí přebudovat svět. Kolik těch obětí ještě bude?


    Muži na mě neútočí. Uvědomím si, že na dvůr se přihnal ještě jeden jezdec. Pozdě.


    Beatrice jen sípá. Žádné dojemné loučení. Žádné teatrální proslovy umírající. Žádné výlevy, žádné proroctví. Normálně jen umírá a nemá sílu ani čas ještě o něčem mluvit. Už nebude žádná Austrálie ani Amerika. Paříž… zrovna prý tam začíná kvést nová vlna umění… mohla utéct aspoň tam.


    Měl jsem ji několik dnů. Ona se mnou byla šťastná. Ulovila si mě, ikdyž násilně. Hledala citlivou uměleckou duši…


    Dlužím jí ještě několik vět. A tak než se po schodech přižene její rozlícený bratr, stihnu jí říct:


    –„tak já s tebou pojedu. Třeba až do Austrálie. Slibuju, že okamžitě odjedeme… že všechno napíšu. Já tě taky miluju, Beatrice…“


    … tak už jsi taky v záhrobí, Beatrice, jako ta skutečná, Dantova…


    Moritz strašlivě křičel na muže, kteří se okamžitě beze slov stáhli ke dveřím. Bylo vidět, že jsou na podobné situace zvyklí, že smrt běžně znají, že se na ni dívají.


    Setkám se očima s Moritzovým nasupeným pohledem. Je jen rozezlený, nebo nešťastný z události, která se vůbec stát nemusela?


    –„Pusť mě k ní! Pusť mě k mé sestře!“ vytrhává mi mrtvou z náruče. Nechám ho. já se s ní rozloučil… a vlastně–on na ni má větší právo. Právo na mrtvé tělo…


    V dalších minutách myslím na to, jak zachráním kroniku. Když o ni přijdu, přijdu o vzpomínky. Jako by v ní byl klíč k celému mému životu.


    Moritz zařve na muže, aby okamžitě mrtvou důstojně uložili na postel. Poslechnou ho, mistrně je vede Georg, zápasí s nimi, nechce vrahům tělo své milované paní dát. Raději se s ní vláčí sám.


    Moritz si ztěžka sedne na židli, kde jsem předtím seděl já.


    Zbývá mi jenom čekat, co bude dál…


    


    U těla Beatrice hoří čtyři svíce. Tělo zaopatřují dvě služebné, které se vylouply bůhvíodkud.


    Moritz se konečně odhodlá promluvit.


    –„Co všechno ti sestra prozradila?“ zeptá se se špetkou opovržení.


    –„Možná všechno… možná polovinu,“ odkašlu si. Mám ochraptělý hlas.


    –„Co čekáš, že s tebou teď uděláme?“ zeptal se přímo. Zkoumal mě, jako by hledal odpověď na otázku, proč se se mnou jeho ušlechtilá sestra zahazovala.


    –„Asi mě taky odstraníte,“ usoudil jsem schlíple. Přemýšlel jsem, jestli bychom stihli s Beatrice uprchnout, kdybych nedělal potíže.


    –„Ti chlapi, co sem poslali, jsou zvyklí odstraňovat,“ pronesl tiše, jako by se to bál říct nahlas.


    –„Já proti vám nepůjdu,“ řekl jsem.


    –„No to by snad ani hlupáka nenapadlo,“ pousmál se Moritz. Mohl jsem si prohlédnout podobně řezané rysy ve tváři, jako měla jeho sestra.


    –„Naše hnutí už je stejně poměrně zakořeněné. I kdyby ses snažil zastavit někoho z nás, myšlenku nezabiješ,“ prohlásil klidně.


    –„Laciná myšlenka, ale lidi v ni uvěří. Když jim navíc slíbíte, že se budou mít dobře…“ uznal jsem.


    –„No to není tvoje starost. Takoví jako ty budoucnost tvořit nebudou,“ vysmíval se mi.


    –„Nalévejte si lidem hlavy, čím chcete,“ řeknu pokorně,–„mě zajímá jen jedna věc… jeden člověk…“


    –„Já vím… zajímá tě ten tvůj Percussor,“ klepne prsty do stolu.


    –„Slibuju, že když mi Ho vydáte, odstěhuju se na zbytek života někam pěkně daleko do ústraní,“ zvednu dva prsty k přísaze.


    –„Jsi strašně naivní,“ rozesměje se.–„Ale dobře. Uklidním tě. Percussor už není. Nedá se to nazvat, že je mrtvý. Ale prostě není. Už nikomu nikdy nic nezpůsobí,“ řekne klidně.


    –„Chci důkaz. Chci Ho vidět!“ vstanu odhodlaně.


    –„Klid!“ usadí mě.–„Nejdřív musím vyřídit tohle,“ pokyne rukou směrem k tělu své sestry.–„A ty mi určitě nějak vysvětlíš, proč měla v ruce tu zbraň, když přišli „odstraňovači“.


    –„Chtěla, abych s ní odjel do zámoří. Bála se vás. Toužila prostě utéct. A já byl zaslepený touhou po pomstě. Můj životní cíl se jmenuje dopadení vraha těch žen. Pomoz mi. Za smrt tvé sestry nemůžu. Stejně byste ji zlikvidovali. Stala se pro vás nepohodlnou.“


    –„Ty hlupáku! Chtěl jsem tomu zabránit. Ale přišel jsem pozdě… to tys jí měl vytrhnout pušku z rukou. Navíc… nevím, co na tobě viděla. Nikdy jsem neviděl svou sestru tak poblázněnou jako do tebe. Tím se to všechno pokazilo. Jsi taky na vině…“


    Chvíli jsme mlčeli.


    –„Byla nešťastná. Zatáhls ji do ponurých událostí, Moritzi,“ drze jsem šlechtici tykal.


    –„Vím to, sakra!“ bouchl pěstí do stolu, až se služky zarazily.


    –„Ven! Moje sestra nepotřebuje žádné křesťanské modlení!“ rozkázal ženám.–„Moje sestra bude mít důstojný germánský pohřeb!“
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    Pozoroval jsem ho. I on sám je jenom poblázněný. Vůbec neví, čemu slouží. Každá vražedná myšlenka je nejdřív obdivuhodná.


    –„Buď mě zabijte tady na místě, nebo mi dopřejte poslední přání. Ukažte mi Ho,“ stál jsem si za svým.


    Zase se rozesmál.


    –„Máš štěstí, ty nulo, že to bylo i přání mé sestry. A že jsem útlocitný. Ale zapiš si za uši–bude to jenom mezi námi. Potom budeš pravděpodobně jako nepohodlný svědek odstraněný. Jako Beatrice. Víš toho nebezpečně moc.“


    –„Díky,“ pokýval jsem statečně hlavou,–„přijímám. Je to výhodný obchod.“


    Oba jsme pak zmlkli. Moritz nakázal chlapům „odstraňovačům“, aby mě odvedli do mé bývalé cely.


    


    Vezli mě řídkým lesem. Seděl jsem na černém koni před jedním zodstraňovačů. Ruce mi svázali škrtivým provazem za zády.


    Sníh už zůstal jen v šedivých ostrůvcích zbarvených bahnem a rzivým jehličím. Bylo přesně to pravé sirové počasí. Nikde jsme nepotkali živáčka. Až za zatáčkou od Přimdy jsem pochopil, že míříme na jihovýchod, podél hranic. Tam kdesi je Lučina. Moje srdeční záležitost.


    Moritz se rozjel vystrojit své árijské sestře germánský pohřeb. Mě svěřil odstraňovačům a přikázal jim, aby mě odvezli přesně na místo, které jim dlouze ukazoval na mapě.


    –„Svěříte ho tam člověku, který to místo hlídá,“ řekl nakonec,–„a předáte mu tenhle dopis.“


    Smířený a tak trochu zachmuřený Moritz mi věnoval poslední pohled. V tom pohledu bylo všechno porozumění, snad i soucit. Soucit s mým pokaženým životem. Životem, který jsem zasvětil pátrání.


    Koně začali šplhat po cestě zvedající se k horám. A já měl z téhle možná poslední cesty milion pocitů v hlavě. Především jsem se bál, co zjistím. Co se mi odhalí. Jaká je pravda. Pak jsem pochyboval. O sobě. Zda tu pravdu unesu. Taky jsem se cítil zoufale–zoufale z toho, co jsem se od Beatrice dozvěděl. Pokud je to všechno pravdivé, příští německé generace spějí do záhuby. Kvůli hrstce štváčů. Nebo jsou všichni Němci takoví? Hned jak jde o nějaké násilí, o moc a sílu, tak se toho chytí? Skutečně všichni Němci můžou podlehnout těm fanatickým nesmyslům? I Lučinští? I ten nejposlednější chalupník?


    Projížděli jsme úvozovou cestou. Z větví smrků čůravě kapalo. Kap–kap–kap. Na chvilku vysvitlo zkalené jitřní slunce. Odstraňovači vůbec nemluvili. Připomínali mi najaté žoldáky. Za žold udělají cokoli.


    Cíl naší cesty mě překvapil. Tak blízko Lučiny a já to tu vůbec neznal. Ato jsem se kolem často toulal při svých badatelských procházkách. Jenže–to už je dlouho.


    Za dřevěnou ohradou do panské obory stála na první pohled jen nízká věž z kamene. Kolem ní byla navrstvená hlína a drny, teď zažloutlé. Vchod zdobila zašpičatělá gotická klenba. Kryly ho silné mříže. A za mřížemi byly ještě tlusté okované dveře.


    Na první pohled jen nedostavěná věž. Bez oken. Nepřístupná. Holá. Na jejím stropě rostly traviny, mech a asi dvě břízky.


    Jeden z odstraňovačů vytáhl z kabátu hlemýžďovitě zatočenou polnici azatroubil na ni dva přerývané tóny. Rozhlížel jsem se po okolí věže, do stráně, k mohutným smrkům i dolů do údolí. Koho to polnicí přivolávají?


    Asi po dvou minutách se objevila postava v dlouhém pánském kabátci. Ani vojáci tak dlouhý plášť nenosili. Dotyčný měl na hlavě naražený klobouk třírohák. Připomínal nějakou karnevalovou postavu, do tváře mu vidět nebylo.


    Bez pozdravu se přitočil k veliteli odstraňovačů a něco si pošeptali. Potom ten opláštěný vytáhl těžký svazek klíčů. Surově mě postrčili až kněmu. Prvním velkým klíčem odemkl mříž. Odkudsi z holých korun stromů zakrákal havran. Vnesl do napětí ještě silnější pocit tajemna.


    Nikdo z odstraňovačů nemluvil, naopak ustoupili o dobrých deset kroků od nás. snažil jsem se proniknout pohledem pod klobouk neznámého apodívat se mu do tváře. Ale marně. Mříž zarachotila. Potom odemkl masivní dveře a silou do nich tlačil, až se zasunuly dovnitř. Sáhl za dveře avytáhl pochodeň. Pak ji zapálil.


    Vtom mě velitel odstraňovačů vší silou strčil dovnitř. Zavrávoral jsem apocítil vlhkou vůni hlíny a kamení. Za dveřmi byla jen úzká místnost auprostřed ní další mříž a za ní opět tlusté dveře. Zdá se mi to? Nebo to má být vězení toho tajuplného tvora z pradávna? Vězení, kde drželi zabijáka?


    Vevnitř jsme zůstali jen opláštěnec a já. Zavřeli za námi dveře. Pochodeň oslňovala jenom malý kruh kolem nás. Po stěnách to strašidelně blikalo. Polkl jsem hrůzou. Co když je to past? Tajné vězení, kam odklízejí svoje vnitřní nepřátele… třeba už dole za druhou mříží leží dalších deset těl. Možná i víc.


    Kabátník si mě prohlídl, a když zjistil, že mu neublížím, začal odemykat další vchod.


    Pak mě před sebou vedl po točitých schodech kamsi hluboko dolů.


    Ptáte se, jestli jsem tam konečně vyřešil své pátrání. Ptáte se, jestli jsem tam uviděl ošklivou obludu spoutanou v řetězech. Ne…


    Nic takového se nestalo. Po sestoupení do sklepení jsem upadl do ještě většího zmatku. Možná že ještě nic v životě mě tak nepřekvapilo. Za mnou stál jako paňáca s pochodní v ruce kabátník. Musel vidět, jak při odhalení pravdy padám nejdřív na kolena. Pak se i se svázanýma rukama chytím zezadu za hlavu a řvu „ne! To ne!“ musel si myslet, že jsem se zbláznil. Snad jsem bouchal čelem o zem, už nevím… to, co jsem tam dole spatřil, mě omráčilo. Vzalo mi to veškerou naději na úplné pochopení všem událostí, které se mi staly.


    Ten opláštěný mě musel násilím odtáhnout. Možná jsem se po tom všem, co leželo jako děsivé odhalení dole, nepříčetně sápal. To zjištění bolelo a pálilo mnohem víc, než tehdy při Markytině smrti. Asi jsem se ukřičel kumdlení. Padl jsem na zem jako kus dřeva.


    Necítil jsem, že mě vlečou ven. Ani to, že už mě zase někam vezou. Přes hlavu mi nasadili pytel a jeho konec mi ovázali kolem pasu provazem. Několikrát ho zatočili smyčkami. Proč mě nenechali tam dole? O tom jsem nepřestal už nikdy přemýšlet. Vzbudila mě drkotavá jízda. Byl jsem živý jenom tím, že to chtělo moje tělo. Mozek žít nechtěl. Poslední, co jsem na tomto světě cítil, bylo, že mě stáhli z koně. Nejméně dva z nich mě chytili za poddajné nohy a za ruce. Rozhoupali mě a já asi zlomek vteřiny někam padal. Dopadl jsem se žbluňknutím do vody. Byla to nějak zvláštně hustá voda. Spíš bahno… jako… jako močál.


    –„A tak se Andreas dostal sem ke mně, jak jsem mu přisoudila,“ řekla v té chvíli Luna. Věděla, že jsem kroniku právě dočetl až sem. Zbývala asi pětina celé knihy.


    Jen tak namátkově jsem rozevřel listy trochu dopředu. Fíha! Tam už nebylo Andreasovo úhledné písmo. V psaní po něm pokračoval někdo jiný.


    Zvedl jsem vylekaně oči ke své bludičce.


    –„Chceš mi teď říct, že se nikdy nedozvěděl, kdo je Percussor? Že to v kronice ani není?“


    Pootočila hlavičku.


    –„Ale je. Jen nevím, k čemu ti to divné odhalení bude, Hynku,“ špitla.–„Andreas už byl po zbytek svých dní tady se mnou.“


    –„Jako teď já? Utonulý neutonulý?“ zeptal jsem se jízlivě.


    –„Pro něj to byla záchrana. Když ho sem pochopové hodili, mysleli si, že se utopí. A s ním všechna jejich prapodivná tajemství. Ale netušili, že jsem tu já. Od začátku jsem věděla, jak tatínek skončí…“ řekla a nějak se zarazila.


    –„Cos to povídala? Tatínek?“ napjal jsem sluch.


    Asi pochopila, že se podřekla.


    –„Co bych tě dál balamutila. Celý tenhle příběh je provázaný. Kdo nevěří na osud, ten popírá sám sebe. Andreas byl můj otec. Tak. Teď to víš…“


    –„Cože?!“ nechápal jsem.


    –„Když si pročteš pověsti o bludných světýlkách na blatech a vbažinách, píše se o nich, že to byla nekřtěňátka. Nebo jejich duše,“ snažila se mi vysvětlit.


    –„No a?“ nedůtklivě jsem kroutil hlavou.


    –„Já jsem Markytino a Andreasovo nekřtěňátko. Novorozeně, které se po vraždě Markyty ztratilo. Copak nevidíš, že mé tělo vyrostlo jen maličko? Budu vždycky jako dítě. Až do vyhasnutí…“


    Tak to bylo odhalení! Čekal jsem leccos, ale tohle ne. Jako by mě ten příběh vysoušel. Uhranul mě. Jako svítící nit mě vedly Andreasovy kroky až sem, do doupěte pod močálem. A není to náhoda. Pořád nevím, jaký úkol to mám splnit. Vím jen to, že tohle je větší dobrodružství, než pátrání v archivech. Tohle je splnění klukovských snů. To je fantastický příběh!


    –„A ty tedy víš, kdo je Percussor? Vždyť On tě unesl… On tě… zabil?“ vážil jsem slova.


    –„Vrať se k posledním tatínkovým zápiskům, prosím. Psal je, když jsem pro něj získala zpátky jeho kroniku. Pokud jsi všímavý, napadlo tě, že tu kroniku sem s ním pochopové nehodili. Že pravděpodobně zůstala a nádvoří Beatricina zámku. Tatínek mluvil pořád jenom o ní. O kronice. Že tam ještě to nejdůležitější nezapsal. Že se to musí zachovat pro… pro někoho, kdo bude v jeho pátrání pokračovat.


    Nebylo lehké kroniku dostat až sem. Ale nakonec se mi to povedlo. Je to jediné tatínkovo dílo, které se zachovalo. Ostatní spisky… přírodovědecké a etnografické… sežraly myši. Některé taky spálili nevzdělanci. Zbytek pohltila divoká doba. Vyhlodal zub času.


    Hynku, prosím, dočti tu kroniku. Pak si spolu vážně promluvíme. Pochopíš, proč jsi tady. Prosím tě…“


    U jejích kolínek… v blažené stříbrné záři jsem dolouskal zápisy té tajemné knihy až do konce.


    I když… může být konec někdy začátkem? Tahle kronika měla tak zvláštní konec…


    Jak jsem vděčný mé dcerce, že mi navrátila mou kroniku, mé dílo, mé všecko. Jen ona viděla do mých myšlenek, když jsem trpěl, zvlášť ty první roky tady v podzemí, bez slunce, bez volného vzduchu a možnosti pohybu.


    Když jsem se ocitl v jejím doupěti, chtěl jsem tělesně umřít, jak říká ona–vyhasnout. Ostatně, žádný oheň jsem v sobě už neměl. S dosažením mého cíle ve mně všechny plameny pohasly. Ležel jsem dlouhé dny a měsíce a ty ses o mě starala, dcerko, hladilas mě, nutilas mě aspoň pít jakousi podivnou výživnou šťávu. A tím jsi mě udržela naživu.


    Když jsi mi řekla, že my dva jsme stejné krve, že jsi i z Markytiny krve, nevěřil jsem ti. Stejně jako jsem nevěřil v tvoji existenci. Ale pak jsem si zvykl. A začal jsem se ptát. Protože když jsi nadpřirozená bytost, tak určitě dokážeš vidět věci a souvislosti, které my lidé nevidíme.


    Moje první otázka zněla:–„vzpomínáš si na události těsně po svém narození?“


    Nikdo si nepamatuje, co se kolem něj dělo, když se narodil. Oči má novorozeně potažené blankou, mozek ještě vůbec nevnímá. Ale ty jsi získala nadpřirozené schopnosti–tak řekni, co s tebou udělal? A jak?


    Zdráhala ses mi odpovědět, tak jsem dny jenom klel a propadal špatné náladě.


    –„Vím, kdo ta zvěrstva udělal! Přátelil se se mnou jako had na srdci!“ křičel jsem na tebe, dcero.


    –„Pleteš se, tatínku,“ namítalas,–„On mě unesl. A taky mě pohodil sem, abych se stala bludičkou. Taky zabil maminku. Ptáš se, jestli si ten výjev pamatuju. Ano, vidím ho před sebou. A on ví, že si to budu pamatovat až do vyhasnutí. Ale nesmíš se na Něj zlobit. Jednal, když o sobě nevěděl. V té chvíli nebyl sám sebou. Nebyl to ani člověk. Nech si to celé vysvětlit…“


    –„Ne!“ rozčiloval jsem se.–„Já Ho viděl v tom sklepení. Ležel tam hned na krajíčku. A vedle Něj další těla. Určitě to byla těla jeho obětí. Hned vedle byl Jakub Horn. Tedy to, co z jeho těla zbylo. Nepátral jsem dál, čí mrtvoly tam ležely… protože… protože bych mohl kápnout na tělo… maminky… ato bych nevydržel…“


    Naše rozhovory o Percussorovi byly vždycky se zlým koncem. Ty ses mi snažila naznačit, že to všechno nebylo tak, jak mi to ti fanatici ukázali.


    –„Tak mi vysvětli, jak to teda bylo!“ bouchal jsem pěstí do udusaných stěn.


    –„Kromě živých bytostí, které se po světě v daném časovém úseku pohybují, existuje ještě několik bytostí, které proplouvají časem. Přesně takovou bytostí je i On. Můžeš Mu říkat třeba „zlý duch“ nebo „démon“, to je na tobě.“


    –„Chceš mi tvrdit, že vrah a zabiják Christoph Nietmann, zrůda, která se vydávala za mého kamaráda, žila už kdysi a žije zas dál?“


    Odfrkla sis a zakroutila dětskou hlavou.


    –„Mlynář Christoph sice zabil maminku. Zabil i mě. Ale znovu ti říkám–v tu chvíli o tom nevěděl. Vůbec o sobě nevěděl!“


    Zářila si tam v koutku a já míval vždycky hlavu v dlaních a nechtěl jsem jí věřit ani slovo. Člověk, který se vydával za přítele. Člověk, který mi byl vLučině ze všech nejbližší. Člověk, který mi šel za svědka. Veselý chlapík. Pracant. Muzikant. Jak jsem to mohl tak dlouho přehlížet–že On je Percussor?


    –„Ne! Ne a ne a ne!“ nesouhlasila se mnou,–„viděl jsi ve sklepení tělesnou schránku Christopha Nietmanna. Ano, to On fyzicky zabil maminku. Možná zabil i další ženy a dívky. Možná usmrtil i toho tvého Jakuba Horna. A další. Ale Christoph Nietmann se nenarodil jako zabiják. Ve skutečnosti to byl mimo chvíle, kdy vraždil, ten veselý chlap, správný kamarád a pracant. Pochop, táto, že tělo a mozek zuřivého mlynáře posedlo zlo. Ať už tomu zlu dáme jakékoli jméno.“


    Nechtěl jsem tu příliš fantastickou myšlenku přijmout.


    –„A odkud se jako bere–to zlo… nebo… ten démon?“ zeptám se vždycky.


    –„Byl tu. Jako obloha. Jako voda, země a jako příchod jara. Možná Ho stvořili germánští či keltští čarodějové, co já vím. Možná je to zosobnění ďábla. Třeba vypadá jako průsvitný duch. Ale prostě byl a bude. Dokud Ho někdo nezastaví.“


    –„Přestaň!“ zastavil jsem tě a tys pohasla.


    –„Já ti řeknu, jak to všechno bylo, má milá,“ začal jsem a dělal dlouhé kroky po prostoru doupěte,–„Christoph mi jednou u piva prozradil, že vmládí hodně vandroval za prací. Já si to neuvědomoval, protože jsem byl zaslepený falešným přátelstvím. Ale to na těch vandrech–jako učeň a pak tovaryš, tam se naučil zabíjet. Ty říkáš, že ho posedl zlý duch. A já na to–ne! Nosil si v sobě nemoc. Co jiného než nemoc může být, když někdo takovým způsobem vyhledá, sleduje a zabije zralou, mladou, nebo dokonce ještě dětskou ženu?


    Občas si musel odpočinout. Těch vražd nesměl udělat tolik. Protože by se na to přišlo. I když si pro své brutální činy vybíral horské oblasti, samoty, hájovny a louky.


    Ano. Christoph byl nemocný. Měl zlou nemoc v hlavě. A taky fantazii. Vymyslel si, že se bude svým obětem mstít–zapichoval jim do prsou jehličky a trny. Podřezával je jako srnčí. A taky si značkoval. Černými kameny na oči. Možná aby ho neviděly. Aby jim zavřel víčka navždycky. Další značka je cejch svastiky. Je to starý symbol. Někde na vandru na to cejchovadlo narazil a pak už ho běžně používal. Jen nevím, jak to cejchovátko udržel žhavé. Snad s sebou nosil nějakou schránku se žhnoucím uhlím…“


    –„Ne! Ne a ne a ne!“ přerušilas mě. Ucpala sis ouška.


    –„Sám pochybuješ, že to takhle mohlo být. Kdo by kryl obyčejného mlynáře z Lučiny, když za sebou zanechával tolik mrtvol? Proč by vraha zvilnosti chránili ti germánští fanatici? Jak by mohl mlynář vraždit a ještě ssebou tahat nějakou schránku se žhavým popelem? Jak by svoje choutky skryl před manželkou? A před tolika lidmi na venkově a tolik let?“


    Vždycky jsme naše dohadování utnuli. Já šel buď spát nebo ohledávat ty tvoje podzemní poklady. Tys musela ven. Na pravidelné obchůzky. Když ses vrátila, už jsem na tebe čekával. Tys to vycítila. Že zlost a nepochopení ze mě během noci vyprchaly.


    Nahrazuju ti, cos nikdy nepoznala. Přivineš se ke mně a slabě záříš. A já tě laskám jako dítě. Abys nepřišla o to, co nám někdo ukradl. O rodičovskou lásku.


    A já–pomalu se smiřuju s tím, že nahoru, na svět, už nikdy nepůjdu. Že to tam stejně nebyl svět pro mě. Smiřuju se s tím, že z mého dítěte je bludička. Nadpřirozená bytost. A že má nadpřirozené schopnosti. Avůbec–já, Andreas Schmidt, přísný vědec a bojovník proti pověrám, musím přiznat, že nadpřirozeno je. A v mém životě sehrálo velkou roli.


    


    Zase uplynulo několik let a já do kroniky nic nezapsal. Možná nebylo proč. Nebo jsem to nedokázal, abych nebudil staré duchy. Abych nerozpoutal nové peklo myšlenek a nevypustil z pandořiny skřínky rej nezodpovězených rébusů.


    Ale nedalo mi to. Často se totiž zamýšlím, jaký to mělo všechno smysl, víte. Jaký smysl mělo, že jsem sešel z cesty vesnického učitele, kterého měli místní rádi. Že jsem začal pátrat po vrahovi, kterého si všichni mýtizovali? Že mi ten vrah vzal rodinné štěstí a já se pak dostal do vězení a ještě později se zapletl s těmi fanatiky? Kdo vůbec byla Beatrice?


    Vidíte, a to jsou jen okrajové myšlenky a hádanky. Svět je tak přepestrý. Nahoře se může psát tak jeden z posledních roků našeho století. Snad mi, dcerko, přivábíš někoho, kdo u sebe bude mít noviny. Nebo kalendář. Je rok 1898 nebo 1899? Už se mi to plete. A stárnu.


    Naštěstí bludičky nemají zrcadla. To byste nevěřili, kolik se jich tu jednou sešlo. Nějaká bludice stará–odněkud od Haliče. A pak–ta maďarská… nechápu, jak se sem mohly dostat, když ty po světě cestovat nemůžeš. Jenže ty jsi aspoň hezká. Ty ostatní jsou staré a bahnité bludice. Ty zůstáváš pořád stejná. Říkáš, že ty staré prý brzy vyhasnou. Proto můžou cestovat. Ty máš ještě mízy dost. Viděl jsem tě, jak se v ní racháš. Jak tu světélkující tekutinu piješ. Kdyby tak pro mě existoval nějaký elixír…


    Někdy se otřásám vztekem, že jsem tady uvězněný. Ale už je to čím dál méně často. Pomáhám ti s těmi utopenými. Tvarujeme z nich sochy. Trochu jsme začali zvelebovat doupě. Narazil jsem na ten vchod do hlubin… zeje tam v temnotě jako zakázaná cesta do pekel.


    Jednou se tam vypravím. Třeba ten tvor pocházel odtamtud. Z hlubin. Ne! Už se mi zase dere do myšlenek! Zastavte to, proboha!


    Nevěřím, že všechny ty vraždy spáchal mlynář Nietmann! Už jsi mě trochu nahlodala. Přesvědčila. Kdybych se tak mohl dostat ven… určitě bych svoje pátrání dovedl do konce… já totiž začínám tušit, jak to celé je…


    Je to k zbláznění! Vždyť já ani nevím, jestli tam po světě Percussor dál obchází. A bere si další… čí tělo má teď? Pořád zabíjí jenom v horách, nebo chodí až do Německa? A vůbec–nevydržím to… nevydržím! Musím se dozvědět, jestli ti fanatici ovládli Německo. A Beatricino dítě–přežilo? Je zněj velký bojovník? A Asbach s profesorem Quidem–žijou ještě? A co lidi z Lučiny?


    O lidech z blízké Lučiny mi sice občas povídáš, ale je to samé neznámé jméno… jsou to už děti těch dětí, které jsem učíval.


    Když ti ve slabé chvilce říkám, abys mě pustila nahoru, pohádáme se. Ty pohasneš, pak se rozsvítíš o to víc a já na tvém klíně spokojeně usínám. Atehdy sním… o životě v jabloňovém sadě za lučinskou školou. Jablka se právě červenají. Sním o lípách na návsi. Po mši se po ní procházíme. Lipové květy voní. Hraju na varhany, ženy a muži s upracovanýma rukama mají pokorně sepnuté ruce…


    Má je sepnuté i On–zuřivý mlynář–ne! Už je to tu zase! Jakmile se vmém snu objeví, hned to má nějakou souvislost se zlem. Někdy ve snu vidím Lučinu, jak po ní pochodují mladí muži v rajtkách a násilně otevírají dveře stavení. Strašně křičí. Nenávistně. Teď… teď někoho bijou. Někoho, kdo nechce dělat to, co oni.


    Někdy vidím lučinský hřbitov, jak tam přibývá prostých dřevěných křížů. Nepřečtu letopočty na těch křížích. Ale je zle. Cítím, že je moc zle. Je to snad práce germánských fanatiků? Už se jim povedlo zasadit do srdcí německých lidí zlo a nenávist? Nebo byli moji sousedé vždycky takoví? Jsou všichni Němci zrození k násilí? A k moci a nenávisti?


    Nevím, který je rok tam venku. A doufám, že všechno jsou to jen sny.

  


  
    Mýtus o věčném zabijákovi


    Taky se mi, stejně jako Andreasovi, nechtělo věřit, že by tím mystickým a nepolapitelným zabijákem byl mlynář Nietmann.


    Bohužel tady zápisky vedené mým oblíbeným hrdinou, Andreasem, končily. Sice dál byly závěrečné stránky kroniky popsané jiným rukopisem, ale Luna sama mi v téhle chvíli knihu zacvakla.


    Její zářivé, dětsky průzračné oči se na mě podívaly.


    –„Hynku,“ promluvila,–„určitě bys teď chtěl vědět, proč jsi tady. Zatímco svého otce jsem si vzala navěky k sobě, aby ho na světě nepotkalo něco mnohem horšího, tebe prosím o vyřešení případu Percussor. Tatínek ten případ nemohl rozluštit. V té době ne. Bylo to tehdy strašně spletité. A provázané s politikou a národním cítěním. Já ho tam nahoru nemohla pustit. Potřebovala jsem ho živého. Tady. U sebe. I když se trápil a ke konci života už i bláznil. Ale tam nahoře by se hned pustil do nebezpečného pátrání. Přežil by týden, možná měsíc.“


    Polkl jsem nasucho.


    –„A teď to vyřešit jde?“ podivil jsem se.–„O tomhle nikde varchivech nic nebude!“ snažil jsem se sám sebe přesvědčit, že špatně slyším.


    –„Prosím tě…,“ žadonila. Rozsvítila se tak, že jsem zjihnul.


    –„Andreas, tedy tatínek, si přál, aby se tahle kronika dostala do správných rukou. Do rukou vědce, který bude vědět, kde má hledat. Když začínal slábnout, často fantazíroval. No… fantazíroval… některé ty jeho vize se potvrdily… viděl třeba hrozivé bitvy plné železných zbraní. A hromady vyzáblých mrtvol. A prapor s děsivou svastikou v červeném poli. A hřbitovy plné mladých mužů.“


    –„Ach jo,“ vzdychl jsem,–„a kdy asi tak umřel?“


    –„Tatínek vyhasl po tom svém příšerném výletě…“ přiznala.


    –„Jakém výletě?“


    –„No tam do té hluboké jeskyně, za posledními dveřmi přece… tenkrát jsem to strašně obrečela. Když brečím, syčí to, jak dopadají slzy na zem. On šel aspoň tam dolů, když nemohl nahoru mezi lidi. Nevím, co tam dole viděl. Byl tam několik dní. Už jsem si myslela, že se odtamtud nevrátí…“


    –„A popisoval ti pak, co tam dole je?“ chytil jsem ji zvědavě za ruku. Poznala, že mě samotného to zajímá a snažila se to zamluvit.


    –„Už jen blouznil. Mluvil v nesouvislých větách. O tisících ohňů, hned zase o duhovém mostě. Taky o létajících ženách. A o obrech apidimužích. O vlcích a medvědech… vážně, jen blouznil.“


    Začínal jsem mít neblahý dojem, že všechno začíná nějak podivně souviset se starogermánským ritem. Možná i já jsem do toho případu zapletený víc, než si dokážu připustit.


    –„Kolikátý mohl asi tak být rok, když Andreas vyhasl?“ zeptal jsem se.


    –„Tak tisíc devět set osm. Nebo devět. Tak nějak,“ řekla.


    –„A tady vidím, že někdo pokračoval v kronice,“ prohlábl jsem listy a hledal datum,–„že někdo pokračoval od roku 1914. Kdo to byl?“


    –„Čti a uvidíš,“ usmála se.–„Tatínek sice už nebyl, ale někdo převzal jeho celoživotní dílo…“


    –„Smím vidět, kde je tvůj tatínek… ehm… pohřbený?“ nedokázal jsem si vzpomenout, jaký může být ekvivalent od slova „uložený“.


    –„Jistě,“ zvedla se,–„ráda ti to ukážu.“


    Nesl jsem si kroniku s sebou. Znovu jsme procházeli kolem hrůzných bahenních soch. Jejich nestvůrné výrazy budily dojem, že každou chvíli obživnou, jako stádo mrtvých nemrtvých se houpavou chůzí pustí za námi.


    Před „kinem“ byl ještě jeden nepatrný průlez. Muselo se do něj jako do nory. Chodbička ale vedla směrem nahoru. Musel jsem být ohnutý až v pase.


    Když se ta podzemní komora rozjasnila namodralým světlem, užasl jsem, jak moc uctívala Luna svého otce.


    Vypadalo to tu jako v honosné kapli. Jen kříže, obrazy svatých anic katolického tu nebylo.


    –„Takhle si to přál,“ postavila se nad navršenou mohylou. Měl ji doslova posázenou drobnými i většími kameny, potočními oblázky, lesklou slídou, krystaly a děrovanými zvětralinami. Na vrcholku mohyly ležela zašlá cedule s nápisem Schule, dál tu byly zrezlé artefakty z běžné selské dílny, starobylý džbán, koš, kachle smotivem lovu a různé další lesklé i zašlé předměty. Z kouta se na mohylu moudře dívala dřevěná sova. Symbol moudrosti a strážce místa.


    –„Prosím, dokaž, že nežil nadarmo,“ řekla prosebně.


    –„Slib mi, že přijdeš celé té záhadě s Percussorem na kloub,“ dodala.


    Chvíli jsem zůstal zamyšleně stát. Co pro mě znamená ten slib? Jak může vědět, že dokážu z popela vyhrabat tu dávnou pravdu? Aproč zrovna já?


    –„Vím, na co myslíš,“ ozvala se plaše,–„zní ti to všechno až moc fantasticky. Působí to jako pohádka. Velký bojovník. Utajené vraždy žen a dívek v pohraničí. Tajný spolek fanatiků. Pořád nevěříš…“


    Obličejík se jí stáhnul do bledého výrazu smutku.


    –„Ale věřím,“ prohodil jsem k ní, jenže nejistě.–„Věřím, že to, co vypráví v kronice Andreas, se zakládá na pravdě. Věřím, že se staly ty vraždy a pachatele někdo „uklidil“. Taky věřím, že v té době existoval tajný spolek, něco jako fanatická zednářská lóže o mnoha členech, který chtěl s pomocí starogermánské magie podpořit tehdejší německé touhy. Ty touhy byly ovládnout svůj prostor, udělat ze sebe nadřazený národ, zbavit se nečistých ras, zkrátka byly už tehdy zakořeněné. A po letech se ty touhy usadily v myslích většiny prostých Němců a oni jim věřili. A přišla první velká válka, pak bída, krize a spasitel v podobě Hitlera a jeho pohůnků. Tomu všemu věřím…“ shrnul jsem.


    –„Takže?“ přivinula se ke mně s novou nadějí.


    –„Jen… mám k dispozici pouze tu kroniku. Všechnu pravdu očima jednoho člověka… a to nikdy není úplně věrohodné. Andreas mohl spoustu věcí zkreslit. Domyslet si. Přehnat.“


    Pustila se mě.


    –„A to znamená, že se do toho nepustíš?“ řekla uraženě.


    –„Ale tak to nemyslím,“ natáhnul jsem ruku a dotkl se jejího ramínka.–„Jen ti nemůžu slíbit výsledek. Podívej, třeba taková vražda dívky o trochu dále v Polné… jmenovala se Anežka Hrůzová. I když si lidé svého pachatele „domysleli“, my toho skutečného dodnes neznáme. A tady? Tady se stala podle tvého tatínka celá série vražd, navíc ještě dřív než ta v Polné. A jak najdu pravdu, pokud neexistují důkazy?“


    Najednou ožila.


    –„Aha! Tak důkazy?“ rozesmála se a samozřejmě i rozsvítila,–„tak teď dočti kroniku do konce. Až já se vrátím z obchůzky po močálu, několik takových „důkazů“ ti ukážu!“


    Takové veselé stvoření! Ona si myslí, že je to jen tak… nicméně… Poslechl jsem a znovu se ponořil do závěrečných zápisků v knize.


    Písmo tam bylo modernější… a navíc–ten pisatel byl Čech. Přelétl jsem očima pasáž, ve které vysvětloval, jak ho bludička stáhla do močálu, ale neutopila. Jeho probuzení a údiv byl stejný jako můj, když jsem se zde ocitl. Naštěstí se nový obyvatel doupěte představil a uvedl letopočet.


    První zápis byl z 20. dubna 1915. Pisatel si říkal Blažej.


    Když jsem si pročetl Andreasovu kroniku, běhal mi mráz po zádech. A to nejenom proto, že ta historie působí děsivě. Ale i proto, že se mě celý ten příběh nějak podivně dotýká. Já se tu teď ukrývám. Ukrývám se tady proto, že mě všichni ti Němci a Rakušáci chtěli nacpat do dobytčích vagónů a poslat do pekla. Do pekla fronty.


    Všude se o tom povídalo. Jen z mého okolí–Vincenc padl kdesi v Haliči už na začátku minulého září. Ladislav, bratranec, se ztratil u Bukoviny. Apodobných černých zpráv se do konce minulého roku objevilo až dost. Nechtěl jsem narukovat. A dopadnout jako oni. Nesnáším císaře! Nenávidím Rakousko! Nenávidím všecko německé!


    Otec mě tajně vzdělával už od malička, abych jednou patřil k české inteligenci. Palackého dějiny se hemží odporem proti Němcům. Vlastenecké básně a knihy jsem jenom hltal. A teď–rozpoutali tu strašnou válku. Nenávidím je!


    Jenže–příběh učitele Andrease se mě dotýká ještě jinak. Osobně. Pořád musím myslet na to, že vraha své ženy a těch dívek Andreas nikdy nenašel. A nakonec se z toho zbláznil.


    Já toho vraha znám. Otec mi o něm vyprávěl. Už třetí generaci se o Něm v naší rodině vypráví. Percussor mi zabil pratetu. Ano… jmenovala se Markyta. Pamatujete–byla z Čech. Musela odejít z domu k hajnému Lichtblauovi. A tam se seznámila s Andreasem. Andreasi, ty jsi taky můj příbuzný. A ty, bludičko, ty, nekřtěňátko, jsi taková moje zvláštní „teta“.


    Děkuji ti, protože díky tobě nemusím na frontu. Dva dny před povoláním do vojska sis mě z dálky přivábila. Takové volání rodu to bylo.


    Pamatuju si na staré Lichtblauovi. Odešli z hájovny nad Lučinou k nám do Čech. Celá rodina se semkla a pomáhali si. Brzy se k chalupě přistavělo. Zmizly dluhy. Když jsem se na sklonku století narodil, měli jsme už slušný statek. Za hodně věcí vděčíme Adamovi a Hildě Lichtblauovým.


    No a právě tam, za pootevřenými dveřmi, jsem za potemnělých zimních večerů slyšel Adama a Hildu vyprávět o Percussorovi. Ta pověst se nesměla šířit ven z rodiny. Visela nad naší pecí jako stín obludné pavučiny, která se nedá vysmýčit.


    Nejprve jsem se té pověsti ukrutně bál. Ze tmy na mě vztahoval ruce netvor obrostlý mechem a oči měl všude po stranách hlavy. Místo prstů na rukou měl kořeny a kořínky a ty se svíjely jako chapadla chobotnice ahromádka žížal. Tak jsem Ho vnímal. Jistou dobu jsem se bál tmy. Bál jsem se, že na mě může někde číhat. A to jsem měl z toho, že poslouchám rozhovory dospělých. To moje uši vůbec neměly slyšet.


    Jednou jsem to nevydržel a zeptal se maminky, jestli ten zabiják skutečně existuje. Dostal jsem za svou dětskou zvědavost, jak se patří. Věděl jsem, že historky o Markytě a Andreasovi nesmím poslouchat. Ale já o to víc napínal sluch.


    Až když měl Adam Lichtblau na hlavě jen zbytky bílého chmýří a ve své zapomnětlivé hlavě už ani to, dostalo se mé zvídavosti zadostiučinění.


    Zrovna nikdo nebyl doma a já měl za úkol stařečka hlídat. Sedával rád na lavičce pod bezem, na takových chatrných prknech. Keř ho kryl od cesty, ale Adam mohl krásně vidět na celý dvůr i se zahradou.


    Požádal mě o džbánek mléka. Jako vždycky ho upíjel a rukávem si otíral mlíko z fousů. Já bych na pověst nenarazil, vždyť jsem před pár lety dostal na zadek. Ale ve starci se zlomily staré vzpomínky a bolesti. Přišla na něj světlá chvilka, kdy zatmění vystřídaly dávno zaniklé obrazy a osudy.


    A to, co mi tam pod bezem vyprávěl, mi utkvělo hluboko v paměti.


    –„Ty bys rád věděl, jak to s tím zabijákem tehdy vlastně bylo, viď?“ zarachotil najednou stařeckým hlasem. Už bych odcházel i s dopitým krajáčem. Hrklo ve mně a přitakal jsem mu.


    –„Tak mě pozorně poslouchej, protože to, co řeknu tobě, jsem ještě nikomu nepovídal. Ty rád ležíš v knížkách a uši máš nastražený jako vlčák. Ty nejsi jako tví rodiče nebo sourozenci. Ty budeš jednou jako Andreas, chlapče. Vzdělanej a tvrdohlavej. Jo, byl přesně takovej. Tušil jsem, že se stane neštěstí, když si požádal o Markytu. Nechtěl jsem to dovolit. Ani Hilda ne. I když jsme Andrease měli rádi a vážili si ho. Jenže Markyta po něm byla jako divá. Varovali jsme ji. To je ten, který se pustil do křížku sďáblem, říkali jsme jí. Chlap je to rovnej. Poctivec. Muzikant. Hlavu jako kdejakej kníže. Ale měla by sis najít radši selskýho synka. Nebo aspoň dřevaře.


    Ale ona ne, ne, jen Andrease, snad ji přitahovala i ta jeho posedlost Percussorem. A tak se vzali. Veselá svatba oblíbenýho učitele. A krásky. Markyta byla vážně jako panenka. Nějaký čas se zdálo, že jejich manželství je ideální. Chodila všude za ním, i na ty jeho výzkumy do lesů a do odlehlých vsí.


    Ale Andreas byl prokletý. Od té doby, co se pustil za Ním. Percussor se na Andrease chystal. Teda spíš na ženu, kterou si Andreas vzal.


    Víš, chlapče, já se v těch kopcích a lesích vyznal. Často jsem měl nahnáno i já, když zabiják někde na nějakou dívku zaútočil. Zkoumal jsem za úsvitu nebo za soumraku každý stín za stromem, jestli to není On. Puška se mi takhle chvěla v ruce. Ale od té doby, co se po Něm Andreas vydal pátrat, jsem spíš začínal vídat jiný podivnosti.


    A ty souvisely s lidmi z Lučiny. Něco se s nima začalo dít. Nikdy předtím se tak nechovali. Až teď. A vždycky to u nich propuklo chvilkově. Třeba jako náhlé zatmění před očima.


    Zuřivý mlynář, nejlepší Andreasův kamarád, ani mouchu by nezabil, idrůbež ve mlýně musela porážet jeho žena, tak třeba ten mlynář. Jednou jsem ho zahlídl, vidím to přesně jako teď tebe, jak v lese zavětřil. Vypadal jako pes, co čenichá. Schoval jsem se za strom a pozoroval ho, jak si přidřepnul, nehybně čekal a pak se vrhnul jako lasice na neviditelný bod před sebou. Nevěřil jsem svým očím. Tak jsem použil dalekohled a spatřil, že mlynář pojídá ještěrku. Ještě mu z huby koukal ocásek. Co to má znamenat? Blázním já nebo on? Za chvíli jako by o ničem nevěděl, narovnal se a otřepal. Pak vyšel z lesa.


    Nebyl to jen on, kdo se občas choval divně. Taky starostu Altmanna jsem načapal při činu, který byste dnes hlásili na četnickou stanici. Altmann byl spořádaný manžel a otec. S jinou než se svou ženou by ani netancoval. A já ho pozoroval u okraje pole, v březovém háji, jak s někým zápasí. Rychle jsem přiklekl a použil dalekohled. Byl jsem odhodlaný mu pomoct. Myslel jsem si, že ho přepadl nějaký pobuda.


    Nebyl to pobuda. Starosta zápasil se vzpouzejícím se děvčetem. Se školačkou. Povalil ji na zem a na puse jí držel dlaň, aby nekřičela. Stál jsem jako omráčený. Na okamžik jsem nevěděl, co mám dělat. Altmann se choval vždycky jako rozumný chlap. Pověstný svou rozvahou a věrností. A teď…


    Ještě než jsem vyskočil a běžel dívce na pomoc, něco se zlomilo aAltmann děvče pustil. Rozječela se a s hrůzou kalupem utíkala do vesnice. Jsem přesvědčený, že několik nocí probrečela, ale strachem nikomu o útoku neřekla.


    Já se v poslední chvíli zastavil, takže mě starosta nezmerčil. Oprašoval si kalhoty a pak… chytil se za hlavu. Jako by najednou nevěděl, co se stalo.


    Byl jsem na vážkách. Viděl jsem dobře? Opravdu ji obtěžoval? Co když je starosta… ne! Právě on! To není možné.


    Někdy v té době, kdy jsem se rozmýšlel, komu o tom řeknu, jsem uviděl Paula Benesche, dalšího Andreasova kamaráda, jak vychází ze školy, zučitelského bytu. Andreas zrovna nebyl doma. Jen Markyta.


    Benesch rovnou od zámečku zamířil dolů k potoku a pak k okraji pastviny. Zalezl do vrbiček a já ho viděl, jak vytahuje z kapsy nějaký šátek. Ne. Nebyl to šátek. Snad sukně. Nebo spodnička… Markytina spodnička?


    Přikládal si ji k chřípí nosu, mazlil se s ní, pak ji zase zastrčil do kapsy. Rozhlídl se a uviděl mě. Ztuhnul. Snažil se dělat jako by nic. Ale já viděl svoje…


    Podschafel, další z našeho spolku… zase v té době okolo Markytina porodu a všech těch nešťastných událostí… Podschafela jsem dokonce viděl, jak nad ránem obchází školu s dlouhým nožem v ruce. Zrovna jsem vycházel na kontrolu zvěře. Vidět jednoho z kamarádů, jak pod rouškou odcházející noci obšlapuje po návsi, to už na mě bylo moc.


    Chtěl jsem ho zadržet a vyslechnout ho. Ale když jsem se rozeběhl, rozštěkali se psi a Podschafel mi proklouznul. Večer jsem ho za hospodou chytil pod krkem a zaútočil na něj, ať mi kouká vyklopit, proč se nad ránem potloukal s nožem kolem zámečku.


    Byl hrozně překvapený a dělal, že neví, o čem mluví. Myslel si, že jsem se zbláznil já. A žena mu dosvědčila, že vstával k dobytku.


    Začínal jsem být bezradný. Co se to se sousedy děje? Najednou jsem nevěděl, komu mám věřit. Snad jen Andreasovi…


    Těch podivných věcí bylo ještě víc. Hostinský Schwab se bez vysvětlení vloupal na faru a farář ho přistihl, jak krade posvěcenou číši. Nikdo nevěděl proč a v den Markytina porodu ty zvláštnosti vyvrcholily.


    Nejhorší na tom je, že jsem si jistý, že mě tenkrát popadaly divné choutky. Nedokážu si to dodneška vysvětlit, ale stalo se mi, že jsem měl zničehonic chuť zbít svou Hildu. Co zbít… představoval jsem si, jak ji škrtím. Tak mě to vyděsilo, že jsem musel běžet k potoku a strčit hlavu rychle pod splav. Nechal jsem si proudit studenou vodu na temeno snad pět minut. Pak to běsnění pominulo.


    Blažeji, nikdy jsem o tom nikomu neříkal, ale já tušil, že se stane to sMarkytou. To všechno, co jsem viděl, byly nápovědi. Příznaky. V Lučině se cosi nadpřirozeného dělo. S námi se všemi. Když jsme se dozvěděli tu strašnou novinu, že na Pleši Percussor zabil další dívku, nemohlo to být nic jiného, než poplašná zpráva. Někdo chtěl odlákat naši pozornost. Byl to On. Běželi jsme celou dobu s Andreasem blízko u sebe. Cítil jsem, jak chudák nemůže, jak mu docházejí síly. Ale běžel jako o život. Byla tma. Prý s námi utíkali skoro všichni naši chlapi. Mlynář, Benesch, Podschafel, Altmann, Schwab. Taky jsme se na Pleši skoro všichni viděli. Ale Andreas se tam zhroutil a ostatní se vrátili domů. Jen mlynář s Andreasem zůstal na Pleši. Ale ani tím si nemůžu být tak jistý. Chci tím říct, že Markytu mohl zabít kdokoli z nás. Dokonce… dokonce i já… tak… a je to na světě. Venku…


    Slyšel jsi to. Musel jsem to ještě před smrtí někomu říct. Moje kosti by tady strašily…


    Chlapče, celou dobu mě to trápilo. Hildě, která se po Markytině smrti sesypala, jsem to říct nemohl. Lidi v Lučině se po té poslední vraždě, která se stala přímo v srdci vesnice, přímo pod jejich rukama, definitivně změnili. Chápeš, že jsme si přestali důvěřovat. A navíc se ztratilo Markytino aAndreasovo dítě. Nikdy ho nenašli.


    Brzy potom jsme se s Hildou a dětmi odstěhovali sem. Daleko od té hrůzy. Myslím si, že z nějakého neznámého důvodu je Lučina prokletá. Nikdy po tom, co jsem odsud odešel, se mi nepřihodilo, že bych chtěl uhodit svou ženu. Ale přízrak Percussora, ať už to byl kdokoli z nich, mě strašil celý zbytek života…


    Tady svoje vyprávění starý Adam skončil a upadl do letargie. Už jsem zněj nic dalšího nevypáčil a pochybuju, že by si pamatoval, že mi to vůbec kdy povídal.


    A já ten jeho příběh musím zapsat do Andreasovy kroniky. Totožnost Percussora se tím bohužel nevypátrá. Ale aspoň je tu zapsaná další indicie pro někoho, kdo bude jednou v pátrání pokračovat.


    S údivem v očích jsem dočetl i tenhle úryvek. Pak už tam Blažej psal samé krátké zápisky o tom, co se v doupěti odehrálo. OPercussorovi dlouho nic. Jediné, co mě zarazilo, bylo, když se Blažej ke konci svých sporých zápisků rozvyprávěl o touze vydat se do podzemí pod doupětem.


    Mám takový pocit, že Andreas věděl, proč se do hlubin země vydává. Tak jsem tam nakouknul. Protože den za dnem žít tady… mít sice pohodlí aúkryt, ale být jako ve věznici, to se nedá vydržet. Jsem tady už roky. Jako nějaký Monte Christo. Nechápu, proč nemůžu tam nahoru. Dokonce se kvůli tomu s bludičkou hádám. Ona je pak dlouho smutná. Vyvrcholilo to, když jsem na ni vztáhl ruku… je mi to moc líto… ale takhle to dál nepůjde. Vydám se do toho podzemí. Kousek už jsem probádal… za točitými schody je poměrně široká jeskyně. A dlouhá. Na její konec jsem ani nedošel.


    Co jsi tam viděl, Andreasi, že jsi pak hned umřel? Stálo to za to? Neodhalil jsi tam náhodou tajemství Percussora? Nepochází On náhodou odtamtud? Je tam jiný svět? Sídlí tam temní démoni? Je tam mýtický svět? Tajemství boha?


    Budu tě následovat, Andreasi. Ale kdokoli tady po mně bude, nechoďte tam, pokud se nevrátím v pořádku. Jedině že byste se tu za roky a roky věznění cítili jako já…


    Tím zápisem Blažejovo rozšíření kroniky končilo. A pak jsem se dozvěděl celé jméno svého posledního předchůdce. Po něm tu byla ta nacistická uniforma a taky poslední střípky příběhu o tajemném zabijákovi. Znovu jsem se začetl:


    Oswald Altmann píše někdy po roce 1945:


    Jak jsem z Andreasovy kroniky poznal, historie se naplnila. I já sám jsem byl zfanatizovaný Němec. Tyhle řádky se dají psát pouze sodstupem času, protože hrůzy, kterých jsem se já nebo muži kolem mě dopouštěli v Polsku a Rusku, se nedají vnímat bez odpuštění a omluvy.


    Kdyby mi dvakrát neprostřelili lýtko a jednou bok, domů do Lučiny bych se nedostal. Díval bych se dál, jak plameny z děl sežehávají kůži z obličejů mých frontových kamarádů. Chvilkových kamarádů. Kůži z obličeje, nejenom… jak přetrhávají nohy a ruce vejpůl. Řežou hlavy od trupů. Vyhřezávají útroby. Křik. Smrad. Úpění. Pozdní modlitby. Omrzliny.


    Jednou o tom pekle budou ti, kteří přežili, určitě psát. Já se vrátil zRuska. A dnes vidím, k čemu mi bylo všechno to poblouznění. Ještě ani Hitler nebyl a už jsme jako kluci chtěli tajně v noci cvičit, aby se naše germánské svaly zocelily. Obdivovali jsme zbraně a sílu. A nechali jsme si namluvit, že německá menšina je utlačovaná. Že jediný správný je boj za ovládnutí prostoru. Válka je svatá. Já tu svatost viděl. Vystřízlivěli jsme celkem rychle. V bahně, ne na zlatém podstavci. V bolesti, ne za fanfár aobdivu plavovlásek. V utrpení, ne v triumfu. Nahnali nás jako dobytek do nekonečných nížin, k řekám, kde není skoro vidět na druhý břeh. A tam se ukázalo, jak chabá byla myšlenka udatných Germánů. Andreas tu popisoval zrod celé té hrůzy. A ono se jim to dokonale povedlo.


    Povedly se jim plné hřbitovy mrtvých v každé německé vesničce. Povedlo se jim, že nás Němce budou sto let nenávidět. Jsou všichni Němci špatní? Já jsem určitě. Já tomu marasmu, té sviňárně věřil. Hlavu jsem měl jako mladíček hrdě vztyčenou, na sobě mundúr Freikorpsu, pak Waffen SS. Provokoval jsem Čechy, nenáviděl je, rozbíjel tajně okna, zapaloval stodoly, bil, ničil, za tu svatou myšlenku všeněmectví.


    A co za to všechno? Kdyby jen nějaká kulka trochu víc uhnula, mohl jsem mít hlavu na kousky, mohl jsem se vrátit osleplý, hluchý, bez nohou. Mohl jsem tam zůstat mrtvý v bahně. A za co? Za velkého bojovníka, za vůdce, za Hitlera. Kdyby seděla data, řekl bych, že to dítě, co se narodilo Beatrici v Andreasově vyprávění, je Hitler. Taky slaboučký, zapšklý, neduživý, nervózní typ maniaka.


    Možná to dítě byl někdo, kdo Hitlerovi celou dobu našeptával do ouška. Nebo byl Hitler dalším pokusným plodem těch fanatiků.


    Dědeček Georg to říkával dobře–válka a nenávist se obrátí proti nám všem. Tak to říkával. A já mu nevěřil. Otec byl spíš na mé straně. Němcům patří celé pohraničí. Mají na ně právo. Tak ať se to třeba řeší válkou. Souhlasil s tím.


    Mívali jsme jako nadšení freikorpsáci srazy. Většinou tajně v noci. Tam nás zasvěcovali do umění ovládat zbraně, bránit se holýma rukama a taky do znalostí starogermánské mytologie. Byli jsme na sebe tak hrdí! Tam jsem se dozvěděl o Thorovi a Odinovi, o valkýrách a Valhalle. Hustili to do nás amy zapomněli na své křížky v kostelících, na tradice a svátky. Najednou jsme měli jiné svátky. Jiné bohy. Jiná přání. A pocit nadřazenosti.


    A jak jsme byli pyšní, když k nám přijeli naši. Wehrmacht. Nejdřív předvoj na motorkách. Pak auta plná vojáků. Tleskali jsme, házeli po nich kytky.


    A potom to začalo. Jeden po druhém jsme se ztráceli. Kamarádi rukovali a já netrpělivě čekal, až budu moct taky do té slavné války. Do války, kde pravda, Hitlerova pravda, pořád vítězila.


    Když jsem se dočkal, maminka plakala a otec se strýcem mě poplácávali po rameni. Že prý tuhle válku konečně vyhrajeme. Jen jeden z nás, z celé rodiny, byl zasmušilý. Děda. Opravdu. Z celé vesnice jen několik lidí tajně nesouhlasilo. A já je měl za zbabělce. Jenže měli pravdu.


    To peklo, co jsem pak na východ od Polska zažil, mě zlomilo. Nás všechny zlomilo. Byli tam takoví, kterým se to líbilo. Těch bylo jenom pár. Pak tam bylo hodně takových jako já. Vystřízlivěli, ale nemohli z toho ven. A ten zbytek… tolik mrtvých. A když se to někomu nelíbilo, zůstal s kulkou v týle nebo dokonce vlastním přičiněním, vlastní zbraní… příšerné.


    A tak jsem tady. Už několik let. Světlo z krásné bludičky ze mě udělalo lepšího člověka. Vyléčilo mě z toho pekla. Vlastně… mě z toho nemůže vyléčit nic. Vždycky už budu vrahem. Vždycky budu viníkem. My všichni si za to můžeme…


    Nevím, co se děje tam nahoře. Ale vím určitě, co bych chtěl udělat já. Být nějak užitečný. Aby tyhle ruce, které zabíjely, udělaly někomu radost. Třeba tobě, bludičko. Zvelebím ti to tady. Uděláme z toho takové muzeum. Jen pro nás dva. Vím, někdy je to tu k zešílení. Jsem sám… myslím z celého lidského rodu… jakpak asi dopadli Hans–pořád ho vidím, jak mu připínali kdesi u Kavkazu tu medaili. A Romuald–dělili jsme se o deku. Třel jsem mu omrzlou nohu. Hráli jsme šachy z chlebových figurek…


    Chci být nějak užitečný… ale jak tady můžu být užitečný? Jak můžu odčinit svou vinu?


    Napadlo mě… i když je to hloupost… že bych mohl chytit Percussora. Ale kdo vlastně je Percussor? Tam v pekle bylo hodně Percussorů. Zabíjeli s láskou. S vtipem. Podle programu. Jako kdyby zabíjení bylo úřední úkon.


    Pamatuju si teď víc než kdy jindy, co o Něm vyprávěl děda. Děda, který umřel těsně po tom, co jsem odtáhl do Ruska.


    Děda byl dlouholetý starosta Lučiny. A jeho otec, to byl ten Altmann, co starostoval v dobách Andrease Schmidta. Mnou asi starostování rodu Altmannů skončilo. Mám ještě mladšího bratra. Jen jestli ještě žije. Protože když jsme začali prohrávat válku, věděl jsem zcela jasně, že nás všechny potrestají. Vyženou nás do Ruska, tam, kde jsme páchali zlo. Nebo nás aspoň vyženou odsud. Bludička říkala, že se to stalo… že je všechny někam odvedli. Vlastně jen ty, kteří po nás zůstali. Děti, ženské a staré. A ty, kteří nemohli do války. A říkala taky, že se tam nahoře děje něco strašného. Že do chalup, do statku, do zámečku a do kostela, že tam chodí jenom vítr. Aněkolik vojáků. A tajně že si lidi, co do kraje nově přišli, rozebírají chalupu po chalupě. Brali nábytek a dřevo. A nakonec berou i kamení a cihly. A staví si z nich nové domy, ale daleko od Lučiny.


    Takže k Percussorovi… v naší rodině se tradovalo, že na sebe bral podobu jiných lidí. Třeba právě Adama Lichtblaua, který tu v předchozím zápisku uvádí, že se Lučinští tak divně chovali… proto Percussora nikdy nechytili. Nikdo nezná jeho skutečnou podobu–tedy jestli nějakou měl. Vždycky se dostal k oběti jako její důvěrný známý, jako zuřivý mlynář Nietmann… a víte, jak zuřivý mlynář vůbec skončil? To je taky prazvláštní historka sama o sobě.


    Poté, co se s ním Andreas naposledy rozloučil, prý se začal Nietmann chovat jako podivín. Mlýn musela víc obstarávat jeho žena Gerta, ta, která s ním tvořila tak veselý pár. Mlynář se často ztrácel v lese. Nejdřív na noc. Pak na několik dní. To bylo pro Gertu skoro horší, než kdyby chodil hrát karban a pil. Takhle nevěděla, co s ním je, jestli pytlačí, nebo chodí za ženskou…


    Vracel se, líce propadlé, oči opuchlé, a když se ho ptala, kam chodí, když na něj ječela, čímž ho dřív dokázala zkrotit, Christoph se vzpouzel adokonce ji i bil. Do hospody nechodil už vůbec.


    A my v rodině dostali podezření, že mlynář je Percussor. Sice se žádná dívka ani žena v těch posledních letech neztratily, ale mlynář mohl teprve obhlížet tu další.


    Podle toho, co Andreas píše, jak mlynářovo tělo viděl v podzemní kryptě, je to celé pravda. Christoph klidně mohl být zabijákem, kterého Andreas celou dobu hledal. Mohl být šílenec, který se z Pleše hnal zpátky do Lučiny a tam se pod pláštíkem přátelství vetřel k Markytě a… vraždil… nikdo ho pak nepodezříval, protože naoko se choval jako Andreasův nejlepší kamarád.


    A jak skončil? To je právě to. Jednoho zimního dne se ze svých toulek nevrátil. Tělo se nenašlo. Takže tělo, které Andreas viděl v kryptě, kterou střežili pohůnci fanatiků, klidně mohlo být mlynářovo. Gerta se po půlroce smutku, kdy spíš oplakávala Christophovu dávnou veselost než jeho poslední dny, vdala za mladšího chlapa, který toužil po mlýně.


    Klidně mohl být Percussorem někdo jiný. Říkalo se u nás–dej pozor, ať tě neposedne zlý duch. Démon. V naší rodině se tak strašívali kluci. Dědeček nám to vysvětlil jen jednou, zato pořádně.


    –„Bloudí tu po lesích nešťastná a po krvi hladová duše dávného válečníka, kterého zapomněli pohřbít. Vypadá spíš jako mihnutí stínu mezi stromy za soumraku, jako tetelení vzduchu nebo kotlík mlhy. Když zlobíte rodiče, děvčata ve škole nebo pana faráře, ten démon si vás pěkně ve tmě najde a posedne vás. A vy pak tropíte ošklivé věci, které potrestají četníci.“


    Vidíš, Andreasi, to se povídalo. Jako by Percussor měl tisíce podob. Jako by měl schopnost vstoupit do zuřivého mlynáře. Pak do hajného Lichtblaua, který o tom ostatně vyprávěl mému předchůdci. Možná vstoupil jako zlý duch i do mého pradědečka starosty a do hostinského Schwaba.


    Ale ono už je to stejně jedno. Svět tam nahoře se změnil. Muži jako já se nevrátili z války. Staré a děti vyhnali. Nezůstal nikdo, kdo by tu prachem azaschlou krví zavátou historku potřeboval slyšet, nikdo, kdo by ten rébus sPercussorem luštil.


    A co já si myslím, na tom nezáleží. Na rozdíl od mého předchůdce Blažeje já už tam nahoru nechci. Kdo ví, co se s lidmi děje. Jestli válka nezničila celou Evropu. Jestli bolševici vyhráli, vrátilo se všechno do barbarského starověku. Třeba bude za pár let v Lučině bydlet Mongolec, co neumí používat ani splachovací záchod. Mongolec, který tady bude chovat jaky, spát v jurtě, bude uctívat přírodní bůžky a napůl Lenina, Mongolec, který tady k tomu nemá žádný vztah a historie s Percussorem mu bude kničemu.


    Ale kdyby sem do Lučiny přece jenom někdy zavítal člověk, kterého to celé prokletí bude zajímat, mám obrovskou prosbu–pro náš klidný spánek–vypátrejte, milý následníče, jak to vlastně všechno doopravdy bylo. Ten kus země tady si to zaslouží. Děkuji…


    Pak už následovaly obvyklé zápisky a črty ze života v doupěti, střídaly se chvíle pohody, kdy Oswalda neobtěžoval svět, jehož kontury tušil, svět bolševismu, padesátých let, svět staveb míru, budování železné opony, boření německého pohraničí, s chvílemi vzteku. Vzteku, že je v doupěti zavřený, že nemůže nikam, že je to pro něj stejně vězení.


    I Oswald nakonec skončil tam v podzemí.


    A já zavřel kroniku, abych nekoukal na poslední nepopsaný list, který jako by čekal na mě. Na Hynka Noxe. Historika, který hledal vpřetechnizovaném světě opravdového hrdinu. Tady jsem ho našel. Ale pořád nechápu jednu věc–jak se odsud dostanu, abych dokončil Andreasovo dílo? Ti ostatní se odsud nikdy nedostali. Takže ani já nemůžu. Logicky… leda že by…


    Leda že by jsi to všechno měla v rukou ty, Luno. Že znáš klíč kcelé záhadě s Percussorem. Že víš věci, které v kronice nejsou.


    A vida–o kom se mluvívá… právě se vracíš z obchůzky. Za celou dobu, co tu jsem, jsi sem do bažiny nikoho nestáhla. Sama jsi říkala, že v téhle moderní době je to jeden člověk za celé roky.


    Říkalas, že poté, co umřel Oswald, a to bude padesát let, jsi sem přivábila dva tucty lidí. Dvacet jich bylo uprchlíků z republiky, co utonuli sami, protože neznali zrádnost hraničního pásma, dva převaděči, z nich jeden byl dokonce vrah a olupoval oběti, které tajně převáděl přes hranice, ale ještě než je převedl, nalákal je kbažině a zabil.


    No a ti zbylí dva byli pohraničníci. Jednoho z nich jsi prý chtěla jako náhradu za Oswalda, abys tu měla živou společnost, ale byl to takový trouba, který jen pořád opakoval, že strašidla vsocialistickém zřízení přece nemůžou existovat, že jsi ho musela chtíc nechtíc taky utopit.


    No a teď jsem tu já. Kdybych si dělal čárky do kůry stromů jako Robinson, možná bych napočítal dobrých padesát dnů, co už jsem tady. A ty, Luno, jsi pořád tajemná. Nechceš mi prozradit, co se mnou zamýšlíš. A já to potřebuju vědět konkrétně. A teď, když jsem dočetl kroniku a znám celý příběh, už to nevydržím.


    –„Řekni mi už laskavě, co se mnou bude!“ vrhnu se na tebe, hned jak vpluješ do doupěte a zaliješ brloh namodralým světlem. Znám tě, tvé tajemství, tvůj původ, znám tvoji činnost tady v močále kolem bývalé Lučiny, jen jedno pořád nevím. A chci to znát hned.


    –„Dobře,“ posadíš se jako skromná holčička, co si přinesla ze školy úkoly a neví, jak s nimi.–„Prozradím ti svůj plán.“


    –„Budeš první a poslední, kdo se odsud dostane zpátky tam nahoru.“


    Pak mi to všechno poví. Trochu se mi ježí chlupy na předloktí, jak líčí, co se mi chystala říct už dlouho.


    –„Ještě stále je. On stále existuje. Mám jako nadpřirozená bytost vyvinutý šestý smysl a dokážu Ho cítit. Tvoji bláhoví předchůdci se mylně domnívali, že se ukrývá tam dole. Já jim říkala, já je prosila–nechoďte tam. Dole je něco docela jiného. Hynku, aspoň ty mě poslechni a ovládni se. Nezkoumej nikdy, co je v zemské hlubině.


    Já vím zcela určitě, že Percussor je nahoře. Ve vašem světě, který znám jen z náznaků. Už toho natropil dost. Pomůžu ti Ho najít. Ty se vyznáš v dnešních lidech a v hledání v dokumentech. Já ti Ho zase pomůžu „vyčenichat“. Budeme úspěšní, uvidíš. Jen jestli na to pátrání máš odvahu. Vzal život už tolika lidem. Už žije moc dlouho. Déle než jakákoli z nás. Déle než je od tebe k prvnímu přemyslovskému knížeti, jaks mi nedávno povídal. Jednou za čas se musí „najíst“. Pojídá utrpení a bolest. Pije krev. Víš, ty lidské povídačky o vampýrech a vlkodlacích, něco na nich je. On ztělesňuje ty hororové báje.


    Když se dosyta „nají“ a „napojí“, může být dlouho v klidu atvářit se jakoby nic. Ale pak zase přijde hlad. Potřeba. Krvelačnost. A ta chvíle, Hynku, ta nadchází tam nahoře právě teď. Cítím to jako nikdo. Cítím to, protože jsem v jistém smyslu jeho oběť. A záleží mi na tom, aby jeho existence vyhasla. Protože teď už víš, jak skončili maminka a tatínek.


    No a teď se ptáš–proč zrovna ty? Proč jsem nevyužila k jeho polapení Oswalda nebo Blažeje… protože, Hynku, byla zlá doba. Sám jsi mi tu, když jsem ti plápolala na klíně, vyprávěl o velkých válkách a padesátých letech. Povídals mi o konci německého pohraničí. A říkals mi, aspoň v obrysech, jak se žije teď. Sto padesát let od událostí kolem Andrease.


    Víš, čas se naplnil. Svět a lidé mají prostředky, jak Ho najít. Jak Ho zničit.


    A já v sobě mám neobyčejný cit pro ty správné duše. Když jsi se po okolí Lučiny toulal před dvěma lety, vybrala jsem si tvou duši. Byls jiný než potomci všech těch Schwabů a Altmannů aPodschafelů, kteří občas přijedou na hřbitov uctít své předky. Ataky jiný než zbloudilý cyklista nebo dobrodruh, co si myslí, že výlety v Českém lese objevuje ztracený svět. V tobě je taky nějaký šestý smysl. Sám jsi přiznal, že hledáš hrdinu. Hrdinu, který by pro tebe byl v dnešní době vzorem. Doufám, že můj otec pro tebe tím vzorem je.


    Viděla jsem tě, jak hltáš jeho vyprávění. Jste si tak podobní. Tam, v duši. Už to stačí k tomu, abys dokončil, co Andreas tehdy začal.“


    Když jsem se to všechno dozvěděl, Luna opět smutně pohasla.


    –„Copak je ti, bludičko moje?“ projel jsem jí rukou sytě měsíční vlasy.


    –„Vím, že teď musíš odejít,“ hlesla.


    –„A ty se mnou,“ chtěl jsem jí naznačit, že po mně chtěla, abych ji vzal do světa tam nahoře. Mimo její bažinu. Do civilizace.


    Ale místo radosti ještě víc pohasla.


    –„Ono to má jednu drobnou nevýhodu,“ pozvedla pak bradu.


    –„Jakou?“ staral jsem se.


    –„Na denním světle mimo močál vydržím nanejvýš osmačtyřicet hodin,“ oznámila mi zkroušeně.


    –„Osmačtyřicet hodin, no… a pak?“ obával jsem se.


    –„Pak vyhasnu,“ prozradila mi.


    Na to jsem se musel nadechnout.


    –„Vyhasneš úplně?“ nechápal jsem.


    Jen přikývla.


    Dlouho jsme mlčky seděli, ona se mi schoulila do klína a mírně hřála.


    –„Já ti slibuju, že Andreasovo pátrání dokončím,“ zašeptal jsem najednou, jako by ze tmy vystřelil neslyšný šíp.


    Zvedla hlavu.


    –„Díky. Díky, díky…“ třela se mi o břicho.


    –„Já odvahu mám, víš… chci ji mít. Tenkrát, když jsem pátral po knize židovských pokladníků, taky jsem se nebál. Sjezdil jsem divoké země východní Evropy. Šli po mně… takže jdu do toho!“


    Její prstíky protkaly ty mé, velké.


    –„Ale chci ještě jednu věc–abys nevyhasla…“ pronesu zkroušeně.


    –„A jak to chceš dokázat?“ zvedla se.


    –„Máme přece techniku,“ vstal jsem a přecházel po doupěti,–„copak nám stačí pouhých čtyřicet osm hodin?“


    –„To ne,“ hlesla,–„ale aspoň bych ti Ho tam pomohla vystopovat.“


    –„A pak? Pak by mě to moc bolelo. Takovou oběť prostě přinášet nesmíš!“


    –„Hlupáčku, to bych musela… no nejmíň každých osmačtyřicet hodin mít velkou lázeň v olejíčku… a ten tam ve vašem světě nemáte…“


    V očích mi blýsklo. Nikdy jsem nebyl moc technicky zdatný. Ale tohle jsem kupodivu jasně vymyslel…


    Když jsem vylezl tunýlkem ve čtveřité olši, musel jsem špičkou boty opatrně hledat ostrůvky v močálu. Na zádech jsem měl těžký batoh, takže každé přešlápnutí mě mohlo stát trvalý návrat do bezedné bažiny. Už se rozednilo.


    Ztratil jsem se v močálu s jarními zelenými barvami, vycházím sprvními podzimními. Když pevně došlápnu na okraj luhu, oddechnu si a natáhnu se na zem. Batoh položím ke kmeni stromu.


    Pak si batoh zase nasadím a zamířím k terásce z kamení, kde jsem na jaře stanoval. Samozřejmě po stanu není ani památky. Neřeším to. Možná po měsíci, možná za několik dní potom, co jsem se ztratil, našli moje věci. Asi po mně pátrali. Třeba sem vzali psi a ti vyčenichali mou stopu až k okraji močálu. Tam stopa mizela a já byl po čase prohlášen za utonulého. Jako tolik uprchlíků mířících přes hranice…


    Teď mi jde o čas. Musím se i s batohem a v tomhle podivném oblečení ( ne, nebojte, Oswaldovu nacistickou uniformu už na sobě nemám ) dostat domů. Pokud mi zapečetili byt ( snad ho neprodali… ), mám klíče a tam se s Lunou ukryjeme.


    Pak se vrhneme do pátrání. Všechno jsme promysleli. Batoh je těžký… ale nesu v něm ty největší cennosti…


    Ještě jednou pohlédnu k lučinské návsi. Představte si, že tam někdo vysadil čtyři nové lípy. A stojí tam nový pomníček. A začali kopat v místě bývalého kostela. Jen hřbitov je stejně ponurý. No, věci se mění…


    Takové, jak to tu popisuje Andreas, už to v pohraničí není. Vidím jeho očima zčásti dřevěná stavení rozesetá pod hustými lesy. Vidím stády krav spasené horské louky s osamělými keři nebo břízami veprostřed. Vidím i pracující lidi s kosami, pilami, žebřiňáky. Cítím u srdce jejich drsnou horskou náturu. Jenže vidím to jen, když zavřu oči a vmyslím se do tvého vyprávění, Andreasi.


    Namísto živých vesnic s upracovanými lidmi jsou tu jen kopřivy a smuteční olše nad zaniklými obcemi. Jen když je po zimě a sleze sníh, jsou vidět tu a tam rozvaliny z kamení. Už před mým příchodem za bludičkou jsem tudy několikrát bloudil, abych si spravil duši rozervanou moderním světem.


    Na lesních stezkách člověk narazí na zbytek mlýnice a bývalý rybník. A kdysi tam žil zuřivý mlynář Christoph. A bylo tu živo jako jinde v Čechách. Dál jdete a narazíte na lovecký zámeček vkopřivách. Jen sesuté zdivo. Oknem se dravě vyvaluje vrba. Na místě kuchyně se natřásá padesát let starý smrk. A jdete dál aspatříte ruinu kdysi slavného poutního kostela. Na průčelí je velká cedule a červeným písmem je tam napsáno „Zákaz vstupu. Hrozí nebezpečí úrazu.“ Bůh odsud odešel spolu s původními obyvateli.


    Žili tu, obdělávali svá pole… pomáhali v proslavených sklářských hutích. Jejich sklo putovalo mnohdy až do Afriky. Dokonce barevné korále z jedné ze zdejších skláren odvezl forman do přístavu. Tam je kapitán lodi naložil jako dar pro afrického náčelníka. U afrických břehů korálky vyměnil za černé otroky. A tak se světová historie spojila s českou.


    A jak to tu bylo s němectvím? S tou slavnou germanizací? Představte si, že se to dělo přirozeně. Němečtí synci z Falce a Bavor si brali české dívky z Chodska. A proč? Protože ty české dívky byly pověstné svou krásou a pracovitostí. A tak se ta dvě etnika mísila. Amezi dvěma válkami, pohřebními válkami dvacátého století, se tu už mluvilo jen německy.


    Jistě, střední mužská generace, tedy muži mezi sedmnácti apadesáti lety, narukovali do wehrmachtu a skoro do posledního se ztratili někde v Rusku. Matička Rus, kterou chtěl slavný Adolf porazit, je požrala.


    A koho odsud potom hnali? Odsunuli vdovy, staré, děti achromé.


    Jsem historik a vím, jak těžké je soudit skutky lidí.


    Když se stane nějaká událost nebo se udělá velké rozhodnutí, vnímáme to jako blízkou věc. Dá se to představit. Vidět. Cítit. Zažít.


    Ale za deset let už událost vnímáme jinak–ptáme se–muselo to být takhle? Zrovna takhle?


    No a za sto let si můžeme přiznat–bylo to dobře. Nebo bylo to špatně.


    Andreasi, šel jsem tvou živou krajinou. Viděl jsem díky tobě desítky vesnic v pohraničí a slyšel jejich brebentění. Námluvy, svátky, nábožnost a strachy. Slyšel jsem jejich pověsti.


    A teď tady stojím jen na kopečku hlíny. Pod hlínou jsou základy velkého Schwabova hostince. Jediné, co z něj zbylo. Chodily sem stovky lidí. Bavit se, jíst, pít, bát se a probírat události. Z hlíny vykukuje plechový hrníček s utrženým uchem. A na nedalekém hřbitově je pomník roztříštěný do padesáti kousků.


    Padesát kousků–to symbolizuje nejméně padesát vesnic, které zanikly.


    Některé z nich mohly být dál. Ale nebylo dost kolonistů, českých kolonistů z vnitrozemí. Noví osídlenci se lačně hnali jen do míst, kde byly bohaté statky. A sem, až na hranice, mohli jen vojáci.


    Vidím v jejich očích nezájem, když je ráno vyháněli z kasáren amladíci z celého zbytku Československa usedali do tanků, obrněnců a buldozerů. Měli za úkol střílet do těch domů. Nemilosrdně je srovnat se zemí. Až do základů.


    Vůbec neměli čas přemýšlet nad osudy lidí, kteří tu po staletí žili.


    A tak za železnou oponou padá i Andreasův zámeček–škola. Ařítí se Nietmannův mlýn–pozor–teď! Slyšeli jste? Kolo zavrzalo. A teď–teď hoří statek. Zaměstnával dvacet lidí. Dvacatero bolestí aradostí.


    Ošklivá zeď z dvojitého ostnatého drátu odpojila tuto krajinu na čtyřicet let od světa. Čtyřicet let–celá jedna generace. Nebo dvě?


    Teprve pak ospalá pohraniční vojska odcházejí. Ostnatý drát stříhají. Vyhnaní znovu můžou navštívit hřbitov a obnovit některé pomníčky. A sesbírat těch padesát kousků černého skla.


    Nemine ani dvacet let a ze slavných budov pohraničníků zbudou stejné trosky jako z vesnic, které předtím likvidovali. Z okna kasáren se vyvaluje vrba. Střechou prorůstá houževnatý smrk.


    A já stojím v kopřivách a hladím dlaní zbylé kameny vzákladech. A cítím potřebu o nich napsat. Aby byly nesmrtelné.


    Díky, Andreasi.


    Jak jinak popsat údiv v bludiččiných očích, než jako pohled sto padesát let spícího člověka do fantastické budoucnosti? Nemůže se odtrhnout od okna a pozoruje kočáry bez koní, dostavníky ve tvaru obrovité krabice, které převážejí desítky lidí, modře blikající ambulance, hlučné povozy a změť divně oblečených lidí.


    –„A co to má ta žena na sobě?“ ukazuje prstíkem na cyklistku navlečenou v upnutém dresu. Černé brýle na očích bludičce nedají spát. Krátké sukně, policejní uniformy, kabelky a batohy, nic z toho nezná a diví se všemu, jako by pozorovala život na cizí planetě.


    A ještě horší je to v bytě. Rychlovarné konvice se bojí. O sprše si myslí, že je to vodu stříkající had. Pustil jsem rádio a ona pořád hledala, kde se ukrývají ti další lidé, kteří tu mluví, zpívají, smějí se a křičí.


    Nebudu teď řešit svoje zmrtvýchvstání pro tenhle svět. Až mě někdo chytí, prostě jim řeknu, že jsem se potřeboval ztratit a nic zlého jsem tím nemyslel. Rodinu nemám, s těmi pár kamarády to jednou s úsměvem zapiju v hospodě a kolegové už mé místo na fakultě a v ústavu jistě nahradili.


    Teď jsou důležité jiné věci. Pohyb a prostředky. Sáhnu po kamenné zásobě bankovčiček v hrníčku s hruškami. Jak bylo prozřetelné nedávat tu trošku peněz jen na konto.


    Podívám se na Lunu, jak s napětím pozoruje postavy a krajiny zavřené za obrazovkou počítače. Schválně jsem jí chtěl ukázat, jak předběhla dobu. Její záznamy zatavené do skleněných kotoučů trvaly jen krátce. Tady v televizi to trvá nonstop, současně se můžete podívat do všech koutů světa, pocítit všechny lidské pocity, ve chvilce se s hrdiny rozvést, oženit, někoho zabít, po někom pátrat, umřít, znovu se narodit, vařit atakdál.


    Bludička kouká tak, jak bych asi koukal já v říši Nabukadnesara II. na hemžení v babylonském světě.


    Není ale čas otálet. Uběhl už víc jak den. A my potřebujeme pátrat. A taky prodloužit mé Luně světlo jejího života. Chce to lázeň.


    V koupelně ležel pohozený starý batoh, se kterým jsem se táhnul jako polárník až od lučinského močálu. Teď se ukáže, jestli to mělo smysl. Byli jsme oba napjatí. Vzal jsem první kanystr, který kdysi Luna ukradla pohraničním vojákům od jejich provizorních kasáren, protože se jí líbil. Lil jsem vazkou a světélkující tekutinu do pečlivě zašpuntované vany. Mlčeli jsme, protože tady šlo o její přežití. Aspoň o několik dnů navíc.


    Pak jsem vylil obsah druhého kanystru. Povedlo se. Lázeň světélkovala, i když ne tak výrazně jako v doupěti. Ponořila se do zázračného olejíčku a já ji nechal nasát sílu.


    Prý to není tak účinné. Ale pomohlo to. Dobila si baterky. Máme dalších osmačtyřicet hodin a ona prý cítí, kde Ho hledat.


    Nebavili jsme se o tom, co bude pak, až přestane olejíček u mě ve vaně účinkovat. Bavili jsme se jen o zázracích kolem nás. Setmělo se a to byl ten správný čas, kdy budeme méně nápadní. Zaskočil jsem do dětské módy koupit Luně něco na sebe. Zářící vlasy jsme schovali pod čepici. Vypadala teď jako školačka z páté třídy. Nikdo by jí nehádal bezmála sto padesát.


    Auto jsem nevlastnil, ale jeden telefonát kamarádovi to spravil.


    –„Neptej se mě na nic, Kamile, prosím tě. Pak ti všechno řeknu. Jo, opravdu žiju. Ne. Nic mi není. Jenom zase potřebuju půjčit auto. Jo, na dva dny. Všechno ti pak vysvětlím, hlavně nikomu neříkej, že jsem zpátky. Ne, ani Lucii. Nikomu, prosím!“


    A zase se divila. Tlačenicím v metru. Jezdícím schodům. Mobilům u uší.


    –„Pojď!“ okřikoval jsem ji stylově jako vlastní dcerku. Že jí nápadněji svítila pokožka, tomu věnovalo pozornost jenom několik žen.


    Ve vagonu jsem si ji posadil na klín a upozorňoval ji, ať tak neciví na teenagery, na maličké pejsky v taškách a oblečcích, na pestrobarevné časopisy a na mobily, do kterých dloubal prsty každý druhý cestující.


    Kamil stál nechápavě s klíčky od svého auta před domem na sídlišti. Výraz ve tváři se mu ještě víc protáhl, když spatřil holčičku, která se ustrašeně držela mé ruky a rozhlížela se po výškových budovách kolem sebe.


    Zarazil jsem jeho případné otázky jedinou větou:


    –„za dva dny tady budeš mít auto i vysvětlení toho, co se se mnou teď děje.“


    Posadil jsem holčičku ve finské čapce a s líbezným obličejem dozadu, vrhl na Kamila vševysvětlující pohled a nastartoval.


    –„Vrať mi ho nerozbitý!“ volal za mnou kamarád, ale já už mu nevěnoval pozornost.


    –„Tak kam?“ díval jsem se na utajenou bludičku ve zpětném zrcátku.


    Přivírala a zase otevírala oči. Jako by větřila. Otáčela hlavou.


    –„Tolik zla…“ řekla nezřetelně.


    –„Prosím?“ nechápal jsem.


    –„Tolik zla cítím mezi lidmi. Vy jste tak… jiní… dřív si lidi záviděli, pomlouvali se, pobili se v hospodě. Ale teď… jako by vtěch vašich poschoďových domech žili samí vrazi.“


    –„Jak to myslíš?“ zarazil jsem se.


    –„Cítím, jako by každý druhý manžel nenáviděl manželku. Anaopak. Cítím hádky a zlobu. Cítím nesnášenlivost. A obrovskou nervozitu. Proč chcete být takhle nešťastní?“


    –„To patří k dnešnímu světu, Luno. Chtěla jsi ho vidět. Tak tady to máš. Technika a pohodlí svazuje. Lidi jsou vězni luxusu. Buď ho mají a hledají z něj cestu ven. Nebo ho nemají a hledají k němu cestu. Obojí je spojené s nenávistí a neštěstím. Proč si myslíš, že jsem utekl od civilizace do lesů k ztracené Lučině? Proč myslíš, že úspěšní boháči létají do pralesů, zlézají vzdálené hory nebo si hrají na život mezi chudými?


    Já hledám tvoje časy. Hrdiny, kteří už dneska neexistují. Sepětí spřírodou, kterou jsme si až na živelné katastrofy podmanili. Hledám tekoucí potok na osamělém místě.“


    Chvíli přemýšlela. Zrovna jsem najel na městský okruh.


    –„Doprava,“ vydralo se jí najednou z pusy.


    –„Už jsi něco zavětřila?“ sjížděl jsem k Vltavě.


    Ve vodě se odráželo tisíce světel.


    –„Cítím nějakého muže, zrovna ukazuje prstem na mapu. Je tlustý a funí. Teď… teď do mapy zabodnul nějaký špendlík…“


    –„Nerozumím ti…“


    –„Toho muže něco neviditelného spojuje s mým tatínkem…“


    –„S Andreasem?“ vůbec ničemu jsem nerozuměl.–„Vidíš novou podobu Percussora?“


    Odpověď jsem nedostal. Dál si mluvila spíš pro sebe.


    –„Ten obtloustlý muž pro nás bude užitečný,“ řekla s přivřenými víčky,–„má s Percussorem něco společného. A s námi taky. Jeď za tím mužem,“ dodala,–„zase doprava.“


    Přivedla mě rovnou před policejní budovu. Kriminálka. Ten muž byl vyšetřovatel.


    –„Já jsem Beneš,“ podal mi ten tlouštík s trochu churchilovským vzezřením ruku a silně ji stiskl,–„Pavel Beneš.“


    –„Pavel Beneš?“ napadla mě hned souvislost s Paulem Beneschem z Lučiny.


    –„Nemáte kořeny v západočeském pohraničí?“ zeptal jsem se se zjevným zájmem a on si mě prohlížel moudrýma, ale vždycky podezíravýma očima.


    –„Moje rodina pochází z Ostravska. Proč vás to zajímá?“ vedl nás do své kanceláře, kde jsem na zdi uviděl tu mapu, o které mluvila Luna v autě. Byly v ní zapíchané žluté, modré a červené špendlíky.


    –„Jenom jsem znal jednoho Beneše odtamtud,“ přiznal jsem,–„taky Pavla.“


    –„Áha,“ mlasknul vyšetřovatel a prohlížel si naši prapodivnou dvojičku zkoumavým pohledem.


    –„To není vaše dcera, viďte?“ sklouzl očima na bludičku, která nevěděla, kam uhnout před jeho podezíravým kukučem.


    A pak tím svým trochu archaickým hláskem promluvila.


    –„Pane komisaři,“ snažila se ho oslovit.


    –„Nejsem komisař, děvče,“ sešpulil rty, přešel ke dvěma židlím aodsunul nám je.


    –„Tak tedy pane detektive,“ zkusila to jinak a on si uvědomil, že ta holčička mluví nějak divně na svůj věk. Že by jehovistická výchova?


    –„Vím, že úspěšně řešíte vraždy. Hlavně vraždy žen a dívek. Některé luštíte déle, jiné rychle. A taky vím, že jednoho vraha nemůžete neobvykle dlouho dopadnout.“


    Beneš ztuhl, přeměřil si nás dalším podezíravým kukučem.


    –„Chci vám dokázat, že nám musíte věřit, pane komisaři,“ řekla ještě,–„ty zavražděné měly oči přikryté černými kameny, viďte? Aponejvíce kolem prsou zapíchané trny šípku nebo tak něco. Podříznuté hrdlo pokryté věnečkem z kapradí. A na chodidlech vypálený cejch. Mám pravdu?“


    V kanceláři zavládlo naprosté ticho. Až teprve tady jsem si uvědomil, kdo je Luna. Nadpřirozená bytost.


    –„Posaďte se,“ vyzval nás zkoprnělý vyšetřovatel. Když jsme ho poslechli, posadil se naproti nám na roh stolu tak, aby byl vdominantní pozici nad námi.


    –„Kdo jste?“ stále nedůvěřivě se ptal.


    Vložil jsem se do toho.


    –„Jsem Hynek Nox. Historik. Náhodou jsem se připletl ke kriminálnímu případu, který vás asi bude zajímat. Tomu zabijákovi se říká Percussor. Objevoval se hlavně v oblasti západočeského pohraničí. Zabíjel tímto způsobem už před… lety.“


    Beneš stále váhal, koho má před sebou. Má vyložit karty? Má jim uvěřit a přiznat, že s tímhle sériovým vrahem má opravdu kříž? Že stopy vedou do slepých uliček? Že důkazy jsou liché?


    Opatrně sepnul tlačítko na skrytém diktafonu.


    Museli jsme mu připadat jako dva mimozemšťané.


    –„Pokračujte,“ vyzval nás. Jeho pohled zase skočil k namodrale bělostné pleti holčičky v čapce.


    –„Nejdřív potřebujeme záruku, že budeme vystupovat utajeně. Jen vy a my,“ žádal jsem ho.


    –„A co za to?“ jeho churchilovsky buclatá tvář se trochu rozjasnila.


    –„Odhalíte vraha. Dozvíte se pravdu,“ řekla polohlasem.


    –„Kde máte důkazy? Jak poznám, že neblafujete?“ přikrčil se.


    –„Tak například na těch chodidlech byly cejchovadlem vypálené svastiky, je to tak?“ uvedl jsem první trumf.


    Nepotvrdil mi ho. Jen stále zaujímal polohu obranáře. Vyčkával.


    –„Vždycky na nějaký čas ustane, je to pravda? A pak se znovu objeví,“ odtušil jsem.


    Beneš dobře věděl, že z novin jsme to vyčíst nemohli.


    Jaký je tenhle Pavel Beneš? Možná je čerstvý děda, krátce před důchodem. Už v dobách komunismu byl u kriminálky. Po revoluci náhle vystoupal v kariéře. Možná pracuje sedm dní v týdnu. Snad je to nadšenec, který má práci jako koníček.


    –„Mně nemusíte lhát, pane komisaři,“ řekla,–„já cítím, že i pro vás je Percussor noční můra. Zabil mi maminku. A otec po něm pátral stejně zuřivě jako vy. Jenže před sto padesáti lety neměl možnosti, jaké máte dnes. Techniku taky ne. Pojďme si vzájemně pomoct, pane Beneši!“ žadonila.


    Jeho přísně vědecký přístup narazil na neobvyklou věc. Sňal jsem Luně čapku a nechal před něj sklouznout její stříbřité vlasy. Pak jsem jí sundal pláštík.


    Beneš se sám od sebe postavil. Stále se snažil skrývat úžas. Rychle zamknul dveře kanceláře, aby tohle proboha nikdo z kolegů neviděl.


    Pak jsem vyndal okopírované listy Andreasovy kroniky. Byly to jen vybrané listy. Beneš zkoumal úhledné německé klikyháky.


    –„Nemáme moc času, pane komisaři,“ oslovil jsem ho už jako ona.–„Za necelých čtyřicet hodin ji musím vrátit zpátky do jejího doupěte, jinak vyhasne.“


    Protřel si oči. Prohrábl zbytky vlasů nad vysokým čelem. Zakabonil se.


    –„Co přesně chcete?“ začal vyjednávat.


    V té chvíli napjala všechny síly a rozzářila se. Neuvěřitelně ho to změnilo. Jako by z něj opadla sošná strojenost. Přísnost a nedůvěra se rozplývaly.


    –„Vaše schopnosti a dovednosti, pane Beneši. Taky moderní kriminalistické přístroje. A vaše odhodlání. To chceme. A pak… naprostou anonymitu,“ vyřkl jsem podmínky.


    –„Percussor není běžný vrah, jako ti jiní. Nesmí nám už uniknout. Jenom já vím, jak Ho najít a zničit,“ prohlásila.


    –„A vy získáte jeho tělo a vyřešený případ. Případ, nad kterým si lámete hlavu dlouhá léta,“ doplnil jsem ji.


    Pousmál se.


    –„Kdyby jenom léta.“ Vstal a přešel k mapě se špendlíky.


    –„Vidíte ty červené? To je On. Poprvé v Beskydech. To bylo někdy v osmdesátém roce. Případ se nevyřešil a přísně utajil. Pak vNáchodě. Před revolucí. Nevyřešeno, utajeno. Pokračoval v Brně. Nevyřešeno, utajeno. V devadesátých letech se sune na Královéhradecko a postupně k severu. Nevyřešeno, utajeno.“


    V skrytu mysli jsem viděl mrtvé ženy a dívky přesně tak, jak to vkronice líčil Andreas.


    –„Byla těla vždycky v lese nebo na mechu?“ zeptal jsem se.


    –„Občas ano. Jindy se to stalo ve městě. Vždycky na okraji. Tovární haly. Stará skladiště. Obludné staré budovy na odstřel zarostlé kopřivami a zlatobýlem.“


    Bludiččino blažené teplo a světlo fungovaly úžasně. Řekl nám, co by jinak vůbec neprozradil. Jen si tím, Luno, nevyčerpej všechnu sílu. Ještě vydrž…


    –„Ticho!“ přerušila jsi Beneše, když začal líčit, jak se za Ním honil ve dne v noci.


    Oba jsme poslechli.


    –„Stane se to dnes v noci znova!“ zaúpěla. My oba strnuli.


    Tvoje světlo pohaslo. Komisař dopadl na židli a vyděšeně zíral.


    Možná zalitoval, co nám tu vyzradil.


    –„Dnes v noci zabije další, jestli Ho nezastavíme!“ zdůraznila.


    –„Dokažte nám, pane Beneši, že si můžeme věřit. A bludička vás k Percussorovi dovede,“ propíchnul jsem ho vážným pohledem.


    Už když jsme k němu šli přes dolní vrátnici, těmi dlouhými chodbami, už tehdy jsem si to rychle všechno naplánoval v hlavě. Co mu říct a co po něm chtít. A taky co mu ukázat.


    –„Nevím, jak se to tam jmenuje,“ řekla s přivřenými víčky, připomínala malinkou vědmu,–„ale je to…“ zadrhla se. Pak si položila hlavu do dlaní, jako by štkala.


    –„Je to zase někde tam u nás. Vrátil se tam… vidím to místo! Tam má klid. Tam ji zabije!“


    Úplně pohasla a vypadalo to, že se svíjí v křečích.


    –„Musíme tam rychle jet!“ vyjekla.


    Beneš vystřízlivěl. Vypadal tak, jako bychom ho balamutili. Pro něj můžeme být dva šarlatáni.


    Zatímco se Luna vyplakávala, já komisaři vysvětloval, odkud pochází a kde vidí to místo. A že nás tam zavede, pokud budeme rychlí. Ano, pokud Ho dokážeme předstihnout.


    Jak by měl ale vypadat scénář polapení nadpřirozeného zabijáka?


    Já to nevím. Ani Beneš to neví. V tom se musíme plně spolehnout na naši bludičku. Ta o Něm ví nejvíc.


    Viděl jsem, jak Beneš stále váhá. Není to lehké uvěřit podivné bytosti z močálů, která světýlkuje. Na druhé straně–chce Beneš chytit vraha? Chce! A musel určitě při vyšetřování už několikrát riskovat? Musel! A mohl někdy i naletět na falešnou stopu? Mohl!


    Tak do toho!


    Ukryl jsem Lunu zase pod pláštík a finskou čepici. Chytil ji za ruku a stáli jsme tam u dveří jako dva prosebníčci. Vteřiny na hodinách nemilosrdně odtikávaly. Kap–kap–kap!


    Do Plzně jsme se řítili rychlým policejním vozem. Jeden zvyšetřovatelů řídil, druhý seděl jako spolujezdec, komisař byl vedle mě a poslouchal, co mu polohlasně vyprávím.


    Vysypal jsem mu rozumně kostru celého příběhu, který jsem zažil, a samozřejmě jsem vynechal některé detaily, jako například kde přesně je bludiččin brloh nebo co všechno se v něm nachází. Poslouchal velmi pozorně a připadal mi, že rozumí a souhlasí snaším utajením.


    Ohledně historických detailů se často ptal. Jestli si myslím, že spolek kolem barona Asbacha a profesora Quida skutečně existoval. Já mu na to řekl, že až chytíme Percussora, osobně to probádám. Že zajedu za potomky Lučinských. Pak do archivů.


    –„A vy si opravdu myslíte, že se ten zabiják převtěluje z jednoho těla do druhého jako nějaký parazit? Že střídá hostitele?“ zeptal se skoro na závěr mého líčení. Zrovna jsme vjížděli do Plzně.


    –„Vím, zní to fantasticky. Démonicky. Ale proč by se už dřív objevovaly stejné způsoby vražd? A proč by ty vraždy chtěl někdo vymazat z úředních spisů?“ odpověděl jsem protiotázkou.


    –„Buď musíme věřit, nebo ne. Napadlo vás, že zabijáci se můžou napodobovat? Jako cechovní mistři. Ti taky přejímali svoje tajné umění od předchůdců.“


    –„Budeme moudřejší, pane komisaři, až se potvrdí, že bludička měla pravdu. Až budeme na místě činu,“ prohlásil jsem.


    Luna temněla a hasla. Špetku za špetkou. Zbývalo asi pětatřicet hodin do vyhasnutí.


    Benešovo popisování honby za Percussorem bylo taky zajímavé.


    –„Jestli je to všechno tak, jak říkáte, jeho metoda se prakticky nezměnila,“ připustil,–„stále zdobí těla kusem Matky Přírody. Někdy jsou to šípkové trny v jemné kůži prsou, jindy jehličky jalovce nebo dokonce ostny akátu. Často omotává ženám hlavu korunou z větviček nebo rostlin. Nechápu, na jakém principu dokáže cejchovat rozpáleným železem na chodidla.


    Ke koitu, tedy k pohlavnímu styku, u žádné z obětí nedošlo. Ani k projevům nekrofilie. Jednoduše–ukájí se jen zabitím, zdobením, instalací těla do netradičního prostoru a označením oběti svým cejchem.


    S tou krví je to složité. Nikdy jsme na místě činu nenašli větší množství sražené krve. Buď ji někde musí z těla „vypustit“ jako zpodsvinčete–omluvte mi mou hantýrku–nebo… ale to je přece neuvěřitelné–ji konzumuje.


    Většinou jde o dívky a ženy od patnácti let. Pauza mezi zabitími může být až pět let. A my nemáme stopu, které se můžeme chytit. Nemáme DNA. Chlupy, vlasy, kůži za nehty obětí. Otisky, vražedný nástroj, nic… nechápu to a ten zabiják je můj celoživotní rébus. Někdy si připadám jako inspektor z amerických thrillerů, co se na ně dívá moje žena. Já thrillery nesnáším, pane Noxi. Já je totiž denně zažívám.“


    Beneš patřil k rozumným kriminalistům. Nebo se mi aspoň tak jevil. Zatím nešťoural do toho, že druhým svědkem je vedle mě nadpřirozená bytost. Asi by nám to teď nijak nepomohlo.


    Vjížděli jsme do Horšovského Týna, když se náhle tiše zeptal:


    –„a jak Ho hodláte zastavit, pokud se splní vaše hypotéza, milá slečno, a On pouze opustí svou nynější tělesnou schránku?“


    Zavládlo rozpačité ticho.


    –„To musíte nechat na mě,“ špitla slabounce. Držel jsem ji za ručku, cítil jsem, že jí není dobře. Začínal jsem se o ni bát.


    Od Bělé nad Radbuzou se k nám nenápadně přidala další dvě auta. Bylo vidět, že Beneš je „někdo“. Teď už nás ale musela vést Luna.


    Čím hlouběji jsme se nořili do ponurých lesů, které tu od doby železné opony neúprosně zapralesily krajinu, tím víc mi bylo úzko. Ví Luna, do čeho jsme se namočili? Ví, co se stane, pokud je nedovede ke skutečnému vrahovi? Tuší, co na to komisař, jestli je to planý výjezd?


    –„Teď doleva, po té drkotavé cestě. Budeme stoupat hodně nahoru,“ oznámila řidiči.


    Museli jsme se drápat kamsi do černého neznáma, ani hvězdy nesvítily a větve smrků nám oblizovaly kapotu.


    I rozvážný Beneš znervózněl. Takovou odlehlou pustinu nečekal.


    Zvlášť když auta jinak terénně dobře vybavená začala nadskakovat po zanedbaných cestách.


    Nikdo ale nevyslovil jedinou pochybu. Kořist, pokud nás čeká, bude veliká.


    Pak přišla první těžká zkouška.


    Předek auta zprudka do něčeho narazil. Přitom před sebou jsme žádnou překážku neviděli. Zakymáceli jsme se, já si natloukl hlavu aBeneš mi málem spadnul do klína.


    Řidič sakroval a se sakrováním taky vystoupil, aby zjistil, do čeho jsme to narazili.


    –„Drát! Někdo tady kurva napnul mezi smrky slabej ocelovej drát!“


    Beneš se nenechal rozhodit. Začínal cítit blízkost něčeho, co neštimuje. Že by ta bludička a ten historik přece jenom měli pravdu?


    I z dalších vozů vystoupili chlapi a drát, ať už to byla nástraha nebo pozůstatek po starých časech, se jim podařilo odstranit.


    Pomalu jsme se s napětím sunuli dál. Na dvojku. Propátrávali jsme očima temný les kolem. Člověk by řekl, že se zpoza stromů kdykoli může vynořit odporná obluda s rukama jako kořeny atlamou jako ještěr.


    Svítat ještě nezačalo.


    –„Hned zastavte!“ rozkřičela se Luna a pro zdůraznění výstrahy zabušila pěstičkami do skla.


    Řidič přibrzdil v poslední chvíli. Jeden z králů lesa, majestátní smrk, se před reflektory auta pokládal na zem. Do všech stran to hrozivě zasténalo a pak zadunělo.


    Sledoval jsem komisaře, co teď udělá.


    Došlo mu, že se děje něco nepřirozeného. Někdo se nás snaží zastavit, když ne rovnou zabít.


    –„Jak je to ještě daleko?“ otočil se zamračeně na bludičku.


    –„Nahoře na tom kopci,“ odpověděla přidušeně.


    –„A vede odtud ještě další cesta?“ zkoušel ji.


    –„Myslím, že už jenom jedna. Ale ta je delší, krkolomnější a musí se přes pastviny,“ přivřela věštecky oči.


    –„Vystoupíme,“ rozhodl mužně velitel. A sám jako vzor svytaženou zbraní otevřel dveře auta.


    Slyšel jsem klení jeho kolegů, když se venku ve tmě radili.


    –„Jestli tam žádnej maniak nebude, jak to vysvětlíme?“ bouřil se jeden z nich.


    –„Osobně si to zodpovím jenom já!“ zahučel Beneš a bylo poznat, že je odhodlaný tam dojít.


    –„Opravdu víš, co děláš?“ zeptal jsem se kradmo Luny, když jsme je jako poslední v těsném závěsu následovali.


    –„Ano. Čekám na tu chvíli sto padesát let,“ potvrdila.


    O to víc se do mě vlilo tajuplného děsu z tohohle pochmurného zátiší. Tušil jsem nějakou zradu. Proto jsem ji pevně chytil za ruku. Zbývalo jí třicet hodin času.


    Tak trochu vojensky jsme se doplížili ke zdem zarostlým nejen kopřivami a bejlím. Chlapi zhasili baterky. Vyčkávali jsme.


    Nikdo se neptal, co to tady je za barabizny. Všichni tušili, že jsou to bývalé objekty pohraniční stráže. Od roku 1990 tady nikdo nebydlí. Neseče. Neopravuje.


    Všude se tu válí klubka ostnatého drátu, hromady suti, zpuchřelého dřeva a eternitu. Z oken hrozivě trčí stromy. Břízy asmrky. Za chvíli ty zdi jejich nezastavitelný růst rozboří.


    Dírami ve střechách do bývalých kasáren prší. Odpornější astrašidelnější místo si Percussor nemohl vybrat. Tady znova a na dlouhá léta oddělili Češi svou společnou minulost od Němců.


    Nikde nezmerčíme ani záchvěv živoucí hmoty. Ani odlesk kapoty auta. Když napneme sluch, tichounce nás praští do uší nějaké prýštění. Zní to jako neutuchající svistot. Ozývá se z nitra jedné z budov. Bludička se choulí ke mně, já sám mám co dělat, abych se netřásl.


    Jeden z mladších kriminalistů dá gestem povel k útoku. Jdou po zvuku prýštění. Rozsvítí baterky a sklopí je k zemi. Kráčí vycvičeně, v šiku. Ten první zakopne, hned se vzpamatuje a vyrovná. Vidím jen kousek před nás. Chováme se tiše.


    Prýštění se line zpoza starých oprýskaných dveří napůl vypadlých z pantů. Dva se přitisknou ke stěně těsně vedle dveří.


    Zvuky zevnitř působí jako slabé řezání pilkou. Co když tam je azrovna zdobí další tělo? Co když jsme to zkrátka nestihli? I tak ho chytíme při činu.


    Další zvuk nějakého velkého ječivého ptáka nás přiková ke zdi. Bludička se chvěje.


    Ten mladý jako první s namířenou zbraní vtrhne dovnitř. Baterky tančí po plesnivých stěnách místnosti čtyři krát čtyři metry.


    Vydechneme úlevou. Ne řezání do tkáně. Voda to je. Z rezavé trubky, která se tyčí jako prasklá paže ke stropu, prýští voda adopadá na hladký plech a teče místností až ke kanálu v rohu.


    Rychle se zorientují. Znovu vycházíme ven, na apelplac.


    Baterky už svítí otrleji. Propichují celý prostor, až tam, kam dosáhnou. Vstupujeme do další děsivé budovy. Je tam bývalá vrátnice, malá místnůstka, kde kromě suti a utrhlého záchodového prkýnka nic není. Tady sedávala služba. Od stropu visí elektrické kabely.
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    Jedna díra po dveřích vede do podzemního podlaží, druhá ke schodům. Schody jsou popraskané, holé, jako vyhřezlá střeva budovy.


    Postupujeme po nich, čekáme na jakýkoli zákmit. Nad schody je další díra, za ní velká místnost, asi noclehárna. Všechno lidi rozkradli. Palandy, okenice, rámy, dveře, cihly. Jako spravedlivou odplatu za uzavření hranic.


    Za noclehárnou je odporná místnost se stěnami do půli bíle vykachličkovanými. Působí jako jatka. Řeznická dílna. Sem by se Percussor opět hodil.


    Ale nic tu není. Jen ta suť a vosí hnízda. A díry po bateriích na vodu a sprchy.


    Ani v další nocležní místnosti nic není. Pochopili jsme, že musíme do podzemí. Tam bude. Jestli ne tam, už nikde. Otrnulo nám. Baterky už tolik netěkají. Zbraně jsou v pohotovosti jen napůl. Beneš je zadumaný. Proč teda ten strom přes cestu? Proč ten nastražený drát? Něco tu nehraje. Něco tu sakra nehraje.


    Sestupujeme do ještě hororovějšího sklepení. Schody byly původně zahrazené starými matracemi, ze kterých čouhají péra. Ale někdo je postavil ke zdi. Byl to On?


    Andreasi, jsem už blízko…


    Najednou jeden z kriminalistů zakřičí odněkud zepředu:


    –„pojďte sem! Rychle!“


    Krve se v nás nedořeže. Je krátce před podzimním úsvitem.


    Světla se stočí k tomu, kdo vykřikl. Od stropu na nás nalétávají neznámé pohyblivé předměty. Netopýři… nebo ptáci, co se tu uhnízdili. Co tady dělají? Brzy ustanou.


    –„Co to do prdele je?“ prohlíží si chlapi nerezový kbelík s ještě žhnoucími uhlíky.


    –„Byl tady,“ vydechne Beneš.


    –„Takhle dokáže rozžhavit cejchovadlo,“ zašeptal jsem.


    –„Je tady ještě něco, co byste všichni měli vidět!“ ozve se ten statečný mladý.


    Koukáme bezhlesně na dívčí halenku. Na halenku potřísněnou krví.


    –„Že by nám tady nechal vzkaz?“ utrousil Benešův kolega.


    –„Nebo dárek… na uvítanou,“ doplnil komisař.


    –„Musíme toho ksindla najít!“ zvolal ohnivě mladej.


    Beneš stojí, něco si přehrává v mysli.


    –„Počkejte, neplašte,“ zastaví horlivce, kteří chtějí už už vybíhat,–„co teď vidíš, maličká?“ otočí se k rozechvělé Luně.


    –„Je blízko,“ drkotá zuby,–„strašlivě blízko.“


    Pak se seshora ozve dupot. Strneme jako malé děti v zámku hrůzy. Horlivci už nevydrží, rozběhnou se plnou parou vpřed. Ani se nestačím odhodlat za nimi a odněkud seshora slyším střelbu akřik. Držím se komisaře. Věřím mu.


    Choulí se u mě, celou dobu je jako moje malá holčička. Bojí se úplně lidským strachem.


    –„Krucinál, kde jste všichni?!“ řičí komisař. Jsme na apelplacu. Chlapi běželi kamsi k další budově. Vypadá jako hangár. Ale hangár pro letadla to není. Asi tam pohraničníci ukrývali auta a výzbroj. Vrata hangáru jsou vyrvaná. Klopýtl jsem o televizní obrazovku zosmdesátých let. Vedle leží hromada černých kabelů a spousta odpadků. V hale to rezonuje.


    –„Nestřílejte!“ ozývá se zepředu. Pak přece jenom pár ran padne.


    –„Stůj!“ křičí chlapi unisono. Křičí na někoho neviditelného tam za hangárem. A zase střelba.


    –„Máte Ho?“


    –„Nemáme!“


    –„Do hajzlu!“


    –„Sviťte do prdele pořádně!“


    Takhle se nervózně překřikují. Už jsme blízko nich. Schoulíme se ke zdi. Tam za hangárem jsou všichni rozrušení.


    Sotva postřehnu, že se mi vyprostí ze sevření. Snad si myslím, že se jí odkrvily prstíky, tak si je chvíli chce osvobodit. Jenže… s její rukou zmizela i ona.


    –„Luno, kde jsi?“ zeptám se nejdřív nechápavě. Pomalu mi to ale celé začíná docházet. Prosmýkla se kolem mě tiše jako myška. Věděla, že musí. Že musí jít za Ním…


    Pomalu se rozednívá. Nejdřív vidím Beneše, jak se radí se svým týmem. Pak se všichni rozčilují, že tady není vůbec žádný signál na mobily. Musí se vrátit k vysílačce. Do aut. Nikomu se nechce. Cože to vlastně za hangárem pronásledovali? Kdože jim uprchl?


    Zahlédli Percussora aspoň koutkem oka?


    Situace je vážná. Tolik chlapů, zkušených, vycvičených, a On jim upláchl. Za hangárem nám nechal další dárek. Jako z apokalypsy. Civím na drobný lidský prst. Asi ukazováček. Vypadá jako tlustá žížala s krví na konci.


    –„To není sranda, chlapi,“ rozumuje mladej,–„musíme rychle nechat stáhnout celou oblast. Aby nikudy neproklouzl, když už Ho máme tak blízko.“


    Beneš rozhodne, že čtyři mají jít k autům. Okamžitě povolat do akce velký tým. A na silnicích a v nejbližších vesnicích hlídky azátarasy tam, kudy by mohl přece jenom projít.


    –„Co když zdrhne do Německa?“ napadlo dalšího z kolegů.


    –„I s tím se musí počítat. Uvědomte taky Němčoury.“


    Ti čtyři vybíhají. Svítá čím dál zřetelněji. Vidíme bělavý proužek nad černými smrky.


    Luně zbývá tak osmadvacet hodin do vyhasnutí. Komisař nervózně přešlapuje na místě. Přemýšlí jako stotunová mašina. Hlavně nic nezvorat.


    –„Bojím se, že do těch nekonečnejch lesů tady budeme potřebovat vojáky. A termovizi. Ale nevadí. Za chvíli všechno bude.“


    Beneš se přitočí ke mně.


    –„Prozradila vám své plány?“ zeptal se a poprvé jsem ho uviděl, jak si zapálil kratší doutník.


    –„Úplně ne,“ přiznám.–„Netušil jsem, že si to s Ním bude chtít někde vyřídit sama. Nevím, co má za lubem.“


    Naše pohledy se v úsvitu střetly.


    –„Přesto děkuju,“ ucedil mezi zuby.–„Děkuju, že jste přišli. Anezlobte se, že člověk jako já nevěří na nadpřirozený bytosti. Vždycky zabíjí buď nemoc v člověku. Nebo hloupý předsudky azávist. Tohle je něco úplně jinýho. Jinej formát.“


    –„Chápu,“ pokýval jsem hlavou.


    –„Ale přes to všechno, co jste mi řek a co jsem na vlastní oči viděl, si nepřestávám myslet, že je to chlap z masa a kostí,“ přiznal se mi.


    –„To určitě je. Jenom to, co Ho ovládá zevnitř, asi bude z jinýho světa, komisaři.“


    –„Prosím vás, neříkejte mi tak, nejsme ve francouzské detektivce. Ale v Českým lese.“


    Típl nedopalek, protože chlapi našli v rašícím denním světle něco dalšího.


    Pohnuli jsme se s Benešem vpřed. Očekávali jsme nějakou novou hrůzu, třeba hlavu oddělenou od těla. Zády k nám stál ten mladej av ruce držel věc, kterou si všichni okolo prohlíželi.


    Nebyla to část těla oběti. Naštěstí… Byl to kus pergamenu. Skutečného pergamenu.


    –„Dovolíte?“ vecpal jsem se mezi ně.


    –„Dejte mu to, je to odborník,“ poručil Beneš.


    Najednou jsem držel v ruce svitek popsaný runovými znaky. Normálně mi nic neříkaly. Dlouho jsem pergamen obracel, nakláněl proti přibývajícímu světlu, natáčel si znaky z různých stran.


    Vyšetřovatelský tým zatím slepoval fakta dohromady.


    –„Mám to! Celou dobu si to myslím!“ vykřikl mladej.–„Zahlídl jsem holou hlavu. Chápete? Holou hlavu na obrovským těle.“


    –„No a?“ nechápali někteří kolegové.


    –„Vám to nedochází? Co ty svastiky na chodidlech? A tyhle germánský hieroglyfy! No přece… ten zabiják je vyšinutej nácek! Kdo jinej by oběti takhle značkoval?“


    –„No jasně!“ přidal se druhý.–„Je to nějakej vyšinutej pokračovatel Himmlera a toho jeho tajnýho spolku!“


    –„Dokážete to přečíst?“ Beneš zachovával klid.


    Ostatní breptali, dělali různé závěry.


    Jak mi runy nikdy nic neříkaly, najednou jsem v nich četl skrytý smysl. Nevím, jak jsem to dokázal, protože nikdy předtím ani potom jsem je luštit neuměl.


    –„Je to vzkaz starogermánského válečníka,“ prohlásil jsem,–„válečníka a zároveň mága.“


    Rozchechtali se. Kroutili hlavami. Tedy až na Beneše. Ten zarytě mlčel, pohled upíral do těch znaků.


    –„Takže to píše sám Odin? Nebo Thor?“ utahoval si ze mě mladej.


    –„A co tam píšou?“ chytil se toho ten druhý.


    –„Píše nám tady, že nepřestane, dokud jeho duše nenajde klid,“ pokračoval jsem statečně, i když je to ještě víc rozesmálo.–„píše, že nepřestane. Nemůže přestat. Je to jeho věčné prokletí. Bloudí světem už tisíce let. Bohové Ho prokleli, protože chtěl být příliš mocný. Vzbouřil se proti světu bohů. Sebral jim něco, co nesmí mít žádný tvor v říši lidí. Něco, co patří do říše obrů a bohů.“


    Následuje další vlna řehotu. Ťukají si na čelo.


    –„A já říkám, že to jsou slova fanatickýho neonácka!“ potvrdil svou tezi mladej.


    –„Pokračujte,“ vyzval mě rozvážný Beneš.


    –„A tak mu bohové vzali Jeho původní tělo. A kletbou mu přisoudili věčné střídání těl. Musí často umírat. Protože ke kletbě patří i to, že musí neustále přinášet oběti. Lidské oběti. Ženy. Čas mezi zabitími může být různě dlouhý. Někdy celé roky. Ale když nezabije, neuvěřitelně trpí. Jedině další krev a utrpení křehkého pohlaví Ho osvobodí.


    Pak je příšerně zoufalý a často zničí vypůjčené tělo. Zdobí oběti starobylými znaky, aby odprosil Matku Přírodu.“


    Beneš sjel ostrým pohledem bandu chlapů, kteří se popadali za břicha.


    –„Sám Andrsen!“ ukazoval na mě mladej.


    –„Šéfe, kde jste toho magora vyhrabal?“ dodal druhý.


    –„Ticho!“ přerušil je Beneš.


    –„No snad mu nevěříte… no to přece…“


    –„Pokračujte v plnění úkolu!“ rozkázal a uchopil mě za loket, aby mě odtáhl stranou.


    –„Počkejte na posily. Do hodiny je nad náma helikoptéra. Azačneme pročesávat okolí!“


    Něco zabručeli.


    Obrátil se ke mně a propíchl mě přísným pohledem.


    –„Nevymýšlíte si?“ zeptal se na rovinu.


    –„Sám se divím,“ opětoval jsem upřený pohled.


    –„A je tu ještě něco,“ zapíchl jsem prst do pergamenu.


    –„A to?“ vzdychl.


    –„Sova,“ zašeptal jsem.


    –„Sova? To znamená co?“


    –„Buď je to znak pro jeho jméno. Nebo prostě podpis,“ odhadoval jsem.


    –„A proč je ten znak sovy větší než ty ostatní runy? A navíc je dole pod textem?“ usuzoval se mnou.


    –„Asi nám tím chce něco říct. Co všechno může značit sova?“ položil jsem sám sobě otázku a čekal, že mi s ní pomůže.


    –„Moudrost,“ odtušil Beneš.


    –„Nebo lenost a ospalost,“ přidal jsem.


    Luštili jsme další významy.


    –„Moment…“ nadechl jsem se.–„Já už takovou sovu spootočenou hlavou někde viděl.“ Hlava mi šrotovala.


    –„Kdybych si tak dokázal vzpomenout… sice to může být jen náhoda… já už vím! Sova, přesně takováhle, je kousek odsud!“


    –„Co to povídáte?“ nedůvěřoval.


    –„Měli ji ve znaku zdejší Němci. Když je naši vyhnali, strážná sova na desítky let zmizela. Ale po otevření hranic svůj symbol přivezli zpátky. Viděl jsem ji na jednom konkrétním místě… jenom kdybych si tak vzpomněl… vidím to před sebou… vždyť mě dokonce vyděsila, i když byla ze dřeva.“


    Zavíral jsem a zase otevíral oči a snažil si vzpomenout. Vybavil jsem si dost dobře třeba skřítka, kterého potomci odsunutých Němců pověsili na strom nad obnoveným památníkem obce Wenzelsdorf. Taky jsem si vzpomněl na jakéhosi tlustého mnicha svahami v ruce, asi patrona vsi Gorstein. Ale sovu si ne a ne zařadit.


    Ale oba jsme s Benešem dostávali stále silnější pocit, že všechny tyhle náhody a nápovědy nás někam vedou.


    Mě zavedla bludička do svého doupěte, abych si přečetl kroniku. Já dovedl bludičku do našeho světa. Ona mě zas přivedla na kriminálku k Benešovi. Teď jsme tady. Máme kbelík s pohasínajícím popelem k nažhavení cejchovadla. Zakrvavenou dívčí halenku auříznutý prst. Máme pergamen a… sovu.


    –„Mám to!“ řekl jsem tak nahlas, že si na nás zase ukazovali aušklebovali se.


    –„Už jsem si vzpomněl, že tu sovu jsem viděl na strašidelném místě nad jednou zaniklou vesnicí. Němci ji umístili na rozsochu stromu na obnoveném hřbitově…“


    –„Je to daleko?“ Beneš z obavy před dalším nesouhlasem týmu ztlumil hlas.


    Přivřel jsem víčka a odhadoval.


    –„Vlastně docela blízko,“ zachytil jsem správný směr.–„Tady tou cestou dál musíme. A pak na rozcestí doleva. Dojdeme na bývalou náves. Je tam jediná chalupa. Bývali tam pohraničníci, než je přesunuli sem. Pak ji koupil nějaký nadšenec a chtěl si z ní udělat chaloupku. Chtěl ubytovávat turisty, kteří hledají klid, samotu atajemno. Ale nějak z toho sešlo a ta chalupa chátrá. Když projdeme kolem ní, jsou tam pastviny s kravami. A na kopci zarostlém dost hustým listnatým lesem je ten hřbitov…“


    To už jsem mu povídal vlastně při chůzi.


    Chlapi na Beneše volali, co se děje, kam že jde. Ale on je odbyl, že si jde jen prohlídnout okolí. Oni ať vyčkají, už se přece rozednilo, co nevidět tady budou posily.


    My dva jsme kráčeli opuštěnou krajinou. Drželi jsme se cesty a vhlavách jsme možná měli každý něco jiného. Já si představil Andrease, jak zběsile prohledával každou píď téhle krajiny, aby Percussorovi přišel na kobylku.


    Hřbitov ležel opravdu na jednom z nejstrašidelnějších míst. Jako by ve stromech zbyly pohledy lidí, kteří to tu museli opustit. Jako by v každém kamenu v cestě byla vina za to, že se přidali k nacistům.


    Za archaickým ukazatelem Friedhof jsme ze strmé lesní pěšiny uviděli opravenou hřbitovní zeď. Nad ní se vypínaly větve javorů abuků, všude bylo i přes jasné ráno lesní příšeří. Připadlo mi divné, že neslyším zpívat ptáky.


    Beneš dvacet metrů před zdí vyndal zbraň a očima propátrával okolí.


    Nikde se nehnulo ani stéblo. Rozvážně jsme zmáčkli kliku vrat zlehkých prken.


    Vstoupili jsme pravděpodobně do jiného světa. Tak mi to aspoň připadalo. Byl to svět dvou kultur. Dvou pohledů na život.


    Na rozdíl od zničených hřbitovů zarostlých za dlouhá léta chábím a bejlím Němci tenhle ten moc dobře zrenovovali. Hned za vrátky stála vývěsní tabule se jmény původních obyvatel a povídání o obnovování zdejšího místa. Byla tam slova o tom, že potomci chtěli pietní zátiší. Nikdy by se nemělo zapomenout. Přidali fotky zvysvěcení hřbitova a zbytků kostelní lodi.


    Já už ale pátral v ranním světle po jiné věci. A pak jsem ji uviděl–sovu ochránkyni. Sebejistě si seděla na rozsoše větví jasanu. Děti by si na ni ukazovaly–hele, mami, krásná sova! Ale my se jí teď uctivě báli. Beneš byl napjatý jako struna. Opatrně našlapával krůček po krůčku směrem ke kamenným křížům.


    Na tom prvním stálo: Alois Tepel, padl 1916 v Champani. Ten muž měl na hlavě čepici s vysokou stěnou z první války. Vedle byla fotografie jeho syna, Aloise Tepela mladšího. Jenže ten padl kdesi neznámo na východě. Další generace se nepoučila. Šel taky ovládnout svět v rytmu germánských pochodů. Oblečený do uniformy zbraní SS. Bylo mu sedmaadvacet.
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    Tady končí životní dílo takových, jako byl baron Asbach nebo profesor Quido. Dali německému národu germánské odhodlání apohádku o nesmrtelnosti. A dovedli je do lepšího světa. Tam na východ. Bravo, mistři!


    Procházeli jsme kolem těch náhrobků a nikde se nic nehýbalo. Sova ochranitelka jako by nás sledovala bedlivým pohledem, jako by se za námi otáčela.


    Už jsme to chtěli vzdát, prošli jsme většinu toho truchlivého místa, pročetli nápisy o úmrtích mladých dívek, neobvykle početný hřbitůvek dětí a už jsme si zapamatovali několik nejčastějších místních příjmení. Už nám zbývalo odzadu přijít ke zdi bývalého kostelíka.


    Zastavili jsme se. Až k nám bylo slyšet těžký dech. Pak mužský sten. Podobalo se to vytí. Nebo zaúpění bolestí, když vám řežou do nohy zaživa.


    Skrčili jsme se a pomalu se kolem nízké zdi sunuli dopředu.


    Když jsem uviděl tu holou hlavu, zkoprněl jsem. Takhle nějak si člověk Percussora představoval… měl úplně holou lebku, árijsky protáhlou dozadu, vysoké čelo, skobovitý nos a masivní rty. Na holých ramenou vytetované runové znaky.


    Jenže… něco tu nehrálo. Jeho obrovitá postava byla totiž řetězem přivázaná ke kamenné noze oltáře zapuštěné do betonu. Seděl, ruce svázané dozadu, bílou košili měl roztrhanou na cáry, po těle hluboké škrábance, ze kterých prýštila čerstvá krev.


    Kdyby se před námi postavil, dost přes dva metry by měřil. Jenže… něco tu nehrálo. Někdo Ho pěkně zřídil. V pravém lýtku měl zapíchnutý vojenský nůž. Syčel bolestí. Z levého zápěstí Mu pro jistotu trčel špičatý skleněný střep.


    Navíc Mu někdo vymlátil dost zubů a opuchlá ústa jen huhňavě hláskovala.


    Beneš sebral z kamenné podlahy železné cejchovadlo a zkoušel, jak je teplé.


    –„Jestli máte pravdu vy,“ obrátil se ke mně,–„tak tohle bylo poslední hostitelské tělo toho démona… nebo jak Ho nazvat,“ připustil.


    Nemohl jsem z té vyholené zrůdy pustit zrak. Nebyl jsem v té chvíli schopný pronikavě myslet. V hlavě se mi usadil zmatek. Je tohle náš zabiják, nebo není?


    Vyholenec otevřel hubu a z ní se mu nejdřív vyvalila kalužka krve. Teprve pak na naši výzvu zahuhlal:


    –„je tady… čeká…“


    Podívali jsme se s Benešem jeden na druhého.


    –„Kde?“ zareagoval komisař jako první.


    –„Tady… někde… je hrozně… silná!“ vydechl a chvíli lapal po dechu.


    Nechápali jsme nic.


    –„Kdo je ona? Proč ona? Kdo jste vy?“ neudržel se Beneš.


    –„Já… jsem… jenom… byl… hrozně dlouho… jako v nějakém… snu,“ huhňal a pak se rozkašlal.


    –„Co s vámi bylo?“ zeptal jsem se pro změnu já.


    –„Já jsem… dělal v ochrance… ale pak se něco změnilo… jsem zlý… zabíjel jsem… ale už nechci… ne!“ vystrkával jazykem jako lopatkou oddělená slova.


    –„A kdo vás tady teda spoutal a takhle zřídil?“ pokoušel se vyzvídat Beneš.


    –„Taková… holka… zrovna jsem ji chtěl… zabít jako vždycky…“


    Nedořekl to. Byla neslyšná jako hrot husího peříčka řítícího se rychlostí nadzvukové stíhačky. Zapíchla se mu malým hrotem mezi oči a projela tou holou hlavou. Ani jsme nezaměřili, odkud tu šipku někdo vypálil. Znáte ty dokumenty o lovcích z Amazonie, jak zabíjejí dutou tyčí, ze které vyfouknou smrtící hrot? Tak přesně takhle to bylo. Než nám ta zrůda mohla něco doříct.


    Měli jsme tady Percussora pod rukama, nebo neměli? A pokud ne, proč nás ten pravý nezabil? Třeba taky těmi šipkami… a proč mluvil holohlavec o holce, jako by nějaká holka mohla takhle zřídit tohohle obra pod námi?


    Ležel a z hlavy se mu úzkým potůčkem řinula krev, oči měl vypoulené jako náhle zastřelený voják. Poslední oběť tohohle stalingradského hřbitova.


    Poprvé a doufám naposled jsem viděl operativní postup policejních posil, které k nám asi po hodině dorazily. Nad hlavou nám několikrát prolétl vrtulník. Nemyslete si, že jsme s Benešem jen zbaběle čekali, až přijdou. Vydali jsme se pročesat okolí, opravdu. Sice jen to blízké okolí, ale nikde jsme Jeho ani Ji nespatřili.


    Asi nám jen chtěl / chtěla nechat dárek v podobě zabitého obra sholou lebkou. A s vyhaslým cejchovadlem. Ať si ho probádáme.


    Měl na nohou vypálené svastiky. Na kůži pak četné pohmožděniny a otlačeniny. Jako by ho táhlo křovím nějaké silné zvíře. Nějaký přerostlý kňour nebo tak. Ale kdo nebo co mohlo táhnout nejméně stotřicetikilové monstrum a takhle ho zřídit?


    A co bylo nejhorší–stále je pryč i Luna. Zbývá jí tak čtyřiadvacet hodin do vyhasnutí. Záhada Percussora stále není vyřešená, i když máme toho obra. Posily pročesávají lesy. Krávy z pastvin se za nimi otáčejí. Termovize nehlásí žádný živý organismus v okolí. Všechny cesty uzavřeli a nikdo sem nemůže. Možná tu po lesích běhá několik pozdních turistů. A taky houbařů. Je nutné je eliminovat a vyhostit. A důkladně proklepnout.


    Beneš musí z místa, kde je signál, neustále vysvětlovat, co se tady v pustině ksakru děje. Tělo toho holohlavého obra pečlivě nafotí, přeměří místo činu a pak ho odvezou na expertízu. Ale co bude dál? Proč sakra nevidí aspoň tu dívku odněkud z helikoptéry? Přece tady musí nějaká být… našli jsme tu zakrvavenou halenku. A pak nějaký uříznutý prst. A ten obrův nebyl.


    Jsem rád, že si mě tady Beneš nechal.


    Zatímco byl v plné práci, telefonoval, udílel rozkazy a rozčiloval se, já jsem se snažil zachovat klid a logicky přemýšlet o tom, kde může být Luna. Třeba chudinka skomírá někde v lese. Kam ji ten netvor s holou lebkou zavlekl. Možná ji připoutal ke stromu na odlehlém, místě. Přemýšlej, Hynku, no tak! popichoval jsem se.
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    Nesmím ji přece teď opustit.


    Ani jsem si nevšiml, že mi stojí za zády. Beneš si mě měřil zase tím nedůvěřivým pohledem, který jsem u něj zaznamenal, když jsme ho s bludičkou přesvědčovali, aby nám uvěřil.


    –„Můžu se vás na něco zeptat?“ zaváhal.


    –„Určitě,“ napnul jsem pozornost.


    –„Jak moc jí důvěřujete?“ pronesl chladně a odpověď dlouho zůstala viset ve vzduchu. Snad jsem zvažoval, co mu na to mám říct.


    –„Jak moc důvěřuju bludičce?“ zeptal jsem se po chvíli ticha.


    Přikývl a vyčkával.


    –„Myslíte jako… že by to udělala ona?“ tápal jsem.


    –„Pane Noxi,“ oslovil mě šťouravě,–„nikdo jiný než ona nevěděl o tomhle místě. To je první věc. Nikdo jiný se neztratil, když jsme ve tmě pronásledovali toho lebkouna. A teď mi hlásili z vrtulníku, že ani nikdo jiný v okruhu deseti kilometrů není. Tím myslím nikdo živý. Přece nemohla jen tak zalézt sto metrů pod zem.“


    Byl jsem zticha. Přemítal jsem.


    –„Přece se ten obr sám nepoškrábal do krve,“ pokračoval komisař,–„přece si sám neprobodl lýtko a předloktí. A sám se rozhodně nepřipoutal k tomu oltáři, co myslíte?“


    Uvažoval jsem o sto šest.


    –„Co si myslíte vy?“ zeptal jsem se nakonec.


    –„Že ani vám neřekla, co zamýšlí. A já vás teď žádám, abyste nám maximálně pomáhal. Copak můžu obvinit ze zabití toho holohlavého obra nějakou nadpřirozenou bytost? Nebo napsat do hlášení, že jsme nikoho, kdo tomu chlapovi provrtal hlavu ocelovou šipkou, nenašli?“


    –„Co po mně chcete?“ vyděsil jsem se.


    –„Drobnost,“ přejel si dlaní čelo, teď před polednem orosené potem.


    –„A to?“


    –„Řekněte nám o ní všechno, co víte. A pak… pokud se objeví… budete nám dělat… jak bych tak řekl… návnadu.“


    Nevěřil jsem. Prostě jsem nevěřil tomu, že by Luna položila na lopatky tak mohutného chlapa. A že by mu způsobila ta zranění. Aže by ho… dobila.


    Ale ať jsem v příštích horečnatých hodinách uvažoval jakkoli, bylo mi jasné, že Benešovi žádná lepší teze nezbývá.


    Pokud ten obr byl Percussor, někdo ho prostě musel zabít. Samo se to neudělalo.


    Luně zbývalo dvacet jedna hodin do vyhasnutí.


    Přemýšlel jsem tak pracně, až mi praskalo ve spáncích.


    Povídal jsem mu překotně celý příběh, zatímco policejní šiky pročesávaly lesy. Pozorně naslouchal, na turistickém odpočívadle měl položený notes a občas si něco poznamenal.


    –„Jak se dostaneme do toho jejího doupěte?“ bylo první, na co se zeptal asi po hodině mého vypravování.


    –„Mám totiž dojem, že u té vaší bludičky všechno začíná i končí,“ dodal.


    V krku se mi usadil zvláštní pocit. Pak dorůstal do nejistoty, nakonec se z něj stal strach. Zaplašil jsem ho sice vzpomínkou na hřejivé pocity s Lunou tam dole v brlohu. Ale jistotu jsem zpátky nezískal.


    –„Bývalá Lučina je odtud asi dvacet kilometrů,“ řekl jsem mu,–„jak by takovou vzdálenost mohla urazit během krátké chvíle?“


    Komisař pokrčil rameny.


    –„Kdo už sto padesát let žije jako nadpřirozená bytost, dokáže iurazit dvacet kilometrů za krátkou chvíli.“


    Na to už jsem neměl co namítnout. Přitočil se ke mně a šeptal mi do ucha:


    –„tahle akce za několik hodin skončí. Už zase nám nezůstala ani stopa. Tentokrát máme mužskou oběť. Obávám se ale, že kromě toho ženského prstu, halenky a kousku pergamenu už nic nenajdeme. A to je mizerně málo na nějaký závěr.


    A co z toho vyplývá? Že jsem si dovolil zajít už moc daleko. Že jsem povolal tři auťáky chlapů, pak vrtulník a posily. Nahoře na mě budou víc než pěkně nasraný. Možná mě po tomhle kouzelnickým kousku definitivně odvolají z případu.“


    Odmlčel se.


    –„Takže co chcete dělat?“ zeptal jsem se na rovinu.


    Probodl mě takovým ostrým pohledem, až jsem musel odvrátit zrak.


    –„Dovedete mě k místu, kde jste ji údajně poznal. K tomu močálu. Pojedeme tam jen my dva,“ zkoumal, co na to já.


    Bylo těžké rozpoznat, co má za lubem. Jenže, co jsem měl dělat?


    Vyjeli jsme. Dvakrát nás stavěly hlídky. Dvakrát jsme hladce projeli.


    –„Komisaři?“ nedokázal jsem mlčet,–„co si o tom všem opravdu myslíte?“


    Hleděl si řízení. Ale i přes tu jeho ledově klidnou masku jsem věděl, že i v něm to hraje.


    –„Teď musím uvěřit,“ prohlásil klidně.


    –„V bludičku? V Percussora? V co vlastně?“ vyzvídal jsem.


    –„Víte, všechno v životě se zatím dá racionálně vysvětlit,“ přiznal,–„dokonce i důvod vraždy. Nebo třeba nějaké triky. Vysvětlit se dá i to, když se člověk přidá k nějaké sektě a dělá činy, které by normálně nikdy neudělal. Někdo má zase duševní poruchu. A trpí třeba halucinacemi. Vrazi z vilnosti zase mají něco obráceně v mozku. To všechno dokážu pochopit. Ale takovýhle spletitý případ, na kterém pracuju roky, to nepatří ani do jedné kategorie. A pak přijdete vy a revolučním způsobem pustíte na ty vraždy úplně nové světlo…“


    –„Co z toho vyplývá?“ bránil jsem se,–„že mi nevěříte? Že podezíráte i mě? Že možná trpím duševní chorobou a nevím o tom? Copak jste na vlastní oči neviděl bludičku?“


    Zahne k Lučině. Teď je mezi námi napětí.


    –„I tak to může být, pane Noxi,“ připustil,–„ale chci tím naznačit i něco jiného. V žádném jiném povolání nejste tak blízko záhadám anadpřirozenu jako v tom mém.“


    –„To chápu. Jste blízko velkým tragédiím. Zkratům mysli. Hrozným činům. To musí být děsivé,“ souhlasím s ním.


    –„Celé roky se setkávám s nevysvětlitelnými záhadami, vážený pane,“ řekne,–„zatím se jich většina nějak rozumově vysvětlila. Až na tuhle. A já se právě teď cítím jako nevěřící, který uviděl zázrak. Nebo jako mořeplavec, který objevil konec světa. Věřím, že nadpřirozeno existuje. Ale musím se přesvědčit na vlastní oči. Musím své celoživotní dílo dokončit, jestli mi rozumíte.“


    Přikývl jsem. Beneš je zajímavý chlapík. Takový Andreasovi chyběl…


    Právě jsme přijeli po štěrkové cestě k lučinské návsi. Tedy bývalé návsi. Vycházel z ní podivný klid. Vystoupili jsme a rozhlíželi se kolem.


    Luně zbývalo osmnáct hodin do vyhasnutí. Tedy pokud už není zpátky ve svém doupěti.


    Procházeli jsme s Benešem kolem ruin zámečku. Ukázal jsem mu ponurý hřbitov a náves. Zbytky rybníčku a fary. Zadumaně si to všechno prohlížel a myšlenky si nechával ve svém nitru. Taky bych rád věděl, co se mu při pohledu na ta vyhaslá místa honí hlavou.


    Cestou k močálu se zastavil.


    –„Přestanu teď uvažovat realisticky a přistoupím na to, že máte pravdu. Že existuje nadpřirozeno,“ řekl.


    –„Udělám to i přes to, že mě nepochopí moji nadřízení. I kdyby mě třeba suspendovali. Budou tvrdit, že jsem se na starý kolena zbláznil.“


    Bylo poznat, že moc chce rozlousknout tuhle prapodivnou záhadu.


    Prohlížel jsem si ho a snažil se zjistit, co skrývá ve své duši. Vypadal přesně jako do své práce zažraný policajt. Policajt, co obětoval volné chvíle a dovolené a rodinu svému pátrání. Obtloustlý, s dvojí bradou, v šedém plášti, s těkavýma očima. To byl on.


    –„Říkal jste, že vychází jenom v noci?“ zeptal se s očima pátrajícíma po mlčenlivém močálu porostlém olšemi a bezy.


    –„Vždycky v noci,“ potvrdil jsem.


    –„Tak to mě do té doby najdou,“ usoudil,–„tolik času nemáme. Už teď se po mně musí shánět,“ dodal. Bylo vidět, že přemýšlí.


    Na bažině se nepohnulo ani stéblo. Zlověstné ticho nás děsilo.


    –„Co když tady bludička není? Co když jste se spletl?“ pronesl jsem do toho ticha.


    Neodpověděl a pořád těkal pohledem po močálu.


    –„A co jinýho byste udělal vy? Čekal byste, až naši skončí sprohledáváním okolí?“ zapíchl svůj bystrý pohled do mě.


    Pokýval jsem rezignovaně hlavou.


    A pak to začalo. Tedy jako začaly se dít věci, kterým jsem nerozuměl. A nechápal je asi ani Beneš.


    Nejdřív jsme zaslechli něco jako kvílivý ptačí pískot. Ozýval se odněkud z bažiny. Znělo to jako vražděný pták. K smrti vystrašený. Potom se v dálce mezi šedými kmeny olší střelhbitě mihl nějaký stín. Působilo to jako optický klam. Beneš vytáhl zbraň.


    –„Měl jsem asi pravdu,“ ucedil mezi zuby a zaujal obrannou pózu.


    V bažině dvacet metrů před námi to zabublalo. A ozval se další zvuk. Tentokrát z jiné světové strany. Ten už se víc podobal šílenému smíchu.


    Někdo nebo něco nás chce vystrašit. Ví o nás. Hlavou mi prolétlo, že teď už Beneš nepochybuje, že bych si vymýšlel.


    Jako kouzlem se v dálce mezi olšemi objevila ona. Dívala se na nás a ani se nepohnula. Dívala se takovým… zlým pohledem. Nikdy se tak netvářila… tentokrát jsem zapochyboval já. Zapochyboval jsem, zda ji vůbec znám.


    Beneš namířil zbraň přímo na ni. Stále se ani nepohnula. Pak se rozesmála. Tak, jako nikdy předtím. Ukázala na nás prstem. A pak stejně rychle zmizela.


    Zase to zabublalo a v místě, kde stála, se otevřela za obludného bublání země. Vlastně nám před očima vyrostl maličký pahorek a vněm otvor.


    Podívali jsme se s komisařem na sebe. Asi nás zve dolů, co? bylo v tom pohledu.


    To už jsem sebral olšový klacek a probodával okraj bažiny. Nabodl jsem pevnou zem. Opatrně jsem na to místo našlápl a píchal klackem dál před sebe. Byl tam takový úzký chodníček, zatopený trochou bažinaté vody. Brodili jsme se jen po okraj lýtek, Beneš hned za mými zády. Kolem nás to občas hrozivě zabublalo.


    Postupovali jsme pomalu, ale zdálo se, že nás nechce svést do močálu. Že spíš chce, abychom se dostali až k pahorku s otvorem. Už jsme viděli, jak je velký. Když se skrčíme, vlezeme se do něj celkem pohodlně.


    Těsně před pahrbkem jsem se nejistě zastavil.


    –„Víme, do čeho se pouštíme?“ otočil jsem se na komisaře.


    –„Jděte dál!“ rozkázal bez zaváhání. Byl nezvykle nervózní. Napjatý.


    Otvor byl obroubený kořínky a hlínou. Vypadal jako ve tmě končící chřtán nějaké obludy. Vstoupili jsme do něj. Někdy v té chvíli jsme zaslechli zvuk vrtulníku. Pozdě. Už jsme vešli dovnitř azvědavost byla silnější než strach.

  


  
    Do Valhally a zase zpět


    Byl jsem si prakticky jistý, že vstoupíme do známého doupěte, kde mi to bylo tak milé. Kde jsem pročítal Andreasův příběh apřehrával si záznamy ze skelných kotoučků. Kde jsem se vrozsvícené blízkosti Luny cítil blaženě.


    Omyl! Vlhkým tunelem jsme sestoupili do sluje, kde jsem nikdy předtím nebyl. Namodralé světlo z olejíčkem potřených stěn vytvářelo atmosféru nějakého podzemního krytu, který osvětluje jen vzdálená zářivka.


    Drželi jsme se s komisařem těsně u sebe a sledovali modře světélkující Ariadninu nit. Táhla se ve výšce našich pasů a zahýbala do další vzdálené chodby.


    Kap-kap-kap. Přesně to se ozývalo z té chodby. A já skoro nevěřil, že by mě Luna tahala celou dobu za nos. Proč by to všechno dělala? Chovala se tak… tak láskyplně a plnila mi absolutně všechna přání.


    A teď najednou ji mám pronásledovat jako zabijáka? A dokonce se ji někde na konci těchhle nor a doupat snažit zabít? Připadalo mi to kruté.


    Jenže–vím, neřekla mi nikdy úplný konec celého zamotaného příběhu o Percussorovi. Vždycky jen pohodila hlavou a řekla–čti! Ale něco skrývala. Něco, co mi asi nemohla říct. Něco, kvůli čemu potřebovala, abych ji dostal ven. Mezi lidi.


    To tajemství jsem se měl brzy dozvědět.


    Narazili jsme totiž na první zvláštní věc. Byl to nápis na stěně, přesně ve výši namodralé linky. Stálo tam „ragnarök“.


    –„Co to znamená?“ zeptal se komisař a ta první slova pronesená v podzemí dutě zarezonovala.


    –„Soumrak bohů,“ zašeptal jsem. Hned se mi do myšlenek vrátil Andreasův příběh, profesor Quido a baron Asbach. Věděl jsem, že se blížíme k jeho rozuzlení.


    –„Bohové drží strašného vlka Fenrira na řetězu, tedy podle germánských bájí,“ vysvětloval jsem.–„Fenrir se ale podle věštby utrhne a sežere svět bohů. Sežere slunce i duhový most do Valhally. Nastane soumrak bohů. Jejich zničení.“


    –„Co může ten vlk symbolizovat?“ dovtípil se komisař. Pomalu jsme pokračovali dopředu.


    –„Třeba jenom konec germánského světa. Taky v moderním pojetí konec starých časů. Morálky. Starých pořádků. Zbořená tabu,“ zateoretizoval jsem si.


    –„Nebo pro našeho zabijáka něco konkrétnějšího,“ usoudil komisař, ale to už se před námi otevřela kruhová komnata pomalovaná klikatými znaky na udusané podlaze, samozřejmě znaky ze svítícího olejíčku. Stejné klikyháky byly na stropě, strop byl klenutý, vypadal vlastně jako kopule kostelní věže.


    Ve stěně komnaty byly výklenky–něco jako niky pro sochy.


    Mnoho nik. Řekl bych tak dobrá stovka. Příšeří nám ale nedovolilo ukázat, co se v nich ukrývá.


    Pak se dutě ozvalo odněkud ze stropu:


    –„vítám vás!“


    A já strnul. To byl její hlas. Tak známý. Ale tak cizí. Řekla to nějak posměšně. Křivácky. Tvrdě.


    Obšlapovali jsme záda k zádům, komisař nevěděl, kam zamířit zbraň.


    –„Bože,“ slyšel jsem ho utrousit,–„ono to opravdu existuje!“


    Najednou se z každé niky vysunula nejprve jedna nožka. Ano, nožka. A pak následovala celá postava. Bylo to šílené.


    Z výklenků totiž vystoupilo sto navlas stejných Lun. Sto stejných bludiček. Zastavily se několik kroků od nik a ve tvářích měly potměšilý výraz.


    Když promluvily, bylo to jako stonásobné švitoření špačků.


    –„Vítejte v runovém sále!“ řekly a komisař zmateně otáčel hlavou. Ztratil rozvahu. Tohle jsme ani jeden nečekali.


    –„Můžu se vám představit takhle,“ dunělo to z jejich hrdel,–„nebo byste si přáli, aby každá z nás byla jiná?“


    A najednou se opravdu proměnily. Už to nebyly navlas stejné Luny, ale každá z postav byla jiná, některá vytáhlá, hubená, kostnatá, jiná dětská, přitloustlá, shrbená, vážná, rozesmátá. Všechny ale na sobě měly něco zvláštního.


    Na krku „náhrdelník“ z kapradí nebo z větviček. A ve výstřizích… panebože… bylo vidět zapíchané trny. Když vdivadelním gestu jako tanečnice pozvedly nohy, odhalily nám na chodidlech cejch svastiky.


    –„Takhle se vám to líbí víc?“ zaznělo odněkud ze strany. Lunin hlas. Už jen unisono.


    –„Krásná sbírka obětí, co?“ zašklebila se.


    Vůbec jsem ji nepoznával. Její duši. Její výraz. Úplně se změnily.


    –„Promluvte na ni vy,“ pošeptal mi Beneš,–„zná vás důvěrněji.“


    –„Luno,“ vysoukal jsem ze sebe. Ale dál mi nedovolila.


    –„Jen si je prohlédněte. Najdete tu všechny za posledních dvě stě let. I Markytu a Betty. I ty z okolí Lučiny a Pleše. Samozřejmě taky ty krušnohorské a ty z falcké a bavorské strany. Taky ty z dvacátého století. Podívejte, jak mají šťastné oči. Když umíraly, byly všechny nejšťastnější ve svých životech. To mi věřte.“


    Beneš se tak nějak divně ošíval.


    –„Luno,“ zkusil jsem to znova,–„ty jsi Percussor?“ ťal jsem rovnou do živého.


    Sešpulila rty. Měla tak hezkou tvářičku… jako nevinná holčička…


    –„Nezáleží na tom, jak mě v různých dobách lidi nazývali. Říkali mi třeba Fenrir. Nebo zabiják. Taky démon zla.“


    Nasucho jsem polkl.


    Komisař se pořád vrtěl. Netušil jsem, co má v plánu.


    Skoro průsvitné ženy a dívky, někdy to byly dokonce holčičky, nám tu vyčítavě stály jako němí svědkové u odhalení zločinu.


    –„Proč to všechno děláš?“ zeptal jsem se se srdcem na dlani.


    –„Proč?“ rozesmálo ji to.


    –„Proč se lidi rádi dívají na násilí? Proč se urážejí, proč mají rádi bitvy a rádi vítězí? Protože je to jedna z důležitých energií k životu. Pro mě je to energie. Zřídlo mého života. Tak třeba tady, Marie,“ přistoupila k nejbližší průsvitné dívce, která měla stejně jako ostatní oči mrtvolně upřené do dálky.


    –„Tady Marie utíkala před spojeneckými nálety. Spolu s další vlnou Němců se dostala až ke Krušným horám. Byla k smrti vyděšená. A já ji zaplavil štěstím. Já potřeboval ji, ona potřebovala to štěstí.“


    Samozřejmě jsem postřehl, že bludička mluví v mužském rodě. Něco tu nehrálo.


    –„Nebo tamhle Truda Mayerová,“ popošla Luna k další, skoro holčičce,–„Truda je z doby končících napoleonských válek. Měl jsem ji nechat, aby ji hladoví a bestiální Francouzi na ústupu znásilnili a vysáli mi z ní všechnu energii?


    Ale to jsou jen příklady z krutých válečných dob. Já zkrátka potřebuju čas od času tělo, krev a energii z něj.“


    –„Proč je potom tak zdobíš?“ chtěl jsem se dozvědět všechno.


    –„Ty kameny na očích, ty jsou černé, z mého světa. Pokládám jim je na víčka, aby už nikdy nemuseli vidět tento svět. Do vlasů jim vpletu nějakou lesní rostlinu, abych je vrátil Matce Přírodě. Apodříznuté hrdlo zahladím olejíčkem, který na denním světle nezáří. Rána se trochu zatáhne, já ji pak přizdobím náhrdelníkem z listí, kapradí nebo jeřabin. Aby ta žena neztratila svou krásu. Je to starý obětní rituál. Z mých dob.“


    –„A proč ty trny na prsou a na podbřišku?“ pokračuju ve výslechu.


    Beneš je zticha. Cítím z něj napětí. Něco chystá.


    –„Ty trny jsem vždycky nejdřív ponořil do olejíčku. Pak je vbodával do kůže, nejčastěji tam, kde se tělo rychle rozkládá. Protože jsem si chtěl po čase své nevěsty vyzvednout a nechtěl jsem je mít v rozkladu. Olejíček konzervuje. Bohužel o několik těl jsem přišel, protože mi je lidi spálili. To asi ze strachu… a v poslední době je v módě kremace.“


    Otřásl jsem se odporem. Tak proto…


    –„A proč ten cejch?“ zeptal jsem se.


    –„Je to můj odedávný symbol. Značkuju si je. Patří přece mně!“


    Beneš se teď znatelně třásl. Jeho těžké tělo hlasitě dýchalo. Potil se.


    –„Jak ale můžeš s takovým tělem–tím myslím s tělem malé bludičky–vraždit s takovou silou?“ vyzvídal jsem dál.


    Rozesmála se. A nebyla k utišení. Smích duněl komnatou. Runy sytě zářily.


    Pak se Beneš dopustil té zásadní chyby. Namířil na Lunu zbraň abezhlavě pálil. S odstupem času si myslím, že se to mělo stát. Rozvážný policajt před penzí by něco takového normálně neudělal.


    Vystřílel zásobník a celý ho naládoval do holčičí postavy. Já si musel krýt uši i hlavu, bylo to jako dělostřelba. Akustika v komnatě při výstřelech rvala uši.


    Padl jsem na kolena, na chvíli přestal vnímat.


    Všechno se to pak muselo odehrát střelhbitě. Když jsem zvedl hlavu, ženy a dívky ustupovaly zpátky do nik. Jako omámené nevnímající bytosti.


    Jejich kroky nebylo slyšet. Vedle mě se mohutné komisařovo tělo zvedlo a někam odbíhalo. Zbraň nechal amatérsky ležet na zemi. Nestačil jsem zaznamenat, kam utekl. A proč…


    Mě zajímala pohasínající hromádka bludiččina těla uprostřed runového sálu. Přes to všechno, co jsem v posledních minutách slyšel, jsem se nad tu hromádku naklonil.


    Netekla z ní žádná krev. Ještě hřála. Oči měla zavřené. Ruce zkroucené pod tělem.


    V té chvíli jsem konečně pochopil, jak Percussor funguje.


    Naložil jsem si její schoulené tělíčko do náruče. Cosi jako slabé srdce tam uvnitř stále tepalo. Pootevřela oči. Ale jako by tíži víček neunesla, hned klesly.


    –„Půjčuje si…“ zasykla, že jí bylo sotva rozumět,–„těla, jak se Mu zachce. Když opustí… to staré, vstoupí… do nového.“


    –„Nemluv,“ snažil jsem se ji utišit,–„ať se nevysílíš. Hlavně mě nasměruj–kam mám jít, abys byla v bezpečí?“


    Slabě se pousmála.


    –„Bezpečí? Před Ním se teď neukryjeme. Známe Jeho tajemství.“


    Ženské postavy už zmizely v nikách, komisař se ztratil bůhví kam. Rozhlížel jsem se po východech. Byly tam nenápadně vyříznuté tři. Jedním z nich, teď už si nevzpomenu kterým, jsme sem s Benešem vstoupili. Čárou z olejíčku byly potažené stěny všech tří podzemních chodeb.


    –„Tamhle tou musíme,“ špitla a povadlým prstíkem ukázala na jeden z východů.


    Nesla se mi jako spící dcerka. Nebyla těžká. Ale měl jsem o ni strach. Chodbou jsme lehce stoupali až k jejímu ústí. A divil jsem se, když jsme z ní vyšli.


    Dovedla nás na krápníkové točité schodiště, které jsem dobře znal. Sbíhalo hluboko pod zem, tam, kam se kdysi vydali Andreas apotom Blažej s Oswaldem.


    My zabočili směrem nahoru. Do bludoupěte. Když za mnou zapadla kovaná dvířka, padnul jsem na zadek a nechal si Lunu na klíně. Ztěžka jsem oddychoval. Hned jsem se ale vzchopil a věděl, kam ji mám odnést. Přes strašidelné muzeum bahenních soch akolem vířivé lázně k olejíčkové studánce, ke zřídlu její energie.


    Usmála se, když jsem ji položil na okraj studánky.


    –„Bojím se, že ani to už mi nepomůže,“ hlesla, ale poslušně se skulila do fluorescentní koupele. Odpočíval jsem a hleděl na ni.


    Nabrala trochu života.


    Pak ležela na zádech a vstřebávala.


    –„Už jsi začal chápat, co jsem ti o Percussorovi jen letmo naznačovala?“ promluvila po delší pauze.


    Přikývl jsem.


    –„Půjčuje si těla. Nejradši silná mužská těla. Jako nějaký mlžný démon do nich vstupuje. Dokáže rychle přeskočit. Většinou použitá schránka umírá. Protože ji otráví. Vypije z ní všechnu energii.“


    –„Luničko, začni prosím od začátku. Tedy v našem případě proti proudu času. Od té chvíle, kdy ses mi vysmekla z dlaně, co se stebou dělo? Víš, tam v těch děsivých starých kasárnách…“


    –„Áha,“ povzdechla si, už zase trochu při síle,–„Percussor má schopnost velmi rychle a bez povšimnutí se přiblížit. Tak to udělal se mnou. Hrál si hlavně s vámi. S lovci. Ten lebkoun, co si přede mnou půjčil jeho obří tělo, mě chytil a střelhbitě unášel tmou. Ani jsem nezakvikla.


    Tam na hřbitově přestoupil do mě. Od té doby nevím skoro nic. Jako by se mi zatemnil mozek. Poslední, co jsem vnímala, bylo další dívčí tělo, které tam na starém oltáři leželo mrtvě pohozené. Pak se mi zamlžilo před očima, snad jenom… pamatuju si, jak mám najednou neuvěřitelnou sílu. Nadlidskou. Držím nějaký prut amydlím toho obra po těle… zuřivě a neúprosně…“


    –„Takže těla, do kterých vstoupí, přestanou patřit jejich dřívějším majitelům. Ovládne je naplno. A pohybuje si s nimi jako sloutkami,“ usoudil jsem.


    –„A když Jeho novou lidskou schránku náhodou lidská spravedlnost dopadne nebo zničí, On v krátké chvilce přestoupí do nejbližšího těla. Je to strašlivé. Nikdy Ho nemůžeme dopadnout!“ zaštká a já ji chytím za ruku. Celá se chvěje.


    –„Vsadím se, že pisatel lučinské kroniky z roku 1812 dobře věděl, jak to s Percussorem je, když už tenkrát zapsal větu: „v chalupě vdovy Gröningerové se opět narodil…“ došlo mi.


    –„A vrahem těch žen a dívek byl vždycky někdo z obyčejných lidí. Klidně starosta. Nebo kněz. Jenže my teď už víme, že to nebyla jejich vina ani vůle. Všechno to dělá On–ať už mu říkáme Percussor nebo Velký bojovník nebo Fenrir…“ doplnila mě.


    –„Proto Ho nikdy nemohli dopadnout. Je to opravdu nadpřirozený démon. Pohybuje se rychle a neslyšně,“ shrnul jsem naše vývody,–„proto hajnému Lichtblauovi připadlo chování Lučinských divné. Když se chovali podivně, byl v nich. A jeden znich taky zavraždil Markytu a unesl tebe,“ podíval jsem se na Lunu.


    Mlčela. Věděla, že jsme pravdě na krajíčku.


    –„Je jedno, jestli maminku zabily ruce starosty Altmanna, Paula Benesche nebo třeba hostinského Schwaba. Je jedno, jestli dívku Betty zabily ruce Jakuba Horna. A stejně tak nezáleží na tom, kdo ze sousedů nebo dokonce příbuzných zabíjel vlastníma rukama ty další ženy, dívky a děti. Všechno je Jeho dílo,“ vysoukala ze sebe.


    Pokud je to tak, Percussor je neporazitelný protivník. Nebo že by… měl nějakou Achillovu patu?


    –„Pověz, že se skrývá tam dole, tam, kam se vypravil Andreas ati další?“ zeptal jsem se.


    Přikývla.


    –„Vědělas to celou dobu?“ vyzvídám.


    Zase přivětila.


    –„On mě vlastně zanesl do tohohle doupěte. Ale drželi jsme se celé roky daleko od sebe. Já Ho nenáviděla, On měl radost, že cítím nenávist. Ta Ho totiž taky živí.“


    –„Dá se nějak… porazit?“ nakousl jsem tu otázku jako kyselé jablko.


    Neodpověděla. Až po chvíli si mě přivolala k sobě a chtěla, abych byl u ní.


    –„Musím teď spát. Nespala jsem roky. Buď prosím u mě.“


    Bylo toho ještě hodně, co bych rád věděl a pochopil.


    Třeba souvislosti mezi Quidem, Asbachem a Percussorem. Apak… popadla mě silná touha vědět, co je tam dole.


    Ve vzduchu visela strašlivá domněnka. Domněnka, že Percussor si teď vypůjčil tělesnou schránku poctivého komisaře. Co když číhá někde za rohem? Může se na mě dívat klidně ze zdola. Nebo ze stropu. Může na mě vybafnout kdekoli. A co je nejhorší…


    Nejhorší je, že pokud zabiju komisaře, ten netvor klidně přestoupí do mě. A tak dál. Je to nekonečná karma. Řetězec. Ale přece musí existovat nějaké… zaklínadlo nebo rituál, kterým tu obludu zastavit.


    Uvažoval jsem logicky. Co mám teď udělat? Čekat? Nebo se dopustit chyby a jít za Ním tam dolu? Vždyť moji předchůdci se přece taky vrátili… jenže… pak už dlouho nezůstali naživu.


    A pak… nemůžu tady bezbrannou Lunu nechat samotnou.


    Sestupoval jsem po točitém schodišti jako do podzemí čarodějnického zámku. Byla tu cítit vlhkost smísená s nějakou čpavou vůní. Jen linie ze světélkujícího olejíčku mi ukazovala cestu. Zachytával jsem se kamenných výčnělků a děsil se, jak ještě hluboko budu muset sestupovat.


    Vzduch houstl. Páchl. Rozklepala mě zima. Pak jsem si ale dodal odvahy, protože přede mnou už tu někdo živý byl. Andreas. Jaké myšlenky se mu tehdy asi honily hlavou? Luna mu nikdy neodhalila pravdu o Percussorovi. Chtěla ho ochránit. V blaženém nevědomí chtěla svému otci ulehčit poslední roky života. Chápu, jak mu muselo v doupěti být. Byl zvyklý chodit, psát, byl živelný azvídavý. Tady pod zemí rychleji umíral.


    Co si myslel, že objeví tam dole? Neprozradila mu Luna ve slabé chvilce, když se nepohodli, celé to tajemství?


    A co když ho vábil pocit, že Ho tam objeví? Co když si ho přivábil sám Percussor? A proč zabiják nikdy nevstoupil do Andreasova těla? Co když do určitých těl nemůže?


    Třeba kvůli složení krve nebo tak…


    Každopádně, právě jsem zaslechl nějaké zvuky tam zezdola. Zastavil jsem se a přemýšlel, jestli mám dost odvahy tam jít. Jenom tak, beze zbraně. Usoudil jsem, že vzteky mi nic jiného nezbývá. Ano, vzteky. To On může za to, že Luna pomalu vyhasíná. Že už jí ani ustavičné koupele v olejíčku nepomáhají.


    Nepočítal jsem schody, ale musely jich být tisíce. Je to hlubší než hradní studny. Hlubší než důl na těžbu uhlí. Zimu vystřídalo horko. Zalil mě pot a musel jsem se pohybovat pomalu, protože vzduch úplně zhoustl.


    Pak jsem se ocitl na rovné ploše. Poslední schod byl za mnou. Ty zvuky… připomínaly troubení slonů. Opravdu. Za zákrutem chodby se objevilo víc světla. Měl jsem na krajíčku. Dodal jsem si odvahy a zahnul.


    Rozevřel se přede mnou výhled do údolí vroubeného skalami. Podíval jsem se nahoru, jestli uvidím modré nebe, ale místo něj se tam přeskupovala šedivá mlha a přes tu prosvítalo nafialovělé světlo. Skály v tom údolí byly strmé. Jen tu a tam je porůstala křoviska. V dálce zurčel malý vodopád. Vyvěral přímo ze skalní stěny. Nejzajímavější ale bylo to, co jsem uviděl nad údolím na obzoru.


    Musel jsem si protřít oči, abych vyloučil halucinaci. Pnul se tam od konce údolí až kamsi do nedohledna. Duhový most. Most mezi světem lidí a bohů.


    Dnem údolí protékala jako stříbrná nitka řeka. Kroutila se vhezkých meandrech. V dálce jsem zahlédl pohyblivé tečky. Od nich se ozývalo to troubení a další zvířecí zvuky.


    Do údolí od mých nohou vedla strmá stezka. Klikatila se po úpatí a končila u břehu řeky. Kam až došel Andreas? Chtěl prozkoumat zvířata a rostliny tam dole? Toužil se dostat až k duhovému mostu? Ale to by se možná už nikdy nevrátil. Kdoví, co z mytických postav a skřetů a oblud by tam potkal.


    Nade mnou se náhle sesypalo několik drobných kamínků. Spadly mi na hlavu a jak jsem zvedl hlavu, něco se s odporným řevem odlouplo od stěny skály.


    Netroufnu si popsat tu nestvůru jako nápodobu harpyje nebo dokonce germánské varyny. Ale kdybych pohotově nepadl obličejem k zemi, třeba by mi drápy zarazila hluboko do zad. Takhle se nade mnou jen zhoupla a s vřeštěním zaplachtila nad svahem. Pak zmizela někde ve skalách.


    –„Že sis dal na čas,“ zaslechl jsem známý, a přece jinak tónovaný hlas. V tom hlase byl posměch, nadřazenost a nenávist.


    Vystoupil zpoza skalního převisu. Jeho buldočí tvář se povýšenecky šklebila.


    Nemůžu Ho nazývat komisařem. Je teď prostě Percussorem. Jestlipak se s ním tady Andreas taky setkal? Samozřejmě měl tehdy jinou podobu.


    –„Dál rozhodně nechoď. Zbytečně bys přišel o život. Tohle je svět pro ty silné,“ varoval mě s výsměchem v hlase.


    –„Proč mě rovnou nezabiješ? Proč mě ještě varuješ?“ zeptal jsem se.


    –„Protože je načase si popovídat,“ nadhodil a usedl na skalní výčnělek. Pobídl mě, abych si taky udělal pohodlí. Trochu nerad jsem poslechl.


    Vzal do ruky dva drobné černé kameny. Stejné, co dává svým obětem na víčka.


    –„Chci s tebou uzavřít obchod,“ začal.–„Jsi jeden z těch neohrožených, co sem sestoupili ne z pouhé zvědavosti, ale z touhy se mi pomstít. Poslední takový byl učitel Andreas. A teď až ty. Mohl bych tě pohybem prstu usmrtit, člověče. Ale nejdřív k těm obchodním záležitostem.“


    Jeho škleb byl plný ryzí nenávisti. Pohrdání a nebojácnosti.


    –„Žiju už nekonečně dlouho. Asi bys nepochopil, proč mě kdysi vytvořili. To abych jednoduše řečeno udržoval hladinu mezi dobrem a zlem. Používali mě jako válečníka. Jako kata. Vraha. Odklízeče. Pravidelně mě posílali tam do vašeho světa. Někdy si sami lidé přáli, abych jim zplodil aspoň potomka. Ten baron Asbach vůbec nebyl první, kdo přišel s tím nápadem. A já nebo můj potomek potom dokázal neuvěřitelné věci. Naposled tu velkou germánskou válku, která zlikvidovala víc životů než jakákoli předchozí válka. Dobrý časy pro mě byly za stěhování národů. Mohl jsem se dosyta vyřádit. Uvedl jsem do pohybu obrovské masy. Zahýbal světem. Zničil jednu civilizaci.


    Když zrovna nejsou takové války, musím si doplnit energii pouhým sháněním ženských obětí, to dá rozum.


    Možná by tě taky zajímalo, proč je vstup do podzemí a do tohohle světa zrovna tady, pod hraničním pásmem mezi Čechami aNěmeckem. Proč třeba není někde v pravlasti starých Germánů.


    Protože až sem jsem tenkrát dorazil s obrovským vojskem achystal se zničit Římany a Kelty. A jak jsem to povídal už tomu směšnému profesorovi, nějakému Quidovi, došlo tehdy k tomu, že mě opravdu málem zničili. Pak mě pohřbili nedaleko odsud. Ale jenom tak mě zabít nemůžou. Usadil jsem se tady. Sledoval jsem další osudy lidského kmene, procházel směšnými vývojovými etapami vašich dějin, často jsem se připlétal do násilných konfliktů abral si z nich sílu.


    Když zrovna války nebyly, jak už jsem řekl, bral jsem si jako oběti osamělé ženy jakéhokoli zdravého věku. Tolik k mé pochybné existenci.“


    –„Jak vypadáš doopravdy?“ sebral jsem odvahu na otázku.


    –„Ha! Chceš se propadnout strachy?“ rozehřměl se hlasitým, poněkud nelidským smíchem.


    –„Neřeš nepodstatné věci. To, jestli mám podobu ošklivého vlka nebo mlžného oparu, jestli ve skutečnosti vypadám jako parazitický červ nebo kalužka tekutiny, není důležité. Chci ti teď říct, že máš jedinečnou příležitost mě navždycky zarazit. To je ta delikátní obchodní nabídka. Mě už totiž tahle existence nebaví. Zkus si tyhle morbidnosti dělat tisíce let. Nějakých padesát let tě to bude bavit. Pak se z toho stává rutina. A já bych rád jako poslední z těch, kteří můžou pronikat do vašeho světa, tuhle nesmyslnou činnost ukončil.“


    –„Když říkáš, že je to obchod–co budeš chtít za to?“ zeptal jsem se.


    –„Nepředbíhej. To, jak to můžeš udělat a co za to chci, ti řeknu až nakonec. Teď se ptej. Jako první a doufám poslední člověk můžeš uslyšet pravdu o spoustě věcí, u kterých jsem byl. Co by tě zajímalo?“


    –„Zajímá mě, jestli jsi skutečně oplodnil Beatrici. A jak to dopadlo s jejím a tvým potomkem,“ bleskurychle jsem se zorientoval.


    –„Jo, tak! Ta panička, kterou mi přivedli Quido s Asbachem až pod nos! To víš, že jsem to udělal. Dokonce v těle toho Asbacha. Dlouho jsem v něm pak zůstal. Hrál jsem si s těmi šílenci, co vyznávali staré časy, velkého bojovníka a Odina. Byli to chudáčci, kteří by padli v první minutě každé bitvy, ale hráli si s runami aposvátnými pravdami. Hledali prapůvod božské rasy a já se jim pak vysmíval.“


    –„Ale to byla hra, která měla nedozírné následky!“ vykřikl jsem.


    –„No ať! Bavilo mě, jak jsem třeba tu Beatrici a jejího bratra vysílal zametat stopy po svých vlastních vraždách. A jak mě ten tvůj předchůdce, ten Andreas, vtipně pronásledoval.“


    –„Můžu se zeptat–to dítě, které jsi měl s Beatricí, co s ním bylo? Nebyl to některý z tvůrců zrůdného nacismu?“


    Musel se nad tím zamyslet.


    –„To dítě…,“ vzpomněl si,–„málem umřelo. Byl to chcípáček, nedomrleček, ale já s ním měl svoje plány. Ještě v osmi letech to vypadalo, že ani nebude pořádně mluvit. Chodit na slabých nožkách taky sotva mohlo. Počurávalo se, samo nedokázalo jíst, chůvy ho musely i mýt.


    Pak jsem s ním vyzkoušel takový experiment. Jednou v noci jsem ho převezl do jednoho z nejhorších a nejodpornějších sirotčinců té doby. Své potomky tam odkládaly prostitutky, zloději, vrazi ažebráci.


    Vlastně jsem to udělal jako se zvířetem–jako nemocný a slabý kus toho chcípáčka ti draví a divocí ušlapou, sežerou a vymažou ze světa. Nebo se každá buňka v chcípáčkově těle vzbouří a přežije.


    Co si myslíš, že vyhrálo?“


    –„Podle toho, jak napínavě to povídáš, tak to druhé,“ odtušil jsem.


    –„Správně! Ten organismus byl předurčený k přežití. Nepočítal jsem, kolikrát měl zlámané kosti, kolikrát ho zbili, kolikrát se mu posmívali a páchali mu ty nejhorší skutky.


    Jenže jeho to nepoložilo. Naopak. Zocelilo ho to. Za pět let jsem toho kluka nepoznal. Tělo mu zesílilo. Sám si musel shánět kus žvance, sám si musel prát, zašívat, sám o sebe se naučil postarat.


    A ještě něco–zatímco na začátku pobytu v sirotčinci ho přepralo kdejaké cikánské nemluvně, teď patřil k těm silným. Zhouževnatěl. Uměl se rvát.


    Citově zatvrdl. Začal toužit po tom, aby si v životě našel svoje místo. Až vypadne z ústavu, postaví se na vlastní nohy. Bude bezohledný. Půjde přes mrtvoly, protože jen díky tomu přežil to nejhorší.


    Ve Vídni se potom živil mezi spodinou jako zlodějíček. Pak povýšil na vykradače bytů. A nakonec na šéfa bandy. Měl jsem z něj radost. I když jsem ho musel pořád ještě coby baron Asbach zachránit před žalářem a šibenicí.


    V době, kdy do Vídně přišel můj další oblíbenec, který později prosluje pod jménem Adolf Hitler, byl můj syn zrovna majitelem penzionu se slečnami, to ale na oko. Jinak uměl docela dobře vydělat na únosech exotických krásek, překupování zámořského zboží adalších zajímavostech.


    Tehdy už naše práce začala slušně klíčit. Německý člověk se uměl bouřit. Uměl nenávidět zřízení i vnitřní nepřátele. Zaseli jsme a zrno vzklíčilo.


    Po dlouhých letech jsem syna navštívil a odhalil jsem mu za popíjení v jeho kutlochu, kde to byla od stropu k podlaze samá neřest, něco pravdy o jeho původu.


    Nevěřil. Tak jsem mu ukázal pár kouzel. Prozradil jsem mu, že původně měl nachystanou hvězdnou kariéru. Jenže–nepovedlo se. Ale chci mu ještě dát šanci. Když mě bude oddaně poslouchat, dokáže rozjet neuvěřitelné věci.


    Vyhodil personál i děvky a zůstali jsme v kutlochu neřestí vystlaném rudými drapériemi sami. Otec se synem. Běžná rozmluva.


    Řekl jsem mu, že ode dneška bude vystupovat jako jasnovidec amág. Ne žádný šarlatán. Ne pitomý léčitel jaterních neduhů.


    Poslouchej mě pozorně, chytil jsem ho za paži. Ty si svým jasnovidectvím nejdřív vybuduješ silnou klientelu. Pouze mezi čistými Němci. Až budeš proslulý a uznávaný, zavolají si tě lidé, kteří převezmou naši rozdělanou práci. Budou své cíle brát naprosto vážně. Budou ti připadat šílení. Megalomanští. Ale ty jim budeš věštit a prorokovat přesně to, co budou chtít slyšet, a neboj se, sám ti potom napovím.


    To bude, synu, tvá úloha v dějinách.


    Zajímalo ho, jak za to bude odměněný. A já mávl rukou. Lhal jsem, že po dobře odvedených věštbách a rituálech bude žít mezi novou světovou elitou. Po pravici velkého bojovníka. Ve zlatém paláci. A on na to, že jo, že kdyby dostal na starost třeba vládu nad jednou z dobytých zemí, že za to ten úkol bere.“


    –„Aha,“ pousmál jsem se,–„už vím, o kom tady mluvíme. Nacisté se rádi obklopovali mágy a okultisty. A některým věřili nadmíru. Tak takhle to bylo s vaším synem. Jenže skončil jinak než jako vládce nad jednou z dobytých zemí, že ano?“


    Percussor se hlučně rozchechtal.


    –„Prostě neobstál proti silnějším,“ podotkl,–„začal si o sobě myslet, že by sám mohl ovládnout vůdce nacistů. A taky mi odporoval. A to nesnesu.“


    –„Popravili ho, co?“ zajíknu se.


    –„Jasně! Ale až potom, co jim našeptal cestu, kterou se mají vydat. Až poté, co jim důkladně poradil, jak mají propracovat svůj systém. A to do těch nejmenších detailů. Taková byla úloha mého syna. Že ho střelili a hodili do společného hrobu, to na tom nic nemění. Naše načaté dílo bylo dokonáno. Myšlenka dozrála.“


    Nevěděl jsem, co mu na tohle mám říct. Seděli jsme proti sobě jako dva rokující stařešinové. Přitom on mě mohl jen myšlenkou rozdrtit. Z nějakého zvláštního důvodu mě ale nechával žít.


    –„Takže když to shrnu–jsi tam, kde jsou násilné konflikty. Nejlíp ty germánské. Podněcuješ je, živí tě, dělají ti dobře. Jsi takové ztělesnění zla. Proč jsi ale nic nedotáhl do konce? Proč třeba Hitler prohrál válku? Jenom tak mě zajímá, proč jsi třeba nevytvořil nějakou říši zla na zemi. Copak to neumíš? To je nad tvé síly?“


    Znejistěl.


    –„Proto tu dnes sedíme a já pro tebe mám nabídku. Já ti prozradím, kde mám slabinu. A ty mě pošleš navždycky jenom do tamtoho světa,“ ukázal na duhový most,–„kam patřím.“


    –„A co za to?“


    –„Maličkost,“ sešpulil rty. Vypadal teď, jako by si rozmýšlel složitou šachovou partii nebo úder do kulečníkové koule.


    –„Musíte mi přivést poslední ženu do série,“ ohromil mě tvrdým požadavkem a já jen zůstal zírat.


    –„Já? A přisluhovač brutální vraždy?!“ zbrkle jsem vyjel.


    –„Chceš mít možnost zničit Percussora?“ taky se postavil avýsměšným pohledem mě přikoval k místu.


    –„Nikdy ti oběť nepřivedu!“ vzpěčoval jsem se mu.


    –„A když ti řeknu, že bez ní to stejně nejde?“ visel na mě očima jako pichlavé špendlíky.


    –„Nejsem vrah! Už nikdo nesmí umřít! A když–tak beze mě!“ cítil jsem, jak nade mnou nabývá nadvlády.


    –„No ták!“ chlácholil mě,–„ještě nevíš, co s tou ženou udělám. Netvrdím, že ji zabiju jako ty ostatní. Ale nutně ji potřebuju. V té ženě je totiž klíč ke všem mým skutkům.“


    –„A proč si ji nenajdeš sám?“ zeptal jsem se.


    –„Protože je chráněná takovou věcičkou, drobným škapulířem, talismanem, ani sama o něm sice neví, ale kvůli té věcičce na ni nemůžu,“ přiznal.


    –„Mluvíš v samých rébusech. Jak ti mám věřit?“ bránil jsem se.


    –„Neboj, uvěříš mi. Na oplátku ti hned teď řeknu o druhé magické věci, která mě odpojí od vašeho světa. Nazývá se Hagapert, ve vašem jazyce „bouřlivá žatva“, ten když získáš a přineseš ho sem, tak já už nebudu moct tam nahoru. A nebudu moct ani do jiných těl.“


    Popravdě, rozuměl jsem mu asi jako koza petrželi.


    –„Bouřlivá žatva… hm… a jak to vypadá?“ vyzvídal jsem.


    –„Je to velice vzácný kus kamene,“ řekl.


    –„A proč si ten kámen neopatříš sám?“ zeptal jsem se jako prve, když po mně chtěl přivést poslední ze „série žen“.


    –„To blízkost Hagapertu mě vždycky zastavila uprostřed díla. Nikdy jsem nedokončil žádnou štvavou válku, protože se ten kámen u někoho objevil,“ postěžoval si.


    –„U koho se objevil například?“ nedal jsem mu pokoj.


    –„Jsme tady proto, abys mě zkoušel?“ durdil se,–„nebo proto, abychom si důvěřovali? Když seženeš ženu a ten kámen, slibuju ti, že pochopíš, nač to potřebuju. A mimo jiné–abys nemusel „bouřlivou žatvu“ hledat roky, pomůžu ti dostat se skoro až k ní. Potom se rychle vrátím sem a počkám, až přivedeš tu ženu.“


    Dumal jsem.


    –„A co když mi lžeš? Co když ti teď budu důvěřovat, přinesu „žatvu“ a přivedu ženu, kterou zabiješ a tím Hagapertem ti akorát tak pomůžu k rozpoutání nějakého pekla na zemi?“


    Asi čekal, že mu nebudu důvěřovat. Ošíval se. Bál jsem se, že se každou chvíli rozzlobí a zaútočí na mě. Vlastně nevím, kde jsem vsobě vzal odvahu s ním takhle diskutovat.


    Kdyby chtěl, mohl mě rozdrtit. Mohl mi vlézt do těla a byl by ode mě pokoj. Neudělal to.


    –„Tady,“ podal mi celkem malou, kovovou krabičku. Byla začernalá, ale tak umělecky vyvedená, že jsem z ní nemohl spustit oči. Nějaký geniální kovotepec ji obdařil kopci, údolími, miniaturními řekami a potoky, domy, dokonce postavičkami lidí vulicích nějakého orientálního města.


    –„Otevři ji,“ pobídl mě.


    Poslechl jsem a kovovou skříňku pomalu otevíral. Jak se víčko odklápělo, linula se z krabičky dojemná orientální hudba, jeden nebo dva pištci, pak nejméně dva strunné nástroje, spolu s melodií, ze které se chtělo až brečet, vyvanula opojná vůně moluckého koření, pravého, silného, omamujícího.


    –„Co to proboha…“ nakousl jsem větu, ale nedokončil ji.


    Percussor mi víčko zamáčkl dvěma silnými prsty. Hudba ustala, vůně mi ještě chvíli omamovala chřípí.


    –„Co to…“ těžko jsem se vzpamatovával.


    –„Egdram,“ odpověděl ledabyle,–„skříňka mezi světy,“ doplnil.


    –„K čemu je taková věc dobrá?“ zajíkl jsem se.


    –„Třeba k rychlému přemisťování v prostoru,“ usmál se teď trochu lidsky.–„Ale hlavně je to důkaz, že magie, nadpřirozeno, strach, že to všechno existuje. V takovém meziprostoru, právě mezi vaším a mým světem. Znáš určitě pověsti o světu lidí a tamhle tom duhovém mostě, o světě lidí a elfů… v téhle skříňce jsou odpovědi na všechny otázky, které si vědci i fantasté za dlouhá staletí pokládali.


    A já tě za chvíli pomocí té kouzelné krabičky vyšlu pro „bouřlivou žatvu“.


    Jen si ještě dohodneme nějaká pravidla toho našeho obchodu.“


    Mlčel jsem. Kouzelná skříňka, meziprostor… proč ne. Důvěru vmagii a neuvěřitelné předměty už mi v doupátku dala Luna.


    Před sebou mám parchanta, který věky vraždí a miluje násilí. Má teď sice tělo a tvář poctivého starého komisaře, ale nabízí mi jedinečnou možnost ukončit ho.


    Mám sice rád pevné důkazy, bojím se tváří v tvář těmhle neznámým věcem.


    Ale když mi to nabízí, můžu pomstít všechny ty starogermánské oběti. Markytu a Andrease. Betty, Jakuba Horna, Beatrici a ty další.


    Já je můžu pomstít! Druhá taková šance být nemusí. Oprostím se tedy od toho, že zápasím s nadpřirozeným netvorem v neznámém světě a vychrstnu mu do očí:


    –„Dobře. Moje první pravidlo zní–nech bludičku naživu!“


    Až se divím, jak mi přirostla k srdci. Jak se o ni bojím. Jak dobře mi bylo v jejím doupěti. Tam, kde končí lidský svět a začíná svět bohů a obrů.


    Zase ho to rozesmálo.


    –„A víš–že jsem byl v ženském těle snad potřetí v mém dlouhém životě?“ zazubil se.


    –„Tak slíbíš to nebo ne?“ nedal jsem se.


    –„Poprvé to byla taková ctižádostivá vévodkyně, ale pěkná běhna!“ pokračoval a ignoroval moje rozhořčení,–„bylo to ve středověku… pěkně jsem mučil a trýznil její služebné a nakonec idvorní dámy…“


    –„Jinak to neudělám! Chci bludičku!“ kopnul jsem nohou do nejbližšího kamene a ten se nejdřív pomaloučku, pak rychleji anakonec zběsile kutálel z příkré skalní stěny.


    –„Milý Noxi,“ stáhl obočí,–„bludička už nejspíš vyhasla, zatímco tady tvoříme dějiny,“ řekl jakoby nic.–„Nemůžu za to, že měla tak slabý organismus a že má přítomnost jí tělo doslova vysála. Myslel jsem, že za ten náš obchod budeš chtít třeba obrovské hmotné zajištění, abys už nemusel nikdy sáhnout na práci. Na bídu. Můžeš si užívat jenom těch nejvybranějších požitků. Já bych ti to umožnil.“


    Vybavila se mi kniha o ošklivém ďáblovi, který v Madridu sváděl mladého šlechtice do služeb zla. Já se teď ocitl v roli toho šlechtice. V roli Krista. V roli všech pokoušených, co o nich dějiny kdy mluvily.


    –„Určitě to umíš zařídit,“ stál jsem si na svém,–„aby dál žila. Aještě něco–vrať mi komisaře Beneše… ten taky musí přežít!“


    Asi už jsem po něm chtěl moc.


    –„Vymýšlet si tady budu já!“ zařval, až se jeho hlas ozvěnou otočil do širokého údolí a splynul se sloním troubením.


    –„Když nebudou žít oni dva, tak to prostě neudělám,“ dupl jsem si podruhé.


    –„A co budeš s tou nestvůrkou dělat?“ vysmíval se mi.–„Budeš ji dál ve svém městě vydávat za holčičku s nápadně bledou až svítivou pletí? Nebo si ji snad vezmeš za ženu a pokusíš se ji vysvobodit jako v nějaké pohádce?“


    Rozzuřil mě.


    –„Ne, chci, aby prostě jen dál žila ve svém přirozeném prostředí!“ křičel jsem na něj.


    –„V přirozeném prostředí!“ halekal.–„V přirozeném prostředí!“


    –„A co je na tom špatně?“ zeptal jsem se teď trochu jako žák, který nepochopil látku.


    –„Kamaráde, ty sis ještě neuvědomil, že tvoje bludička je můj výtvor. Já ji stvořil. A já jí taky dal moc, kterou má. To doupě a ten močál, to je taky moje práce. Občas si takhle hraju, víš…“


    –„Co tím chceš říct?“ zarazil jsem se a zjihl.


    –„Nic víc než to, že s ukončením mé existence tu nezůstane ani doupě, ani bludiččina moc, olejíček, ani celá řada dalších bytostí, předmětů a dokonce událostí se mnou spojených.“


    –„Nerozumím… tedy aspoň ne tak úplně,“ zatvářil jsem se hloupě.


    –„Porozumíš,“ zachroptěl,–„až bude po všem. Já si všechny svoje výtvory vezmu s sebou. Jako suvenýr z vašeho světa. Až budu na místě, o kterém snili staří bojovníci, taky Himmler a Richard Wagner, chci mít ty vzpomínky s sebou. Budu vlastně v takové penzi. A bludička patří mně. O těle veleváženého policejního komisaře si můžeme promluvit, až splníš, co po tobě chci.


    A ještě jednu věc ti řeknu–bludička by nikdy nebyla ve vaší civilizaci šťastná. Nepřežila by ty vaše závisti, nenávisti, stresy aomezenosti.


    Je stvořená pro jinou existenci. Ale to ty víš. Je jako křehký měsíční paprsek, jemné tělo víly z pavučin, patří spolu se mnou do starých časů.


    Dneska ať se lidi vraždí sami, ať místo mě, starogermánského netvora, zabíjí a straší třeba nějaký šikmooký džin. Těm šikmookáčům beztak patří budoucnost.


    Takže jediné, co ti dovolím, je rozloučení s bludičkou.“


    Bez ptaní mě pak popadl nevídanou silou za rameno a ani jsem neregistroval jak, ocitli jsme se u Luny.


    Pořád ještě ležela u olejíčkové studánky. Zřídlo jemně svítilo, zatímco ona vypadala jako panenka na hraní, co má zavřené oči. Jenom dobrý pozorovatel poznal, že lehce oddechuje. Nevydávala ani špetičku světla a ani jsem nemohl nasát pocit blaha.


    Percussor poodstoupil stranou k vápencové stěně a nechal mě, ať se s ní loučím.


    Jen slabě pootevřela smrtelně unavené oči. Usmála se. Na mě.


    –„Splníš svůj slib,“ vyšeptala s námahou.


    –„A ty?“ pohladil jsem ji po hlavě.


    –„Já už ho splnila. Našla jsem tě. A ty Ho zastavíš… navždycky…“


    –„Ale ty už nebudeš…“ sevřelo se mi hrdlo.


    –„Vyhasnu,“ zase se pousmála,–„to už se bludičkám stává…“


    –„Ale já… je mi s tebou dobře a…“


    –„Vrátíš se mezi lidi a tam já nepatřím. Trápila bych se tam. Když jsem viděla ten shon, nervozitu… cítila jsem jejich bolesti a vztek abezmoc… nechtěla bych tam žít… jsem spoutaná s přírodou…“


    –„Tak to znamená, že…“ nenašel jsem slova. Zase jí únavou spadla víčka.


    –„Netrap se…,“ vynášela slova odněkud z jiného světa, kam já jsem ještě neviděl a ona už ano.


    –„Dám ti na sebe památku,“ vysunula druhou ručku zpod těla arozevřela dlaň.


    Vsunula nějaký drobný, tvrdý a ohlazený předmět do mé dlaně.


    Prohlížel jsem si ho. Vypadal jako zkamenělá hruštička. Nebo malinká lahvička, ale bez zátky. Ten předmět byl dutý. Nešel otevřít. Přiložil jsem si ho k uchu a zatřepal s ním. Něco tam chrastilo, přesýpalo se.


    –„Co to je?“ ptal jsem se, ale Luna už mi jen pevně stiskla ruku. Ajá poprvé pocítil, že vychládá. Jako člověk, který postupně mrzne, ztrácí svou tělesnou teplotu.


    Švihl jsem pohledem do místa, kde stál Percussor.


    –„Zastav to!“ křikl jsem na něj.


    On se ani nepohnul a bludička mě tím silněji stiskla.


    Nedokážu popsat svoje pocity. Jako by mi pod rukama dodýchávalo něco milovaného, jako by se rozplýval voňavý sen. Jako by někdo naráz utnul veselou melodii.


    Ještě dlouho jsem tam nad ní klečel, než jsem pochopil, že už si ji vzal do svého světa. Jenom jsem doufal, že je tam spokojená. Že už nemusí bloudit mezi světem lidí a démonů. Nemusí nikoho vábit do močálu, dělat z něj bahenní sochy, nemusí se ani máčet v olejíčku.


    Vzal jsem její studené tělo do náruče a zastavil se s ním před Percussorem. Pokynul mi, ať jdu za ním.


    Uložili jsme Lunu ve skalní kryptě. Bylo tam hodně výklenků, ale nechtěl jsem vědět, co je v těch ostatních. Možná dříve vyhaslé bludičky a kdoví jací tvorové a bytosti.


    Nechtěl jsem o nich nic vědět. Úplně mi stačila vzpomínka na Lunu a Percussora, nepotřebuju se mezi lidi vrátit s pocitem, že znám víc děsuplných tajemství.


    Teď mě čeká přemístění. Někam, kde je ten divný kámen, ta bouřlivá žatva.


    Už kvůli slibu bludičce, kvůli Andreasovi a komisaři, kvůli všem lovcům Percussora, to dokončím. Jdeme na to.


    Stáli jsme zase nad čarokrásným údolím, vzadu se vypínal duhový most.


    Percussor velkýma rukama pomalu otevíral kouzelnou skříňku ajá se do ní vpíjel pohledem. Vpíjel a vpíjel…


    Nevím, kde jsem přesně byl. Ta velká místnost připomínala sklad s mnoha regály a policemi. U stropu byl úzký pás ventilace aasi po metru od ní blikaly červené kontrolky.


    Z holých stěn šel chlad. Mám dojem, že jsem za zdí zaslechl kroky. Někdo otevíral těžké dveře. Jakoby trezorové dveře. Pak tlumeně promluvily dva hlasy.


    Co je to za řeč? Zní to jako angličtina. Jo, určitě je to angličtina. Ten první hlas říká, že je čas na oběd a ten druhý mu odpovídá, aby šel, že ho vystřídá.


    Radši jsem upřel pozornost na metry regálů. Byly vám tam úplně nepochopitelné věci. Ne dokumenty, to ani jediný. Ale podivnosti. Rarity. Navzájem neslučitelné materiály a předměty různých velikostí.


    Například ocelové dělo. Určitě nefunkční, mrtvé. Ale zachovalé. Vedle něj stál včelín ve tvaru vousaté lidské hlavy. A o kus dál nafouknutá gumová panna. Zbraně, provázky, nářadí, vázy, tyhle předměty jsem aspoň dokázal pojmenovat.


    Pak tam byly věci, ke kterým jména prostě nebyla. Neviděli jste je v žádném časopise, na pultech v krámu ani v televizi. Byly jenom tady, originály, nevěděl jsem, k čemu na světě jsou, ale byly tady. Různotvaré. Kulaté, elipsoidní, pyramidální a tak dál.


    Procházel jsem tou bizarní výstavkou, tím podivným archivem ahledal jsem něco, co by mi připomínalo kámen. Nebo oblázek. Děravý meteorit. Nebo aspoň kamínek, co uvízne v botě.


    Ten, kdo tyhle nesourodé věci shromažďoval, k tomu musel mít nějaký neznámý důvod. Ale na světě je dost absurdit. Nemám za úkol pátrat, kdo a proč tady ty nesmysly skladuje. Potřebuju jednu konkrétní věc. Poraď, Percussore! Sám se sem nedostaneš, ale aspoň mi můžeš ukázat cestu k tomu Hagapertu.


    A pak jsem „bouřlivou žatvu“ uviděl.


    Za několika hromadami kamenných stél a náhrobků. Stála na dva metry vysokém podstavci, zcela oddělená od ostatního nerostného haraburdí. Byla přikrytá průhledným skleněným kuželem. Žatva samotná měla tvar kuželu. Byl to vlastně mlžně bílý kámen připomínající cukrovou homoli. Bělost nerostu narušovaly jen stovky jemných červených žilek, které ho obepínaly jako nitky.


    A proč se kameni říká „bouřlivý“ jsem pochopil hned, jak se kdesi uvnitř něj miniaturně zablýsklo, jen jako by se tam rozžehla modrá žárovička.


    K čemu tahle obludnost slouží? A kdo Hagapert vytvořil? Na přemýšlení nemám čas. Jako schůdky jsem použil plastové bedny stojící opodál. Vztáhl jsem po „bouřlivé žatvě“ ruce, ale jakmile jsem se dotkl skleněného poklopu, zahoukala poplašná siréna a já ztuhnul.


    Nevěděl jsem, co mám dělat. Tak jsem tam jenom stál a čekal, co se mi teď stane.


    Jako vítr se přihnal voják v americké khaki uniformě, asi ten, který před chvílí za stěnou střídal kolegu. V rukou se mu hrozivě blyštěla zbraň podobná laserovým pistolím v hvězdných válkách. Ajá stál a čekal, co se stane.


    Muška mi mířila přímo mezi oči. Voják vyčkával. Oba jsme čekali. On měl jasný příkaz vetřelce zneškodnit. Já měl jasný úkol přinést do podzemí Hagapert. On nečekal bezbranného blázna. Já nečekal radši vůbec nic.


    –„Skříňku,“ zaševelilo mi v mysli,–„vyndej kouzelnou skříňku,“ rozpoznal jsem vzdálený Percussorův pokyn. Jeho hlas zněl, jako kdyby mu za zády šplouchalo moře.


    Opatrně jsem sáhl do hlubin své kapsy a vyndal truhličku.


    Voják v domnění, že jde o nálož, stiskl kohoutek a vystřelil.


    Přichystal jsem se na smrt. Byla by to zvláštní smrt, psaly by noviny, že český historik zahynul v americké vojenské základně kdesi v Pacifiku při krádeži utajeného předmětu. Ne. Noviny by vlastně nepsaly vůbec nic. Přísně tajné. A já tady zbytečně vyhasnu a snad se setkám s Lunou…


    Střela zahnula kamsi mimo mě. Nebo mnou projela, ale nezranila mě. Už nevím. Viděl jsem jenom, jak voják i se zbraní mizí do krabičky. Ano, jako já před necelou hodinou. Mizí do skříňky orozměru hrníčku na čaj. A asi by tam mohla zmizet celá americká základna, kdyby se proti mně teď postavila. Já nemám čas to řešit.


    Musím být pragmatický a odbourat magii a kouzla.


    Otočím se a znovu sáhnu po skleněné ochraně. Je těžká, vypadává mi z rukou, tříští se o betonovou podlahu, zvuk tříštění se rozléhá dutou akustikou skladu, až by to slyšel i hluchý. Rychle… než se sem přiženou další strážci. Snímám žilkovaný kužel avsunuju si ho do kapsy. Ale on se tam ne a ne vejít. Je velký. Připadal mi ve výšce na tom podstavci daleko menší. Nepálí. Naštěstí. A teď… blýsklo se v něm! Projelo mnou cosi nepopsatelného. Něco mezi pocitem blaha od rozzářené bludičky anáhlým pocitem viny.


    Ano. Pocit viny. Pocit špatného svědomí. Něco takového mi kmitlo hlavou. Jako bych si naráz uvědomil, co špatného se kolem mě děje.


    Tak tohle ten kámen dokáže!


    Rychle ho zastrčím do sáčku, který seberu ze sousedního regálu. V tom sáčku byly nějaké sošky. Asi divošských bohů. Byly znějakého exotického dřeva. Poulí na mě oči, jako bych jim uloupil dům.


    Mám „bouřlivou žatvu“ a právě v tomhle okamžiku vbíhají do průzoru mezi regály další dva–ne!–tři vojáci.


    Stačilo pootevřít skříňku a byl jsem tentam.


    Cestování pomocí truhličky je další magický zážitek. Budu ho do budoucna závidět kouzelníkům po celém světě–jestli se tedy ti kouzelníci opravdu umí takhle přenášet prostorem, kolem sebe cítí tlak neuvěřitelné rychlosti, přetáčejí se jako já, metají kozelce, převracejí se hlavou dolů a pociťují tajemné vzrušení adobrodružství.


    Už jsem u Percussora. Komisařovo robustní tělo na mě čeká upaty skály. Percussor umí ovládat mimické svaly v lidském těle a na komisařově tváři se zračí uspokojení a tak trochu překvapení nad tím, že jsem to dokázal.


    –„Ne! Nevyndávej ji ještě!“ zarazí mě a odtrhne mi ruku od sáčku, kde mám ukrytou „žatvu“.


    Poslechnu ho.


    –„Teď je na řadě poslední ze série žen,“ upozorní mě a sáhne si na čelo. Vidím, jak je napjatý. Má z toho kamene respekt. Pořád se pokoutně kouká po sáčku. Nechá mi asi hodinu na vydechnutí. Opřu se o studený horský masív.


    Všechno to, co jsem v posledních hodinách a dnech zažil, mě ukolébává. Proč najednou zdálky slyším tlumeně hrát Beethovenovu sedmou symfonii?


    Ta melodie… ta melodie navozuje pomalu našlapující hrůzu… Percussor v rudém plášti dlouhém až na zem přichází města plného ulic z kamenných kvádrů. Ty ulice, štíty domů, kanálky u chodníků, úzké průchody–všechno to vyhlíží jako v novověku. Ale stejně tak to může být bohaté středověké město. Nebo jedno z rozpadlých měst starověku.


    Percussor pomalu prochází liduprázdnými ulicemi. Doprovází ho tajuplná Beethovenova hudba, smyčce klouzají po strunách až ďábelsky tajemně.


    Vidím Ho, je to vtělený ďábel, je to On, koho se lidi bojí. Kam přišel, tam si vzal minimálně jednu oběť.


    I dnes si kráčí pro jednu ženu. Vidím to v horečnatém snu v té hodince, kterou mi nechal k odpočinutí.


    Jde tak sebejistě. Tak hrdě. Ví, že Jemu žádná neodolá. Potřebuje z ní získat energii. Aby sám mohl dobít baterky a pokračovat ve své zlé existenci.


    Hudba se zrychluje, smyčce zaberou, tón pronikavě bije do uší. Je to děsivé, je to příliš děsivé…


    Percussor zatáčí za roh, plášť za ním zametá dlažbu.


    Tam je ten jediný domek nacpaný mezi dalšími dvěma domy. Vtom domku svítí jediná svíce, už napůl vyhořelá. Po jejím úzkém těle stéká stružka vosku. Zachytává se na svícnu s kulatým ouškem.


    Na židli s vysokým umně vyřezávaným opěradlem sedí dívka navlečená do novověkých měšťáckých šatů a ruce má sepnuté. Tichounce si předříkává. Oči má jen napůl přivřené. Jako kočka. Nechává si pod víčka plynout fata morganu hořícího knotu.


    Percussor bez skrupulí rozrazí dveře kamenného domku, smyčce se můžou zbláznit, jak hrají na poplašený poplach. Jde po schodišti nahoru. Do pokoje, kde se modlí dívka. Tu její tvář už jsem někde viděl. Kde jenom jsem ji viděl?


    Viděl jsem ji vinout se jako popínavé květy hrachoru celým příběhem, až sem… je to tvář dívky Betty, je to tvář Luny, a určitě itěch dalších dívek.


    Nepřestává zaříkávat, když Percussor rozrazí dveře do pokoje. Stojí v nich a hudba najednou klesá… utišuje se… přichází intermezzo… smyčce jen zlehounka našlapávají na struny.


    Už vidím, jak jí stojí za zády, natáhne žilnaté ruce, spouští je dívce ke krku…


    Napínavá hudba podkresluje škrcení. Dívčino tělo se vzpíná vkřečích, Percussor druhou rukou vytahuje svůj rituální nůž. Ten nůž je ukutý z nejlepší severské oceli, z té oceli, kterou používal Odin aseverští hrdinové.


    Odvrátím pohled… tak takhle ta nestvůra vraždí…


    Teď pije. Hltá. Líže. Olizuje. Srká. Otírá si rukávcem bradu.


    Dívka klesá bez života na zem. Klouže po umně vyřezávaném opěradle. Sesune se na dřevěnou podlahu.


    Nadchází rituál zdobení. Hrdlo se pěkně potírá olejíčkem. Aby se rána zatáhla. Pak obepnete krk věnečkem k lesního kapradí. Na stůl vysypete z krabičky pichlavé ostny a s hlasitým pomlaskáváním je vbodáváte do jemné pokožky. Spojíte tak oběť ze zkaženého světa sMatkou Přírodou. Z přírody lidé vzešli. On je do ní navrací aspoň takhle.


    Vetknete do vlasů kvítek od potoka, pokud je jaro nebo léto. Avyndáte plechovou nádobku se žhavými uhlíky. Vložíte do nich cejchovadlo. Rozpálíte pokud možno do ruda… a… podepíšete si oběť. S láskou. Poděkujete jí za její energii. A že jí měla tahle sotva patnáctiletá dívenka hodně!


    To všechno vidím a horší je, že v té hodině spánku blouzním ještě víc. Jako by mi ten sen chtěl vyvolat přímo On.


    Najednou jsem z kamenného města pryč. Houslová hudba dozněla. Mrznou mi ruce. Nohy… nohy necítím.


    Kde to jsem teď? Pod sebou mám zmrzlé bahno. Cesty rozježděné obrovskými koly a pásy. Je tma a mráz. A ticho. Ani vrabčák se v křoví, kterého jsou tu celé řady, nepohne.


    Vyškrábu se ven z úvozu cesty. Na první pohled vidím jenom samé bílo. Je bezhvězdná noc. Bílé pláně. Opřu se o kmen stromu.


    Strnu. S hrůzou se odvrátím. Není to kmen. Je to hlaveň tanku. Ční k nebi jako ustřihnutý strom. Tank zapadaný sněhem. Musím být někde v Rusku.


    Zahrabu pod sebou. Jako pes čichač. Čenichač. První, čeho se dohrabu, je lidská ruka. Komicky zmrzlá s napřímenými prsty. Dál nehrabu.


    Snažím se odsud utéct. Bořím se po pás do sněhu. Občas upadnu, musím se zase zvednout. Proč už mě tady nedoprovází ta libá hudba, co prve v kamenném městě? Proč je kolem mě ten zlověstný klid?


    Protože tady řádil Percussor. Miliony obětí. Krása.


    Pak je uvidím. Jako mravence putující od mraveniště, které jim vyhrabal a úplně zdemoloval medvěd. Utíkají od zkázy. Vojáci podpírající jeden druhého. Vojáci s omrzlýma rukama a nohama ještě mají štěstí. To mrzáci pajdající na jedné noze už tolik štěstí neměli. Do příkopů vyježděných tanky a děly padají mrtví.


    Co tě zastavilo, Percussore, že ses nedostal dál? ptám se v tom snu sám sebe a pátrám očima po obzoru. Pak jako bych uviděl slabé blýskání… Hagapert je nablízku.


    Vyhání Němce z Ruska. Vyhání Zlo v Němcích z Ruska. Zlo, které se odněkud muselo objevit. Zlo…


    Při vyslovení jména „zlo“ sebou trhnu. Napůl ležím u skály, komisařova obézní postava ke mně stojí otočená zády. Pohlíží do širokého údolí. Jako by se už těšil, až jím bude procházet. Až vstoupí na duhový most. Až po něm půjde. Až ho budou provázet valkýry.


    Má netvor taky svoje touhy? A přání?


    Otočil se ke mně. Sáček s „bouřlivou žatvou“ zmizel. Kouzelná skříňka z mé kapsy taky. Jenom bludiččin dárek jsem nahmatal vdruhé kapse.


    Upřel na mě ten nejzpytavější pohled.


    –„Teď přivedeš tu ženu,“ řekl,–„a pak se spousta věcí změní.“


    A jak jsem pana Georga Altmanna poslouchal, přinesla nám zdřevem obložené kuchyňky čaj jeho vnučka. Položila nerezový tác sšálky na stolek pod všechny ty upomínky Lučiny, kousky břidlice ze střech, podkovu, hřeb a taky smaltovaný hrníček.


    Položila tác a zvedla ke mně zvědavě oči. Jako by zkoumala, koho že to ta dědova mánie za hranicemi v Čechách zajímá. A já si ji taky mohl prohlédnout. Kdybych si odmyslel ty dvě tři drobné pihy a trochu jinak jí upravil moderní účes, připomněla by mi docela mou bludičku. A nejen ji. Ta tvář se proplétá jako popínavé květy hrachoru celým příběhem. Tu tvář měla Lützowova socha, měla ji zavražděná Betty a samozřejmě taky Markyta.


    Neodvážil jsem se poprvé starého pána ptát, jak se jeho vnučka jmenuje, ale kromě napínavého vyprávění jsem si od něj ze Schönsee odnesl ten její pohled. A když jsem odsud odjížděl, jako by se mnou zase odjížděla má bludička.


    –„Samozřejmě že pověst o zabijáku Percussorovi ustoupila do pozadí, když přišel Hitler,“ vyprávěl mi pan Altmann ve svém domku v Schönsee. Seděli jsme pod fotkami a relikviemi z Lučiny.


    –„Tehdy se definitivně všechno v pohraničí změnilo. V lidech. Stromy a kříže, krávy a hory zůstaly i přes válku stejné. Měl jsem jediné štěstí, že mi ještě nebylo patnáct, když hnali moje starší kamarády někam do Ruska s vyhlídkou povýšení a krásných lesklých medailí. A s vyhlídkou služby pro vůdce a národ.“


    Georg Altmann se napil čaje.


    –„Pradědeček byl v Lučině starostou. A žil tam s tím vaším Andreasem. A povídal tu historii mému dědečkovi. A ten zase tátovi. Ale táta se ztratil ve víru války. Stačil ji ještě povědět mámě ata ji odkázala mně.


    Odcházeli jsme z našich domovů, když tam už byli českoslovenští vojáci a kdy se rozhodlo, že příhraniční pásmo bude definitivně vyklizeno a že se prý využije k pastvinářství. Teprve později, když přišli slavní komunisté a jejich systém, se za padesáti obcemi–padesáti jen v tom našem kousíčku–zatáhla železná opona z těch dvojitých drátů. Postavili se strážní věže. A v bývalých obcích se usadila pohraniční stráž.


    Jenže to už byla dávno většina budov stržena. Zbytek rozstříleli vojáci. Co nechali bez likvidace, zničila plazivá síla přírody.


    Znáte ten dokument BBC–jak by železobetonová velkoměsta po vymření lidí brzy rozpraskala a zarostla divokým rostlinstvem? Nebo mě napadá ten film Planeta opic.“


    Oba jsme se hořce usmáli.


    –„A tak jsem celé roky toužil po domově. Jak jen může toužit citlivý člověk. Člověk, který vystudoval humanitní obor a zajímá ho historie. A otazníky nad jeho rodinou. A to všechno já měl v sobě aužíralo mě, že do Lučiny, tedy domů, nemůžu.


    Až teprve po tom, co režim padl. Co poprvé střihli u Folmavy ostnatý drát. Byla u toho naše televize, vaše televize a já pochopitelně spolu s dalšíma „Sudeťákama“ už čekal, až to prostříhají.


    Měli jsme tam pro Čechy dokonce stánky s pivem a buřty. Avítali jsme se tak trochu pateticky objetím. To víte, vkročil jsem tam po čtyřiačtyřiceti letech.


    A brzy jsem vkročil domů. Bál jsem se toho okamžiku čtyři desetiletí. Tušil jsem, že náš statek srovnali se zemí. Obával jsem se, že už v Lučině nezůstalo nic. A jak jsem si oddychl, když přece jen několik kamenů a cihel zbylo. Mohlo to dopadnout jako s dalšími obcemi. Mohlo to tam taky úplně zarůst.


    S Marií Hofmannovou jsme do Lučiny léta jezdili aspoň opravit hroby našich předků. Postupně se k nám přidalo několik dalších potomků a opravili jsme přední zeď hřbitova.


    Byla to tvrdá práce, přesvědčit nějaké sponzory a spolky a obě země–Česko a Německo–aby se věnovalo trochu pozornosti nějaké zaniklé obci.


    Ale zasadili jsme k původním lipám u křížku nové. A teď konečně pomalu odkrýváme loď kostela a zbytky Schwabova hostince. Možná se do Lučiny vrátí i kopie Panny Marie, ke které se chodívaly modlit zástupy z celého širého okolí.


    Chce to ale výdrž a velkou dávku nadšení.“


    Altmann se zamyslel. Projel si rukou bílé chmýří nad vrásčitým čelem.


    –„Pocítil jste někdy nenávist k těm, kteří vás vyhnali?“ zeptal jsem se zvědavě.


    –„Zpočátku neustále. Nechápal jsem jako dospívající dítě, proč se to celé dělo. Pak zbyla jen hořkost a člověk se přizpůsobil novému životnímu stylu. A pak se ve mně něco zlomilo a prostě jsem zatoužil kousíček dětského domova obnovit. A to třeba z popela. Asoustředím se na to přes dvacet let.


    Nedovedete si představit pocity starce–když vypneme motor auta a vystoupíme tam pod hřbitovem a já jdu po bývalé návsi azavřu oči… a jsem zase desetiletý lučinský kluk.“


    Pak jsme chvíli mlčeli.


    –„A kdo z vaší rodiny tam s vámi jezdí?“ prolomil jsem ticho.


    V té chvíli vyšla zpoza závěsu jeho vnučka–bludička.


    Bylo mi to jasné. Jezdí s ním ona.


    Přišla k dědečkovi a něco mu pošeptala do ucha. Pak ho sněžným gestem pohladila po rameni. A zase odešla.


    –„Betty,“ pronesl směrem k jejím mizejícím zádům.


    Nemohl jsem na pana Altmanna vyrukovat s tím, že jsem četl Andreasovu kroniku. Ba dokonce že ji mám doma. O žádné kronice, která by se zachovala díky bludičce, nikdo z potomků Lučinských neví.


    Dlouho jsem přemýšlel, jak se Altmanna zeptám na pověst oPercussorovi. Vlastně jsem se o Něm ani neměl kde dozvědět. Ale nakonec jsem na to vyzrál.


    –„Jeden kolega historik před lety v archiváliích narazil na nějakou sérii neobjasněných vražd ve vesnicích pohraničních hor,“ povídám panu Altmannovi.


    –„Prý to nikdy neobjasnili a říkalo se, že vrah není člověk. Ale nadpřirozená stvůra. Jen by mě tak na okraj zajímalo, jestli se o tom za vašeho dětství mluvilo.“


    Altmann zamyšleně pokýval hlavou.


    –„Na ja, zabiják. Percussor. To víte, že se o něm něco šeptalo,“ připustil tajemně.


    Byl jsem připravený z něj cokoli vytáhnout, abych splnil svůj úkol. Úkol, který dlužím mé Luně. Andreasovi. A ostatním postiženým. Tiše jsem zmáčknul tlačítko nenápadného diktafonu vkapse.


    –„Ale to se jen tak blábolilo,“ vyhýbal se Altmann vzpomínkám.


    –„Prosím, dost mě to zaujalo. Teď je moderní hnát se za senzacemi,“ trochu jsem si přibarvil.


    –„Máte štěstí, že si na něco vzpomínám,“ přiznal pak,–„čím je člověk starší, tím víc si vybavuje z raného dětství. A naopak je to bohužel se současností. Někdy zapomenu i to, kam jsem si odložil brýle.“


    Napjatě jsem vyčkával. Až konečně paměť pana Altmanna milosrdně vypustila vzpomínku na světlo boží.


    –„Povídalo se, že On musel jednou za čas vystoupit z hlubin lesů a vzít si oběť. Musel jí vypít krev, aby dál žil. A vždycky jí na šlapky nohou vypálil zkřížená eska. Vlastně svastiku. A ozdobil ji kamínky, sklem nebo trny. Nikdo nikdy nezjistil, kdo nebo co ten tvor je.“


    –„Ale k vraždám čas od času skutečně docházelo, je to tak?“ zeptal jsem se ve snaze co nejvíc rozšířit starcovu paměť.


    –„To ano. Děda vzpomínal, jak mu vyprávěl jeho otec o Markytě, krásné ženě tehdejšího lučinského učitele. Ten učitel se jmenoval Andreas Schmidt. Byl to místní sběratel ústní slovesnosti, nerostů arostlin. Takový univerzální člověk. A byl velice oblíbený.“


    Málem jsem se rozechvěl při myšlence na Andrease.


    –„A co se tehdy stalo?“ ptal jsem se dál.


    –„On Markytu zabil. Prý byla těsně po porodu. Andreas z toho zešílel a nekřtěňátko zemřelo. Tragédie. Opravdu strašné.“


    Hlas se i jemu mírně třásl. Možná to bylo dojetím. I já jsem nasucho polkl. Tohle jsem věděl.


    –„Ale co bylo dál? Zaútočil Percussor ještě někdy na někoho zokolí Lučiny?“ nevzdal jsem se.


    –„Ano,“ pohnul těžce hlavou.–„Slyšel jsem o jednom případu před první válkou. A nedaleko. Ve Václavu. A pak, když už jsem žil i já, myslím, že Percussora někdo zneužil.“


    –„Zneužil? Jak?“ vyděsil jsem se.


    –„To už přece byla dobře známá svastika. Hakenkreuz. A byla divoká doba. Tehdy našli ležet pod lesem u Mýtnice českou dívku. Byla „jen“ uškrcená. Na nohou měla právě cejch z překřížených esek. Možná to byla vražda, kterou někdo spáchal z vilnosti. Nebo ze žárlivosti. Nějaký Čech. Na německého soka. Nebo to mohla být provokace fanatika. Nevím. To jsou jediné tři případy, o kterých jsem slyšel.“


    –„Ale mohlo jich být daleko víc, viďte?“ přehnal jsem to se svým zaujetím a Altmannovi to snad přišlo podezřelé.


    –„Všechno by se dalo dohledat. Ale o těch starších obětech, to se skutečně povídaly spíš pohádky,“ zhodnotil.


    –„Babky s úděsem v očích líčily pekelné stvoření, které se za úplňku sápalo po pannách a osamělých ženách. Jedna mu přidávala kozí chlupy, druhá rohy, třetí vlkodlačí mordu,“ teď se stařec mírně pousmál.


    –„A vy–vy si osobně o Percussorovi myslíte co?“ vedl jsem hovor na správnou kolej.


    –„Já… ani nevím. To, co se o tom zabijákovi povídalo před poslední válkou, zastínil nacismus. A když nás odsunuli, ztratila se isamotná pověst. Dnešní děti ani dospělé folklór a pověsti vůbec nezajímají. Občas někoho z potomků zajímá, jak by mohl dostat zpátky pozemky nebo finanční náhradu za vyhnání svých předků. Percussor už nikoho nezajímá.“


    To byl jasný soud. Jenom já vím pravdu. Že Percussor existuje. Aže na mě čeká. A jestli nepřivedu poslední z obětí, bude pokračovat ve svém díle dál a dál.


    Na Altmanna mě upozornil nejen obnovený pomníček na lučinském hřbitově. Ale taky zaměstnanec nedalekého muzea, který s ním často spolupracuje na publikacích o zaniklých obcích.


    Pan Altmann nepotřebuje řešit případ zabijáka. Pro něj je to zasuté v čase, který už se nikdy nevrátí. Stejně jako se nikdy neobnoví políčka, domy a řemeslné dílničky obyvatel pohraničí.


    Vyprávěl mi o svém dětství a já všechno nahrával na diktafon. Ale poslouchal jsem ho napůl ucha.


    S napětím jsem sledoval, jak se jeho vnučka Betty pohybuje vkuchyni, připravuje dědečkovi jídlo, aby pak mohla zpátky do školy. I to jsem se dozvěděl. Betty studuje práva. Už jako druhou školu. Nejdřív vystudovala… historii a estetiku.


    Zajímal jsem se, co chce dělat. Chodila kolem nás, nepromluvila, po očku se na mě koukala, jako bych byl nepřítel tam z té vedlejší země, odkud je vyhnali. Jako bych byl podřadný. K dědečkovi se chovala laskavě.


    Kromě účesu a očních linek na ní všechno přesně sedělo. Byla to ona. Tvářička jako vystřižená z rozesmátých dívčích časopisů, vlasy na mikádo, trochu kudrnaté, narezlý odstín.


    Snažil jsem se ji nějak upoutat. Oslovit ji. Ale nešlo to.


    Na té první návštěvě aspoň ne. Odjela mi.


    Zbyla mi práce s tím, jak se k Altmannovi vloudit podruhé, až ona tam bude. Podařilo se mi to. Díky Percussorovi jsem měl prostředky na to, abych spal v hotelu, kde mě z Čech nikdo hledat nebude. Měl jsem auto. Nenápadného volkswagena.


    Nesměl jsem udělat chybu.


    Při druhé návštěvě mi dalo dřinu dvě a půl hodiny vytahovat ze starého Altmanna vzpomínky, které se mu často popletly a jako rozházené korále je pak musel sbírat ze své paměti. Po dvou a půl hodinách přijela.


    Přinesla dědečkovi léky. Všechno v malém proutěném košíku, který už po zaklapnutí vstupních dveří položila na stolek v chodbě.


    Přejela mě ostrým pohledem a kývla na pozdrav.


    –„No tak, Betty,“ pokáral ji Altmann,–„pan Nox nekouše. Jenom ho moc moc zajímá Lučina. A chtěl by o tom všem, co jsme zažili, napsat kvalitní publikaci. Určitě tě to bude zajímat, poklade!“ lákal ji, aby si k nám přisedla.


    Jako ostražitá liška jen políbila dědu na čelo a zašla do kuchyně.


    Vynořila se s tácem, šálky s kávou a do čokolády máčenými sušenkami.


    Nepřipojila se k naší jinak nudné debatě.


    –„Čeká na mě Ben. Budu muset jít,“ šeptla dědovi do ucha a po mně se ani neohlédla, jen přes rameno prohodila:–„sbohem.“


    Pochopil jsem, že takhle se do její přízně nevloudím. A na únosy nejsem stavěný.


    Ben byl hezky stavěný mladý muž v pěkném autě, co na ni čekal u chodníku. Díval jsem se, dokud nenastoupila. Mohl jsem šmírovat, protože Altmann si odskočil na záchod. Nejspíš mi důvěřoval. Na rozdíl od vnučky.


    –„Vy jste taky svobodný, pane Noxi?“ zeptal se, když se vrátil aoba jsme seděli zase za stolem. Začal si pohrávat s hrníčkem po kávě, kterou už vypil.


    Přikývl jsem a naznačil mu, že už půjdu.


    –„To vám je dneska doba,“ postěžoval si,–„mladí se nechtějí brát ani po třicítce. Co s národem bude? Za chvíli nás porodností převálcují Arabové a Turci.“


    –„Tak nějak to bude,“ přizvukoval jsem mu a zvedl se.


    –„Počkejte, Hynku,“ sáhl mi najednou stařecky vrásčitou rukou na prsty,–„zdá se mi, že tak nějak zvědavě pokukujete po naší Betty. Mám pravdu?“


    Zasáhl do červeného. Zase jsem se posadil.


    –„To je vám s ní divné! Vsadím se, že ani s tímhle Benem dlouho nevydrží. Naše Betty je strašně komplikovaná povaha. Strašně!“


    –„I mně tak připadá,“ pokýval jsem hlavou a čekal, co ze staříka vypadne.


    –„Vždycky se tak zajímala o historii naší rodiny, víte. Byla do toho blázen. Nejradši by byla pořád na výletě v Lučině. Poprvé jsem ji tam vzal jako malou holčičku, to sotva slezl sníh, to ještě stály stěny zámečku, hřbitovní zeď jsme ještě neopravovali.


    Betty tam tak stála a rozhlížela se kolem sebe. Jako by z těch strašidelných míst cítila, co se tu odehrálo. Jako by viděla mého bratra Oswalda, který zmizel za války v Rusku. Nikdy jsme se nedozvěděli, kde padl. Byl sice starší než já, mohl by ještě žít. Ale to už by se našel. Hledali jsme ho s maminkou přes Červený kříž. Ale marně.


    Betty tam stála a mně připadlo, že vidí Oswalda, jak mašíruje po návsi a hajluje na oslavu připojení k říši.


    Taky mi připadlo, že Betty vidí ty další, mého dědečka, jak vysazuje čtyři lípy na návsi, toho vašeho učitele Andrease, jak ktomu hraje na housle.


    Zkrátka přišlo mi, jako by sem Betty nějak zvláštně patřila.


    Ale to hlavní teprve přijde–ona se vám rozběhla přes ruiny kostela a Schwabova hostince přímo ke zbytkům rybníčku, odtud na louku a dál směrem k močálu.


    Křičel jsem za ní, běžel, co mi stačily síly. Ale ona se tvrdohlavě vydala až k okraji bažiny a tam se zastavila. Upřeně hleděla do těch smutečních olší, ostrůvky na močálu byly ještě pokryté zbytky sněhu.


    Jako by tam něco viděla, nemohl jsem ji odtud dostat. Znáte to–dostala nakonec trochu na zadek, protože ne a ne a ne a nechtěla!


    Pak s ní nebyla řeč. Syn mi zakázal ji příště brát s sebou do Lučiny. Ale ona brečela a kopala kolem sebe, tak rodiče povolili apustili ji se mnou.


    Když byla větší, začala se vyptávat. Probudil se v ní zájem odějiny. Ptala se a ptala a pořád a pořád. Na detaily. Proč nás vyhostili? A jak to probíhalo? A jak umřel můj otec. A proč… nesnesitelně, jak to děti dovedou. Posedlo ji to.


    Ve škole nedávala pozor. Do slohové práce napsala, že nenávidí Čechy a že za všechno může Hitler a rodiče museli jít na kobereček.


    Měl jsem potom vážný hovor se synem. Betty musí přijít na jiné myšlenky! Co se kdysi po válce stalo, to je pryč a nesmím s tím motat malé, citlivé holce hlavu! Náš domov je tady v Německu, nebudeme řešit padesát let staré problémy!


    Ustoupil jsem. Betty jsem se vyhýbal, vyhýbat se kvůli minulosti milovanému vnoučeti je ale šíleně těžké. Doufal jsem, že za několik měsíců ji poblouznění Lučinou a dějinami opustí, že se ještě později začne zabývat třeba zvířaty, pak dívčími starostmi, zamiluje se, založí si rodinu a všechno bude dobrý.


    Ale spletl jsem se.


    Betty sice vyrostla, ale na střední škole byla historií ještě posedlejší. Zakázaného ovoce největší kus. Zase za mnou začala chodit, ať ji tam vezmu. A že by tam ráda pod stanem přespala. Azačala obnovovat náves. Že by jí kamarádi pomohli. Že si dopisuje sdalšími potomky vystěhovaných.


    Nebyla k zastavení. Každou volnou chvilku jsme tam jezdili. Pak už tam jezdívala i sama, když měla řidičák. A tak jsme pomalu vlastníma rukama obnovovali, co tam v troskách a pod zemí zůstalo. Vyhrabávali jsme prvorepublikové hrníčky s uštípnutým uchem, rezavé kosy a srpy, kovadlinu, kusy talířů, mince a plecháče.


    Brali jsme ty věci do rukou a nábožně je čistili. To už studovala dějiny. Jezdila do archivů. Českých i německých. Plánovala, jak uděláme z Lučiny jeden velký památník odsunu českých Němců.


    Její život hořel, měla koníčka, zaměřila se na to, co ji bavilo, co vyrůstalo z jejího rodu. Prostřídala pár takových Benů, na čas se zapletla do pomíjivých zábav mládeže, odjela na půl roku do Jižní Ameriky a tak podobně. Jak to mladí dělávají.


    Ale až do minulého roku ji to nepustilo, Hynku. Byla do Lučiny adějin kolem rodného kraje blázen. Nevím, co se najednou stalo. Snad dospěla… co já vím.


    Už rok tam se mnou nezajela. Musím s Hoffmannovými nebo se synem.


    Už rok neplánuje udělat z návsi, kostela a hřbitova památník. Ani o tom se mnou nechce dál mluvit… nevím proč… děsí mě to. Co když se jí něco stalo?


    Ke mně se chová pořád stejně laskavě a pečuje o mě, to i vy vidíte.


    A to je ten důvod, pane Noxi, proč vás skoro nepozdraví. Hned vytušila, že přicházíte kvůli Lučině…“


    To, co mi o ní pověděl, mi okamžitě napovědělo, že Betty musím sám oslovit. A to někde mimo Altmannův domek.


    Ať už mi své trápení s vnučkou svěřil z důvěry, že jí pomůžu, nebo ze stařecké přecitlivělosti, doplnil mi k ní i další důležité údaje. Betty několik dní v týdnu žije v Norimberku. Na univerzitu chodí tři dny, to jí prý stačí.


    Altmann mi dokonce napsal kostrbatým písmem na papír i její adresu a telefonní číslo.


    –„Vy jste cizí člověk, pane Noxi, když se jí zeptáte přímo, proč se její chování ve vztahu k Lučině změnilo, třeba vám to řekne. Přede mnou mlčí jako hrob a mám dojem, že se roztřese. A trápí mě, že nevím proč.“


    Při loučení mi se slzami v očích tiskl ruku, až moc od srdce, jak to lidi, kterým už nezbývá moc života, dělají.


    –„Betty je zároveň odborník, který vám o dějinách Lučiny a jejích potomků řekne nejvíc. Já už jsem na vedlejší koleji,“ ubezpečil mě ještě a mával mi dokonce, když jsem odjížděl od jeho domku.


    A teď sedím naproti Betty. Dívce z Andreasova vyprávění. Dívce, jejíž stále stejná tvář se jako barevné květy hrachoru proplétá celým příběhem, který já žiju. Ano. Žiju ten příběh naplno. A jsem před jeho vyústěním. Jako vzrušený detektiv čekám, co přijde za další odhalení.


    –„K věci,“ dívám se jí do šedavých očí,–„aby na vás nemusel přítel dlouho čekat,“ řeknu těm očím, které si mě pohrdavě poměřují. Pohrdavě, až nenávistně. Proč jí lezu do života? Třeba zrovna to si teď o mně myslí.


    Nemohla utéct, když jsem na ni čekal rovnou před posluchárnou. Bavila se s dalším studentem, který nesl v ruce maličký notebook. Měl v něm přivřené papíry z přednášky.


    Teď sedíme na Kirchenwegu v restauraci laděné do hnědozelených barev, na její vkus možná moc temné lesní barvy, ale je tu příjemně.


    –„Ben je v Bruselu,“ řekla tak, aby mi naznačila, že s přítelem si nemusím lámat hlavu.–„A s vámi budu hned hotová,“ nastínila budoucí záměr.


    Zaváhal jsem, co za její záští ke mně asi bude.


    –„Jestli jste se s dědečkem spojil, abyste mě přesvědčili o tom, že společně obnovíme Lučinu, tak to náš rozhovor může skončit rovnou. Jen dopiju čaj,“ upozornila mě.


    –„Žádnou Lučinu obnovovat nebudu,“ řekl jsem bez obalu. Pak jsem se k ní naklonil a dost důrazně jsem se jí zeptal:


    –„co se vám v Lučině stalo, že to místo nenávidíte?“


    Viditelně zbledla. Byla zmatená. Zaskočil jsem ji. Z překvapení sáhla po hrníčku a roztřásla se jí ruka. Trochu čaje se rozlilo na desku stolu. Sáhla po ubrousku, ale ani tekutinu neutřela. Zasáhl jsem do černého.


    –„Odkud víte, že to místo nenávidím?“ uhnula pohledem stranou.


    –„To není tak těžké uhodnout,“ propichuju ji pohledem.


    –„Dědovi jsem nikdy nic takovýho neřekla…“ znejistěla ještě víc.


    –„Pan Altmann jenom nechápe, proč jste najednou o Lučinu přestala jevit zájem,“ utrousím a dál ji sleduju.


    –„O co vám jde, pane Noxi?“ vrátila se pohledem, teď působila zvědavě. Ale taky ustrašeně.


    –„Chci, abyste tam se mnou jela,“ řeknu bez obalu.


    –„Už nikdy tam nevkročím!“ zvedla hlas, až se po nás umžouraná servírka podívala.


    –„Copak se vám tam tak strašného stalo, když jste tam byla naposled, Betty?“ nepřestával jsem v ní vyvolávat rozpaky.


    Zavrzala pod ní židle. Roztržitě vstala a chystala se odejít.


    –„Počkejte,“ zadržel jsem ji,–„nebudeme tady dělat scény.“


    Mluvil jsem tak tvrdě, že se poslušně znovu posadila a servírka protočila panenky v domnění, že jsme milenecký pár a hádáme se.


    V restauraci nechtěla mluvit. Museli jsme zajet do zastrčené ulice a tam pod stromy v zaparkovaném autě promluvila. Nejdřív se jí třásl hlas. Upozornil jsem ji, že i já o Lučině a jejím tajuplném pozadí vím víc, než tuší.


    Dokázal jsem jí to několika slovy.


    –„Vím o Percussorovi, učiteli Andreasovi, o vraždách i o vašem prastrýci Oswaldovi.“


    Zakryla si obličej dlaněmi a vypadalo to, že brečí. Ale spíš se odhodlávala k tomu, co mi chce říct. Uzamkla to v sobě a už nikdy otom nechtěla s nikým mluvit.


    –„Asi před rokem, rokem a čtvrt, v létě, jsem si tam zajela sama. Tentokrát jsem nechtěla odkrývat základy domů ani čistit nalezené předměty. Potřebovala jsem překonat pocit, že na tom místě se ukrývá nějaká děsivá záhada. Cítila jsem to už jako malá. A nikdy mě to nepustilo. Proto jsem se zbláznila do historie, historie je to, co souvisí s našimi životy, to, co prožívali naši předkové. To, co oni cítili.


    A já od malička v Lučině pociťovala strach. Posvátný strach. Anetušila jsem, z čeho pramení. Tak jsem se za tím strachem hnala. Jako detektiv. Dnem i nocí. Bádala jsem v archivech, kopala do země, hledala ještě žijící svědky.


    Dědeček mi jednou prozradil, že se u nich ve vsi vyprávěla děsivá pověst o zabijákovi žen a dívek. Od té doby jsem si ten strach spojila jen s Ním, s Percussorem.


    Jak je možné, že když tolik zabíjel, nikdo Ho nikdy nechytil? Jak je možné, že nikde není ani zápis o vraždě? To všechny dokumenty za války zničili?


    Obcházela jsem místa, kde Percussor údajně zabíjel. Snažila jsem se o těch místech vyhledat všechny dostupné materiály, kroniky alistiny. Ale bylo tam toho tak zoufale málo!


    Stará kronika Lučiny se bohužel nezachovala. Povídají se o ní stejné báchorky jako o samotném zabijákovi. Prý ji psal Andreas Schmidt, první odvážlivec, který se Percussora snažil dopadnout.“


    Mlčel jsem. O kronice jí zatím nic neřeknu. Mám její okopírované stránky s sebou v kufříku.


    –„Až před několika lety jsem objevila odkaz na jedno zpochybných děl ještě pochybnějšího historika, který se snažil najít kořeny árijské rasy. Byl to jenom odkaz. Dílo se nezachovalo. Nějaký Quido von Offenbach, jestli vám to něco řekne.“


    Jen nepatrně jsem přikývl. Profesor Quido, Moritz, Beatrice. Jsou zpátky ve hře…


    –„Měla jsem štěstí. Nedala jsem si s pátráním po Quidově pozůstalosti pokoj, dokud jsem neobjevila jednu jeho příbuznou. Žije v Jižní Americe.“


    Á! Proto ta cesta do Jižní Ameriky! pomyslel jsem si a vzpomněl si na starého Altmanna.


    –„Měla otrhané listy, některé strany bohužel chyběly, jiné byly nečitelné. Ale ta kniha existovala. Sice o ni nikdo z okultistů abadatelů nejevil moc zájmu, protože Quido byl známý spíš jako jeden z otců moderního okultismu a velký propagátor starogermánství a árijské nadřazenosti. Tuhle knihu považovali za bezcenný žvást. Za beletrii, která se ani slohově nepovedla.


    Ta kniha se jmenuje O Velikém bojovníku“.


    Napřímily se mi chlupy na předloktí. Tak přece ještě někde kromě Andreasovy kroniky existuje historický pramen o… o Něm.


    Betty mi líčila, že od nalezení té knihy nemohla spát. Nebyly v ní důkazy o vraždách, ani spojitost s Lučinou, ale ona sama vnitřně cítila, že při čtení té knížky na ni padá stejný strach, jaký zná zLučiny.


    –„Popisoval tam, že Percussor neboli Velký bojovník je nebezpečný tvor, který se urval starogermánským bohům z řetězu azpůsobí konec světa. Konec bohů.


    Popisoval tam, že Velký bojovník existuje, že si půjčuje jako parazit těla vlivných mužů a proplouvá německými dějinami.


    Píše tam, že nalezl Jeho hrobku, společně s několika mocichtivými šlechtici ji odkryli a prý v ní nejdřív našli podivný kámen, uvnitř kterého se blýskalo.


    Potom se začaly dít ještě podivnější věci. Jeden z Quidových společníků, nějaký baron, se dole v kryptě začal chovat jinak než obvykle. Protože právě on byl nejbohatší z těch šlechticů, usoudil najednou, že další kopání v hrobce nemá cenu. Výzkum ukončil atajemný kámen si odvezl s sebou. Tělo Velkého bojovníka tehdy nenašli.


    Profesor Quido dál líčí, jak se najednou z toho barona–jeho jméno bohužel neuvádí–stal absolutní vůdce všech zarytých pangermánů a začal kolem sebe shromažďovat ty, kteří by chtěli sjednotit všechny Němce v jednom státě. Ještě před Hitlerem tam Quido obrazně líčí velkou válku, která vyřeší německý problém. Popisuje zničení nepřátel nečisté rasy, nadvládu árijské rasy nad světem a všechny ty myšlenky, které se pak v tvrdším vyznění objevily v Mein Kampfu.“


    Stále jsem mlčel a poslouchal ji.


    Líčila mi, jak chtěl ten baron přivést na svět dítě, které zplodí Velký bojovník. Líčila, jak Quido pochopil, že ten netvor ovládá baronovo tělo i mozek.


    –„A pak–líčil, jak musí Velký bojovník podle starého zvyku dostávat pravidelně lidské oběti,“ přivedla své líčení až sem.


    Vzpomněl jsem si na Beatrici a jejího bratra Moritze. Taky na Jakuba Horna.


    –„Pane Noxi, a já celou dobu v Lučině cítila Jeho přítomnost. Jako bych s Ním byla od narození nějak propojená. Jako by ve mně bylo zasazené něco, o čem On ví.“


    Mlčeli jsme teď oba. Asi proto, že jsem věděl, jak její vyprávění skončí.


    Nadešel čas, abych jí řekl o kronice. Ale to už se setmělo a my stále seděli v autě a venku už byla zima. Přesunuli jsme se k ní domů.


    Ze stolku, z fotky na římse a z koupelny dýchala přítomnost jejího přítele Bena. Tedy momentálně tu nebyl, ale stejně jako by tu seděl s námi a nechal nás vymluvit.


    Pověděl jsem jí svůj zamotaný příběh. Přetáhli jsme to přes půlnoc, pak najednou byly dvě v noci.


    Sblížilo nás to. Neuvěřitelně. Jako by to byla moje sestra. Nikdy jsem nepociťoval k někomu cizímu tak rychle důvěru jako k ní. Byla cizí, ale přitom jsme celý život směřovali ke společnému cíli.


    Nad ránem už o kronice a bludičce věděla všechno. Až na jednu maličkost… nevěděla, jak to dopadlo. Ani jak to ještě dopadne. Záměrně jsem zamlčel, jak se příběh vyvíjel od chvíle, kdy mi bludička ve starém vojenském hangáru najednou zmizela.


    Pili jsme jen vodu a občas si uzobli sýra a šunky z její lednice.


    Než jsme vyčerpáním usnuli–to už svítalo–pověděla mi, co se jí při poslední návštěvě Lučiny stalo.


    Věděl jsem, že to tak muselo být.


    Povídala, jak si postavila stan. Jak chtěla okolí Lučiny projít vnoci, protože právě v noci ji ten neznámý strach pronásledoval nejvíc. Chtěla konečně rozluštit, proč se tu tak bojí.


    –„Vzala jsem si jen baterku a procházela se sama kolem bývalé vsi. Až k lesu, který tady porůstal hraniční kopce odnepaměti.


    Přepadl mě na jedné z mýtinek. Povalil mě na mech, byl to měkký mechový polštář, a já křičela a nemohla jsem uvěřit, že je to skutečně Percussor. Ve tmě mi připadal jako obr s pěstmi, co se podobaly kladivům. Přehodil mě přes sebe jako pírko. Cítila jsem zatuchlinu a olej. Taky nějaký kouř. Místo hvězd se proti nebi zaleskla jeho holá lebka.


    Myslela jsem, že je po mně. Že jsem celý život směřovala za tím strachem a teď ho tady mám. Tváří v tvář šílené smrti z rukou bestiálního vraha jsem najednou proklínala celou svou dosavadní snahu přijít na tajemství Lučiny. Říkala jsem si, že jestli tohle setkání s Ním přežiju, už nikdy sem nevkročím. Přísahala jsem si. To jediné mi blesklo hlavou, když mi přiložil nůž pod krk. Ocel se leskla stejně jako jeho rozšklebená hlava.


    Než mi ostří zajelo do krku, něco se v jeho sevření zlomilo. Uvolnil mi ruce. Nůž sjel z mého chřtánu, jen mě škrábnul. Zasykla jsem.


    Bylo nepochopitelné, proč mě nechal. Tolik jich udolal. Tedy podle profesora Quida a teď i podle tvého vyprávění, Hynku.


    A mě zničehonic propustil. Zakvičel jako zvíře a ustupoval dozadu. Couval a já tam ležela jako natažená mršina a čekala, co se stane.


    Jenže nepřihodilo se už nic. Jenom mi zmizel z očí. Vycouval zmého života, jako by tam na paloučku nikdy nestál. A já omdlela.“


    Dopovídala mi to s hrůzou v očích. Jak jsem říkal–sblížili jsme se díky společné bázni z Percussora. Držel jsem ji za ruku. Ta ručka byla drobná… docela jako Lunina.


    I já jsem se sotva držel, aby mi víčka nespadla.


    Pak jsem usnul spánkem člověka, který se několik nocí hnal za svým cílem a neodpočinul si.


    –„Ty mrcho!“ uslyšel jsem to dopoledne v jejím bytě mužský hlas. No… vlastně to byl Benův byt. Jenom jeho. A on ji teď uviděl spát jako kotě na klíně jiného chlapa. Dokonce jsme se i ve spánku drželi za ruce.


    Vyskočil jsem. Těžko jsem se vzpamatovával z probdělé noci.


    Nenechal si nic vysvětlit. Za hodinu a půl ležely její kufry na chodníku.


    –„Táhni, děvko!“ volal za ní a já startoval auto. Naložil jsem ta zavazadla a uháněl i s Betty pryč z města.


    –„Stejně bych s ním nebyla dlouho,“ protáhla se na sedadle a já se měl co držet, abych se jí nekoukal při tom protahování do výstřihu.


    Kam s ní vlastně jedu? napadlo mě. Věděl jsem to. Jenže ona to neví. Myslí si, že ji vezu k dědečkovi.


    –„Je to legrační,“ přejela si rty lojem a našpulila je.–„Nic spolu nemáme a už jsme byli vyhození za nevěru.“


    Rozveselila se.


    –„Víš, že bych se docela ráda naučila česky? To jsem asi jediná Němka, co to chce, viď? Tak nějak cítím, že když tam moje rodina žila… tam u vás… měla bych ten jazyk aspoň s přízvukem umět.“


    Podobné nesmysly mluvila. A já jel a zastavil až u pumpy na snídani. Nebo oběd? Ale každopádně jsem věděl, co musí přijít.


    Vezl jsem jako ďáblův vozataj poslední ze série žen. Poslední pro něj.


    Jen jsem netušil, proč ji nezabil před rokem na tom paloučku nad Lučinou. Mluvil přece o nějakém amuletu, který mu brání na ni sáhnout. Jenže já na jejím krku žádný talisman neviděl. Ani prsten nenosila. Tak kde ukrývá svou ochranu?


    Díval jsem se, jak usrkává horké kafe a ujídá jeden z rychlých sendvičů, co je nabízejí u každé pumpy.


    –„Víš, že jsi mi vlastně pomohl?“ usměje se na mě,–„Ben byl snob a pitomec.“


    Nemluvil jsem. Kde je ten talisman? Musím jí ho sebrat. Abych splnil svůj slib. Slib bludičce. Abych dovedl poslední oběť odpornému zabijákovi.


    –„A to, co jsem ti v ospalosti řekla, mi strašně pomohlo. Já to nemohla nikde říct. Přes rok ve mně bylo trauma z Percussorova útoku. Málem jsem umřela,“ zvážněla a pohladila mi hřbet ruky. Odtáhl jsem ji.


    –„Co ti je? Proč jsi tak smutný?“


    Ten amulet…


    –„Ne, jsem ospalý. Nic víc. Jinak ti chci říct, že jsem si už dlouho s nikým takhle nepopovídal… tedy s nikým… živým. Naposled sbludičkou.“


    –„Stejně je to úžasný. Ty a já víme o světě, o kterém nikdo další neví. S tebou se teď cítím jako znovuzrozená. Mohla jsem ti vyklopit všechny svoje strachy a přízraky. Bude to znít hloupě, ale po včerejšku tak nějak cítím, že… že mě ochráníš…“


    Roztřásla se mi kolena. Pod stolkem to naštěstí nebylo vidět.


    –„Co myslíš, proč tě nechal naživu?“ zeptal jsem se konečně.


    Zrozpačitěla. Zase to v ní bylo zpátky.


    –„Neměla jsi v tu chvíli na sobě nějaký přívěsek… nebo znak, který Ho dokáže odradit?“ vyzvídal jsem.


    –„Tak o tom jsem přemýšlela už mockrát. Hlavně v těch prvních dnech a nocích po Jeho útoku. Nemohla jsem spát. A když jsem náhodou usnula, vzbudila jsem se s křikem a hrůzou. Ale ne… neměla jsem žádný magický znak, přívěsek ani náramek, který bych si té noci plánovitě vzala na sebe. Leda že bych o tom sama nevěděla.“


    Zase jsme vyjeli. Zdálo se mi, že jsem ji dokázal obživit. Předtím chodila jako tělo bez duše. Předtím působila přísně a upjatě. Až nešťastně. Po uplynulé noci ale roztála a snažila se být veselá. Pořád mi děkovala za to, že jsem se objevil a vysvobodil ji.


    –„Proč jsi neodbočil do Schönsee?“ hrklo v ní v okamžiku, kdy jsme minuli ukazatel a vydali se dál k české hranici. Snad něco vycítila.


    Bylo mi jí líto. Ale pokušení, že dokážu navždycky zastavit Percussora, bylo příliš silné.


    –„Tak kam to jedeme?“ zavrtěla se a důvěra se z ní pomalu vytrácela.


    Musím přijít na to, co je tím amuletem.


    Zastavil jsem u restaurace postavené stylově jako srub pod velkými borovicemi.


    –„Mluv na rovinu…“ sahala po otevírání dveří,–„co máš vplánu?“


    –„Nedělej hlouposti,“ strhnul jsem jí ruku. Zabolelo ji to. Řekla „au“ a pokusila se mě praštit.


    –„Já myslela, že se v mém životě objevil… přinejmenším princ vysvoboditel,“ snažila se dostat ven z auta, ale já ho zamknul,–„a ty jsi zatím… únosce… Co po mně chceš?“


    Teď už měla v očích děs.


    –„Ty jsi… ty jsi On?!“ zaječela.


    Vysvětloval jsem jí, že nejsem Percussor. Zoufale jsem se bránil jakékoli ráně. Mlátila kolem sebe rukama. Těma hezkýma malýma. Jakýsi řidič nás uviděl a vystoupil z auta. Takhle ji Percussorovi nedovedu.


    Řidič byl už skoro u nás. Začala volat o pomoc.


    Nevím, jak jsem si mohl zrovna teď vzpomenout na podivný dárek od Luny. Nahmátl jsem neforemnou lahvičku, který nikdy předtím nešla otevřít. A najednou šla. Sama se otevřela a vyvanulo zní trochu blaženosti, kterým mě tolik obšťastňovala, když jsme spolu byli v doupěti. Vůně pronikla Betty chřípím do nosu.


    Řidič se opřel o okýnko a prohlížel si nás.


    Betty se na něj usmála tím nejpůvabnějším úsměvem a vzápětí mě objala, jak nejtěsněji to šlo. Přitiskla své rty na moje a chtěla se líbat.


    To bylo špatně načasované použití Lunina dárku. Ale hodí se.


    Řidič zakroutil hlavou, pomyslel si něco o bláznech a vracel se ke svému autu.


    Díky, bludičko. Teď mám ve voze poddajnou nevěstu pro Percussora. Bude mě poslouchat na slovo.


    Nastartoval jsem a poodjel kousek dál do lesa. Betty se ke mně pořád lísala a já jí nedokázal vysvětlit, že není vhodná chvíle. Že ji vlastně vedu bohu zla za oběť. To se těžko vysvětluje. Neobratně jsem jí svázal ruce a uložil ji v autě pěkně na zadní sedadla. Schoulila se tam jako kočka do klubíčka a spokojeně spala. Vůně od Luny byla hodně silná.


    Netrvalo dlouho a dokodrcali jsme se prašnou cestou k Lučině.


    Vzal jsem Betty do náruče a položil ji před močálem na zem. Spala pořád jako andílek. Teď musím najít ten amulet a zneškodnit ho.


    Pak přivolám Percussora.


    Nikdy jsem neohledával tvrdě spící ženská těla. Navíc za soumraku. Ostýchal jsem se Betty svlékat nebo ji jakkoli prohlížet. Ale musel jsem zatnout zuby a udělat to.


    Bohužel se mi potvrdilo, že nenosí jediný šperk, který by připomínal nějaký magický amulet. Piercing. Náušnice. Nánožník. Nic. Ani pod šaty neměla žádnou nášivku. Ani znak.


    –„Pomůžu ti s tím,“ ozvalo se mi už za tmy za zády.


    Stál tam. S rukama zkříženýma na prsou, v těle robustního komisaře.


    –„To, co hledáme, se na viditelném místě nenosí,“ řekl drsňácky.


    –„Nerozumím,“ hrozil jsem se toho, že bude chtít začít se svým rituálem a já budu muset být u toho.


    –„Ten ochranný amulet nosí v sobě. Proto jsem na ni nemohl,“ nastínil Percussor.


    Otřásl jsem se.


    –„Snad ji tady nebudeš řezat?“ projela mnou zimnice.


    –„Ale vůbec ne! Není to ani v jejím srdci ani v játrech ani vžaludku,“ napínal mě,–„je to schované v její duši.“


    –„Copak ty se můžeš bát nějaké duše?“ zeptal jsem se.–„Když se nebojíš ani celé armády?“


    Zamlaskal.


    –„Tahle žena má neobvyklou duši, Noxi,“ objasňoval mi,–„několikrát jsem na takové narazil. Jako by jim uvnitř těla hořel oheň, který ty nevidíš. Zároveň jsou předurčené vládnout. Apomáhat druhým. Dejme tomu, že má zvláštní kombinaci vlastností. Takových vlastností, jaké mívaly jen vyšší bytosti. Kupříkladu bohyně z mého světa. Věštkyně a čarodějnice. Tak taková je ta její duše.“


    –„Takže se jí bojíš?“ vyzvídal jsem.


    –„Nebojím. Jenom si ji sám nemůžu vzít. Musel mi ji přivést někdo z vašeho světa. Děkuju ti.“


    Bez průtahů uchopil Betty do své mohutné náruče. Dělal těžké, neobratné kroky a já jsem Ho následoval. Vstupem z močálu do podzemí.


    Pokolikáté už takhle sestupuju dolů? Jenže dřív to bylo svědomím, že tam bude moje Luna. Teď jsem bez bludičky a navíc vrahův pomahač. Už nikdy neusnu klidně. Napořád budu vidět, jak Mu bezbrannou Betty přináším až k bažině, jak si ji nadhazuje jako pytel.


    Kap–kap–kap. Slyším zase pomalé odkapávání vody v duté prostoře jeskynního systému. Jsme už dost hluboko. Octneme se zase v runovém sále.


    Položí Betty na připravený kamenný podstavec. Něco jako rituální obětní stolec.


    Pak si povšimnu sáčku s ukořistěným Hagapertem. Aha! Tak sem zmizela „bouřlivá žatva!“


    Percussor stojí vedle obětního stolce a já čekám, kdy vyndá nůž, cejchovadlo a schránku se žhavým popelem. Čekám, kdy začne smordem.


    Ale místo toho ke mně promluví:


    –„teď splním já, co jsem ti slíbil,“ zadívá se mi do očí,–„tys mi vpodstatě přinesl, o co jsem tě požádal. Máš poslední možnost, Noxi, položit Percussorovi několik otázek. Protože až začnu sobřadem svého odcházení ze světa, už se nic nedozvíš.“


    –„Jak můžu vědět, že necháš komisařovo tělo žít?“ zeptal jsem se.


    –„V tom je ten háček, Noxi. Nikdo, kdo je teď se mnou v tomhle runovém sále, už nebude jako dřív. Ani komisař. Ani ty ne. Víš, trochu jsem zamíchal osudy lidského společenství. Nediv se, za takovou dobu… pokud přežijete to, co se teď začne dít, možná se nevrátíte do světa, který jste znali. Možná vás čeká velké překvapení. Možná zklamání.


    Jak už jsem říkal předem–hodně suvenýrů si z vašeho světa vezmu s sebou. A spolu s nimi několik podstatných historických událostí, které jsem osobně vyvolal.“


    Poťouchle se usmál.


    –„Například?“ zeptal jsem se hloupě po tom všem, co jsem oNěm věděl.


    –„To už musíš posoudit sám. Pokud budeš sám sebou.“


    –„Počkat… to nebylo v naší dohodě!“ vzpíral jsem se.


    Tentokrát se zašklebil opravdu ďábelsky.


    –„Vždycky jsem byl mistr lží!“ pochválil se a naklonil se nad poslední ze série žen.


    Napadla mě hloupá věc. Že po Něm skočím. Zastavím Ho. Jenže stál jsem jako přikovaný. Musel jsem se dívat.


    Začalo to.


    Přivedl Betty k vědomí. Zamžourala. Nadzvedla hlavu. Jakmile Ho spatřila a uvědomila si, kde je a s kým, začala křičet. Její řev Ho zřejmě posilňoval. Přitlačil ji tlapou k podstavci a hmátl pro sáček sHagapertem. Pak vyndal blýskavý kámen a přiložil jí ho k hlavě.


    Runy po stěnách se pomalu rozsvěcovaly, až se rozsvítily jasně rudou barvou. Odněkud se ozývaly hromové rány. Ze žatvy se začalo blýskat. Netvor se chechtal a začal sebou nějak podivně házet do stran.


    Betty se taky na podstavci vzpínala, jako by jejím tělem probíhala elektřina.


    Z nik vystoupily Jeho oběti. Nejdřív náměsíčně povytáhly hlavu. Pak ozkusily nožkou vykročit. Jako těla bez duše se pomalými krůčky přibližovaly ke středu sálu.


    Hromové rány se stupňovaly. Zesílily v nesnesitelné dunění azemě se chvěla jako při zemětřesení. Začalo tu být příšerné horko. Chytil jsem se za hlavu a chránil si ji před odpornými zvuky.


    Percussor obludně zařval. Pak se komisařovo tělo bezvládně zhroutilo na zem.


    Dívky a ženy v bílém už dokráčely skoro do poloviny sálu.


    Z komisařovy tělesné schránky vycházela šedivá pára. Zakroužila nad Bettyiným tělem a pak se slila do podoby čtyřnohého zvířete. To zvíře mělo podobu vrčícího vlka nezvykle velkých rozměrů.


    Fenrir, šedý vlk, pomyslel jsem si, nebezpečné zvíře, které museli bohové držet v řetězech, jinak by spolklo slunce a nastolilo konec jejich vlády.


    Odporný vlk se zhmotnil. Měl asi tak velikost slona. Zařval apopohnal bílé náměsíčné ženy do středu sálu.


    Když obklopily obětní podstavec, Betty se posadila. Nemohl jsem se dostat blíž, ale i tak jsem zahlédl, že jí chybí zorničky. Měla v tu chvíli jen velká bělma. Zvedla se na nohy, pak na špičky.


    Fenrir znovu zařval, až se sál otřásal.


    Betty rozpažila a vypínala se teď nad všemi ostatními postavami jako tanečnice v transu.


    Pak k ní přistoupila první z žen, myslel jsem si, že ji Betty shodí zpodstavce, ale to se nestalo. Ta žena přistoupila přímo k ní azmizela. Ne. To je nepřesné. Vstoupila do Betty. Vplynula do ní.


    Pak se to opakovalo. Další do ní vplynula, pak další. Betty sebou vždycky škubla jako v bolestivé křeči. Fenrir to s frkáním a hlasitým dýcháním pozoroval a chlupy za krkem se mu ježily.


    Když do Betty vstoupila i poslední žena, měl jsem dojem, že to musela být Andreasova Markyta, poslední ze série žen se zase pomalu položila a zavřela oči.


    Pak se začalo dít to s Hagapertem.


    Blýskalo se z něj do všech stran. Pálivě z něj sálalo bílé světlo. Jeden blesk z něj udělal ve stěně runového sálu trhlinu. Tou se vyvalila mlha. Pohltila dobře půlku sálu a myslím, že jsem v ní občas zahlédl obrysy neznámých bytostí, které sem spolu s dýmem vnikly tou trhlinou. Ty bytosti dováděly, poskakovaly a kníkaly. Ale z mlhy nevystoupily.


    Fenrir, veliký šedý vlk, skočil do té mlhy a dávil a dávil, až ty bytosti utichly.


    Potom zase vylezl, celý obolavělý. V boku měl zabodnuté kopí.


    Hrozivě vyl. Skučel. Kulhal na zadní nohu.


    Pak se vzchopil a přikrčil se.


    A jak měl mocný vlk podle pověsti spolknout slunce, vyskočil aspolkl rozsvícený kámen Hagapert.


    Pak bezvládně klesl k zemi, hlavu si položil přes přední tlapu. Břichem mu to strašně házelo. Pak ho to nadzvedlo celého, naposled. Vlk dodělal.


    Ale ještě nepřišel konec.


    Z mrtvého vlčího těla nozdrami vyvanul zase ten šedý oblak a na chvíli zakroužil pod stropem runového sálu. Pak přišlo další dunění a chvění. Další zemětřesení. Strhlo mě to na zem, ale koutkem oka jsem viděl, jak se šedý oblak páry vsál do trhliny. Za ním postupně mizela i bílá mlha. Jak ustupovala, odhalovala zbytky prapodivných těl neznámých tvorů, které před chvílí Fenrir dávil.


    Runy na stropě se začaly tříštit. Dunění sice ustalo, ale když jsem se postavil na nohy, znovu mě to smetlo o dva metry dál. Překonal jsem otřesy a znovu se zvedl. Rovnováhu jsem vyrovnal rukama apomalu jsem postupoval do centra sálu.


    Nejdřív musím zachránit Betty. Tady jestli je ještě naživu. Komisařova tělesná schránka leží skoro u konce sálu, tu odtáhnu pak.


    Kamení ze stěn a stropu padalo kolem mě v menších šustkách. Popadl jsem bezvládnou Betty a sprškou kamenů s ní utíkal kvýchodu. Jen jsem ji do něj zastrčil a vrátil se pro komisaře. Toho jsem musel táhnout za nohy. Ale podařilo se, ještě než většina stropu spadla.


    Pak jsem skoro omdlel. Necítil jsem ruce ani nohy. Musel jsem si sednout ke stěně schodiště a bránit se bezvědomí. Hlavou mi blesklo, že už se odsud možná nedostaneme.


    Jenom světlý nápad mě zachránil před koncem. Bludiččin dárek!


    Nahmatal jsem v kapse neforemnou lahvičku. Sama se otevřela asilná éterická vůně mi vplula do nosu. Blaho se rozlilo mozkem. Samo mě to postavilo na nohy. Dalo mi to nečekanou sílu. Betty jsem si přehodil přes rameno jako pytel a komisaře jsem smýkal za sebou jako druhý žok.


    Když už jsem opravdu nemohl, spadl jsem na zem, svět se mi na dlouhou chvíli vymazal z obzoru. Teď už jsem vážně omdlel vysílením.


    Nejdřív jsem uslyšel tekoucí vodu. Pak táhlé zabučení. Proč slyším… krávy?


    Otevřel jsem jedno oko. Mžourám… pak před sebou uvidím čerstvě pokosenou louku. Do nosu mě praští sytá a sladká vůně sena. Ta voda… to je strouha u cesty.


    Otřu si obličej rukávem. Ale… ten rukáv je nějak divný. Takovou košili… z takové látky jsem na sobě nikdy neměl. Co se to děje? Kde to jsem?


    S námahou jsem se posadil.


    Vidím před sebou louku, dole po ní pobíhá nějaké dítě. A za ním stojí babka v šátku, v ruce drží hrábě a dívá se do červnového slunce.


    Kde to jsem?


    V kapse mě něco tlačí. Vytáhnu z ní zvláštní kámen s lesklým slídovým povrchem.


    Co to dělá v mé kapse?


    Pod hlavou mi ležela torna. Takovou jsem nikdy nenosil.


    Sáhnu po ní. Proboha…


    Vyndávám z ní jako u Jiříkova vidění Andreasovu kroniku v obalu zkůže. Jenže ten obal je nějak novější. Zachovalejší. A stránky míň ohmatané. Bojím se kroniku otevřít.


    V torně dál najdu knížečku, kde jsou mezi listy slisované květy a stonky.


    Raději to hned založím zpátky a tornu si přehodím přes hlavu. Vstávám a opráším si kalhoty.


    Rozhlížím se a se zděšením odmítám uvěřit.


    To přece není možné!


    Jdu kus po krásně udržované prašné cestě. Třešně na mladých stromech už jsou nahnilé. Tvoří tu krásné stromořadí. Uvidím krávu. A druhou. Třetí…


    Ten les… je hezky udržovaný. To nemůže být pravda…


    Vzadu stojí domy jako vymalované. Před nimi plůtky, na jednom hrníčky obrácené dnem vzhůru. Kolem vesnice pobíhají další děti. Dospělí se činí na políčkách. Muži i ženy. Všichni oblečení tak nějak… archaicky.


    Bojím se jít dál. Čekám, že se každou chvíli probudím.


    Odvážím se dojít až ke hřbitovní zdi. Je celá, bez prasklin, bíle omítnutá. Nakouknu dovnitř. Hroby jsou čistě upravené, pod křížky leží luční květiny.


    Z kostela vyzvánějí. Pod ním je náves se čtyřmi lipami.


    Vyhýbám se lidem, kteří přede mnou zdálky smekají klobouky. I kněz ho sundal.


    Na hospodě se vyjímá dobře čitelná cedule Schwabův hostinec. Na lavičkách sedí dědci se zarostlými bradami, plivou před sebe, pokuřují fajfky a o něčem se hádají.


    A ne a ne! Není to možné!


    Zdálky uvidím zámeček přebudovaný na školu. V hloučku malých dětí před školou stojí žena s čepcem na hlavě. I pod tím čepcem vystupují půvabné rysy její tváře.


    Na rukou drží nemluvně a neznatelně s ním pohupuje, aby spalo.


    Pak mě ta krásná žena uvidí. Vystupuje z hloučku dětí a dívá se přímo na mě.


    Ne! To už je moc!


    Nedokážu jít k ní. Kolena se mi třesou, jako bych vrostl do země.


    –„Brý den, pane učiteli!“ halekají děti a já pátrám, na koho to pokřikují. Ale kromě mě na návsi nikdo další nestojí. Odněkud zamečí koza. Zakdáká slepice.


    Žena jde pořád ke mně a roztomile se usmívá. Nejsem schopný slova.


    Když dojde až ke mně, nastaví mi tvářičku dítěte.


    Odmítám uvěřit!


    –„Dnes prvně něco zažvatlala,“ usmála se na mě ta žena.


    –„Dala bych za to krk, že jako první řekne slovo ,táta‘, Andreasi,“ dodá a mateřsky sleduje výraz malé.


    Taky se zadívám holčičce do tváře.


    Tak to už je přespříliš…


    S batolecím kukučem na mě vejrá věrná nápodoba bludičky…


    –„Kde ses nám zase toulal, ty snílku, co?“ zažertuje Markyta alias Betty alias… a já už vůbec nevím kdo.


    V očích má lásku k dítěti a ke mně a k tomuhle prostému světu, lásku kživotu a k přírodě.


    –„Sháněl tě starosta Altmann. A taky máme jít na návštěvu k Hildě aAdamovi do hájovny.“


    To a ještě hodně dalšího řekla. Šel jsem s ní a motala se mi hlava.


    Z Lučiny je cítit láska k životu, k tomuhle prostému světu, je šance prožít všechno znova a jinak, beze strachu.


    Tu malou lahvičku od bludičky jsem už nikdy nenašel.


    Ani nepatrné světýlko nad močálem už v noci nikdy nezasvítilo…
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